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JIIHI'BICTUYHA TEOPIA

VK 81-115:81°373-611=13
I.T. Arbomiuna

TEHJAEHIII PO3BUTKY JIE€CJIIBHOI IMOJICEMII
B JATHHCBHKIN TA CYYACHUX POMAHCHKHNX MOBAX

VY3aranpHIOIOYM TPUHIMIIKA CHCTEMHOTO ONKCY OaraTO3HaYHHX CIiB,
1O. 1. AnipecsiH 3a3Hauae, 110 «y CY4acCHOMY MOBO3HABCTBI CKJaliocsl ABa
OCHOBHHX HAIIPSIMKH OIMCY CEMAaHTUYHOI €JHOCTI 0araTo3HayHOCTI CJOBa:
1) mepmmmit 6a3yeTbest Ha 11€51X 1 METOJaX KOTHITHBICTHKH 200 KOHIENTYaJIbHO
Onmu3pkux 10 Hel HampsMmKiB (A. 3ami3HsK), 2) APYrHid € MPOAOBKEHHSIM
TPAOUIlIHHAX  JIGKCUKOTpaiyHMX  METOJIB  ONMUCy  0araTo3HAa4yHOCTI
(MockoBchka cemantnyHa mmikona) [1, c. 407]. IIpormoHOBaHe MOCIIKCHHS
BHKOHAHO TIiJl BIUTMBOM TPAAMIIIHHUX JIEKCHKOTpa(iuHUX METOIB, 3TiTHO
AKUX 0a3010 JIHTBICTUYHUX TMIOIIYKIB, TIOB’S3aHUX 13 BCTAHOBIICHHIM
CEMaHTHKH CIIOBA, € TIIYMaUHUN CIOBHUK, KU OMHCYE MOBY Y€pE3 MOBY.

[Momicemist — e OOWH 3 TPOSBIB PO3BUTKY, €BOJIOII] CEMaHTHYHOI
CTPYKTYpU MOBHOI ofuHUIl. JIeKCHUHE 3HaYeHHS — HApyXOMIIIUNA eeMeHT
MOBH, BOHO Tepe0yBae y cTaHi MOCTIHOI 3MiHM 1 YyTJIMBIlIE BIATYKYEThCS Ha
BC1 3MiHH, 10 BiIOyBalOThCS y cepi, sika 3yMOBIIIOE CaMO iCHYBaHHSI MOBH, -
B ictopii Hapony. Ioxinsroun mymky A.3aii3HAK, IO MOJICEMist pO3YMIEThCS
SK JIEKCMYHA 0araTo3HaYHiCTh, Ha BIIMIHY BiJl OLJIBII IIMPOKOTO TIOHSTTS
«baraTo3HaYHICTb» 1O BiTHOUICHHIO HE TIJIBKU JO CJIOBA, aje i J0 BUpa3y i
BCHOT'O BUCIIOBIIOBaHHS [2, . 20], y poOoTi K poOoumii MU OOpayid TEpMiH
«I0JIiceMIsI», a He «0araTo3HAYHICThY.

Sk crBepmxye C. M. Toscras, mpobiaema 0araTo3Ha4HOCTI — II€ HE
CYyTO JIeKCHYHAa 4YH CEMaHTHYHa IMpoOjieMa, BOHA TICHO TIOB'si3aHa 3i
cnoBoTBOpoM [3, c¢.792]. JocmimHULS TiAKPECTIOE, IO «CYO €EKTOMY
0araTo3HavYHOCTI, HOCIEM O3HAaK 0araTO3HAYHOCTI 1 OTHOYACHO TPOCTOPOM, Ha
SKOMY BUSIBIIETHCS IIsI O3HAKa, € OAMHMUIA, OlIbIlIa 3a CJIOBO, a caMe —
JIEKCUKO-CJIOBOTBIPHE THI30, pI3HI WIEHH SKOTO MaHIpecTyroTh pi3Hi
3HAYCHHsI KJIIOYOBOTO CJIOBA, JOMiHaHTH THi3ma [3, c¢. 791]. C. M. Toincras
aKIEeHTye yBary Ha TOMY, IO CEMaHTHKa IOXIJHHUX, SKI MOIH(IKYIOTH
3HAYEHHS TBIPHOTO CJIOBA Y TOMY YH IHIIOMY HampsMKY, 4aCcTO € CHUTHAJIOM 1
1HAMKaTOpOM 0araToO3HaYHOCTI TEPBHHHOTO CJIOBA 1 JO3BOJISIE YiTKiIlIe
BH3HAYUTH HOT0 OKpemi 3HadeHHs [3, ¢. 792].

Ha BigmiHy BiJ CIIaBiCTUKM Ta T€PMaHICTHKH, JI€ CIOBOTBIPHE THI3J0
(mami CI') € mpeaMeToM JOCUTHh MacmTaOHUX aociimkens (B. B. Bunorpanos,
P. O. Bunokyp, €. A. 3emchKa, 0. C. KyOpsikoBa, B. B. Jlomnarin,
0. O. Jlykamanenp, A. . Moicee, O. M. Tuxono, 1. C. YiayxaHoB,
M. H. flHuenenpka Ta iHII), Y POMAaHICTUII IIeH HAMpsSMOK JOCITIKEHb
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nepeOyBae Ha TIOYATKOBIN cTajii, CTaaii CTAHOBJICHHS, X04a TI€I0 YH 1HIIOIO
MIpOI0 CTPYKTYPHI Ta CEMaHTW4YHI acrtiekTd aociimkeHHs CI' 3Haxogumo y
pobotax A. C. AnaxsepmieBoi [4], T. [I. CBaTkoBoi [5] Ta iHIII.

MeTa nmocniXKeHHs — BH3HAYEHHS TEHJEHIIII pO3BUTKY TOJIiceMil
MEPBUHHUX Ta JMI€CIIBHUX TMOXITHUX OJUHHIL y CIOBOTBIPHUX THi3ax (nmami
CI') 3 BepHIMHOI [IIECIOBO «IUIMCTU-TUIABATH» Yy POMAHCHKHUX MOBax
(JTaTMHCBKIN, iCTIAaHCHKiHM, ITaNINHCHKIN, MOPTYrajdbChKid, (paHIly3bKiii): Jart.
nare, icn.nadar, iTan. nuotare, nopT. nadar, ppasu. nager.

O06'ekTOM JOOCHiJXKEHHS CIyryloTh TMEPBHHHI Ji€cioBa Ta ix
MOXIMHI OJWHHII 3arajbHOI0 KUIBKICTIO 24. B3sarami Jiekcuka BOIHOIO
MPOCTOPY HAJEKUTHh 10 HANAABHINIONO MOBHOTO IIApy Y PI3HUX HAapOJIB,
OCKUTPKM TIOB’Si3aHAa 3 OJHMM 3 OCHOBHUX JKHUTTEBO 3HAYYIIUX BHIIB
TisUTbHOCTI TMoguHU. | He Timbku. Boga BBaXaeThCs MEPIIOCTIEMEHTOM
Bcecnity. Sk 3a3nagae M. M. MakoBChKHIA, JTaBHI JIFOAW BIpWJIM HE TiIHKU B
PATIBHY CWIy BOAM, ajie ¥ BBaKalW ii JpKEpesoM 3ia, 3arubeni, cMmepTi
(MUXOTOMIST <OKUTTSA-CMEPTh») [6, c.76]. VY3arampHeHHS (HaKTOpiB, IO
BIUTMBAIOTh HA (DOPMYBaHHS CEMAaHTUYHOI CTPYKTYPH JIECIIB PyXy Y BOJAHOMY
MPOCTOPi, JOBOJAUTH, IO iX CEMAaHTUKA € PE3yJIbTAaTOM PO3yMiHHS IaBHIMHU
JIOJIbMU BOJIHOT CTHIXii SIK TIEPBHHHOTO XaocCy, 0e30/Hi, pATiBHOI cuiu. Boma
acoIliroBayiacs 3 MyTaMH 1 CITIBBITHOCHJIOCS 3 3HAUYEHHSM «IUIECTH» [6, ¢. 76].

I[IpenmeT mochiIXKEeHHS — OCOOIMBOCTI MOMICEMIYHOT CTPYKTYpHU
MePBUHHUX JIECHTIB Ta iX MOX1THUX OJHHHMIIb.

JlocSATHEHHSI TOCTAaBIIEHOT METH 3YMOBIIOE PO3B'SI3aHHS  TaKHX
3aBNIaHb:

1. okpecnutu 0COOIMBOCTI €THMOJIOTIYHOTO PO3BUTKY

JOCITIJKYBAaHMX MOBHHX OJIMHUIIb,
2. BCTAaHOBHUTHM CEMAHTHYHI TIapaMeTpH, 3a SKUMH (DOPMYETHCS
NoJTiCeMiYHa CTPYKTYypa MEPBHHHUX Ta IMOXITHUX OJMHHUIIb;

3. 3ampomoHyBaTH THIIOJIOTII0 CEMAaHTUYHUX ITapaMeTpiB,;

4. 3iCTaBUTH yHIBEpCaJIbHI Ta crenudiuai UIsi KOXXKHOI MOBH

0COOJIMBOCTI MOMTICEMIYHOT CTPYKTYPH.

MeTtoaum  JOOCHIIIKEHHS: TOPIBHIIBHO-ICTOPHYHHA  METOJ,
eTUMOJIOTIYHAN, MOp(QEMHUH Ta  CIOBOTBIpHMHA  aHami3, 3iCTaBHO-
MTOPIBHSIILHUM.

MarepiaioMm JOCHI/DKEHHS CIYT'YBaIM TIyMadHi Ta €TUMOJIOTIUHI
CJIIOBHHMKH (JMB. CITUCOK JICKCUKOTPapiYHUX JHKEPE).

Nare HaNeXWTh 1O JABHBOTO MOP(OJIOTIYHOTO THUIY aTEMAaTUYHHUX
JECITIB 3 KOPEHEM Ha -a- 1 HyJbOBUM Cy(]ikcoM, a 1ei KOpiHb Oepe MoYaToK B
i.-e. *-sna- "mnaBatu". JI. [lenepnaifH BBakae, 10 nare TOXOJIUThH 3a3HAYAE
MOXOJ/DKEHHST nare BiJl TPEIBKOrO Ji€cioBa HOMI, sKe Yy IaBHUX TPEKiB
ACOIIFOBAJIOCS 3 AKTUBHUM, CHOPTHUBHUM 3aHSTTSAM 1 YacTO BKa3yBaJlo Ha
BMiHHSA muaBatu [8, c. 118]. ToOro HDOmI Bka3zyBajgo Ha IUIaBaHHS 0e€3
JOTTOMI>KHHX 3aCO0iB.

VY naTtuHCHKiN MOBI J1i€ciiOBO nare QikcyeTbes 3 4aciB EHHis 1 3a daciB
Immepii cTamo yacto BXKHBaHUM. AJie 3aBISKA CBOEMY MOHOCHJIA0IYHOMY
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XapakTepy nare 3aMiHEHO Ha natare, MO YTBOPEHO Ha 0a3l NMPUKMETHHKA
*nato-s 1 3mimane 3 PpeKBeHTaTUBAMHU, 3BIAKU 1 nediHilis: natare - saepius
nare [ 9, c. 442-443]. TlosicHEeHHSIM TIPUYUHU 3aMiHU nare Ha natare € Te, 110
(3a cioBamu B. I'. 'aka Ta M. A. Bopo1iHOT) KOPOTKE CJIOBO, HIOU MO30aBiIecHE
IUIOTi, 3 YACOM IOCTYITAE€THCS MICIIEM OUTBII IOBrOMY 1 3 IBOX CHHOHIMIUHUX
JKUBE JIOBIIIE. Y BHMOBI MOBEIlb Ma€ OUIbIIIe Yacy Ha BCTAHOBJICHHSI acoIliallii
MIDXK CJIOBOM 1 MoHATTsM [10, c. 94].

A. M. JluanaikoB 1 M. T. JlonaTiHa TeX KOMEHTYIOTh I[I0 3arajibHy
TEH/ICHIII0 JIATHHCHKOTO Ji€cioBa. "3MaTHICTh HApOJHOI MOBH /O OiTBII
MOBHUX Ta 3By4yHUX QopM CiIiB BigoOpa3uiack y HaJaHHI TIEpeBaru
(peKBeHTaTUBHUM Ji€CHiBHUM (opMaM Tiepea BIANOBIAHUMHU MPOCTHMHU
niecnoBamu. Ili ¢ppekBeHTaTHBHI Ai€CIOBa BUpa)XalW HE TUILKH TOBTOP ii,
ayie 1 Horo IHTEHCUBHICTB, 1 3 MIBOTO OOKY BIiATOBIIaM HAPOJHOMY CMaKy JI0
BChOT'O CHJIBHOTO 1 BHpa3HOro y MoBi. KpiM Toro, Bci BOHU HaJIeKaad 0
nepmoi i€BiAMiHA, TOOTO HAWOIMBII CTIMKOTO y HApOAHIM MOBI Kiacy.
HapemTi, BOHM cTaau BXXMBATUCSA 3aMICThb TPOCTUX [I€CTIB 0€3 iCTOTHOL
pizHuni y 3HadeHHi. OJHAK y pPOMaHChKI MOBM IEpEeHWIUIM caMe BOHH, a
napasenbHi iM verba simplicia 3aukmu"[11, c. 45].

IToBHmii 00cAr MOXIOHMX Bim nare 1 natare, 100TO cKiax CI,
BCTAQHOBJICHO 32 €TUMOJIOTIYHUMU 1 TIyMayHUMH CIIOBHUKAMU: nare - annare
(adnare) npunnuBaTu, enare BUILUIMBATH, innare TIIaBaTH 10, renare TUTUCTH
Hazajl, Supernans TOW XTO BWIUTUBAE, transnare= tranare TeEPEILTUBATU
(3aranmom 6); natare - abnatare BimIuMBaTH, adnatare NIPUTUIUBATH, denatare
IUTUCTU BHU3 TEYI€l0, enatare BUILUIMBATH, innatare TUIaBaTy, TUIMCTH B YOMY-
HeOynb, praenatare TUIMCTH BIIepen, subnatare TinaBaTu BHU3Y, Supernatare
MEeperyiuBaTi, TUINCTU TOBEpX, franatare TeEpeIUIMBATH, natatio TIaBaHHS,
natator IIABENUb, natatus,us IUIABaHHA, natabulum wMicue IId IUIaBaHHSI,
innabilis Te, MO0 HEMOXKIMBO TieperurcTH (3araom 14) [12, c. 216]. KinbkicHa
JOMIHAIlisI  CIIOBOTBIPHOT TOTYXXHOCTI Ji€CiOBa natare TOSCHIOETHCS
COIIAIPHOID TIOTPe0OI0 JUIsi yYTBOPEHHS HOBHUX TEPMIiHIB TOBCSKICHHOTO
KUTTS JTIOTUHU.

3icTaBiaeHHs ceMaHTU4YHOI OymOBH JBOX HieciiB (nare — 1) miaBaTw,
2) moeT. TUIMCTH, 3) TeKTH, 4) JITaTH, HOCUTHUCS, TIAPHUTH, 5) OyTH MIIOCHUM
abo OnykaroumMm; natare — 1) TuiaBaTH, 2) MOET. MEPEIIUBATH, TPOILIUBATH,
IUTMCTH, 3) pO3IUIMBATUCS, IOLINPIOBATHUCS, 4) 3aUBaTHCS, OyTh HATIOBHEHUM,
HABOJHATHUCS, 5) 3HAXOAUTHUCS y XBWJICTIONIOHOMY PYCi, XBHIIFOBATHUCS, OyTH
HECTIHKNUM; KOJIMBATHUCS, KAYaTHUCS, KOJIIUXATHCS, 6) OyTH y MOAWBI, HE 3HATH,
Ha 1110 3BAXHUTHUCA, 7) MPO 0di, 10 OJIyKaroTh a0 TMSIHIIOTH, 3racaloTh) Jae
MOJKITUBICTh KOHCTATYBaTH JABOCTOPOHHIN Mporiec: 3 0JHOr0 OOKY, 3BYKEHHS
CEMaHTHKU (pEeKBEHTaTHBa 3a PAXyHOK 3HUKHEHHS JIeIKHX 3Ha4eHb
MEPBUHHOTO JIIECTIOBA, 3 1HIIOTO, ii PO3MIMPEHHS 32 PaXyHOK HAaOYTTSI HOBUX
3HAYEHb.

JiecniBHI MOXiqHI Bi nare 3a CEMAaHTHUYHOIO CTPYKTYPOIO TOTiCEMIUHi,
aJle BOHM KOHKPETH3YIOTh Di3HI BHIM PyXy y BOJHOMY IpocTopi (annare
(adnare) 1) npurumBaTH, 2) TIaBath OIS, TOPSA;, enare 1) BUILIMBATH,
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pATYBaTHUCA IUIaBOM, 2) MPOIIMBATH, NEPETIINBATH; innare 1) MiuaBaT 1o, Ha
2) MIUTH Ha CyaHI, 3) TEKTH, MPOTIKATH; renare 1) MIWTH Ha3zad, 2) 3HOBY
BUIUIUBATH; Supernans TOW, XTO BUIUIUBAE, transnare= tranare 1)
MeperuIuBaTh, 2) MepeliTaTd, TMpOoJITaTH, 3) MNPOTHUKATH, TPOHU3YBATH,
npoOuBatH, 4) 6J1arONOIY9IHO MPOXOJUTH, T0JIATH).

MiecniBHI TOXigHI Bif natare 30€pirar0Th IMOJICEMIYHICTh, alie ix
CEMaHTHYHI CTPYKTYpH BYX4i (abnatare 1) BIIIUIUBATH, PATYBATHUCS ILIABOM,
adnatare 1) miaIUIMBaTH, TPUIUTMBATH, 2) TUIABaTH NOPA; denatare 1) TUIMCTH
BHU3 Teui€lo, 2) CIUIMBATH, CTIKAaTH; enatare 1) BUILTUBATH, PATYBATHUCS
IJIaBOM, 2) BUIUTYTYBATHCS, BUBEPHYTUCS; Supernatare MEepeIUIUBAaTH, TUTUTH
3BepXy, innatare TUIACTA B, BTIKaTH, IUIABaTH, IUIaBaTH Ha MOBEPXHI,
praenatare TITUCTH BIIepel, MJIaBaTH, MPOIUIMBATH IEpea, MOB3, MPOTIKATH
MoB3; subnatare TIaBaTu BHU3Y, Supernatare TEPETUTHBATH, TUIMCTH MOBEPX,
tranatare TEPEIVIMBATH, natatio TUIABAHHA, hatator TUIABEUb, natatus,us
IUIaBaHHA, natabulum Micue g IUIaBaHHS, innabilis Te, MO0 HEMOXIUBO
MIEPETUTUCTH ).

CeMaHTWYHI mapamMeTpu, SKi BH3HAYCHO HAa 0a3i CIOBHUKOBHX
nedinimiit: 1) npsmi 3HaYeHHS: aKTHUBHE IUTABaHHS y BOJI iCTOT (JIFOAMHA) i
HEICTOT (32 paxyHOK KOJMBAHHS BOJIN); CIIPSIMOBAaHUH 1 HE CIIPSIMOBAHUH PyX;
TUTaBaHHs CYJAEH, CIIPSIMOBAHE; MJIaBaHHS JIIOJAMHUA Ha KOpalIii; mepeMilieHHs
camoi Bomu. CeMaHTHKAa TIOXIJHHMX JIIECTIB TIOSCHIOETHCS CEMAHTHKOIO
npedikciB (Hanpukiaa, npedikc in Mae JBa 3HAYCHHS: MICII 1 HaAIMpPsSMKY,
3BIJICH JBa JIECIIOBA — innare 1 innatare, MO PI3HATHCSA 32 3HAYCHHSMH); 2)
MeTadopruyHEe 3HAYCHHS: MEPEeMIIEHHS VY TOBITpl, HAMPSIMOK 3aJIa€ThCS
npedikcom; MeTadopa MHOKUHHOCTI; TIPO 00’ €KTH MEHTAIBLHOTO CEPEJOBUIIIA
(moBepxHEBH, HETTMOOKWI, HE Ti3HAE CYyTi, HECTAOUIBHHI CTaH); MeTadopa
PO3MUTOr0, HEUITKOTO 300pa)KE€HHS; 3HAXOJUTUCS Y KOJIHMBAILHOMY CTaHi,
KOJIUBATHCS TTiJT JIIEFO TTOBITPSI.

Y poMaHCBKMX MOBaX Ji€ciioBa 31 3HAYCHHIM «miasamuy», SKi
OTPUMAJIH CBil PO3BUTOK BiJl JATMHCHKOTO natare yTBopiotoTh Taki CI.

3a eTHMOJIOTIYHUMM CJIOBHHMKaMHM, a came ciloBHuUKOM O. bioka i
B. BaptOypra [13, c. 426-427], BCTaHOBIIOEMO JOJIO JIi€CIOBa natare y
POMaHCBHKUX MOBaX.

Bin nat. natare 3a 101OMOTOI0 BOKAJIIYHOI TUCUMUIAIIT YTBOPIOETHCS
HapOJHONATHHChKA Gopma *notare, 3 K01 3 OJHOTO OOKY YTBOPHIIOCS iTal.
nuotare, 3 1HIIOTO icm. nadar 1 BiAMOBIAHO mTOPT. nadar. TloxomkeHHS
iTanmiiicekoi (opMH nuotare MOXXHa TiepenOauuTH Tak: lat. natare > nautare
(verbum frequentativum Bix nare) > nuotare. B icnaHcbKili Ta TOPTYTalbChbKil
MOBax: natare > *notare > nadar. 1likaBa cutyauis BUHUKAE y (QpaHIly3bKii
MoBi. E. IOre mosicHIo€e Tak ceMaHTHYHHUIA PO3BUTOK I1i€i hopmu: «JIaTHHCHKE
TIECIIOBO natare 'y HApOAHIA JaTUHI mnpuidHsio dopmy notare. Y
crapodpaHIy3bKili MOBI notare ctayio nouer. IHIIE JaTUHCBKE 1€CIOBO
nodare 3 OCHOBHUM 3HAYCHHSM B'S3aTH BY3IIH TaKOX Jaio Gopmy nouer. Jlo
peui, us ¢Gopmi 30epermacs i icHye y cydacHiil QpaHIy3bKiii MOBI 3i
3HAYCHHSIM «B'S3aTH BY31M». HasgBHICTE OMOHIMIYHUX (OPM, SKi BUPAXKAIOTh
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171e10 TIaBaHHS, a TaKOX B’S3aHHS BY3Ja, YCKJIQJHIOBAJIO CIIJIKYBaHHS. AJe
JUIs TIO3HAYEHHs IJIaBaHHS, a caMeé «KepyBaTu Kopabiem, IuiaBatu (TIpo
Kopabuii)” icHyBaja iHIma Gopma nagier OTIM nager, U0 BUUIIUIA 3 navigare
(navigare y naTWHCHKIM MOBI MO3HAYajO Jil0 TUIAaBaHHA, ajieé HA CyJOHI B
OCHOBHOMY 3HAYCHHI 1 cepej] BTOPUHHUX € 3HAYCHHS TUTABATH PO JIIOIUHY.).
VY crapodpaHiy3bkiii MOBI 111 (hopMa IMO3HAYajga TUIaBaTH HA CYAHI, rpeOTH
Becinamu (y MoBi MopsikiB). [losiBa nager y 3Ha4eHHI aKTUBHOTO IJIaBaHHS
MoB’s3aHa 3 BUMNAMIHHAM Yy  cTapodpaHIly3pkii ~ MOBI  dopMmu
natare>*notare>noer>-nouer, sika Maja 3HaA4€HHS aKTHBHOTO PYyXy y BOJI.
XPpOHOJIOTIYHO oOmKcaHa cuTyarlis mo3Hadaetbess XV-XVI cromitram [14,
c.347].

B iTamiicekiii MOBI nuotare tumaBatu ytBoproe CI' y ckiag sikoro
BXOJIATh TOXITHI IMEHHUKH Ta TNPUKMETHUKHU: nuotata 3aIllIuB, nuotatore
IJIaBellb, nuotatrice MIaBUNXa, nuoto MIABaHHS, natante HJ'II/IBy‘lI/Iﬁ 1 CyOHO,
natatorio mnaBanbHUi. TakuM YMHOM Ji€CIiBHI NOXiaHI BincyTHi. [lepBunHHE
JECIIOBO Ma€ TOJIICEMIYHY CTPYKTYpY. Nuotare vi, vt — 1. mnaBatu, 2. HETIPSIM.
IUIaBaTH, KymaTtucsa, mnoromatu (y OararctBi). CeMmMaHTHYHI MapameTpH:
1) mpsiMe 3HaU€HHS: aKTUBHE TUIABaHHS Y BO/II.

B icnancekiii MoBi nadar nnmaBatu Mae CI' 3 TIOXiTHUX IMEHHHKIB Ta
OJHOI'0 MIECIOBA, sIKE HE € MONICEMIYHMM: nadador TUIaBelb, IIaBYHXa, d
nado ynnas, sobrenadar vi- naBaTH Ha TIOBEPXHi (y MPSMOMY 1 IIEPEHOCHOMY
3HAYCHHI), natacion TIaBaHHS, natatorio naBanbHu. Nadar vi — 1) miaBartu,
IUTMCTH, 2) TPUMATHCA Ha TOBEPXHi, HE TOHYTH, 3) KymaTucs, TOHYTH (y
OararcTBi), 4) TOHYTH, TOHYTH y ITUPOKOMY 0Jis131. CeMaHTHYHI TapaMeTpu:
MpsiMi 3HAYCHHS: aKTHBHE IJIaBAaHHS JKUBHX ICTOT; CIIPSIMOBAHHUN PYyX Yy BOJI,
MeTaopuyHEe 3HAYEHHS: IMIpHAHHS Yy 3aKPUTOMY TPOCTOpi (IIMATOYKHU 1Ki).
Sobrenadar mo3Hauae TUIaBaHHS Ha TIOBEPXHI BOAU SK Yy BIAKPUTOMY
MPOCTOPi, TaK 1 3aKPUTOMY.

Y mopTyransChKiii MOBI JII€CIOBO nadar Mae KOPiHb nad- 1 yTBOPIOE
Takl MOXiJHI oJMHHIN, 0 ckiaagaroTh CI' 3 ogHOro aiecioBa 1 IMEHHMKIB:
nadadeira nactu, nadador nnasenw, nadadura mnaBanns, nadante TOH, XTO
iaBae, nadivel Te 110 MOXKHA TEpeNpaBUTH YIUIaB, nado TUIaBaHHSA, natacao
IUIaBaHHA, natatil TON, WO IIaBa€, natatorio MWIABANLHNN, Oaceiin, sobrenadar
cruimBaTd, BuUpuHaTH. CeMaHTHYHI mapaMmeTpu jiecnoBa nadar: 1) mpsmi
3HAYEHHS: aKTUBHUU pyX y BoAl kuBOi ictotu (pubm, amibii, nronuHa,
NITaxH,); BMIHHS PyXaTUCS Y BOJI Oyab-SIKOI1 )KHUBOi 1CTOTH, CIIPSIMOBAHICTh —
HECTPSIMOBAHICTh 3a JIONMOMOTO0 Yacy 1 crmoco0y JieciioBa Ta 00CTaBUHHUX
rpyn 3 NpuiiMEeHHUKaMu para 10, a A0, ante 1o, en direcao y HampsSMKy; 2)
MeTaopuyHi 3HAYEHHS: OCHOBA IEPEHOCY — CMOCIO MepeMilleHHs y BOJi
nepenbadae moBHe abo yacTkoBe MipHaHHS. [IOpIBHIOETHCS 3 IMIaBaHHAM Yy
BOJII 3HAXOJDKEHHS Yy IIUPOKOMY 05131, MeTadopa OararcTBa (IOCTaTKy) —
BOJIOZITH BEJIHMKOIO KUIBKICTIO, MIEPEHOC HA TJIABaHHS, BOJHE CEPEOBHILE; Y
pOJIi CepeoBUINA BHUCTYIAIOTh IOYYTTS, €MOIlil; TEPEeHOC Yy MEHTalbHE
cepeoBulne (TMEpeHOC — JIOAMHA TMOTpanuia y BOAY 1 HE MOXKE BUUTH);
TJIaBaHHS Y TIOBITP1 — OCHOBA NEPEHOCY — IJIABHICTh pyXiB. Sobrenadar (pinko
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BXKHBAETHCS, OUTBIIOI MipOI0 Opa3sHiIbCHKHI BapiaHT MOPTYralbChKOI MOBH)
YTBOpPEHH 3 mpedikcoM 31 3HAYCHHSIM «Hasepxy, 36epxy». KomOinye
3HAYEeHHs TUHAMIYHOTO Ta CTaTUYHOTO CTaHy. B)KMBaeTbcs Ha MO3HAYCHHS
HECTIPSIMOBAHHOTO PYXY Y BOli, 800 3HAXOKEHHSI Y BOJII.

VY ¢paHiy3sKiii MOBI y 3B’S3Ky 3 THUM, IO JJATHHCHKE JIECIIOBO natare
HE 3HAWIIUIO ICTOPUYHOTO PO3BHUTKY, MU HE PO3TIISIAEMO.

CTOCOBHO CEMaHTHYHHMX IMapaMeTpiB, OKPECICHUX Yy MOJiceMiuHii
CTPYKTYp1 MOCITIDKYBAaHHUX MIE€CIIB, MiAi0’eMO miACyMKH. 0 THIOJIOTTYHHUX
CEeMaHTHYHUX IapaMeTpiB JIECIIB 31 3HAUCHHIM «1d6amu» y POMAHCHKUX
MOBax HaJIe)KaTh Taki: 1) mpsiMi 3HAYCHHsS: BMIHHS IJIaBaTH, HECTIPSIMOBAHHIA
PyX ICTOT 1 HEICTOT Yy BOAi, MOKaYyBaHHS Ha XBWISX Y BOJI, EPEMIIIEHHS 3a
Teuiero, 2) mMetadopudHi 3HAYCHHsS: MeTadopa IMIpHAHHS y MaTepiaabHe
CepeIOBUINE BEMUKOI KUTbKOCTI (0ararcTBo). [[o crnenudivyHux ceMaHTHIHUX
nmapamMeTpiB Hajexarh MeTadopa HECTIMKOro eMOIiiHOro crany (OUIBIION
MIpOI0 XBWJIIOBaHHA) Yy TMOPTYrajJbChKidi MOBi, MeTadopa MOJOJTaHHS
MIePEIIKO/I 3 CHJIOK B iCAHCHKiM MOBI, MeTadopa «IIJIABHOTOMPYXY Y MOBITPi
y MOPTYTAIBCHKIA MOBI.

Ta0mmus 1.
Jiec1iBHI NOXiAHI Bii nare y poMaHCHKHX MOBax
JlatuHCcbKa MOBa Icnanceka Itaniiicek | Iopryransce | ®paHiy3b
MoOBa a MoBa Ka MOBa Ka MOBa

Nare > nature Nadar Nuotare | Nadar -
Nare (annare - -
(adnare); enare;
innare; renare,
transnare= tranare
Abnatare, adnatare; Sobrenadar | - Sobrenadar | -
denatare; enatare;
Supernatare,
innatare, praenatare;
subnatare,
supernatare,
tranatare

BucHoBkH.

Po3BUTOK crcTeMH Hi€CiIiB IIaBaHHS BiJ JATHHCHKOTO JIECIIOBA natare
70 POMAaHCHKHX MOB HIIOB HUISIXOM BTPAaTH MOJiceMi4HOi cTpyKTypu. Kpim
(dbpaHITy3pKOi MOBH BCi Cy4acHI POMAaHCBbKI MOBHU OTPHUMAIH E€TUMOJIOTIYHO
MIOXIJHI BiJl nare — natare JECIOBA: iCN. nadar, iTal. nuotare, opt. nadar. Y
3B’SI3KY 3 HAsBHICTIO OMOHIMIYHUX (hopM y (ppaHIry3bKiii MOBI dopMa MoXigHa
BiJl natare 3HUKIIA, ajie MOBa oOpaja Ui MO3HAYEeHH JIii TJIaBaHHS Y BOJI 1HIIE
JIATUHCBHKE JII€CJIOBO 3 CHIBHOIO CEMAaHTHKOIO, 1110 1 AaJi0 Cy4acHe nager.

Y 3B’M3Ky 3 PO3BUTKOM aHATITHYHUX TEHJCHIIH TO3HAYCHHS
HanpsIMKy ~TPUAMEHHUKOBHMH  KOHCTPYKIISIMH  3HUKJIM  TIpedikcalibHi
Ji€cIoBa Ha TIO3HAYEHHS CIIPSIMOBAHOTO PYXY y BOJIl - JIi€CIIOBA YTBOPEHi Bij
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natare MIISIXOM HMIMPOKOT CUCTEMH MPeQiKCiB, YUCICHHUX Y JIATHHCHKIH MOBI.
Takum yMHOM, 3 BTPATOI0 CHHKPETH3MY 3 SIBUIIOCS i OCHOBHE MIPOTHUCTABICHHS
JATUHCHKOI CHCTEMHM — MPOTHCTABJICHHS CIPSIMOBAHOTO 1 HECHPSIMOBAHOTO
TUTABaHHS.

XomHe pomaHCbKE CIIOBO HE 00’€IHYye CEMaHTHYHHX MapaMeTpiB
TUTAaBaHHS U TIEPEMILIEHHS BOM, 10 OyJI0 XapaKTepHE JIATHHCHKOMY JIECTIOBY
nare. BTpaTa 1bOro CEMaHTHYHOTO TapamMeTpy Maljla Miclie BXKe Ha eTarli
¢dopmyBaHHS (PpPEKBEHTAaTHBHOTO Ji€cioBa natare. TakuM YHHOM, MU
KOHCTAaTyeMO BiJICYTHICTh TEBHOIO MIpOI0 ICTOPHUYHO-MOBHOI CIaJKOBOCTI
CEMAaHTUYHOTO PO3BUTKY aHAII30BaHOTO JIECIIOBA nare.

[Ipote, aHamiz miecniB Cy4acHMX POMAHCHKHMX MOB CBIJUUTH TIPO TE,
10 Y TeHETHYHO B3a€MO3B’S3aHUX CIIOBaX 30€piraloThCs OJJHAKOBI 3HAYCHHS.
CrnoBa OTHOTO CEMaHTHYHOTO KJlacy JaloTh OJHAKOBY MOJICEMII0 y Pi3HUX
MOBaXx.

Jlo mepcrekTUB MONANBIINX JOCTIKEHb HAJIeKUTh, Ha HAIIy JYMKY,
PO3B’SI3aHHS TaKUX MPOOJEM, SIK BUSBICHHS 3B’SI3Ky MiX CIIOBOTBIpHHMH Ta
CEMAaHTHYHUMH 3MIHAMH, CIIJIBHUX Ta CHEUU(IYHUX pPHC EBONIOLIi BCiX
MOXITHMUX CJOBOTBIPHUX THI3A 3 BEpIIMHAMH JIECIOBA nare y Cy4acHHUX
POMaHCHKUX MOBaX.
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AabommHa I. I Tenpenuii po3BUTKY aiecaiBHOI moJicemii B
JIATMHCBKIN Ta Cy4YaCHUX POMAHCBKHX MOBaX

VY crarti Ha MaTepiami CIOBOTBIpHHX THI3JI POMAaHCHKHX MOB 3
BEPIIMHOIO [I€CIOBO AMIUCMU- NAA6AMU PO3TISHYTO TEHJICHIT PO3BUTKY
moJriceMii 1 BCTAHOBJIGHO, IO TMPH TEPEXOJli JIOCIIHKYBAHOTO IIECIOBA Y
POMaHCBKI MOBH BiIOYyBa€ThCs 3BY)KEHHS IOJICEMIYHOI CTPYKTYPH i€CIOBA
natare 3aBISIKA PO3BUTKY aHANITUYHUX TEHACHIIH Y pPOMaHCHKUX MOBAX.

Knrouosi crnosa: niecioBo, poMaHChKi MOBH, TIOJTiCEMisl.

Anémuna U.T'. TengeHunu pa3sBuUTHA IJIAT0JbHOH MOJMCEMHH B
JIATUHCKOM U COBPEMEHHBIX POMAHCKHUX SI3bIKAX

B cratee Ha Marepumane CI0BOOOpPa30BaTEIbHBIX THE3] POMAHCKUX
SI3BIKOB  C BEPIIMHOW TJIArOJl M1a8amb-niblMb PACCMOTPEHO TEHJICHIIUU
Pa3BUTHUS TOJIMCEMUU W YCTAHOBJICHO, YTO MPHU TEPEXO0J€ HCCICTyeMOTO
rjarojia B pOMaHCKI/IC SA3BIKA HpOI/ICXOIII/IT CY)KGHI/IC HOJII/ICGMI/I‘-IHOﬁ
CTPYKTYPBI IJ1arojia natare B CBSI3U C Pa3BUTHEM aHATUTHYCCKUX TCHACHITUN B
pOMaHCKI/IX A3bIKAX.

Knroueswvie cnosa: Tnaroj, pOMaHCKHUE SI3BIKH, TIOJTHCEMHUSI.

Alyoshina I. G. Tendencies of verb polysemy development from
latin to modern romance languages

On the material of word-formation nests of Romance languages, verb
natare being the head-word, the article dwells on the polysemy development
tendencies and formulates the conclusion that in the process of the arrival of
the verb under consideration into Romance languages there takes place the
narrowing of polysemantic structure of verb natare due to development of
analytical tendencies in Romance languages.

Key words: verb, Romance languages, polysemy.

VIAK 811. 111'42
L. N. Bunina

THE PECULIARITIES OF NONVERBAL COMMUNICATION
IN CHINESE AND EUROPEAN CULTURES

Nonverbal behaviors, one of the important means for human
communication, are of great significance in cross-culture communication. The
behaviors, however, differ greatly from each other because of their cultural
background, and may bring about misunderstandings among people. Problems
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of cross-cultural communication have become crucial in the process of
ongoing globalization for the reason that they create obstacles to successful
personal and professional communication.

The aim of the article lies in comparative analysis of nonverbal
communication in European and Chinese cultures and their realization in
different nonverbal cultural communities.

The cross-cultural comparison of nonverbal communication has been
paid considerable attention in the past decade. Such scholars as A. Cohen,
A. Giannini, C. Knott, and R. Miller made a great contribution to the empirical
studies concerning the nature of such nonverbal behaviors and acts as
agreements, refusals, sorrows, and happiness.

Generally, communication can be divided into two groups: verbal and
nonverbal. According to the research, words convey only 7 percent of a
person's message. Intonation and voice quality communicate 38 percent, and
nonverbal cues transmit a whopping 55 percent [1]. That means that people
pick up more from nonverbal communication than from the words a person
says.

Nonverbal communication (NVC) is usually understood as the process
of communication through sending and receiving wordless messages [2].

NVC can be communicated through gesture; body language or posture;
facial expression and eye contact; object communication such as clothing,
hairstyles or even architecture; symbols and infographics. Speech may also
contain nonverbal elements known as paralanguage, including voice quality,
emotion and speaking style, as well as prosodic features such as rhythm,
intonation and stress.

Much nonverbal behavior is culture-bound. Certain types of nonverbal
behavior seem to be universal. For example, there is strong agreement among
members of most literate cultures about which facial expression represent
happiness, fear, surprise, sadness, anger, and disgust or contempt. Many
nonverbal expressions do vary from culture to culture, however.

We will try to analyze what the differences are in Chinese and
European cultures from these categories of nonverbal communication.

Different gestures have different meanings. Different nationalities have
specific gestures and emotions. However, due to the different background and
culture, even the same gesture and emotion has different meaning for different
people in certain contexts. Thus, it is very useful for us to understand people
by understanding their basic nonverbal communicative skills.

We offer a few examples in Chinese and European cultures to see how
gestures communicate.

1. Different meaning of hand-waving. In most areas of Asia, including
China, people would wave hand to say goodbye or hello to others. Waving
hand means “no” or “nothing” in Europe. Their formal way of saying hello is
stretching out arm with the hollow of palm outwards and moving fingers up
and down. In Greece, waving the whole hand is a kind of insult to the person
nearby, which may cause unexpected trouble.
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2. Call for coming. When signifying “come here”, the Chinese would
extend their open hands palms down, toward the person with all fingers
crooked in a beckoning motion. But in Britain, it means “go there”. And in
English-speaking countries, it means calling in the animals [3]. When British
want to indicate “come here”, they would extend their closed hands, palms up,
with only their forefingers moving back and forth. In China it means calling in
the children or animals, or an expression of provocative behavior.

3. Number Expression. Either in China or other countries, people
would like to indicate numbers with fingers, but their way of expression is
quite different from each other. Chinese often stretch out index finger to
indicate “1”, while the European people use their thumb. To indicate number
“2”, Chinese stretch out their index and middle fingers, whereas in Europe
people uses his thumb and index finger, which is used to indicate, number “8”
in China. The Chinese always use one hand to express the number “0” to “10”,
but the Europeans always use both hands. For example, a Chinese always
stretches out the thumb and little finger to express “6”, while if a European
wants to express “6”, one would open the whole fingers of one hand and plus
another thumb of the other hand [4].

4. Showing shyness. More or less, people always feel shy when they
speak in the public. They don’t know where to place the hands. In some
English-speaking countries, people often stretch out their arms, crossing
downwards and grasping their fingers backwards, and turning face beside at
the same time. While in China, people would rub their hands quickly and then
put their hands beside and cannot help quivering. Or they may put their hands
on the table or play with their fingers.

5. “V sign” in communication. During World War II, Winston
Churchill, the British Prime Minister, held up his index finger and middle
finger to form a “V” sign, to indicate “victory”, and with his palm outwards.
This sign has spread across all over the world. If one forms the same sign in
Britain, only to change the direction of palm, say, from outwards to inwards,
such a sign will enrage others. It is blank in Chinese gestures.

Chinese always curve index finger to express number “9”. While in
Netherlands, they think that tap at the temples means one has plenty of brains.
If an Italian wants to remind you that there are some dangers, they will pull the
lower-eyelid slightly with index finger. When noticing such a sign in Italy, one
should look out. People from different countries have different understanding
to this indication. The British may think that what they have done has been
seen through. And the

There is a special sign in France — shaving chin with index finger,
especially when a female refuse the purchaser she doesn’t like. In a French
café, one would meet a girl smiling and shaving her chin, charming and
lovely. The purchaser would be sensible and quit when he sees the gesture.
The Dutch would like to shave along the bridge of the nose times to indicate
that someone is stingy or mean. And they tap their forehead or act as driving
the flies before to show that one is crazy. When they mean that there is a
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phone for you, they would circle above the ear with index finger. The index
finger can also have other meanings. In China, people always stretch out the
index finger and draw circle around one’s own face, as if they are scratching,
but the finger is straight. Such a gesture means “disgraced”.

Use of Little Finger. The little finger also plays a great role in
communication. Stretching out little finger takes different meanings in
different areas. In China, this gesture means “slightly”, “not worthy of
mentioning”, “worst”, “end”, “the reciprocal first”, and extends to mean
“despite”. Chinese consider this action to be graceful; at least it will not cause
negative response. While in English-speaking countries, people would take it
as a meaning of affection [5]. It means that she does not want to make her
hands dirty or she cannot touch things casually, and etc.

In China, people pat his or her own stomach lightly with one or both
hands open to signify “I am full”; but in England and Ukraine, they raise their
hands to throats, with fingers extended and palm down while saying “I am full
up to here”. Besides, the actions patting on the children’s heads, in European
cultures, is considered rude, intrusive and offensive, sometimes, it may even
arouse a strong dislike and repugnance; on the other hand, it means no harm,
and is merely sign of friendliness or affection in Chinese eyes. So when the
European mothers meet such things in China, they could be quite
embarrassing and awkward [6, p. 87].

And people from European countries turn around their rings constantly
to show nervousness or uneasiness. But if people in the mainland of China act
like this, they will be regarded they are showing off richness. It is clear to see
the same gesture with different meanings in different cultures, and people
from different cultures will express same meaning by different gestures.

Thus, there are many kinds of gestures: rubbing chin, pointing,
clenching fist, waving, clenching fist, shaking a finger, folding arms,
narrowing eyes, rubbing nose, raising eyebrows, and others. They have many
different meanings in different cultures; sometimes they have the same
significance. In Chinese and European cultures we can observe some common
features in a number of gestures. But there are a lot of them that have
absolutely opposite meaning. That is why it is necessary to remember — what
may be friendly in one country or region can be an insult in another.

The facial expression shift in mood and convey different meanings.
Smiles and laughter usually express happiness, friendlessness and satisfaction.
Crying often means sadness and pain. There are generally true in Chinese and
western cultures, however, cultural backgrounds affect how, when and to
whom facial expressions displayed. To illustrate, consider the following
example:

A Chinese college student, while having a dinner party with a group of
foreigners, learns that her favorite cousin has just died. She bites her lip, pulls
herself up, and politely excuses herself from the group. The Italian student
thinks, “how insincere; she does not even cry.” The Ukraine student thinks,
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“how unfriendly; she doesn’t care enough to share her grief with her friends”
[7,p. 123].

As you can see in the western cultures, especially in European cultures,
people would show their emotions to their friends, they may even cry in
public. Yet it is not common in China, Chinese people want to bear their
burdens by themselves and hide their expressions of anger or sorrow.
Moreover, there are some situations when the Chinese will make facial
expression that will cause negative reactions by westerners. For instance,
when a westerner is parking his bicycle, and the bicycle accidentally falls
over, he feels embarrassed at his awkwardness. At this time, if a Chinese sees,
he or she may laugh, though it is not at the person or his misfortune, it is just a
way of avoiding embarrassing, but for the westerner who is unaware of this
attitude, it is usually quite unpleasant and cause bad feeling.

Eye language can express complicated feelings and it is an important
way to judge the intimacy of communicators. People from European countries
have more eye contact when they are in conversation. According to Western
tradition, communicators must gaze at each other. But there are many rules
about eye language: whether to look at the other communicator or not; when it
is the time to look at them, how long we can look at; who we can look at and
who we can’t; they all imply different meanings in communication.

And as for eye contact, Europeans like to use eye contact when talking
to others. This action shows great respect and lets the person talking know that
the listener is interested in what another has to say. However, the Chinese have
a different theory. Chinese believe that only men and women who are in love
with each other should keep very close eye contact. It is therefore a sign of
respect to deliberately avoid eye contact. However, the exception is to look an
elderly Chinese man in the eye when conversing [8].

According to Chinese tradition, people who are sitting have right to
take charge of others: monarch sits and officer stands; father sits and son
stands; leader sits and employee stands and so on. So the younger give the old
a seat to show respect. But in European countries, people who are in charge of
others have tendency to stand. They will make use of the height of space to
indicate the high status. People who have high status choose to sit when they
are conversing with you, which mean they want to create harmonious and
equal atmosphere and lessen space.

Touch is probably the most basic body movement of human
communication. It is experienced long before people are able to see and speak.
Touching, such as, hugging, kissing are all the ways in which people
communicates. They convey messages as well as our words and movements,
and also it has cultural over stones as body movements. For the simple act of
greeting, some high-contact European countries, including Ukraine, France,
and several of the East European and Mediterranean countries, will give you a
warm hug and a kiss on the cheeks to show their welcome to you. Yet in
China, this practice is seldom seen, people always shake hands with each other
while saying “Hello”. They do not kiss others except lovers [9].
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Cultures also vary in the expectation about who touch whom. Among
Chinese, holding hands or arms, no matter with the same sex or opposite sex is
acceptable, so people walking with an arm across the other’s shoulder or
around the waist, or even grabbing an elbow to help another is common in
China; on the other hand, many Euro-Americans, react negatively to the same
sex touching, though they usually do not mind opposite’s. They think only the
homosexual, especially men, will hold hands or arms, walking on the street
[10, p. 43]. Besides, men should not shake hands with ladies before they
stretch out. From these we can know, touching messages change from culture
to culture, and from one body part to another.

Europeans often laugh loudly in the public speech or at a delighted
party, but in the daily conversations, they speak softly and gentle. This is
different from that in China, Chinese people always fond of loud voice, no
matter in the public or privacy, they like to speak loudly or turn on the radio or
TV loudly. Especially when Chinese people have parties or ceremonies, it’s
obvious that they are laughing and chatting happily and loudly while they are
celebrating. So when the European have conversations with Chinese or hear
them talking on the phone, they couldn’t bear the loud voices. They think
that’s rude and will cut off their conversations quickly.

Silence is another paralanguage that has the cultural variations. In the
European cultures, silence is not highly valued and not a meaningful part of
the life. They think silence communicates awkwardness and sometimes,
causes people to be uncomfortable; they would do something, like talking,
watching TV, listening to music, and other sound-producing activities, to keep
them from silence.

However, in China, people believe that silence is also speech. They do
not feel uncomfortable with the absence of noise or talk and are not compelled
to fill every pause when they are around other people. In fact, there is often a
brief among Chinese traditions that words can communicate an experience and
that inner peace and wisdom come only through silence [11]. Furthermore,
silence may be interpreted as evidence of agreement, lack of interest, injured
feelings, or contempt. One example is some Europeans often dissatisfy
Chinese people’s silence when they are speaking exciting in the speech, they
feel embarrassing and insult. But in fact, the Chinese are listening carefully
and respect the speaker by not interrupting them. Another instance of silence
differences is the meaning to the questions “Will you marry me?” In English
people’s eyes, silence means uncertainty, and the girl should consider for some
time; in Chinese, it’s interpreted as acceptance [1]. So as you can see, silence
can affect interpersonal communication by providing feedback and
information in the form of nonverbal messages. People from different cultures
should recognize the different meanings that the messages sent.

Space or distance between two people is a key factor when
communicating. Relatively, westerners, especially the northern Europeans and
Americans, need more space or distances than Chinese, because of the privacy
culture. E. Hall has suggested four main distances in European and American
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social and business relations: intimate, personal, social, and public. Intimate
distance ranges from direct physical contact to a distance of about 45
centimeters; this is for people’s most private relations and activities, between
husband and wife or lovers, for example. Personal distance is about 45 — 120
centimeters and is most common when friends, acquaintances and between
relatives converse. Social distance may be anywhere from about 1.30 meters to
3meters; people who work together, or people doing business, as well as most
of those in conversation at social gatherings tend to keep a distance of about
1.30 — 2 meters. Public distance is farther than any of the above and is
generally for speakers in public and for teachers in the classrooms [12].

As it shows, most Europeans and Americans don’t like people to be too
close, or they will feel their space invaded. When it happens, they may react in
various ways: they may back up and retreat, stand their ground as their hands
become moist from nervousness, or sometimes even react violently. However,
Chinese culture doesn’t have so specific space distances and privacy concept.
The physical distance between people, no matter in conversation or in public is
closer than what is usual in Europe and America. They can even bear body
contact in a crowded lift, bus of railways. As a foreigner complains: “people
stand so close that I could almost feel the air coming from their mouths”.

Time orientation refers to the value or importance on the passage of
time by the members of a culture. It is divided into past, present and future
orientation. Past-oriented culture often views the tradition and previous
experiences important, just as the proverb says “Consider the past and you will
know the present”. People in the past-oriented culture always use the past as a
guide to do things. Consequently, they show great respect for the elders, who
are links to the past sources of knowledge.

Chinese culture is such kind of example, people in China value past
traditions, family experiences and tribal customs highly. And they are taught
to respect parents and the elders when they are born; they set up many
festivals and social rules to remember the past. However, the westerners
believe that tomorrow or some other moment in the future is most important.
Their cultures are future-oriented. They faith that their fate is at least partially
in their own hands, so they try their best to do the current activities, in order to
get prepared for their tomorrow. “Tomorrow is another day” is the expression
of their life.

On the aspect of the form of time communication, Hall proposes
cultures organize time in one of the two ways: either monochromic (M-time)
or polychromic (P-time) [5, p. 42]. M-time culture considers time as a line that
divided into several segments. Each activity should be carried through strictly
according to the time segments. The Euro-American cultures are the
characteristics of M-time culture. People in that cultures plan for everything;
make a lot schedules; and in each segment they only arrange one thing; their
ideal is to center the attention first on a thing and then move on to something
else. They know when, where and with whom to engage in activities. As long
as the event has planned, it will not be changed easily. As a result, they work
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efficiently and purposely. But people from the P-time culture live quite
differently, they can do several things or contact with more than one person at
the same time. What they emphasize is the accomplishment of the work, but
not the time, so they always break appointments, seldom set up exactly
deadlines.

In China, one of the P-time country, it’s commonly see that a shop
assistant deal with several customers at a time; that people keep waiting for a
scheduled appointment; that friends or acquaintances come to visit without
any call ahead of time. This leads, of course, to a lifestyle that is more
spontaneous. But to M-time culture’s people, it must be confused and
frustrated [7].

The study of culture should be complementary to the study of
nonverbal communication. The understanding of one should be helpful in the
further understanding of the other. Some authorities feel that the two are
dependent on each other. These are certainly true in most situations.

From the comparison of nonverbal communication in Chinese and
European cultures, we can see two points obviously. First, we must be careful
not to assume that people are communicating only when they are talking. They
are sending nonverbal messages all the time. Second, because the culture
variations influence the nonverbal communication deeply, we should know the
differences consciously and culturally.
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Bynina JIL.M. Oco0iauBocti HeBepOaJbHOI KOMYHIKamii B

KUTANCHKIil Ta €eBPONEChKiH KyJbTypax
CraTTiO  NPHUCBSYEHO  MOPIBHSJIBHOMY — aHANi3y  OCOOJMBOCTEH

HeBepOaTbHOT KOMYHIKAIlli B KUTAHCHKiM Ta €BPOMEHCHKIN KyabTypax. ABTOD
Ha OCHOBI KOHKPETHHX NPHUKIAIIB JEMOHCTPYE KYIbTYPHI BIAMIHHOCTI, SIKi
CJTi/T BpaxOBYBaTH TIiJ] 4Yac HeBepOaTbHUX KOMYHIKAaTUBHHUX aKTiB.

Knrouosi cnosa: HeBepOanbHa KOMYHIKAIIisl, KOMyHIKaTUBHA KYJIbTYpa,
MDKKYJIbTYPHA KOMYHIKAIIisl,KHTAlChKa Ta €BPONCHChKA KYIBTYPH.

bynuna JILH. Oco0enHocT HeBepO0aIbHOII KOMMYHMKAIUM B
KUTANCKOM M eBPONECKON KyJIbTypax

CraThss TOCBAIIEHa CPAaBHUTEIBHOMY aHANU3y OCOOEHHOCTEH
HeBepOaJbHOW KOMMYHUKAIIMM B KUTAiCKOM M €BpONEMCKOM KyJIbTypax.
ABTOp Ha OCHOBE KOHKPETHBIX IPUMEPOB JIEMOHCTPUPYET KYJIbTYpHbBIE
OTIMYMS, KOTOpbIE HEOOXOAMMO YUYMTBHIBaTH BO BpeMsi HeBepOaTbHBIX
KOMMYHUKATHUBHBIX aKTOB.

Knrouesvie cnosa: nHeBepOanbHasi KOMMYHUKAIMA, KOMMYHUKaTUBHAs
KyJIbTypa, MEXKYJIbTypHas KOMMYHMKallMs, KUTalCbKas W e€BpoIeicKas
KYJIbTYpBI.

Bunina L.N. The peculiarities of nonverbal communication in
Chinese and European cultures

The article highlights the peculiarities of nonverbal communication in
Chinese and European cultures on the bases of comparative research.

Key words: non-verbal communication, communicative culture, cross-
cultural communication, Chinese and European cultures.

YIK 659,1:811.111
0. O. BacuianeBa

KOMYHIKATUBHI CTPATEI'TI B ABTOMOBLIbHIN
PEKJIAMI 60 — 70-x POKIB XX CT. I IOYATKY XXI CT.

Peknama € omHuM 13 croco0iB MOJAaHHS HaWKpalIUX XapaKTePUCTHK
TOBapy MOTEHIIHOMY mokynmoo. "Pexiama — 1e iHpopMmariifHuii mporec.
KoMyHiKaTUBHMII KOMIOHEHT pEKJIaMH, M0 MOKIMKAaHUN TepeKoHaTH
CMOXHMBaya B TOMY, IO JIaHOMY TOBapy NpUTaMaHHI HaWKpaml SKOCTi Y
MOPIBHSHHI 3 YK€ iICHYIOUMMHU aHajoramu" [4].

BinMmiHOIO pucO0 peknamMu € I CHpsSMOBAHICTh Ha JIOCATHEHHS
KOMEPIIHHUX IIUICH. Tit nMpUTaMaHHA BEJIMKA CHJIa BIUIMBY Ha CBIJIOMICTBH 1
MiJCBIOMICTh JIFOAUHU. HeoOXiqHO BIA3HAYMTH, M0 METOK PEKJIAMH € He
TIIBKM HaJaHHS iHpOpMallii Ipo TOBap, CKUIBKMA HaB’ S3yBaHHS LIOTO TOBAPY
3a JIOTIOMOTOI0 KOMYHIKATHBHOTO BIUIMBY Ha ayaurtopito [E.B. MenBenes,
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T.A. Ban [leiik]. KoMyHIKaTUBHUI BIUIMB Ha ayJUTOPIIO 3IIHCHIOETHCS 3a
JOTIOMOTO0 KOMYHIKAaTUBHUX CTPATETii, SIKU JIO3BOJSIOTH PEKIAMOJIABIIO
KepyBaTH CBIJJOMICTIO CIIO’)KMBa4a Ha KOTHITHBHOMY piBHIi. BigzHauumo, mo
MOAIOHMI KOMIUIEKCHUM MiXia OyB HakpecneHui y npansx A.T. Ksar [5].

He MosxHa He BiI3HAYUTH TOTO (DAKTY, 110 Yepe3 MECATUPIUYS peKiiama
MPUBHOCUTH JICSIKI 3MIHM CTpaTerii  BIUIMBY Ha ayauTopiro. [ 0JI0BHOMO
BIIMITKOIO PHUCOI0 KOMYHIKaTUBHHX CTpPAaTETil € Te, 110 BOHU Bi0OOPaXKaroTh
Te, 10 BiAOYyBaeThcs B colliymi mojii. "Peknama moBMHHA TOBOPUTH MOBOIO
CBOT'O 4acy, B I[bOMY CEHCI peKJlama € HOCIEM BOJIOIAPIOI0 YOTO CTUIIIO €MOXH"
[4].

Came 11e TEHACHIIIS BU3HAYMIA METY JOCHIDKEHHS: crpola po3risiay
OCHOBHMX KOMYHIKATUBHHMX CTpaTerii B aBTOMOOUTBHIN pekimami 60-70-x
pokiB XX cT. Ta moyatky XXI cT.

HaykoBa HOBHM3Ha CTaTTi B TOMY, IO BOHa € CIHpPOOOIO MEPIIOro
JOCIIUKeHHS, TPUCBAYCHOTO 3ICTABJICHHIO XapakKTepy KOMYHIKaTHUBHHX
CTpaTerii aBTOMOO1TBHOT pEKJIAMH MHHYJIOTO CTOJITTS 1 ChOTOJICHHSI.

TeopernyHa 3HAYMMICTH € B TOMY, IO aHAJI3 JITEpaTypu I03BOJISIE
3pOOMTH BHECOK Y PO3POOKY CTpaTeriii MOBHOTO BIUIMBY B aBTOMOOLUIbHIM
pexIami.

[Tepmn  HiK TpoaHami3yBaTH OCHOBHI KOMYHIKaTHBHI —CTparTerii,
HEOOXiTHO PO3TIISTHYTH e(iHIIi] MOHATTS "KOMYyHIKaTUBHI CcTpaTerii'.

KoMyHikaTHBHI cTpaTerii — 11e CyKYMHICTh 3alJIAHOBAaHUX MTPOMOBIIEM
3a3/aNerifb 1 peasizoBaHUX B MPOIECi KOMYyHIKATUBHOTO aKTy TEOPETHYHHUX
XO/JIiB, CIIPSIMOBAHUX Ha JOCSITHEHHS KOMYHIKATHBHOI i [ 18]

IMin  xomynikatuBHumMu  crtparerismu  E. C.IlomoBa  po3ymie
MOHaj3aavdy, W0 Wae Big ajpecara, CHOPSIMOBaHY Ha JIOCSATHEHHS
KOMYHIKaTHBHOI a00 TpakTUYHOI il ¥ po3paxoBaHy Ha TEBHHUU
nepinokyTuBHEK  edexT. KomyHikaTMBHI ~ cTpaTerii  cnpsMOBaHI  Ha
MaHIMyJIIOBaHHS BUOOPY PEIHITIEHTA 32 JOITOMOTOI0 MOBH.

OCHOBHUI TPUHIMIT CTPATETIYHOTO MIAXOMy PEKJIaMH MIiCTUTBHCS Y
BiIOMpaHHI HAHOUIBIN 3HAYYIOI B JTAHOMY KOHTEKCTI W JUIS JTAHUX KOMYHI
KaHTIB iHpopMallii. B mmpokomMy ceHCl Mij CTpaTeriero po3yMi€ThbCs AesKa
3arajibHa IHCTPYKINS JUIS KOXKHOI KOHKPETHOI cHuTyalii iHteprperamii [1,
c. 10].

OcHOBHA MeTa KOMYHIKaTHMBHHX CTpPAaTeTid y peKlaMHOMY JAHCKYpCi
MoJIsiTa€ HE TUIBKM B TOMY, 10O BHUAUIMTH O0’€KT cepell KOHKYPEHTHHX
00’€KTIB ¥ aKIeHTyBaTH MOTO NpUBAOIMBI JUIA ajapecaTa TMOBiJOMIICHHS
BJIACTUBOCTI, aje ¥ pEUHUIiEHTy, IO JJaHUW PEKIAMOBAaHHMW TOBap €
HaiikpamuM  BuUpoOboMm anst  KymiBii. llepekoHyBaHHsS, SK  TpaBMIIO,
BiTOYBa€ThCS 3a JOMOMOTOK EMOIIIMHOTO BIUIMBY. PekiaMOBaHHA TEKCT
aBTOMOOUTS JOAa€ HOBUX 3HAHb y MOJIEINb CBITY peluItieHTa abo 3MiHIOE yKe
iCHYyOUI.

3nilicHeHHsT KOMYHIKAaTUBHHX (MOBHHX) CTpaTerii BigOyBa€eThCs
[UIXOM MiA0Opy YCHIIIHUX MOBHHX TaKTHK. PekiaMonaBelb B CBOIO Uepry
miJi Yac CTBOPEHHS €QEKTHBHOI pEKJIaMH BUKOPUCTOBYE, SIK IPABHIIO,
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MaHIMyJATUBHUN BIUMB. HEoOXiHO BHOKPEMHUTH OCHOBHI THITH PEKIAMHUX
CTpaTerTiid:
- moOyaoBaHi Ha OCHOBI PalliOHATHLHUX a00 eMOLIHHUX apTryMEHTIB;
- cTparerii, moOyaoBaHI Ha OCHOB1 (aKTONOTiYHOI ab0 CHMBOJIYHOI
iHTepIpeTaii TiHCHOCTI;
- cTparerii, mMoOyaoBaHI Ha OCHOBI €IWHOI TPOMO3HUII MpoAaxXy 1

OinbIe, HiXK OJJHE 3BepHEHHs a00 pexinamuuii apryment [10, c. 13].

KpiMm TOro, BUAUISAIOTH TO3HMITIOHYHOYI KOMYHIKAaTHBHI CTpaTerii
(ctpareris  mudepeHiiamii, MIHHICHO-OPIEHTOBaHI  CTpaTerii, cTpaTerii
MIPUCBOEHHS OI[IHOYHMX 3HA4YeHb) M ONTHMI3ylOud cTpaterii (cTparerii
Y3TO/KEHHSI MOBM i KapTHUH CBITY KOMYHI KaHTIB: CTpaTerii IiJBUIIECHHS
PO3IMI3HOBAEMOCTI PEKJIaMHU; CTpaTeril MiJBUINECHHS NPUTITAIBHOI CHIH ¥
"quMTaEMOCTI"; MHEMOHIYHI cTparerii; crpaTerii posmoaury iHdopMalii mo
oci "Oinbm/menm BaxmBe") [8].

BrmnmB 3a 0NMOMOror0 MOBHUX CTparteriii BinOyBaeTbes, SIK 1 B
npuxoBaHiii ¢opmi (IMIUTIIWTHA), TaKk 1 B SABHIM ¢opMi (EKCIUTIIIUTHA).
IMITinUTHICT — OJHA 13 0a3UCHMX KaTeropidl BIUIMBY HE TUIBKH CydYacHOi
peknaMu, ane ¥ aBToMoOUThHOI peknamu 60-70 pokiB. Kpim iMIunnuTHOTO
XapakTepy peKJIaMHOTO TOBIJOMJICHHS, MOXKHa BUAUIUTH, TaKy HOro
O0COOMBICTh, SK TI3HABAJIBHO-OI[IHOYHI BITHOIICHHS MiX ajapecatoM H
aapecaHToM. HaTukarouuch Ha pEKIIAMHMM TEKCT, CIIOKMBAad CIIOYaTKy ii
BUBYAE, TIOTIM OILIIHIOE. 3a JIOTIOMOTO0 Bi3yaJbHHX 1 MOBHUX TAaKTHUK PEKJIAMH,
CTBOPIOETHCS 1JTFO3is1  CaMOCTiHHOTO BHOOpY JIOAMHU TiJ dYac KYIMiBIi
PEKIIaMOBAHOTO TOBApYy.

3aranbHONPUMHATOI MOAEIUIIO CIpUNHATTA pexnamu E. B. Mensenes
BBaxkae AIDMA-model: Attention — yBara (3aJiydeHHSI O PEKJIaMOBAHOTO
npenmera); Interest — iHTepec (BUKJIMKATH B JIFOIUHI IHTEPEC, IEPETBOPIOIOYH
Horo B TOTEHIIHOTO croxkuBaya); Disire — OaxaHHS (BUKJIMKAaTH B
MOTEHIIIHHOMY CIIOKMBaueBl Oa’kaHHS HACHIITyBaTH paji pekiamu); Motive —
MOTHUB (3HAUTH JUTS TAHOTO MOTEHIIITHOTO CIOXXHBaya MOTUB NIPUI0ATH TOBAp
abo mociyru ); Action - Jlis (ykazaTu muisx fii) [7, c. 34].

[TpoananmizyBaT aBTOMOOUIBHI pekimamu 60-70 pokiB XX CTOMITTH,
Tpeba 3a3HAYMTH, IO €CTETUYHI MOTHUBU SIKI CBOIO yBary akIeHTYIOTh Ha
30BHIIIHBOMY BWIJISZI aBTO, MOTO OPHUTIHAJIBHOCTI ¥ 3BaOMHMBOCTI (opwm,
BiZIITparoTh 3HAYHY POJIb Mija "yac BUOOpy aBToMoOuIst: To match the luxury of
the Executive Zodiac... the graceful elegance of antler luggage, of course
(Ford Zodiac Executive Mk 3); How to afford a luxury car and a home! Singer
Chamois Mk2 — with all the excitement of lively performance, too! (1966); If
you want a car thafs more spacious, powerful, handsome and luxurious - this
is one has it all (Vauxhall Cresta, 1965); Body beautiful (with a nature to
match) (Aston Martin DB4 Vantage, 1963). T'oioBHa 3ajaya JaHOTO BUAY
peKJamMH — 11€ BUSBIICHHS BIAMIHHHMX, YHIKaIbHUX BIIACTUBOCTEH aBTOMOOLIS,
3a gomomoror ekcnpecuBHOl Jnekcuku ("luxury car", "beautiful", "the
graceful"). Jlns 3anmyueHHS yBaru TMOTCHIIIMHOTO CIIOKHMBA4Ya B JIAHUX
MpUIIaIax BUKOPUCTOBYETHCS CTpaTeris AudepeHItialii, ska MiCTUTh B OIHCI
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VHIKaJIBHOCTI TOBapy; YHIKaJIBHOCTI Ju3aiiHy. BrumB Ha emoriiiHy cdepy
JIOJIMHU TIEPETBOPWIIO PEKJIaMy B IHCTPYMEHT CTBOPEHHS JIESKOI eliTapHOi
cdepu OararcTBa, po3KOIIi, YCHIXY, OHUM i3 aTpUOYTIB SKOI € pEeKIaMOBaHHUN
ToBap [7, c¢. 77]. Tak 3’gBISIETbCA TEOpis IMIIDKY — IJIECIPSIMOBAHO
CTBOpPEHUI 0COOIUBOTO poAy 00pa3 ySIBJICHHS, SKE 3a JOMOMOTO0 acolliarii
HaJs€ 00’ €KT (TOBap) MOMATKOBUMH IIHHOCTSIMH 1 JIIKYOUH I[bOMY, CTIPHSIE
OLTBII eMOLIITHOMY CIPUHHATTIO 00 €kTa [7, c. 78].

HeoOximHO Big3HAYMTH, 1110, KPIM KpacH Cy4acHOTO0 aBTOMOOLIS, 110
TOJIOBHUX MOTO XapaKTEPHCTUK CTHIIb aBTO i criopTUBHICTE: The 911 Turbo is
more powerful, efficient that ever (Porsche 911 Turbo, 2010); What is the
ultimate expression of Porsches” iconic sports car? (Porsche 911 Turbo,
2010); Luxury sport performance (tires); Smooth? Sporty? How about both?
(Honda Acord),; Perfect Silence. The final seconds. Flowing lines. Powerful
proportion merges with curiosity of an experience of ultimate power and
breathtaking performance (BMW).

CyyacHl peKJIaMOJIaBIl IMiJIKPECIIOTh TaKOXX KOMIT IOTepu3allito i
0araToyHKIIOHATBHICTh MAIINH, MOPIBHIOIOYM THM CaMHUM 3 PO3YyMOM
monunu. It's smart, beautiful and can tell you exactly what to do (Chevy
Malibu).

Right now. Your sensible side is very, very nervous (Ford), It's smart,
beautiful and can tell you exactly what to do (Chevy Malibu); Go your own
way (Porsche;. There is now limits when you go from strength to strength
(Cayenne Turbo S;. When you have more power, storage and comfort, it
doesn 't matter how popular your T-shirts are (Motorcycle).

Y 1nomiOHuX Ccy4yacHMX aBTOMOOUIBHHX pEKIaMHUX  TEKCTax
nepeBakae 0cOOMCTO 3BepHEHHS 10 aapecaTa. OcoOoBUi 3aliMEHHUK JIPYToi
0co0H you i MPUCBIMHUI 3aiIMEHHUK yOUu CTBOPIOIOTH aTMOC(epy OIM3bKOTOo
3HAOMCTBA; pEKJIaMOJaBellb Hade 3Hae€, M0 HEOOXITHO NOTEHIIHHOMY
MOKyMIeBl. B gaHWX pekIaMHUX TeKCTaX, BUKOPUCTOBYIOUH CTPATETiI0
Y3TOPKEHHSI MOBH M KapTHHH CBITY ajpecara, MiIKpeCcTIOIThCS 1HTepecH U
Oa’kaHHS CMOKKMBaya. SIK MpaBUIIO0, TBOPEIb (aBTOP) pEKIaMH KOPUCTYETHCS
nouyTTsiMu ajapecata. Cepa MoUyTTIiB € TAKUM K€ BAXKIUBUM, SIK MUCJICHHSI,
00’€KTOM BIUIMBY, IO II€ — TOJIOBHA a00 MpUHANMHI, mepiia chepa, Ha SIKY
CIPSIMOBAaHO BIUTUB, 0O MOYYTTEBHHA CTYIEHb BIiIOMTTS CTOITh OJIDKYE 0
30BHINIHBOTO CBITY, HIK MHCIICHHS, 1 pearye IBHIIIE, Oe3mocepeaHile:
Ringht Now. Your sensible side is very, very nervous (Ford);, Focus on the
emotion and the form falls into place (Infinity),; Satisfy your senses. Readline
your senses (Nissan).

[IMo x cTocyeThest peximamu aBToMoOLTIB 60-70X pokiB XX cTOMITTS,
TO HAMH 3yCTPUIUCS 3aiMEHHHUKH We, 10 YOCOOJIIOE TIEBHY COLliabHY TPYILY,
a Takox you, I:

We together... and enjoying life in a Morris (Morris Oxford V, 1960).
We__often sell this car to people who haven't got a chauffeur (Riley 4/Seventy
twojL_ You get touch of genius in everything by roots (Rootes Grou , 1960).
You may not know the driver... but you recognize the car (Vauxhall Victor F-
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type Series 2). If you want a car thafs more spacious, powerful, handsome and
luxurious -this one has it all (Vauxhall Cresta, 1965). FUget a Bentley
(Bentley S2, 1960).

[le#t mpuKiIan peKkIaMHOTO TEKCTY BKa3ye€ Ha E€TOICHTPHYHY MOJIEIb
KOHCTaTyloyoro IUlaHy, B SKOMY TPHCYTHIH BHYTpIIIHIA MOHOJOT,
CIPSMOBAHWN Ha BIIEBHEHICTh TOTO, IO PEIMITIEHT MpHUAOAE came I
MaIIuHy.

PexnamomaBents B TPOIECIB  CTBOPEHHS  JaHUX  PEKIAMHHUX
MOBIIOMJIEHh  00pajii  LITICHO-OPI€EHTOBaHI cTparterii, SKi JI03BOJIAIOTH
MOB’S13aTH PEKJIaMOBaHW O0’€KT 3 BaXIUBUMH IS IUJIHOBOI TPYNH
[IHHICHUMH TIOHATTSIMH: yOHWpaHHS B ce0e 3MIllyBaHHA €CTETHYHUX W
VTWITapHUX MOTHUBIB: JCHICBH3HA 3a HACOJOJIY, SKy OTPUMYEN Bif
KepyBaHHs PO3KIITHOIO MamuHow. Never before powered luxury in a £1, 500,
1 V2 litre performance and Wolseley luxury for only £729 (Wolseley 1500 Mk
3). Clever people know all the best places. Know how to get there in style and
comfort. With real economy. 40 to 45m.p.g. Clever people understand engine
performance. Accelerate away with a rear-mounted engine .Pack bags of
baggage on the folding back seat. Clever people go for economy. Go Hillman
Super IMP. Heo0XiqHO OCOOJNMBY yBary NpUIUIATH OCTAaHHBOMY MPUKIAIY,
e B OJHOMY TEKCTI 1 KOMIUIIMEHT s aapecata (clever peopel), i
€KOHOMIYHICTh TOKYTKH, 1 cueHapii mii. Clan-carrier. Big on people room,
big on luggage room, big on performance. The only small thing is the price
(Renault 4, 1963). EKOHOMIYHICTb MOKYIIKH BiIpi3Hs€ aBTOMOOLIBHY peKiamMmy
TOTO 4Yacy BiJ ChOrojgeHHS. /[0 IIHHICHO-OPIEHTOBAHMX CTpaTeTii MOXKHA
BITHECTH ¥ HACTYIHI pekyaMHi TeKcTH: Family Motoring on the three wheels
is Reliant. Look Dad. Fourdoor. New family-tuned Viva (Vauxhall Viva HB).
JlaHi TpUKIaAM BKa3ylOTh Ha Te, IO 3TajaHi MallMHA TpPU3HAYEHI JUIs
cimelinux mrozaeit [12], [13].

We often sell this car to people who haven V got a chauffeur (Reley 4/
Seventy two). ABTOMOO1TE HEOOXITHHM JUIS TUX, XTO HACOJIOKYETHCS i3/1010
6e3 Bogis. For people with a ZEST for living (Sunbeam Rapier Series 4). Jlany
MOJICJIb aBTOMOO1UISI BUOMPAIOTh TUIBKHU Ti, XTO BiJIIAIOTH MEepeBary MalinHaM
3 "pos3UHKOI0".

[Tpuknagom cTpaTerii MmiIBUIIECHHS MPUBAOINBOI CHIX i "urTaemocTi”
€ TIMTAJIbHI BUCJIOBIIOBAHHS, K1 3yCTPiUalOThCs IOBOJI 4acTo B pexinamax 60-
70x pokiB XX cromtrs i XXI cromitrss Why come second when you can be
first? (Ford Ziper6, 1963). Crnenudika MUTaTLHUX PEUEHB IOJSITAE B TOMY,
10 BOHA 3a0X04Ye€ 10 iii: Smooth? Sporty? How about both? (Honda Acord).
B nanomy npukiaai peKiaMoiaBlli Jal0Th TPYHT JJISL PO3yMiB, IEPEKOHYIOUH
THUM CaMHM TIEpEBary BOJIOIHHS MAaIIMHOKO, SIKa MPHUITYCKAe aBTOMOOLTH JBa B
OJTHOMY: CHOPTHBHICTH 1 TUIaBHICTh. SIK TMpaBHJIO, MHTaIbHO-CIIOHYKAIbHI
pEeUCHHSI HE BHUMAararoTh MPSMHUX BiIOBiJIeH. ApecaT MOXe JIUIIE MOyMKH
nati BianoBigs. Y peknamax 60-70X pOKIB MHUHYIOTO CTONITTS OinbIie
PO3MOBCIOKEHHST OJIEPKAJIM MMUTATLHO-PUTOPUYHI THUTAHHS, SKi CBiIOMO
MiABOJATE A0 TiepenadadeHoi BianoBigi: Why come second when you can be

24



Bicauk JIHY imeni Tapaca Illesuenka Ne 14 (201), 2010

first? JlificHo, xTo He Oakae Oyt mepmuM y Bcbomy? [laHumii peximaMHUiA
TEKCT CIPSIMOBAHWH Ha Te, IO PEIMITIEHT BIAMOBICTh TakK, a I O3HAYAE, IO
aBToMoOUTh Ford Zephyr 6 Mk 3 nHaiiOumemn miaxomuts iomy. AGO Takuid
npuxnan, YES! The car that says YES to everything you ask of it. IlpountaBiim
JaHWH peKIIAMHUHN TEKCT, Y CBIIOMOCTI JIFOJIUHU BiJKIATA€THCS OaKaHHS MaTH
MaIllMHY, SIKa BUKOHAE OyIb-SIKUI HaKa3 JIFOMHU.

Jnst cTBopeHHS €(EeKTHBHOI peKJaMH BHUKOPHCTOBYIOTHCSI CTpaTerii
MIPUCBOEHHS OIIIHOYHUX 3HA4YeHb, CaMe THX, SKi JOMOMAararTh ITiJCHIUTH
CTIPUIHSTTS TTO3UTUBHHUX BJIACTHBOCTEH PEKJIAMOBAHOTO 00’€KTa, HANIPUKIIAI,
3a PaxyHOK IIOBTOPEHHsS, IIJKPECIIOIOYN THM CaMUM YHIKalbHI PHCH
peksiaMoBaHoro aBTO: Right now. You sensible side is very, very nervous. Sk
TIJIBKM PELUIIEHT TOTJsiHe Ha aBTO Ford , oapasy k CTae CXBHILOBAHUM.
Pexnamuuit mexcm High performance, high quality — this is MAJESTIC
motoring BKa3dye Ha Te IO, Ui JIIOJUHH BiJirpae 3Ha4yHy pOJIb Mia Yac
MOKYIKH (KYIIBIIi) aBTO BUCOKA HOTO SIKICTB, sIK Y 60-701 poKku, Tak i CbOTO/IHI.

Jlns miIBUIICHHS 3armaM’SITOBYBaHHS aBTOMOOIIBHOTO PEKIAMHOTO
MOBIIOMJICHHS, PEKJIAaMOJIaBI[i BHUKOPHCTOBYIOTh MHEMOHIYHI CTpaTerii, sKi
MIPEACTABISAIOTHCS Y BUTJISAII acoIliariiii 1 amo3ii, sKi 3ajiexarth BiJ (POHOBUX
3HaHb, Tak, HanpuKiIas, B pexiami (1967p): NEW CORTINA ESTATE. Space
to take a whole holiday of luggage! Anything, everything — except your
elephant!

[TpounTaBiM B 1aHii aBTOMOOUIBHIN pekiiaMi ciioBo elephant, mognHa
nepepobatoe  iHGOPMAIF0 3 TMPUBOAY PO3MIPIB CIIOHA, TAKUM YHHOM,
CTpaIlbOBYE CTEPEOTUN — BEJIHMKHHA, BeNW4e3HWid. Tak pekiiaMojaBelb
HAIIITOBXYE PEIUITIEHTA HA JYMKY, 10 Oara)KHUK JTIOBOJI MiCTKHUH.

[Tpunbanns Takoro poskinrHoro aBromoo6ins sk BMW acormiroeTses 3
HOBUM €TarioM B JKUTTI penumienta: FExperience a new chapter in BMWM.
JloBomi yacto B pekinami 60-70x pokiB XX CTOJITTS BUKOPHUCTOBYETHCS
aImo3ii.

Hamu Oynm Bim3HadeHHI Taki mpukmaau: Princess outside Vip inside
(cdepa monop — ckaska); when experts meet — there's Zephyr! (Ford Zephyr,
1962); She's gay, She's safe, She's unashamedly fast, She's the Riley elf
(chepa monHop — ckaszka). OcTaHHIA TpPUKIAN BKa3dye Ha YOCOOJICHHS
aBTOMOO1IIA y BUTUIsIAL enb(da. /[aHa MamHa Mae JUBOBHIKHI XapaKTEPUCTHKH,
AK eTb(, Ma€ YHIKaJIbHI TaJaHTH.

Sk 3ramyBanocss BUINE, OCHOBHAa MeTa KOMYHIKaTUBHHX CTpaTerii
mudepenmianii modsArae  y BHIUIGHHI pEeKJIIaMOBaHOTO 00’€kTa cepen
KOHKYPEHTHUX TOBapiB, IO XapaKTEPHO Ui aBTOMOOUTHHOI pekinamu XXI
cromtrst  From the Mediterranean to the Atlantic and back again - in the
worlds fastest and most expensive droptop, the Bugatti Veyron Grand Sport.

VY cyvacHii aBTOMOOIUTBHIM pekjami CymepiraTuBHI KOHCTPYKIi
3yCTpiYaroThesl 3HAYHO pimme, HiK y 60-70i pOoKM MHHYIOTO CTOMITTA. IX
MICIIe TIOCIJAIOTh OIIIHOYHI TPUKMETHUKH, SKi CTBOPIOIOTH BHUTOHYEHICTH

pexnamu: The exquisite luxury of you Infiniti EX. An_ uniquely personal
expression of style; Effortless exhilaration. Intense seduction. Infiniti G
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Coupe, Inspirational design (The Audi TT); Superior Performance (S/RS
models).

o crocyeThcsi BepOANBHOTO BIUIMBY, TO TpsME 3BEPHEHHS TOcCimae
OJIHE 3 TIEPIIMX MICIlb, IK B CYY4aCHIM aBTOMOOUIBHIN pekiami, Tak 1 B peKaami
60-70x pokiB XX cromitrs: Let go with new consul Carpi! (Ford Consul
Capri); Experience a new chapter in BMW M; consider it a course in speed
reading for the road (Mitsubishi Outlander 2010); Own a wonderful world!
Own a Vauxhall! (Vauxhall Victor Super F-type Serious 2). PexnamonaBenb
HaueOTo mepeOyBae 3 JIOAMHOIO Y JIPYXKHIX CTOCYHKAaxX, OTXKE HOMY MOXHa
JOBIPSITH.

[IpoaHamizyBaBIIM TEKCTH aBTOMOOUIBHHX pPEKJIaM, MH NN
BHCHOBKY, III0 OJTHIE€I0 13 OCHOBHHUX BIIMIHHOCTEH € caMe po3Mip PEKIaMHOTO
TekcTy. IlpakTHuHO Bci aBTOMOOLIBHI pexiamHi Tekctu 60-70X  pokiB
3abupanu Oarato dacy s udTaHHA. Y pekinamax XXI  cTomiTTs
MIPOCTEKYETHCS BEITMKA YITKICTh 1 BUPA3HICTh CTPYKTYPH, SKa po3paxoBaHa Ha
KOPOTKOYaCHY MUMOBIJIbHY YyBary.

BisyanpHuii piBeHb oprasizaiii iHpopmamii Bimirpae 3HauHy poOjb y
pEKJIaMHOMY TOBiOMJICHHI, BUKOHYIOUM TOJIOBHY pOJb pEKJIaMH B aKTi
KOMyHiKamii, a came: 3ajdydeHHS yBard (cTparerisi MiJABHIICHHS
po3mizHoBaeMOCTi pekiamu). Cuiia BIUTMBY TpadivHUX €JIEMEHTIB aX HiIK He
MOCTYIMAEThC MOBHUM TaKTHKaM. Tak B aBTOMOOUTBHHMX pekiamax XXI
CTOJITTS JUIsl 3aJydeHHsI yBaru COXHBada PEKJIaMOJaBIll BUKOPHCTOBYBAIIU
300pakeHHS] KPacUBHX JKIHOK. Tak SIK CKIIaBCSl CTEPEOTHII, 110 OCHOBHUMH
MOKYTIISIMU € CaMe YOJIOBIKH, TO JIJIsl 3aTPUMaHHS yBaru i CTBOPIOETHCS TaKUM
ncuxonoriyanii edexr. Sk 3a3navae B. I'. 3a3ukiH, XiHKa T€X 3YIMHHUTH CBIH
TIOTJISAJT Ha 1HII KpacHBIM KIHII, TpaBja, 3 1HIIOTO MPHUBOJY: MOPIBHIOIOYH
ceOe 30BHINTHBO 3 KPACHUBOIO KIHKOKO [3, ¢. 14]. B aBTOMOOUTBHUX peKiIaMax
60-70x poKiB 300pa)XyrOThCS IIACIMBI CEPEeIHHO3A0ECTICUCHI €BPOICHCHKI
ciM’i Ha (OHI PEeKIaMOBAaHOTO aBTO, IIO HE € XapaKTepHUM IS Cy4yacHOI
pexnamu. Ile moB’s3anH0 3 TUM mo B 60-701 pokr XX CTOJITTSA MPAKTHYHO Y
BCHOTO HACENEHHS 13 CIOBOM 'CiM’sA" BHUHHKAIM KOHIEKTH '"MOpaibHE
Omaromnony4us”, "3amopyka crabinpHOCTI". Takoxk B pekiami Jaguar marque,
1966, npucyTHe 300pakeHHS TaKOi CUJIBHOI W KpacHuBOI TBapHHH sK Aryap. Lle
TaK 3BaHUW TaJiCMaH, SKUH acCOIIIOEThCA 31 IIBHUAKICTIO B COHSIYHOMY
MepexTiHHI. 300pakeHHsI TBapUHU Ha (DOHI PEKIaMOBAHOTO aBTOMOOLIS JUist
60-70x pokiB XX CTOMTTS HE OyJIO XapaKTCPHHUM.

VY xypHanmax i MarazumHax 60-70X pOKiB MHMHYJOTO CTONITTSI TaKOX
3yCTPIYarOThCS aBTOMOOUIBHI pEKJIaMH, SKi PEKJIaMyIOTh BiJIOMi JIFOJUHU:
CIIOPTCMEHHM, KOCMOHABTH, apTHCTU. Tak, Bimomuii aktop Eric Sykes
pekinamyBaB aBToMo011b Mini Clubman (1976), Lientenant Commander Tim
Hale pexnamyBaB Triumph 2000 Mk1 (1968). bararo xTo i3 manyBaJbHUKIB
CBOTO KyMHpa OyayTh TMOCHIIIATH NPHAOATH TOBAp, 10O CTaTH OJMKYE 0
HBOTO 200 J10 TOCATHEHB TOTO Yacy.

[TincymoByroun, MOXHa CKa3atu, 1o, K y 60-701 poku XX cTOmiTTS,
TaKk 1 CHOTOJIHI aBTOMOOITbHA peKJaMa BUKOHYE CBOIO OCHOBHY pOJb —
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NPOCYBaHHS CBOTO TOBapy croxuBady. IIpocyBaHHS 3IiHCHIOETBCS 3a
paxyHOK MOBHHUX TaKTHK 1 BI3yaJlbHUX 3aco0iB, dororpadiii, KapTHH.
Ecretnuni ¥ yTwimiTapHi MOTHBH B aBTOMOOUIBHIN peKJami 3aJIMIIAIOTHCS
BOKJIMBUMH I OyIb-sikoro vacy. [Ipote, 10 aBTomMoO011bHOT pekaamu 60-70x
POKIB JI0Ia€ThCS i €EKOHOMIYHICT TIPU MOKYIIIIi aBTO, YOTO HE MOXKHA CKa3aTH
PO Cy4acHy aBTOMOOIIBHY pekjiamMy. 3BEpHEHHsI 1O MOKYIIS THUX POKIB
npeacraBieHo 3aiimenHuku I, we, you. Y cydacHiil pexiaMi aBTO TUIBKH
3aiiMeHHUKOM you. bimbmricTs aBTo 60-70X pokiB XX CTONITTS MPU3HAYATIOCS
ciMeiiHUM mapaM; 300pakeHi Ha QoHI aBTO 3ragaHi B Tekcrax. [Ipsme
3BepTaHHA a0o iH(QiHITHBHA (opMa JIi€CTOBA MOCITAIOTh OCHOBHE MICIIE SIK B
cydacHuX, Tak i 60-70x pekimamMHUX TekcTax. [Ipore, mis aBTOMOOITBHOL
pexinamMu XXI CTOMTTS XapaKTepHi CTUCITICTD 1 TAKOHIYHICTb.
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BacuiabeBa O. O. KomynikatuBHi crparterii B aBTOMOOiIbHIM
pekaami 60 — 70-x pokiB XX cT. i mouarky XXI cT.

VY craTrTti po3rnsAarOThCs KOMYHIKATHBHI CTpaTerii aBTOMOOUIbHOL
pekmamu  60-70x pokiB 1 cydacHoi peknamu.KoMyHIKaTHBHI cTpaTerii
CIpSIMOBaHI Ha 3JIy4eHHS MOTSHIIIHOTO MOKYIIIIS aBTO. XapaKTep peKiiaMu €
IMILTIIATHAM, TOMY KOMYHIKaTHBHI CTpaTerii HeCyTh MPUXOBAaHUU XapaKTep
MaHImynALii  cBiloMicTiO penumiieHTa. MOBHI cTparterii  aBTOMOOiTBHOT
peKIIamMu 3/11MCHIOIOTHCS CTBOPEHHSIM KOMYHIKaTUBHUX TaKTHK.

Kniouosi cnosa: KomMyHIKaTuBHI (MOBHI) CTpaTerii, MaHITyJAIis,
HaBitoBaHHS, AIJIMA-mMonenb, IMIUTIIUTHICTh, BEpOAJIBHHA  PIBEHb,
Bi3yaJIbHUH piBEHB, MMTAIbHI BUCIIOBIIIOBAHHSI.

BacuiabeBa O. A. KomMyHnKkaTMBHbIE CTpaTern aBTOMOOMJIBHOM
pekiaambl 60 — 70-x rogoB XX B. 1 BHayaJje XXI B.

B  cratee  paccmarpuBaroTCs =~ KOMMYHHKAaTHBHBIE  CTpaTeru
aBTOMOOWMIIbBHON pekiaambl  60-70X TOMOB M COBPEMEHHOW PEKJIaMBI.
KoMmmyHukaTuBHBIE cTpaTeruu HaIpaBJICHbI Ha MIPUBJICYCHUS
MOTEHIMAIBHOIO  TMOKyMarTels aBTO. XapakTep peKJIaMbl  SBISETCA
MMIUTALIUATHBIM, TO3TOMY KOMMYHHMKATHUBHBIE CTPATETHU HECYT CKPBITHIN
XapakTep MaHUNYJISIUN HA pelunueHTa. PedeBbie cTpaTeruu aBTOMOOMIBHOMN
pEeKJIaMbl OCYIIECTBISIOTCS CO3/IaHMEM KOMMYHUKATUBHBIX TAKTHK.

Knrwouesvie  cnosa:  KOMMYHHKaTHBHBIE  (peueBble)  CTpaTeruw,
MaHumyssiusi, BHymienue, AIDMA-Mozaenb, UMIUTMIIUTHOCTh, BEpOATbHBIN
YPOBEHb, BU3YaJIbHBIM YPOBEHB, BOIPOCUTEIbHbIE BHICKA3bIBAHMS.

Vasyleva O. A. Communicative strategies car advertisements of 60
— 70 years of the XX and at the beginning of the XXI century.

The article deals with communicative strategies car advertisements of
60-70 years and modern car advertisements. Communicative strategies direct
to attract a potential car’s buyer by secret manipulation on them. Speech
strategies car’s advertisements are realized by communicative tactics’ creation.

Key words: communicative (language) strategy, manipulation,
suggestion, AIDMA-module, verbal level, vision level, question expressions.
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YIAK 811.111°32
A. C. 3ejieHBKO

KOTHITUBHA JITHT'BICTUKA TA KOHIENTYAJIbHA AHAJII3
B ACHEKTI JIHIBICTUYHOI ITAPAIUT MU

ABTOp PO3BIIKH ICTOpPIF0O MOBO3HAaBCTBA BHUTJIYMauye Yy BUTJIAII
€BOJIFOIIIMHOT 3MIHM JIHTBICTUYHMX mapaaurM. lle HuM 3polOiieHo y
YUCJICHHUX PO3BiJIKaX 1 MOCIOHUKY 13 3araJibHOTO MOBO3HaBCcTBa [1].

[limx muM KyToM 30py HHUM TIPOTIOHYETHCS OJIMH 3 HAIPSMKIB
KOTHITMBHOi JIIHTBICTUKM y BHUIUIAAI TaK 3BAaHOTO CHHEPreTUYHOIO
IETEPMiHI3MY.

OCHOBOIIOJIO)KHOIO TE30K0 aBTOPCHKOI KOHIICMIT € TOJOXCHHS, IO
MOBa € 3aco00M 1 (OpMOIO BUPAKEHHS CBIJOMOCTI, sSIKa MOCTA€ y PI3HUX
nmapajgurmMax pi3HHM CITIBBITHOIICHHSAM KapTuH (Mojeneit) cpity. I[lomany
yUeHI TEepeKOHYIOThCS, IO MOBa HE MPOCTO 3acid CHUIKYBaHHS 1 IO
CHIJIKYBaHHS — HE €1HA (QYHKIIISI MOBH, SK 1 3ByKOBa MPUPOITHA MOBA — JIHIIIC
omHa 3 (opMm MOBH. Y Il PO3BIAII aBTOpP BIAIMITOBXYETHCS BiJ OCHOBHUX
MIPUHITUITIB KOTHITUBHOI MapagurMH y JIHTBICTHUIN 1 (GopMye cBoe OadeHHs
Kareropusaiii MOBHOI CHCTEMH B acCHeKTI HUM BUTIIyMadyBaHOTO
CUHEPTETUYHOTO JETEPMIHI3MY.

OpHa 3 OCHOBHUX KaTeropii Horo KOHIEMIii — MOJIeNb CBITy. Maiixke
B ychOoMy 10om0 (GOpPMYBaHHS  MOJENI  CBITY TIOTO/DKYEMOCH 3
®. I'. Camiryninoro, xiba mo Bia3HauaeMO HeOakaHHS OCTAHHBOI PO3PIZHATH
MOBCSAKACHHO-TIOOYTOBY OCJIOBECHEHY ¥ HAyKOBY KapTHHH (MOJIEJIi) CBITY, 10
3YMOBJICHE HEPO3Pi3HEHHSM KOJIETOI0 KOHKPETHO-00Pa3HOTO Ta MOHATIHHOTO
THITIB MUCJICHHS, & BIJIMOBITHO — CIJIIB-00pa3iB (8uuuHs, xama) Ta CIIB-TIOHATH
(3axon, meopema, sionowenus) [2].

CucteMHO Yy 3arajbHOMY BWIJISJII CTAaHOBJICHHS KOTHITHBHOI
JIHTBICTHKU 1 METOJUKM KOHIENTYAJIbHOTO aHali3y BIJATBOPIOETHCS Y
HaBYAJLHOMY IOCIOHUKY 3 mpobsieM cydacHoi jinrBictuku JI. H. YUypwinoi
[3]. 3BaxxaeMo Ha cKa3aHe, ajie 3MYIICHI BUCIIOBUTH P/l 3ayBaXKECHb.

[Toxinsemo cripoOy JI. H. UypumiHoi BUAIIMTH y TeOpil KOTHITUBHOT
JHTBICTUKM YaCTKOBI TpoOJeMH: NMPO MOBHY OCOOWCTICTh, BHIUICHHS U
BHBYCHHS CTPYKTYp (OJWHHUII, KaTEropii) 3HAYCHHS Y MOBi, POJb 1 MicIe
MeTtadopu y GOopMyBaHHI OKPEMHX MOBHHX OJMHHIIb, 30KpeMa KOHIIETITIB,
MEHTaJbHHUI JIGKCMKOH B acrekTi ¢GopMyBaHHS MOBU. Pazom 3 THM
BiJI3HAYAEMO SIBHO HETVIMOOKE X IMOB’s3aHHS, 00, BHIAETHCS, HAmIa CIpoda
JaTU IUTICHY cXeMmy (yHKIIOHYBaHHS ¥ (OpMyBaHHS MOBU SIK CHUCTEMHU Y
BUTJISII YOTUPHOX MOJIENIEH CBITY 3 BUALJICHHSAM y HUX PI3HUX KaTeropialbHUX
OJTMHHMIIb HA OCHOBI B3a€MO/Iii MapaUTMaTHYHHUX 1 CHHTarMaTHYHUX OJIMHUIIb,
CKa)kKiMO, TpaHc(hOpMaIlito CHHTarMaTHYHOTO TT03aMOBHO-MOBHOTO (hpeiiMy sk
OMVHMIII  JIEKCHYHOi, (paseonoriunoi 1 JUCKYpPCHBHO-TIApEMiWHOI Y
napagurMaTHYHUI MOBHO-TTO3aMOBHUI KOHIICTIT HA OCHOBI aHaJi3y HAa3BaHUX
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MiJICUCTEM OpraHiyHille MOEAHYE TpolecH (QYHKIIOHYBAaHHI MOBH SIK
BHPAXEHHS TPUKOMITOHEHTHOI CBIJIOMOCTI (TPUKOMITOHEHTHOI 1010 GopM 1
eBotoIii ()OpM MUCICHHS, CTPYKTYPOBAaHUX MEHTAIBHHM KOMIIOHEHTOM,
MPOTHCTABJICHUX HOMY €MOIIii, SKi MEPETBOPEHI y CHUCTEMY MOYYTTIB, Ta
BOJIbOBUX aKTiB HAa OCHOBI B3a€EMOJIi MEHTaJIbHOTO 1 TIOYYTTEBOTO
KOMITOHEHTIB). Opra”iuyHMM BUSBISETHCS Y JAHOMY pas3i W TNHUTaHHS PO
CXEMH TBOPEHHS KOHIENTIB, C)epr BUAIICHHS KOHLIENTIB, CIIOCOOM TBOPEHHS
KOHIIENTIB Ha OCHOBI MeTadopuyHOro mepeHocy. Buxopucrtanus kareropiit
MOBCSAK/IEHHO-TIOOYTOBOT OCIIOBECHEHOI i XYH0KHBOI MOJIeNel CBITY pOOHTH
3aiiBUM OKPEMO BECTH MOBY IPO TCUXOJIHTBICTUYHHMIA €KCIIEpUMEHT. A Bce
pasom YTBEPIXKYE MpONaroBaHui M. 4. Mappom €UHUN
TJIOTOXPOHOJIOTIYHUI ~ MOBOTBOPYHUI  TpOIEC, SKUKW  3al0YaTKOBYETHCS
BUJIUICHHSIM 3 COI[IaJIOT130BAaHOTO PUTYaNy KOMIUIEKCY IT03aMOBHO-MOBHOTO
3aco0y CHUIKyBaHHS i 3aBepIIYEThCS] OOPMIIEHHSIM 3BYKOBOI MOBH MOPSA 3
TUQEPEHIIHOBAHUM MHUCTEIITBOM.

Yu He HAUTPYHTOBHIIIE METOMKA KOHIENTYyaIbHOTO aHali3y JElIo B
aCTeKTI 3arajJbHOTEOPETUYHOMY 1 JIOCHUTH IMOBHO B AaCIEKTI MPAKTUIHOMY
oXapaKTepu3oBaHa POCIHCHKMMH MOBO3HaBIsIMH [4]. JIOCHTH TepEeKOHIUBI
CY/’KEHHsI TpO KOHLENT sK KareropianpHy oaunuio C.I'. Bopkauosa,
B. I. Kapacuka, M. B. IlimenoBoi, 3. JI. [Tonogoi, . A. Crepuina. Ham
BHUJIAETHCSI, M0 CaMe INTyYHE YHUKHEHHs 3BEPHEHb aBTOPIB 10 KaTeropii
TICUXOJIOT1] YacoM YCKJIQJIHFOE PO3YMiHHS OCHOBHOI JIIHTBICTMYHOI KaTeropii
3HAYEHHS, CIIBBIIHOIICHHS HOTO 3 MOHSITTSIM, 1[0 HE J]A€ 3MOTH BiJMEXKYBaTH
KOHIENT BiJ MOHSTTS.

@DaKTUYHUM TPOJIOBKEHHIM 30ipHHKA ‘“AHTOJOTHS KOHIENTOB”
moctae 30IpHUK CTaTell ydYacHHMKIB MiKHApOAHOI HAyKOBO-TIPAKTHYHOI
koH(pepeHiii, mo BimdOynack y CeBacromoni B 2009 pomi [5]. Ha ocobmuBy
yBary 3aciIyroByIOTh y JaHOMY 30ipHUKY CTaTTi 3aCHOBHHKIB KOTHITHMBHOL
nayku J[x. Jlakodda, M. [Ixxoucona [6] Ta E. Makkopmaxk [7].

Ha >xanb, B ykpaiHiCTHIII OCOOJIMBO ¥ MEHIIIOI MIPOI0 y PYCHUCTHII
KOTHITHBHA IMapaJiirMa 3BOJHUTHCS B OCHOBHOMY JIO TEXHIKH JOCIIKEHHS
MOBH — KOHLEMNTYaJbHOTO JOCTI/PKEHHSI JIeKcUyHOi ¥ (ppazeonoriunoi
micucTeM Ta mapeMid (MpHCHiB’iB, TpPUKa30K, 3aroBopiB Tomo). lle
MIATBEPKYE 3]IMBa MOJHUX KOHIIENITYaJIbHUX TUCEpTaIliil Ta BUXIJ 3 JAPYKY
TYT 3TaZlaHUX OKpeMHUX 30IpHHKIB, y SIKUX POOUTHCA OTJISA 3aXHUIICHUX
JTUCEPTAIIHHUX TOCITIKECHbD.

[TpuMITHBHO KOHIIENITYya IbHHUM aHAaJIi3 MOKH IO 3BEJICHO /10 BUBYCHHS
THTIOJIOTI KOHIIENTIB 0€3 YITKOro pO3pI3HEHHS MEHTAIbHUX KOHIICTITIB Ta
€THOKOHIIENTIB, 00 HE JOYCBIJIOMJICHO HaBiTh OpPraHIYHY B3a€EMO/III0
MEHTAJIbHUX 1 EMOTUBHHX CEM Y JIeKceMaX (ceMeMax) KOHIICTITIB; pOOUTHCS 11e
B OCHOBHOMY Ha OCHOBI JIGKCHYHOTO i (ppa3eosoriunoro piBHIB MOBHOI
CUCTEMHU.

[Ti3HaHHS CEMaHTUYHOTO TMPOIECY TBOPEHHS JICKCHYHOTO 3HAYCHHS
(crmoBa, JIEKCEMH) YCIHINIHO 3alOoYaTKOBAaHE YHUCICHHUMH JOCIIKEHHSIMHU
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MeTadopu Ha OCHOBI XYHOXKHIX TEKCTIB XYI0KHBOT MOJIENI CBITY Y PYCHUCTHIII
1 yKpaiHiCTHIII.

3Bakar0uM Ha MPOMDKHUHU cTaTyc (DONBKIOPY, IO BIATBOPIOE Yepe3
MidoJIoTi30BaHuN pUTYyaa (GOPMOBAHY CBIOMICTb, 11 TOCTITHUK Ma€ BISTIHHMA
MaTepial JUIsl aHalli3y MOBCSKICHHO-TOOYTOBOI OCJIOBECHEHOI Ta XYI0KHBOI
Mozenei cBiTy B acmekti Teopii JIxk. Jlakodda [6]. Cxemy dopmyBaHHS
MOBHOT OIWHHII Yy (pa3eonoriuniii migcucTeMi YCHIIIHO  aHAJI3ye
J. B. Yxuenko [8, 9]. Jlocnmigaukom (pakTHIHO BU3HAYAIOTHCS TAKOXK cdepu
(byHKIIOHYBaHHS (Ppa3€OJIOTIYHNX KOHIIETITIB PETIOHATBHOTO MOBJICHHSI.

Meradopa sk mporec TBOPEHHs JieKCceM (CeMeM) KOHIENTIB 1
BIJNIOBITHO KOHIIENTIB aHami3yeTbcs 3a cdepamu ii  (yHKIIOHYBaHHS,
CKa)XIMO, Yy BHWITQJIKy HalMEHYBaHHS JIIOJMHM Ha3BamMu TBapuH [10] um
HOMIHAIIT CTUXIHHUX TpUPOIHUX siBUIT [ 11].

Hocnmikenas Metagopyd y PYCHUCTHIII HAOyJI0 JOCHUTH COJIITHOTO
piBHs, mpo mo cBimuath W kHUrH A. Il. YUyninosa [12], A. H. bapanoBa ii
10. H. Kapaynosa [13], moHorpadis 3a penaxuiero H. JI. Apytionosoi [14] i
T.JI.

Ha pomni metadopu sixk 3aco0y TBOpeHHS 00pa3y y HapOJHHUX ITICHIX
Vkpainu ¥ CIIA 3ynunserscs JI. B. CazanoBuu [15]. Busnauaroum
MeTtadopu, 6a3oBaHi Ha mapanenizMmi “JlroauHa — xuBa npupona”, “JlroguHa —
HEXXMBa TPUpPOJa”, aBTOpKa aHaji3ye crnenu@iky ICUXIYHOTO MEePeHoCy,
3yMOBJIEHY eTHorpadiyHuMH ocoOmuBocTsAMU. [IpupoaHuM € MoB’sI3yBaHHS
MeTadopu 3 00pa3oM i BUTITyMaueHHsI OCTaHHBOTO Yepe3 Metadopy i ppeiim.

Pospigka 1. I. T'eHepaniok mpucBsYeHa po3pi3HEHHIO MeTadopu B
acmekTi KoHrentyanbHoi Meradopu J[x. Jlakopda, M. [xoHcona ta Teopii
peneBantHocTi IllmepGepa, /. Bimbcona, Kapcrtona, Bera Mopeno [16].
ABTOpKa 3aBepIIye pO3BIIKY KOHCTATalll€l0 HEOOXITHOCTI CTBOPEHHS
BceOIUyHOI, KOMIUIEKCHOI Teopii Metadopu, OO0 HE JIOTIYHO BITHOCHTH
MeTadopy UM TO OO0 MHUCIEHHS, 41 TO a0 MoBH [16, c. 37]. Hamu mue
pPO3B’SI3y€TbCA BKA31BKOIO HAa 3HATTS MPOTUCTABICHHS MOBU W MUCIIEHHS
[UITXOM KBamigikamii MOBH (MOBHOI JiSUTBHOCTI) SK YaCTUHU TCHUXIYHOT
TUSTTEHOCTI, BUPaXKeHOT i chOpMOBaHO1 32 3aKOHOMIPHOCTSIMH MOBH SIK ()OpMHU
CB1JIOMOCTiI Ha OCHOBI KOHKPETHO-00pa3HOTO MUCIICHHS.

bana6an O. O. 3 mo3ulliii KOTHITUBI3MY, Ha il AYMKY, PO3MEXOBYE
TUTIOJIOTIYHO KOTHITHUBHY MeTtadopy, mnpunucyroun 1e A. I'puropam,
A. TlonoBi#i, xkoHmentyansHy wetadopy A. Uenki, O.B.Paximinoi Ta
metadopuunnii  konnent O. B. IBamenko [17]. 3posymino, mo metadopy
HEJIOT1YHO MOIUTYTYBAaTH 3 KOHIIENTOM, IOPIBHSHO JIETKO MOXHA BUTITYMAauyUuTH
KOHIIETITyaJbHY MeTadopy $SK BHIOBE IOHATTS CTOCOBHO pPOJOBOTO —
KOTHITUBHOI MeTadopu. XyT0KHS X MeTadopa BiAPI3HAETHCS Bl KOTHITUBHOL
cheporo QyHKIIOHYBaHHS, 00 SKIIO MEpIla XapaKTepHa IS TOBCSKICHHO-
MoOyTOBOT KAPTUHU CBITY, TO JApYyra — JUIsl XyA0KHbOI MOJIEI CBITY.

Ha ocobnmBy yBary, BUAA€ThCs, 3acIyroBy€ BHBUEHHS MaTipHOI
Metaopu y pocificekiii MoOBI 1 i CHOpPUHHATTA IHIIUMH MOBaMH,
3al04YaTKOBAaHE YKpaiHCBKUMH JOcHigHUKaMu. MartipHa Mmertadopa — CyTO
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pociiicbKke TOTaliTapHe SBHIIE, SKE HaBITh B YKPaiHCBKOMY CYCITHBOMY
CEPENIOBHIII CHPUMMAETHCA K YyKopigHe. JlBa BapiaHTH — CXigHHH 1
3axiHUB — yKpaiHIA JOUQEepeHIolTs Ppi3HY Mipy 4YacTOTHOTO i
MPOJYKTUBHOT'O BUKOPUCTAHHS MAaTIOKIB.

CyTHICTP €MOTHBHOI HACHYEHOCTI MATIOKIB MPOSICHIOETHCS TIPH
BpaxyBaHHI cHeuu(}iKd CyCHUIBHOTO W TPOMAJICBKOTO JKUTTS TPOMAISH
camoiepkaBHoi Pocii Ta ToramitapHoro Pansacekoro Coro3y, 3Bakaroud Ha
MOYaTKOBUHN €Tal CTaHOBJEHHs POCiiCbKMX KHSI31BCTB y MpoIleci 3BUTbHEHHS
BiJl TaTapO-MOHTOJILCHKOTO ira Ta (yHKUIOHYBaHHS B JopeBotouiiHii Pocii
MPOTHCTABJICHOI BiaAl iHTeirexii — exnitu, B CPCP — qucuaentis, B YkpaiHi
— HICTAECATHUKIB.

[Tix mrM KyTOM 30py 3aciyrOBYe Ha yBary i aHami3 A. BexxOumpkoro
KOHIIENTY Opy2 HAa Marepialli poCiiiChbKoi MOBH y 3ICTaBJICHHI 3 BiAMOBITHUM
KOHIIENTOM Yy 3aXiJIHOeBpomeichbkux MoBax. A. BexOuibka Ha OCHOBI
31CTaBHOTO aHaNi3y KOHIENTY Opye Big3Hadae cnenu(iky CyCHiIBHOTO Ta
rpomMajicbkoro XHTTa Pocii B emoxy mapaTy Ta paasHCBbKOrO MEpiofy, IIO0
3YMOBJICHO HEJEMOKPAaTHYHHM TPOTHCTABICHHSAM OKpEMOi JIIOJWHU Ta
nepxasu [18].

Jlo OCTaHHBOTO Yacy HaBiTh KOTHITUBICTAMH YCBIIOMJIEHO HE
MOMIYA€ThCS, 10 MOPAJ 3 KOHIENTYaJbHUM aHaJIi30M OMHCOBO BUBYAIOTHCS
iHIII MOBHI fBHWINA, SKi BiJTBOPIOIOTH B3AEMO3B’S30K 1 TEPETBOPEHHS
napajJurMaTiKy y CHHTarMaTUKy, BlIacHE TBOPEHHS TeKcTy. [IpunHarigHo Hamu
HE 3TaJyeTbCs IIMMNA pAd SIBUII y CHCTEMI MOBH, IO NEpeAyBalId iX
KOTHITUBHOMY  (yHKIIOHyBaHHIO0. CkaxiMo, eramy TpaHchopMyBaHHS
nMapaJurMaTHYHUX OJUHUIL Y CHHTarMaTHYHI CHCTEMHI JOCIIJDKEHHS
KOTHITUBICTHKHM TIEpEeIyBaJId PaHille 3po0JIeH] 1 HUHI 31HCHIOBaH] ONMMCOBI U
KOMITapaTHBHI poOOTH. Y CYTO JIHTBICTHUYHOMY acleKTi TpaHc(opMyBaHHS
MapajurMaTUYHOrO TMPUKMETHUKA Y CHHTAarMaTU4YHy MPHUKIAIKY, IO
BimzHauaB 1me O. O. [ToreOHs, gk 1 (YHKIIIOHYBAaHHS HAIiBIPEIUKATUBHUX
BIJIOKPEMJICHUX O3HAu€Hb, a TUM OLUIbIIE HAIBIIPEAUKATUBHO MPUETHAHUX 0
sapa pEUYeHHS TMPEIUKATUBHUX OOCTaBMH sK sBHIA (HOpMyBaHHS
MPEeIMKATUBHOCTI y CHHTarMaTtuili, KOHCTaTOBaHI JIIHI'BICTAMH OIKHCOBOTO
MOBO3HaBCTBa, SIK 1 Ha Cy4YacCHOMY e€Tami Tpouecd TpaHcdopmarii
napaJurMaTUYHUX OJIMHUIIL MOBM Yy CHHTarMaTu4Hi B acmekTi Oinblie
CTPYKTYpPHOMY, HDXK KOTHITHBHOMY, 1o aHamizyeTbcs C. C. TepemeHko Ha
Marepiaji IMHUPOKO3HAYHUX CITiB yKkpaiHchkoi MoBH [19], 0. . Kamincekum —
y Tpolieci aHali3y SBHUIIA JEKOMIIPECEMHOI acMMEeTpii MOBHUX OJHHUIL B
aHTIIMCHKIM Ta ykpaincekii moBax [20], JI. C. HikomaeHko — Ha OCHOBI
JOCIIKEHHS! MOTHBALlIHHOI OCHOBH aKCiOJIOT1YHO MapKOBaHMX KOMIO3HTHHUX
HOMIHAIII{ B aHTJIIHCHKIN Ta YKpaiHChKii MoBax [21] 1 T. 1.

@DaKTUYHO  3AIMINAIOTECS  HEMIOMIYEHUMH W 3HEXTYBaHHMH
KaHauaaTcbka W gokTopchka muceptarii C. C. €EpMosieHKa, a BiIIOBIIHO
MoHorpadii, mo IiX CcymnpoBOKyBamu. KO y mepniid aHami3yBaBcs
€MOTHBHHI KOMIIOHEHT y (YHKIIOHYBaHHI MOpQoIorivyHoi miacuctemu [22],
TO B JApYyTiil — cuHTaKcU4HOI [23].
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Ocmucnenns xonueniii M. f. Mappa, Tteopii O. O. [loTe6Hi,
JI. C. Burotcekoro, ncuxoananizy 3. @peia nepekoHano y CIpaBeaIMBOCTI
BUTJIYMA4eHHsI €JHOCTI MOBH W MUCJICHHS-CBIIOMOCTI IIiJT KYTOM 30Dy
BH3HAHHS MOBHO-MOBJICHHEBOI JISUTBHOCTI SK YaCTHHHM YCi€l TICUXIYHOI
HisibHOCTI, BH(OpPMYBaHOT Ha OCHOBI 3aKOHOMIPHOCTEH KOHKPETHO-
o0pa3HOr0 MHCIEHHS JIIOAMHM Ha eTam BiJ HeEaHAepTalblsd [0
KpoMaHbHOHIM. Jlo pedi, LIJKOM HAyKOBO CIPHUMMAEThCS YHM HE BIEpIIE
noctaBiaeHa M. f. Mappom, a Temep miaTpumana P. O. SIlkoGcoHOM,
T. B. 'amkpenimze, JI. FO. MoceHckicoM Ta  aBTOpOM W€l  PO3BiIKU
(A. C. 3enenbkoM) iziest Ipo 130Mop(}i3M IeHHOTO Ta MOBHOT'O KO/IIB.

CucremaTtu3oBaHMi ~ TpolleC  Ti3HAHHA  B3aeMOJii  marepii
3aMo4YaTKOBYEThCSA CHOPMYBAHHAM MiJACBIIOMOCTI Ha OCHOBI JuQepeHIiiari
MEHTaJbHUX 3aKOHOMIPHOCTEH 1 PpEryiolouux iX eMolid Ha TpUBAIOMY
nepiomi  copMyBaHHS IMIJICBIIOMOCTI y TIpoIeci B3aeMOAIl MEHTaJIbHOTO
KOMIIOHEHTa Ha OCHOBI CIIepIly METOHIMIYHOTO, a TMOTIM MeTadOpHIHOTO
MEPEHOCIB KOHKPETHO-00Pa3HOTO MUCIEHHS 1 YCKIAIHIOBAHUX MEHTAJIbHUM
eMOIli}i, 3 4acOM MEPETBOPEHUX y MOYYTTS. ABTOP PO3BIIKM HAroJoUIye Ha
Te3l, MO0 Marepis SK KaTeropis II0CTa€ €IHICTIO cyOcTaHIii 1 eHeprii
(irdopwmarrii), ix mocTiiiHOi ¥ Oe3KiHEYHOi 3MIHIOBAHOCTI U IMEPETBOPEHHS.
B3aemopis pizHMX (opM MaTepiadbHOTO CBITY NpHUTaMaHHa YCid JKUBIH 1
HEXUBIN mpupoi. B3aemonist peanizyeTsbest 32 00’ €KTUBHO (YHKIIOHYIOUHMU
3aKOHOMIPHOCTAMH. Y JKMBOI MpUpPOaH (YHKIIOHYBAaHHS 3aKOHOMIPHOCTEH
MiIOPSAKOBAHE JISTHHIO T€HETHYHOTO KONy, Y JIFOJIMHU — TaKOX B aCIEKTi
aHaToOMO-(}i310JIOTIYHOMY, a B TICHXOJIOT'O-COIliaIbHOMY — TiMOPSIKOBaHE
MOBHOMY (CIIepIly Tak 3BaHOi PY4YHOI MOBH, a TOTIM 3BYKOBOi NMPHUPOJIHOI,
HayKOBO1, KOMIT IOT€pPHO1, IHTEPHETIBCHKOI ).

[Ile maemo, O€3yMOBHO, HAroJOCHUTH, IO €BOJIOLIS TMapajurm
3YMOBJICHA €BOJIIOIIIE€I0 PO3BUTKY MOBH.

[To3a cymMHIBOM, 110 €BOJIIOLIIO TICHXIKA TBAPHUH 1 JIIOJMHUA B aCMEKTI
aHaTOMO-(i310JIOTIYHOMY  CYNPOBOJUTH  €BOJIOLIS  ICHXO-COIIAIbHOI
nisutbHOCTI. [lpM 1bOMY CIiJT BIA3HAYUTH BCE OUTBIE y3araabHIOOUYUH 1
OTOCEPEIKOBAaHUN  XapakTep B3a€MOAIl JKMBOI ICTOTH 3 MPUPOIHUM
cepeioBUINEM. Y KOMax B3a€MOJIiS 3 MPUPOIHUM CEPEIOBHILEM i MK COO0I0
peai3yeThCsi 4acTKOBO O€3MOCepeHhO 3a TEHETUYHOIO 3YMOBIEHICTIO, a
YaCTKOBO OIMOCEPEIKOBAHO — 33 PaXyHOK CIPUHHSATTS BiAMOBIIHOTO 3amaxy.
CkaxxiMO, CaMKy-T'YCEHHI[IO JIICOBOTO CBITJISTYKA CaMellb-KoMap 3HaXOAMThH 3a
MIKPOCKOTIIYHUMH J03aMHU Maxy4doi peYOBHHH y TOBITpPi, BUIUTIOBAHUX HEIO.
TapuHa (ccaBellb) HECBIIOMO (IHCTHHKTHBHO) MapKye (BH3HAYa€e ¥ mo3Havae)
CBOIO B3a€EMOJIII0 3 MPUPOJAHUM cepepoBuiiieM. PoOuTh 11e (i3udHO (KIirTsMu)
i ¢iziosoriuHo (BiAMOBIIHUMH BHIIIJICHHSIMH 3aJ103). B3aeMois perymoerbes
NPUPOJHUYO-KIIMATUIHUMY YHHHUKaMU. AHaJi3 TOBEIIHKA TBapuH Ta
eTHorpadiuHi JOCHiKeHHs HapomHocTedt Adpuku, Okeanii, IliBHouYi
BUSIBIISIE, 10 Yy JIIOAMHA B3Aa€EMOMISl 3 TIPUPOJHUM  CEPEIOBHIIEM
JIOTIOBHIOETBCSI M YTOUHIOETHCS IMiJCBIIOMICTIO, HaOyBarOUu BapiaTHBHOCTI,
YCKJIaTHIOIOUHUCH 1 OMOCepeIKOBYIOUHCH TPOCTOPOBO i y yaci. [lincBimomo, a

33



Bicauk JIHY imeni Tapaca Illesuenka Ne 14 (201), 2010

3a YMOBH 3pOCJIOi pPOJi CBIAOMOCTI (3 JOMIHAHTH3AIIEI0 TOHATIHHOTO
MHUCJIEHHSI) 3pOCTae WMOBIPHICTH CyOiMallii 3aJ0BOJICHHS TMOTpeOn y
PO3MHOXKEHH] (i TEBHOIO MIpOI0 IHIIMX NPUPOAHUX TOTPEO) iIeanbHUMHU
IHTEJIEKTyaIbHUMH TIoTpebaMu abo TMAaTOJIOTIYHOI peaiizalliero ix. Yce Te
¢bikcyeThCsl B OpraHi3Mi perenTopamMy y BiIIOBITHUX OpraHax. Y JIOJAWHU 1€
OIOCEPEIKOBAHO (DIKCYEThCS 3HAKAMH: CIIEpITy HEBepOATbHUMH, a MOTIM
KOMIJIEKCOM HeBepOadbHMX 1 BepOampbHHX 3aco0iB 1, HapemTi — 3
JTOMIHAHTHU3AIIEID  BepOATbHUX. 3pO3yMiIO, 3HAKM  (QOPMYIOThCS W
GYHKLIOHYIOTh Ha miAcBimomii ocHOBi. [locTymoBo 3 mMOCHICHHAM
MOHATIHHOTO KOMITOHEHTa BiOYBAa€ThCS TpaHCHOPMYBaHHS ITiJICBIIOMOCTI y
CBIZIOMiCTh. 3aKOHOMIPHOCTI B3a€MOJIii JIFOAMHUA OYy/IHM YCHaJKOBaHI dYepes
TCHHUH KOJ MOBHUM. 3p0O3yMiNIO, HE MOXE HTHCS MPO MpsSME OJHO3HAYHE
CIPUIHSTTS OAHOTO APYTrUM, 00 3MIHIOETHCS HE JIMIIE 30BHIIIHE CEPEIOBUIIE
1 B3a€MOJIisl IOTO 3 OPTaHI3MOM JIFOJIMHH, aje i MOBHUH KOJI, SIKUH TIpH BCIH
fioro cTabibHOCTI TpaHC(HOPMYETHCS Y TPOLIECi Oe3MepepBHOTO CXPEITyBaHHS
MOB.

VYcs miHrBiCTMKa crepmry y BepOalbHOMY BapiaHTi KIACHYHUM
MOBO3HABCTBOM (OMHCOBHUM, TpPaJAMI[IHHUM), TIOBTOPHO — CYYaCHUM BiJ
CTPYKTYpHOTO  Yepe3 TeHepaTuBHy, A(ETUAONOTiI0,  (YHKIIOHAIbHY
JHTBICTUKY IO KOTHITUBHOI PO3B’SI3y€ TMPOOJIEMY CTAaHOBJICHHS 3BYKOBOI
MOBH HIOMTO camoi 1o co0i Y B €THOCTI 3 MM03aBepOATLHIM KOMIIOHEHTOM SIK
3ac000M BUPKEHHS W OGMOPMIICHHS CBIJOMOCTI, y SKii BHUYJICHOBYETHCS
MUCIICHHSI, TOYYTTS 1 BOJIbOBI aKTH.

Otxe, aHai3 MOBHOTO KOJy B aCIEKTI KOTHITHBI3MY — II€ TOIIYK
PI3HHX BUSBIB MOBHOTO ¥ IT03aMOBHOTO, PI3HHX TpaHC(hopMalliii MOBHOTO Ha
OCHOBI OIOCEPEIKOBAaHMX BIUIMBIB 1M03aMOBHOTO. EBommoris BudopMyBaHHS
MOBO3HABYHX MapagurM CYNPOBO/KYETHCSI BHU3HAYEHHSM CTaTYCy MLIJIOTO
psAIy JIHTBICTHYHHUX KaTETOpid, 30KpeMa MOJIei CBITY, KaTeropii, KOHIIEMTY,
TOIIIO.
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3enenbko A. C. KorniTuBHa JiHrBicTHKa Ta KOHUeNTyaJbHHUM
aHaJIi3 B aCNeKTi JIHrBICTHYHOI MapaJurMu

VY po3Biami Mg KyToM 30py BHU3HAHHA PI3HUX JIIHTBICTHYHHX
nmapajurM HAroJONIyeThCs, IO KOHIENTYJIbHUH aHali3 HE BHYEPITYE
mpeaMeTa i MeTOM0IOT T TOCIKEHHS MOBH KOTHITHBHOIO JITHTBICTHKO¥O.

Knrouosi cnosa: MHTBICTUYHA TapaanrMa, KOTHITUBHA JIIHTBICTHKA,
MOJIETIh CBITY.

3enenko A. C. KorHnTMBHAsl JMHIBUCTHKA M KOHUENTYAJIbHbIN
aHAJU3 B acleKTe JUHIBUCTHYECKON MapaJurMol

B craTthe B acniekTe NMpu3HaHUS Pa3HbIX JUHTBUCTUYECKUX Mapagurm
MOTYEPKUBACTCA, YTO KOHLENTYaJlbHBIH aHAJIM3 HE UCUEPHBIBACT NPEAMET U
METO/I0JIOTUIO UCCIIEI0BAaHUS S3bIKa KOTHUTUBHOM JIMHIBUCTHKOM.
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Zelenko A. S. Cognitive linguistics and conceptual analysis in the
aspect of the linguistic paradigm

In the aspect of recognition of different linguistic paradigms the
author of the article emphasizes that the conceptual analysis does not settle
and conclude the subject and the methodology of the cognitive linguistics’
language’s study.

Key words: linguistic paradigm, cognitive linguistics, model of the
world.
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YJIK 37.016:811
O.T. 3mueBckas

MEXAHM3MbI BOSHUKHOBEHUS MEKXBA3BIKOBOM
UHTEP®EPEHIIUU ITPU OBYUYEHHUH IBYM U BOJIEE
NHOCTPAHHBIM SA3bIKAM

B ycnoBusix mocCTOSHHOW aKTUBH3aIMK OOILIEHUS Ha OOIIEMHUPOBOM
ypOBHE B 00J1aCTH MOJIUTUKH, SKOHOMHKH, 00pa30BaHUsI U KyJIbTYphl OOIIECTBY,
OTKPBIBAIOIIEMY CBOHM TPAaHHUIIBI, HEOOXOAMMBI CICIHATUCTHI B OOJIACTH
MEXKYJIbTYPHOM KOMMYHHKAIlUM, Ha BBICOKOM YPOBHE  BIQJCIOIINE
HECKOJIbKUMU SI3bIKAMHU M COIIMOKYJIBTYpHOU KomrieTeHIuel. Crpoc poxkaaer
MPEIOKEHNE — M B HACTOSAIIEe BpeMs B Halllel CTpaHe MOSIBIIsIETCs BCE OOIbIIe
IIKOJ M CHEIUATU3UPOBAaHHBIX KJIACCOB C HM3yYE€HHEM 2-X, a TOo u Ooiee
WHOCTPAHHBIX S3BIKOB. [lOCTOSHHO pacIIupsifoT TMepedeHb MpeiaraeMbIx
crieranbHOCTel s3bIKOBble BY3bI M (pakynpTeThl HMHOCTPAaHHBIX SI3BIKOB
nenarorndyeckux BY30B.

OpmHako mpu OOyYEHWH TOJWIMHIBHU3MY BO3HHKAET cCIelupuIecKas
CUTyallMs, KOTJa HaBbIKM BIAJCHHUS TEPBBIM HHOCTPAHHBIM SI3BIKOM (B
OCOOCHHOCTHM Ha BBICOKOM YPOBHE), SBIISIIOTCS TPH HM3YUYEHHUU BTOPOTO H
MOCTIEIYIOMIUX KaK Obl HEKOEH cpefol, KOTopasi 4acTo SIBJISETCS UCTOYHUKOM
OIIMOOK U COMPOTUBJICHHE KOTOPOM MPUXOAUTCS ITPEOI0IEBATE.

B nuHrBHCTHKE Takoe SBICHHE OTKJIOHEHUS OT CHUCTEMbl U HOPMBI
OJIHOTO sI3bIKa TOJI BJIMSHHEM JAPYroro HOCHUT Ha3BaHHWE HHTEP(EPEHIINH.
WuTepdepeniins (Co CTOPOHBI POJHOTO S3bIKa) BO3HUKAET, KOHEUHO XKe, U B
mporecce (hOpMUPOBAHUS HABBIKOB BIIAZICHUS MEPBBIM MHOCTPAHHBIM S3BIKOM,
HO TIpY OOYYE€HUH BTOPOMY MHOCTPAHHOMY U T.JI. SI3bIKAM OHA MOYKET MPUHSATH
rOOANBHBIA  XapakTep, B  OCOOEGHHOCTH, €CIIM  HM3y4aeMble  SI3bIKU
ONMU3KOPOACTBEHHBIE, U MpenoAaBaHue Oojiee MO3/IHEro MO BPEMEHU S3bIKa
BeATCs 0e3 yuéTa TMHTBUCTUYECKOTO OITBITA, MIOJYIEHHOTO PAHee YIAIMICS.

Crnenuduyeckoit npoOieme HHTEPPEPUPYIOMIETO BIUSHUS paHee
M3YYCHHBIX S3BIKOB Ha HM3YyUYE€HHE HOBBIX CEPbhE3HOE BHUMAHUE YIENSIET
poccuiickas Mmetoaudeckas mkoina. B 70-80x romax XX Beka 3T0 OBLIM
b. A. Jlanunyc [1] u P.}O. bapcyk [2]; Ha naHHBIH MOMEHT KpYNHEHIIMMU
CHelualiucTaMd B JaHHOW oOsactu sBistoTcss H. B. bapeimaukoB [3] wu
WN.JI. bum [4]. 3amagHOeBpONECKHME JUHTBUCTHMYECKHE IIKOJBI TaKXKe
3aHUMAIOTCS Pa3BUTHEM METOAUKH 00y4eHHUS] MHOTOSI3BIYHIO [S].

HanHast pabota mpencraBisieT coOOW KpaTKHi aHanmm3 W 0000IIeHne
OCHOBHBIX  TEOPETUYECKUX  TOJOKEHUH  OTHOCHUTEIHHO  MEXaHU3MOB
BO3HUKHOBEHHUSI UHTEP(HEPEHIINHU MPU OOYUYEHUHU MHOTOS3BIYMIO, UMEIOUTUXCS
Ha CETOAHSIIHUI IeHb B apceHalle eBPONENHCKUX, U B YACTHOCTH, POCCUHCKUX (B
OTEUECTBEHHOM JUTEpaType d5Ta MpolsieMa MPAKTHUYECKHM HE PacCMOTPEHA)
CHEIUAIMCTOB 110 METOUKE MPETOAaBaHUSI HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB.
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Bce mnpuBomuMbie B paboTe KOHKPETHBIE MPUMEPBI OTHOCATCS K
cUTyalli OOy4eHHUs HEMEIKOMY S3bIKy KaK BTOPOMY HHOCTPAaHHOMY IIpHU
IIEPBOM HMHOCTPAHHOM AaHIVIMHCKOM M POJHOM S3bIKE YYaLIUXCS PYCCKOM,
MOCKOJIbKY UMEHHO TaKOB JIMHIBUCTUYECKHI OIBIT CAMOT'O aBTOpA.

Tepmun «uHTEpeEepeHIUs» SBISETCS OJAHUM U3 0a30BBIX MOHSTHUM
KOHTAKTOJIOTMH (TEOpUHU SI3BIKOBBIX KOHTAaKTOB) — pasjieNia JIMHTBUCTHUKH,
M3YYaIOLIETo MOPOKIEHUE PeUH MIPH JIBY- U MHOTOsI3bIYMH. CaMo ompeesieHne
MHOTOSI3bIYMS KaK JIMHTBUCTUYECKOTO SBIICHHS ONEPUPYET 3TUM TEPMUHOM U
3BYUHUT CIEAYIOMIMM 00pa3oM: MHOTOSI3bIUME (TIONMIIMHIBH3M) — 3TO BIJIAJICHUE
00IIeyTIOTPpEeOUTEIHHON YCTHON U MUCHMEHHON (pOpMaMHU CYILIECTBOBAHUS TPEX
u Oomee (B ciyyae OWIMHTBU3MA — JBYX) JIMTEPATypHBIX SI3BIKOB 0e€3
MIPOSIBIICHUST MHTEPHEPEHIINKM Ha KaKOM-JIN0O YPOBHE UX CTPYKTYp [6, 29]. Kak
U3BECTHO, SI3bIK MPEJCTAaBIAET COOOM MHOXKECTBO S3BIKOBBIX EIUHMII,
00beTMHEHHBIX B OMpeei€HHy0 cxemy. UHuTepdepenius xe, B caMoM 0011eM
OIpPENIENIEHNH, €CTh B3aMMOJEHCTBUE M B3aMMOBIIUSHUE SI3BIKOBBIX CHUCTEM B
YCIIOBHSIX JBYSI3BIYMS WJIM MHOTOSI3BIUUS, TPOSIBIAIONIEECS B OTKIOHEHUSX OT
HOPMBI ¥ CUCTEMBI OJIHOTO SI3bIKA T10]] BIUSHUEM APYTOTO.

Takum obpazom, HHTEpPEpEeHIIHsI — ITO SBJICHUE PEUEBOrO IJIaHa, TaK
Ha3bIBAEMOE WHIUBUIYabHOE BHEJAPEHUE B PEUb HA OJHOM SI3bIKE €IWHUIIBI,
MpUHAJUISKAIIeH IpyromMy, HayIlee Bpa3pe3 ¢ HOpMaMH s3blka, HA KOTOPOM
OCYILIECTBJISIETCS BHICKa3bIBaHUE. SIBIEHUE 3TO OJTHO3HAUYHO HETaTHUBHOE, U €r0
HE CleqyeT MyTaTh C «y3aKOHEHHBIM» CYIIECTBOBAHMEM S3BIKOBBIX EIMHHII,
001X /I IBYX U 00JIee S3BIKOB.

Metoauka TpenojaBaHUs WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB paccMaTpUBaeT
UHTEPQEPEHIINI0 KaK IOKa3aTelb HeJ0CTaTOuYHOW  C(HOpMUPOBAHHOCTH
HABBIKOB BIIQJICHUS T€M WJIM UHBIM S3BIKOM, KaK HEW30eXHOE 370, KOTOpOoe
HE00XO0MMO MO0 MEpPe BO3MOXKHOCTHU MPEAYIPEXKIaTh, C KOTOPHIM HEOOXOAMMO
Ha BCEX YPOBHAX OOPOTHCS, M KaK OTPHUIIATENbHBIN KOPPETSAT MOJI0KHUTEIHHOTO
IIepEeHOCca MPOLUIOTro JUHTBUCTUYECKOTO OIbITA.

[TonoxuTenpHBIN MEPEHOC UMEET MECTO Ha TPEX ypOoBHSX. Bo-mepBhIx,
Ha YpOBHE DPEUYEMBICIUTEIFHON NESATEIbHOCTU: 4YeM OOJIBIINM KOJUYECTBOM
S3BIKOB BIIQJICET YEJNOBEK, TeM O0ojiee pa3BUTBl €r0 PEeYeMBICIUTENbHBIC
MEXaHU3MBbI. «MBIIIIEHHE, MOATOTOBIEHHOE K BBIPAKEHUIO B JBYX S3BIKOBBIX
000JI0YKaX, TMOATOTOBIEHO K CMEHe s3blka KaK MPUPOAHON MaTepuu
MpIuieHus» [2, c. 27]. W3ydeHue BTOpPOro s3blka, B OOIIEM U IEJIOM
CHOCOOCTBYET M OJIarONpHUSITCTBYET M3YUYEHHUIO TPETHETO, U BECh CyMMapHBIN
JUHTBUCTUYECKUN  OMBIT  MHOTOSI3BIYHON  JIMYHOCTH  OJIArONPHSITCTBYET
M3YUYEHUIO MOCIEAYIONINX, TaK Kak 00pa30BaHNe HOBBIX CUCTEM CBSI3€H, HOBBIX
accoluanuii OCHOBBIBAETCSI Ha MPOLIECCE BOCIPOU3BEACHUS MPOLLIOTO OIBITA,
XOTSS W HE CBOIUTCS K HeMy. Ywyamuecss ObicTpee OBJa/ieBaeT
ApTUKYJSIIIUOHHBIMU ~ JIBIDKEHUSIMH, JIETY€  YJIABJIMBA€T CEMaHTHUYECKHUE
pa3nuuusl MEXIy CIOBaMHU-KOpPPENISTAMU W3 Pa3HBIX SI3BIKOB, HIOAHCHI
COITMOKYJIBTYPHBIX M OBITOBBIX PEaTHii COOTBETCTBYIOIINX CTPaH H T.II.

Bo-BTOpbIX, mNepeHoCc omblTa HAET HA YpPOBHE Y4EOHBIX YMEHUH,
KOTOPBIMU YYalHiicsa OBJIaZeN B MPOLIECCE U3YUEHUS POJHOTO U B 0COOEHHOCTH
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MEPBOrO HMHOCTPAHHOTO sI3bIKA. Y Y4YalMXcs B TIpolecce paboThl Haj
YCBOGHHEM 00Jiee paHHHUX MO BPEMEHU MHOCTPAHHBIX S3bIKOB BhIpaOaThIBAETCS
HecTIeI(pUIecKoe KyMEHHE YUUTHCS», T.€. OPraHN30BBIBATH CBOM TPYI, KaK TO
pacnpenensaTh BpeMs, IO0Jb30BATHCS PA3IUYHBIMU Y4€OHBIMH IOCOOMSIMH,
CIIPaBOYHOM JTUTEPATypOH, paboTaTh CO cIOBapEM. DTH YMEHHS MEPEHOCATCS
Ha OBJIJICHUE HOBBIM MHOCTPAHHBIM SI3bIKOM M TEM CaMbIM TAaK)K€ 3HAUYMTEIbHO
00JIEryaroT Mpouecc yCBOCHHUSI.

W, xoHeyHO ke, MAET NEpeHOC Ha YPOBHE S3bIKA: CXOJHBIE
JMHTBUCTUYECKUE SIBICHHUSI B POJHOM S3bIke M OoJiee paHHHX IO BPEMEHHU
MHOCTPAHHBIX TEPEHOCATCS YYallUMUCS Ha S3bIK M3ydaeMblil. 31echb-TO0 U
TauTcs TiaBHas onmacHOCTh. C OIHOM CTOPOHBI, €CIM CTENEHb COBIAJACHUS
(OpMBI KaKOro-TO JIEMEHTA U3y4aeMOro sI3bIKa C €r0 KOPPEIsTOM B OJHOM U3
paHee YCBOCHHBIX TaKOBa, YTO YYalIMWCS B COCTOSHUM WX COOTHECTH, 3TO
CXOJICTBO OOJIeryaeT NepBOHAYAJbHOE 3HAKOMCTBO C HUM M JA€T S3bIKOBOM
Marepuai Ui JOTAJAKH B OOJACTH pElenIi — 32 HMCKIIOYEHHEM CIydaeB
00MaHYMBBIX KOTHATOB WJIH <JI0XKHBIX ApYy3ei» (HarpuMep aHTIIMHCKUH ri1aros
become — cTaHOBUTBHCS W HeMeUKUi bekommen — moiy4aTs), KOTaa CXOJICTBO
ABJICHUH OyZeT 3aTpyAHATH NPABUIbHOE MOHMMaHKe, a He IoMorark eMy. UYto
Ke Kacaercs MPOAYKIMH pEYH, TO BBIUTPHII, KOTOPBIA Ma&T OIM30CTH
A3BIKOBBIX SIBIICHMH, BecbMa coMmHuTeneH. «lIpaBuwibHOCTH peun TpelyeT
YMEHUS aJIeKBaTHO ONEPUPOBAaTh MHOTHMH CTOPOHAMH SI3BIKOBBIX SIBJICHUH, a
ONM3KHUE A3BIKOBBIE SIBIEHUS B OOJIBIIMHCTBE CIIy4aeB COOTHOCSATCSA CO 3HAKOM
TUTIOC JIMIITG YacTu4dHOY [ 1, ¢. 38], ciemoBarenbHO, CO3/Ial0T CBOMM YaCTHYHBIM
CXOJICTBOM OJIaroONpUATHYIO MOYBY JJIs1 MHTEP(hEPEHIIUH.

Crnenyer 3aMeTHTh, YTO XOTS HWHTEp]epHupyroliee BIUSHHE paHee
U3YyUYCHHBIX S3bIKOB MPOSIBISETCS B OCHOBHOM Ha YPOBHE HEaJIeKBAaTHOTO
MepeHOCca S3bIKOBBIX €MHUI], UM OHO HE OTPAHUYHBACTCS M MOXKET 3aTParuBaTh
KaK YpPOBEHb PpEUEMBICIUTENIbHON AEATeNbHOCTH, TaK M YpPOBEHb IepeHoca
yueOHBIX yMEHMH W HaBBIKOB. Hampumep, y y4ammxcs, YbUM TI€PBBIM
WHOCTPaHHBIM S3BIKOM SIBJISIETCS aHIJIMHUCKUH, (QOpMUpYyeTCsl yCTaHOBKa Ha
AQHAJTUTUYECKUI CTPOM H3ydyaemoro s3blKa, TI7I€ OCHOBHBIMH CpPEACTBAMHU
BBIPAKEHHUS TI'PAaMMATHYECKUX OTHOLICHUH SIBIAIOTCS CIyKeOHbIE CIIOBA U
nopsiok cioB. Ilepexox Ha aHATMTUKO-CHHTETHYECKYIO CUCTEMY HEMELKOTO
A3bIKa, TPEOYIOLIETO C OAHOM CTOPOHBI YNOTPEOIEHHS AaHATUTHYECKHX (POPM U
COOJIFOIGHUS] CTPOTOTO MOPSIIKA CJIOB, a C APYrOM — UCTONIb30BaHUs (DIEKCHH,
JUISl TAaKUX y4allluXcsl 4acTo BechbMa MyuyHTeNneH. TOYHO Tak e MPUXOAMUTCS
NPeoJ0JIeBaTh MPUBBIUKY Npu paboTe €O CIOBapHOM CTatb€ii W 1pH
3allOMUHAHUU JIEKCUKU He oOpalaTh BHUMaHMS Ha PO CYILECTBUTENIBHOIO (3a
OTCYTCTBUEM TaKOW KAaTEeropuu B aHTIIMICKOM SI3BIKE), TaK Kak 03 3TOro He
BO3MO)KHO Ka4€CTBEHHOE YCBOEHHE HEMELIKUX UMEH CYIIECTBUTEIbHBIX.

KakoBbl k€ MPUYMHBI BBEIEHHS E€IWHUIIBI OJHOTO S3bIKA B TEKCT,
MPUHAJICKAIIUNA Jpyromy?

Jlro6ast 3HAauMMas eIUMHHIIA S3bIKa UMEET JIBa acleKTa: 3BYKOBAs WU
rpaduueckast 000704Ka, TO ecTh (hopma, u coaepkanue. Popma u coaeprkaHue
accOLIMaTMBHO CBSI3aHbl JPYr C JpYroM, HO, TE€M HE MEHee, MOTryT
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aKTyaJH3UPOBATHCS B CO3HAHWH TOBOPSIIIETO OTHOCHTEIHHO CaMOCTOSITEIHHO.
Wx cBs3pb, Kak mo0asi accolualysl, He SBISISICh BPOXKIEHHOM, MOXKET UMETh
pa3HyIo CTETEeHb MPOYHOCTH.

C onmHuM copepikaHUEM JIOMYCTHMa acCOIUAIMs HECKOIBKHUX (opM,
KOTOpBIE MOTYT MPHHAJICKATh KaK OJHOMY SI3BIKY, TaK M HECKOJIbKHM. [Ipu
aKTyaJIu3ally COJEPKAHUS aKTyalu3upyercs Ta u3 GopM, KOTopasi CBsi3aHa C
HUM Oojiee YCTOMYMBO TIO CpaBHEHWIO ¢ JApyrumu. Ha mpakTuke 3To
BBIpaKaeTCsl B TOM, YTO BO BpEMsl pPEYd Ha OJHOM SI3BIKE aKTyaJIU3HPYyeTCs
WHOSI3BIYHAS JIEKCEMa I TpaMMaTHYeCcKasi KOHCTPYKIIUS, €CJIM OHa CBsI3aHa C
MPEIBAPUTEIBHO aKTyaTU3UPOBABIINMCS COAep)KaHueM OoJiee YCTOHUHBO.

Ecmu Bce ¢hopMBI acCOIMHUPYIOTCS C COJCPKAHUEM C PABHON CTETICHBIO
YCTOMYMBOCTH, BKJIIOYAETCS OMpEeAeNEHHBI MeXaHHu3M, OOeCTIeUMBAIOIIHIA
BBIOOp M BBEJIEHUE B PeUb M3 HECKOIBKUX BO3MOXKHBIX SI3BIKOBBIX ()OPM TOH,
KOTOpasi MPUHAUIEKHUT SI3bIKY, HA KOTOPOM B JIaHHBI MOMEHT OCYILIECTBIISETCS
oOIreHue. DTOT MCUXUUYSCKUN MEXaHW3M HA3bIBACTCS CEJICKTOPOM U SIBJISICTCS,
MO-BUAMMOMY, HM YEM HHBIM, KaK YCTAaHOBKOW Ha JaHHBIA S3BIK B JAHHOMN
CUTYalluU OOIICHHUSL.

Ecmu ke u3 HeckonbKux ¢GopM, NPUHAMISKANIMUX K PA3IUYHBIM
S3BIKOBBIM CHCTEMaM, OJIHA CBsi3aHA C TMOHSTHEM OoJiee YCTOHYHMBO, HYeM
JpyTUE, CENeKTOp He JEHCTBYeT, M HEMpPEeMEHHO aKTyaJu3upyercs Oolee
YCTOHYMBAS acCOIMAIMS BHE 3aBUCUMOCTH OT SI3bIKa, KOTOPOMY TIPUHAJICKHT
peueBoe npousBeneHue B 1eaoM. Ho 3ta e€ obOs3arenbHas akTyaluzaius eé
HE 3HAYUT, YTO OHA BCETJa BBOJUTCS B 3BYYAIIYI0 p€4b, TO €CTh SIBICHUE
UHTEp(hEpEeHIIMH B YCIOBHUSX OMOCPEIOBAHHON accolfallid HE BO3HUKAET
HENPEeMEHHO.

YnorpeOieHre UM HEYNOTpeOIeHHEe aKTyaaIu3upoBaBiielics GopMbl B
3BY4YaIllell peur 3aBUCUT OT PEUCBOM CUTYAIIMH, T.€. TOBOPSIIUN OCYIIECTBIISCT
KOHTPOJIb HaJl MAaT€PHAJIOM, BBIXOJSIIMM B 3BYUalIylO PeUYb C TOUKU 3PEHUS €ro
MPUTOTHOCTH JIJI1 JAHHOW pEYEBOM CUTYyAIUU.

Hanpumep, B curyanuu oOLIeHHS Ha HEMELKOM S3bIKE YeElIOBEKa,
BJIQJICIONIETO TAK)KE aHTJIMHCKUM U PYCCKUM, C YEJIOBEKOM, 3TUMH SI3bIKaMU HE
BJIAQJICIOIINM, HU POJHBbIC, HU AHTJIMICKHE CIIOBA, JakKe aKTyallM3UPYsACh, HE
OyayT ymoTpednsaThCs, T.K. OH OCO3HAET, YTO COOECEMHUK €ro IMOMPOCTy HE
noiimMér. Ecnu mepeBon He MOXET OBITh HaiiieH, MBICAb JIMOO OCTaércs
HEBBIPOKEHHOW JI0 KOHIA, JIMOO MPEANPUHUMAIOTCS TIOMBITKU OIHCATh
HEHa3BaHHBIHN MIPEIMET:

A: Geben Sie mir, bitte, die... diese Sache um das Papier zu
schneiden...

B: Die Schere?

A: Ja! Die Schere, bitte.

B curyamusax HedopMmanmbHOTO  OOLICHWS  JIFOACH,  BIIAACIONIMX
HECKOJIbKUMH SI3bIKAMH, HWHOS3BIYHBIC CIIOBA 3By4YaT JIOCTaTOYHO 4YacTo, T.€
SI3BIKOBBIC (DOPMBI BBOJSITCS B 3BY4YAIlyl0 pedb B TOM MOPSAKE, B KOTOPOM
AKTyaJIM3UPYIOTCSI U YIOTPEOJISTIOTCS ¢ KOMMYHUKATUBHOW IIENIBIO, T.K. BCE
coOeCeJHUKU MOTYT HUCMOJb30BaTh B OOIICHUU JAHHBIE SI3BIKOBBIE CHCTEMBI.
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Apkuii mpuMep 1OMO0HOTO OOIMIEHUS TPEACTABISIIOT Oecelbl CTYISCHTOB
(bakynpTeTa HHOCTPAHHOTO SI3bIKa MEXTY CO00iA:

— Hi! V nHac B obmare takoit mess. '0TOBUTBCSI TaM K SK3aMEHY ganz
unmoeglich!

Takue ~ yHUKaJbHBIE  pEYEBBbICE  NPOU3BEACHUS  HA3BIBAIOTCA
MaKapoOHU3MaMH U MPEJCTaBIsAI0T cO00M Ype3BbIYafHO MHTEPECHBIA MpeaMeT
KaK JIJIsl JIMHTBUCTUYECKUX TaK M JUIS MCUXOJUHTBUCTUUYECKUX UCCIICIOBAHUM,
K YEMY MBI €II€ BEPHEMCSL.

B cutyanun o0uieHusi MOJUTIIOTOB B COIMAIBHO 3HAYUMBIX YCJIOBHSIX
MHOSI3BIYHBIE (POPMBI YMOTPEOISAIOTCS JTOCTAaTOYHO PEIKO, U 3BYYaT TOIBKO
€CJIM TIOTIHITKU TIEpeBO/Ia HEe MPUBOJAT K ycrmexy. Hepeako Takyro cuTyaruio
MOXKHO HaOIIOJaTh Ha YpPOKE HWHOCTPAHHOTO f3bIKA, KOTAA y4yalluics B
3aTPyTHUTEIBHOM CIIy4ae MPOU3HOCHUT CJIOBAa POJHOTO WJIM paHEe U3y4yeHHOTO
S3bIKa, a TpernojaBareib aBTOMATUYECKH MOJICKAa3bIBACT, Aaxke He obparuas
BHUMAaHUS HA CBOEOOpa3ne 3TOTO SBIICHHSL:

V: Alle afrikanischen Laendern sind heute... mm... independent....

IT: Unabhaengig.

V: ...sind heute unabhaengig. Sie... BO3pokIaror. ..

I1: Erneuern.

V: Sie erneuern allmaehlich ihre nationale Kultur.

Takue ciydan ydJamarTCs, KOTJia CTOUT 3ajadya CTUMYJIUPOBATH
CTIOHTaHHYIO peyb yJalluxcs U oOpalaeTcs BHUMaHUE HE CTOJIbKO Ha (opMy
peun, CKOJIbKO Ha caMy BO3MOKHOCTh BBIPKEHUSI MBICIH. B Takux cUTyausx
MHOSI3BIYHAS (OpMa BBOJIUTCS B TEKCT TOJBKO MOCiE O€3yCNENIHbIX MOMBITOK
HalTH TEepPEeBOJl, MPUYEM TOBOPSIIMNA OCO3HAET, 4YTO BBOJUT B pEYb
WHOSI3BIYHYIO ()OpPMY, YTO TOBOPUT OH HENPaBUIBLHO U PACCUUTHIBACT Ha
MTOMOIIb M KOPPEKIMIO TapTHEPA M0 OOIIECHHUIO.

OpHako MexaHU3M KOHTPOJSl JEHUCTBYET, TOJBKO €CIIM TOBOPSIINM
OCO3HAETCA MPUHAICKHOCTh aAKTYAIM3UPOBABIIEHCS (OPMBI K APYromy
S3BIKY, €€ «HEMPaBUJIBHOCTB» IS TOTO $3bIKA, Ha KOTOPOM OCYIIECTBISIETCS
obmenue. Ecim ke roBopsmmii HE OCO3HAET CBOIO OIIMOKY, HHMYTO HE
MIPENATCTBYET €€ BBEACHUIO B 3BYUAlIylO0 pedb. Takum 0o0pa3oM, rOBOPSIIUIL
MOJKeT n30erarb 60Jiee OYCBHIHBIX JISKCHIECKHUX OMIMOOK, B TO )K€ BPeMs Jeliast
OmMOKK B TMPOW3HOIIEHWU WIM YHOTpeOsiss, K MpUMepy, JOMaHbIe
rpaMMaTUYECKUE CTPYKTYPBHI.

Bepnémcs, tenmepp kK MakapoHu3maM. UeMm jke Tak WHTEPECHBI IS
TICUXOJIMHTBUCTOB 3TU PEYEBBIC MPOU3BEICHUS, IMOCTPOECHHBIE M3 3JIEMEHTOB
HECKOJIBKUX SI3bIKOB TI0 MpaBUjIaM, CYIIECTBYIOIIUM JIHIIb B CO3HAHUU KaXI0MH
OTJIEIbHO B3ATOM MHOTOSI3BIYHOM JUYHOCTH? Tem, 4TO M3 BCeX 3BYyYalIUX
peueBbIX MPOM3BEACHUN OHU Hanbosee OJIM3KO OTOOPAKAIOT SA3BIK MBIIUICHUS
MTOJIUITUHTBA.

HccrnenoBanusi mMocineAHUX JIET B OOJIACTH TCUXOJUHTBUCTHKU JIAIOT
OCHOBAHUS T10JIaraTh, YTO «IIPH PEUETBOPUYECTBE B YCIOBUSAX KOOPAUHATHBHOTO
MHOTOSI3bIYMST  (BJIQJICHUS  HECKOJIBKUMH  HE3aBUCUMBIMU  SI3bIKOBBIMU
cUCTeMaMH — aBT.) peuyeBOM 3ambicel OOydaeMbIX peau3yercs Ha
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IIPOMEKYTOUHOM SI3bIKE, a MPOAYLUPYETCS Ha S3bIKE CUTYaIlMM OOLIEHUsD |3,
c. 23]. T.e. MblllUIeHNE TOJIUIMHTBA IPOTeKaeT He Ha 6a3e Habopa 3JIEeMEHTOB
POIHOrO s3bIKa, KaK CUMTAJIOCh paHee, a Ha 0aze HaOOpa DIEMEHTOB BCEX
SI3BIKOB, KOTOPBIMU BJIaJI€ET MHOTOSI3bIYHAS JTUYHOCTh, — U3 HUX-TO U COCTOUT
YHUKAJIBbHBIN IS KaXKJI0TO TIOJIUTIIOTA «IIPOMEKYTOUYHBII SI3BIK MBIIIIICHUSI.

CrnenoBatenbHO, Y TAaKOTO YEJIOBEKA MPHU MPOU3BOJICTBE BHEIIHEH pedn
JaKe Ha POJHOM SI3BIKE OYIYT MMETh MECTO MPEeoOpa3oBaHUS MPH MEPEeXojie ¢
WHAWBHUIYaJIbHOTO KOJa MBIIUICHUS Ha HOPMATUBHBIM KOJI POJHOTO SI3bIKA, a
3HAYUT, MEXaHU3M IPOU3BOICTBA PEUYH HA POJHOM S3bIKE HUYEM HE OTIIMYAETCSI
OT MPOU3BOCTBA PEUH HA WHOCTPAHHBIX, MPU YCIOBHUH, YTO HEOOXOAUMBIE JIJIs
OOIeHHNs B JTAHHOM CHUTYallud AJIEMEHTHl MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB M POIHOTO
YCBOEHBI JOCTATOYHO MTPOYHO.

Tenepp mpPeACTOMT pPACCMOTPETh OYEHb BAXKHBIA JUII METOIUKH
Oo0y4eHHs] MHOTOS3BIYMIO BOIMPOC: KAaKOM JK€ S3bIK, POJHOM WM paHee
M3YYaBIINICS HHOCTPAHHBIN, SBJISIETCSI OCHOBHBIM MCTOYHUKOM MEXbS3BIKOBOM
uHTephepeHnn Mpu OOyYEeHHH BTOPOMY, TPEThEMY M T.O. WHOCTPAHHOMY
S3BIKY.

OTBeTuTh HA JAaHHBIM BONPOC OJHO3HAYHO HE MPEICTaBIsIeTCs
BO3MOXXHBIM, IMOCKOJIbKY B KaXKJOM HHIMBHUIYAIILHOM CIIy4ae MHOTOS3bIUHUS
JIeUCTBYeT Leblii psii (PakTOpPOB, CO3/AAIOIIUX YHHKAIbHYI0 KOMOWHAIUIO
YCIIOBUH S3BIKOBOTO KOHTAKTa B CO3HAHWU NMOJMMIMHTBA. K mopiexanmm yuéry
(bakTOpaM OTHOCATCS: CTENEHb POJACTBA MEXKIYy KOHTAKTUPYIOUIMMHU S3bIKaMHU,
YpOBEHBb COPMUPOBAHHOCTH PEUEBHIX HABBHIKOB MHIMBH/IA HA KAKIOM M3 HHX,
MPEIPacoNOKEHHOCTh K HCIHOJB30BAHUIO TOTO MM MHOTO S3bIKA B
OIpEIETIEHHBIX CUTYaLUsX OOIEHHS, CMEXKHOCTh BO BPEMEHH U T.JI.

OpHako, omupasch Ha JaHHBIE JKCIEPUMEHTOB, MPOBOAMBIIUXCSA B
pazubie Tonsl B EBpome um B Poccum, MOXHO BBIIENUTH HEKOTOPBIE OOIIME
3aKOHOMEPHOCTH.

[Ipu OCMBICIIEHUM HOBOTO S3BIKOBOTO MaTepuana ¥ TpU JOTAJKE O
3HAYEHUU HEWU3BECTHHIX 3JEMEHTOB H3Yy4aeMOro s3bIKa Y4Yallluiics MOKET
UCIIOJIb30BAaTh B KAYECTBE OMOPHI JIF000H U3 paHee YCBOCHHBIX s3bIKOB. OTHAKO
OCHOBHBIM HCTOYHHKOM HEMPOU3BOJIBHOIO IEpeHoca Mpu perenuuu OyaeT
SIBIISITBCS TOT SI3BIK, KOTOPBIN COCTOHT B O0Jiee OJIM3KOM POJICTBE C U3ydaeMBbIM.
OOurHOCTh ajndaBuTa HOBOTO SI3bIKA C OJHUM M3 paHEe M3YYEHHBIX JENaeT
MOCIEAHUNA HMCTOYHUKOM KaK TIOJOXKUTEIFHOTO TaK M OTPHIATEILHOTO
MepeHoca B 00J1acTy IpaBuII YTeHus], opdorpaduu U rpapukH.

Bompoc 00 OCHOBHOM HMCTOYHHMKE HETPOU3BOJIBHOTO MEpeHoca MpHU
OOy4eHHH TOBOPEHHUIO Ha M3y4aeMOM SI3bIKE U BOMNpPOC 00 HCTOYHHUKE
UHTEP(EPEHIIUN BOOOIIE, €CITM BCE KOHTAKTHUPYIONINE S3BIKM MPUHAIEKAT K
Pa3HbIM SI3BIKOBBIM TPYIIIIAM WJIH CEMbsIM, 0oJiee CI0KEH. 3/1eCh BIUSHHE TOTO
WIA MHOTO U3 PaHEe YCBOCHHBIX S3HIKOB HOCHUT BEPOSITHOCTHBIA XapakTep.
BeposTHOCTHBII HE TOBKO C TOUYKU 3PEHUSI TOTO, POSIBUTCS WIIM HE MIPOSIBUTCS
B 3By4Yalllell peur MEeXBbI3bIKOBAsi HHTEPPEPEHIUs, HO U C TOUYKH 3PEHUS TOTO,
KaKkoil W3 S3BIKOB SABJSIETCS €€ WCTOYHMKOM. B peun omHOrOo M TOrOo *Ke
yyamierocss MOTYT YepeoBaThCs CErMEHThl TO COOTBETCTBYIOIIME HOpPME
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M3y4aeMoro SI3bIKa, TO OTPAXKAIOIIME BIUSHUE POJHOTO, TO OJHOIO U3 paHee
YCBOCHHBIX HWHOCTPAHHBIX S3BIKOB. HENpoW3BONBHO aKTyalIM3upyercss Ta
s3BIKOBasi  popMa, KOTOpas Hamboyiee TPOYHO aCCOIUUPYETCS C JAaHHBIM
COJIEPIKaHUECM.

Opnako HaOMOAaeTCs Clenyroas TeHICHIMS: B CO3HAHUU YJalllerocs
TOT HHOCTPAHHBIH SI3bIK, KOTOPBIM OH BJIaJIeeT HauOoJjee YBEPEHHO (JaIle BCero
UM SIBIISIETCS. TIEPBBIM 1O BpPEMEHU U3YYCHHUS] MHOCTPAHHBIN SI3bIK) U
MTOPOAMBIIIAS 3TOT SA3bIK KYJIbTypa, OOPETAI0T CTaTyC JOMUHAHTHBIX, T.€. TAKHX,
KOTOpbIE B TMEPBYIO OYEPE/Ib ACCOIMUPYETCS C CUTyallMel HHOA3BIYHOTO
oOmieHuss (HampuMep, BO BpeMs 3aHITHA) W CTAHOBATCS KpPUTEPHUEM IS
COTOCTAaBJICHUS TIPH M3yYCHUH OoJiee TO3IHUX 10 BPEMEHU S3BIKOB. B Takom
ciIy4ae, €CiM KOPPEeIsATOM JIaHHOTO SIBJIEHHS B TIEPBOM HHOCTPAHHOM SI3BIKE
yYaluicst BIIAJEeT JOCTATOYHO YBEPEHHO, TO BO3HUKHOBEHUE HHTEP(PEpEHIINN
CO CTOPOHBI TIEPBOTO MHOCTPAHHOTO S3bIKa 00Jiee BEPOSTHO, YEM CO CTOPOHBI
POJIHOTO WJIM OJHOTO U3 0oJiee MO3JHUX MO BPEMEHU MHOCTpaHHBIX. [Ipnuém
3TO JIOCTATOYHO YaCTO HAOIIOAeTCsI HE TOJBKO B siBIIEHUSX rpymiibl «C = B, HO
# A» u «C # 11 A, Hu By, HO 1 B siBnenusix rpymnmnsl «C = A, HO # b» (rae A —
Hekas poaHas (opma pogHOro s3bplka, B — €€ KoppensT B JOMHHaHTHOM
uHocTpanHoMm, a C — B HM3y4yaeMOM HWHOCTPAaHHOM S3BIKE), HE CMOTpsS Ha
COBITaJICHUE TAHHOTO SIBJICHHSI C €r0 KOPPEJITOM HMEHHO B POJHOM SI3BIKE.

[IpeoGnanaroiiee BIUSHUE HA U3YyYAEMBIH SI3bIK IEPBOTO HHOCTPAHHOTO
SBJIICTCSA JIMOO PE3YJIbTaTOM TMPEAPACIONOKEHHOCTH K HCITOJIb30BAaHUIO B
OTNpeeNIEHHBIX CUTyalusx (B ydeOHOM Ipoliecce, K MPUMEpPY) HEPOIHOTO
s3bIKa, JIMOO TEeM, YTO BHIOOp M3 psAaa BO3MOXKHBIX HCTOYHHKOB TEpeHOCa
OTIpEeNeNIeTCST CMEXHOCTBIO BO BpPEMEHH, Tak Kak (opma TepBOro
WHOCTPAHHOTO sI3bIKa, O0O3HAuaIoImas JaHHOE SBJICHUE OKpYKaromeh
JICCTBUTEIILHOCTH, ObLTa YCBOEHA «OJIKE» M0 BPEMEHH K CBOEMY KOPPEISTY
13 U3y4aeMoro s3bIKa, 94eM (hopma poIHOTO.

WuTepdepupyroiiee BIUsSHUE JIFOOOTO U3 HEPOIHBIX SI3BIKOB, KOTOPBIMH
BlIQJICET WHIWBHJ, OCTAOIACTCS, €CIIM Y4YalluhCs BIAACET 3TUM S3BIKOM
HEJI0OCTaTOYHO YBEPEHHO, M YCUIIMBAETCS 10 MEPE €ro MPOJIBIKEHUS B JAHHOM
SI3BIKE.

WTak, MOXHO CUMTATh YCTAHOBJICHHBIM TOT (JAKT, YTO €CIH U3ydeHHE
MIEPBOI0 MHOCTPAHHOTO S3bIKa MPOTEKAET MCKIIIOYUTEIHHO Ha (DOHE POHOTO,
TO (POHOM HM3YUCHHS BTOPOTO ¥ TOCIEIYIOMIUX S3BIKOB B 3HAYUTEIHHON Mepe
CTAaHOBHTCS TEPBbI HHOCTPAHHBIN S3bIK. OH U MPe00IaIaloNuii HCTOYHUK KaK
MOJIOKUTENFHOTO, TaK W OTPHUIATEIBHOTO MEXbSI3BIKOBOTO TEpeHoca, U
HCTOYHHUK MEepeHoca MPUEMOB PabOThI Ha SI3LIKOM, U TEPMHH JIJISI CIOHTAHHOTO
CpaBHEHHUSI «POJACTBEHHBIX» SIBICHUH U T.J. BivsHue poaHOro u 601ee mo3aHux
WHOCTPAHHBIX S3bIKOB OyJIeT OIIyIIAThCAd B 3aBUCHMOCTH OT POJCTBEHHOM
OU30CTH C M3Yy4aeMBIM SI3BIKOM, CMEXKHOCTH BO BPEMEHHU U, B HaWOOJbIIEH
CTETICHH, YPOBHS CPOPMUPOBAHHOCTH HABBIKOB BJIAJICHHS STUMU SI3bIKAMHU.

Tak, B ciayyae ¢ M3y4EHHEM HEMEIIKOTO SI3bIKa B YCIOBHSX, KOTAA Y
yYalmxcsl yXe B JIOCTaTOYHOW CTENeHU C(HOPMHPOBAHBI HABHIKU BIIAJCHHUS
AQHTJIUHACKUM  SI3BIKOM, TIOCJICIHMM OJIHO3HAYHO CTaHET MpeolsiaIaromum
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MCTOYHUKOM MEXbI3BIKOBOTO MEPEHOCA, BCIEICTBHE KaK JOCTATOYHO OJIM3KOTO
poACTBAa MEXIy HUMH, OOLIHOCTH aj(aBUTa U OCHOBHBIX 3BYKOOYKBEHHBIX
COOTBETCTBUM, TaK M YCTAaHOBKM HA HCIOJb30BaHME HEPOJHOIO S3bIKa B
y4eOHBIX CUTyallUsX M CMEKHOCTH M3Y4YEHUS JBYX MHOCTPAHHBIX S3BIKOB BO
BpPEMEHU.

ITpu rpaMOTHOM MOCTPOEHUU Kypca 00ydeHHs IPeAbLTYLIHH S3bIKOBOM
OIBIT MOYKET CTaTh ONOPOM W 3HAYUTENBHBIM IOJICHOPHEM IPH OBJIaJICHUHU
HOBbIM s13bIKOM. [Ipomecc ero wusyuenus Oyner Oojee CO3HATENbHBIM,
notpedyercst Topa3io MEHbIIIE BpEMEHH Ha OTpabOTKY YK€ 3YUEHHBIX B Kypce
APYTOro s3bIKa SI3BIKOBBIX SIBICHMHM U T.A. IIpn OoTCyTCTBUM pasHUIBI MEXKIY
KypCOM JAaHHOTO S3bIKa KaK IEpPBOTO M Kak BTOPOro (TPETbEro U T.1I.)
MHOCTPAHHOIO, T.€. Y4€Ta YK€ MMEIOIIErocs y ydallluxcs S3bIKOBOTIO OIIBITA,
BEJIMK WIAHC, YTO 3TOT OIBIT BMECTO IOJCIOpPbS CTAaHET JONOIHUTEIbHOMN
TPYAHOCTBIO TIPU HW3YYEHUM SI3bIKa, HCTOYHMKOM TPYAHONPEOIOIMMON
MEXbI3BIKOBON HHTEPHEPEHITHH.

CnenoBarenbHO, NPUHLMI Y4Y€TA MPEABIIYLIETO S3BIKOBOIO OIBITA
yUaluxcs cleayeT NPUHIATh B KAUeCTBE OJJHOIO U3 OCHOBHBIX ITPUHIIUIIOB IpU
pa3paboTKe METOAMKH OOYy4eHHs] MHOTOSI3bIYMIO. A 3HA4uT, B HJeale, Kypc
JAHHOTO $3bIKa KaK MHOCTPAHHOIO JOJDKEH KaKJbl pa3 aJanTUpOBaThCs B
3aBHCUMOCTH OT TOTO, KAKMMM SI3bIKaMH M B KaKOM Mepe YK€ BIIQACET JaHHbIN
KOHTHHIEHT Y4aluXcsl. 3HaHUE U3JI0KEHHBIX BbIIIE NMPUHIMIIOB NOPOXKACHUS
peun IOJIMJIMHIBOM JIOJDKHBI IIOCIY)KUTb OCHOBOW JUISI IPAKTHYECKUX
PEKOMEHAALMM 10 METOAUKE I'PaMOTHOM OIOpPHI Ha IMPEABIAYLINM S3BIKOBOM
ONBIT W OJOKUPOBaHMA HHTEPPEPUPYIOLIETO0 BIMSAHUS paHEe M3YUYEHHbIX
SI3BIKOB.
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3mieBcbka O. T'. Mexanizmu BHHHMKHEHHS Mi’KMOBHOI
iHTepdepeHuii Npy HaBYaHHI 1BOM Ta OijbIIe iHO3eMHMM MOBaM.

Y  crarti  poO3MISAAAOTBCS  TICHXOJIIHTBICTUYHI — MEXaHI3MH

iHTepdepyrovoro BIUIMBY PiAHOI Ta MEpIIOi iHO3€MHOI MOBHM Ha BUBYAHHS
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Ipyroi Ta HACTymHUX. ABTOp pOOUTH BUCHOBOK, IO HAa IMPOIEC BUBUYCHHS
JApyroi 1HO3eMHOI MOBH TEPEBXHUU BIUIMB MAlOTh HABUYKH BOJIOIIHHS
MEPIIOI0 1HO3EMHOI0 MOBOIO, a TaKOX Taki (pakTopu SK CHOPIAHEHICTH MOB,
10 BUBYAIOTHCS, CYMIKHICTB TTPOIIECiB BUBYCHHS MOB Y Yaci Ta IMCHUXOJIOTIYHA
HACTAaHOBA HA BUKOPUCTAaHHS I1HO3EMHHX MOB y TEBHHUX KOMYHIKATUBHUX
CUTYaIlisX.

Knrouosi crnosa: 0araTOMOBHICTb, MI>KMOBHHHI nepeHoc,
iHTEepdepeHIlis, IepeBaKatounii BILTUB.

3mueBckast O.I'. Mexanu3Mbl BO3HHUKHOBEHHSI MEKbA3LIKOBOM
UHTep(depeHIIun NPU 00YUYeHUH IBYM U 00J1ee HHOCTPAHHBIM A3BIKAM

B cratee paccMaTpuBaroTCS INCHUXOJIMHIBUCTHYECKHE MEXaHU3MBI
UHTEP(EPUPYIOLIETO BIHUSHHUS POJHOTO M MEPBOTO MHOCTPAHHOTO S3bIKa Ha
U3Y4YE€HHE BTOPOrO M TNOCIEAYIOUIMX. ABTOp MNPUXOAMT K BBIBOAY, 4YTO
npeobyiagaroniee BIMSHUE Ha MPOIECC H3YyUEHHUST BTOPOrO0 HHOCTPAHHOTO
sI3bIKa UMEIOT HAaBBIKM BIIQJICHUS TEPBBIM HHOCTPAHHBIM SI3BIKOM, a TaKXKe
Takue (HaKTOpbl Kak POJACTBO SI3BIKOB, CMEXKHOCTH IPOILIECCOB M3yUYEHUS
SA3bIKOB BO BPEMEHHM M IICHXOJIOTMYECKAas YCTAaHOBKAa Ha HCIOJb30BaHUE
MHOCTPAHHBIX S3bIKOB B OMPENEIEHHBIX CUTYAIIHUSIX.

Knrouesvie  cnoéa:  MHOTOs3bIYME,  MEXBSI3BIKOBOM  IEpPEHOC,
uHTepdepeHus, npeodiaanaroliee BIUsSHUE.

Zmiyevska O. G. Mechanisms of the interfering influence of the
native and the first foreign language on the process of learning the second
and the following ones.

The article analyzes the psycholinguistic mechanisms of the
interfering influence of the native and the first foreign language on the process
of learning the second and the following ones. The author concludes that the
predominant influence on the process of learning the second foreign language
comes from the side of the first foreign language skills. Also such factors as
the affinity of languages, the contiguity of the learning processes in time and
psychological set to use foreign languages in different situations play an
important role.

Key terms: multilingualism, linguistic transfer, interference,
predominant influence.
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YAK 811.111'32
K. B. Kipeenko

@OJbKJIOPHO-MI®OJOI'TYHA KOHUENTYAJIIBANIA
JIMCHOCTI B 3AMOBJISIHHAX B ACIIEKTI KOTHITUBHOI
JIHI'BICTUKH

CyuacHuii mapagurMajbHUN TPOCTIp JIHTBICTUKM TIPEACTABICHUH
CMIBICHYBaHHSIM JIBOX JIOMIHAaHTHHX TapaJIuTM: IParMaTHYHOi Ta KOTHITUBHOI,
aJDKe ChOTOJHI yBara JOCIiJHMKIB HacaMIiepes] 30Cepe/’KeHa Ha MOBi SK
3HApSAJMI KOMYHIKaIlii Ta BIUIMBY, 3 OJHOTO OOKy, 1 KOTHIIi Ta
KOHIIeTITyati3alii, 3 inmoro. Jlo Toro x mpouecu (yHKI[IOHYBaHHS MOBH B
KOMYHIKaIlii oIrmocepeKoBaHi KOTHITUBHMMH ONEpaIliiMA CBIJIOMOCTi, IO
CTBOPIOE MIAIPYHTS IS TOCTiKEHHS 1X y B3aemoii [1, c. 18]. [IpononoBana
PO3BiJIKa € YaCTUHOI KOMIUIEKCHOTO JIIHTBICTUYHOTO JOCIHI/DKEHHS 1 Ma€ 3a
METY BU3HAYECHHSI OCHOBHUX O3HAK Mi(oIOTIYyHOI KOHIeNTyami3arii JificHOCTi
Y 3aMOBJISIHHSIX .

CraHOBNEHHA  MparMaTHM4YHOi  (KOMYHIKaTHBHO-(YHKI[IOHAIBHOT)
nmapagurMi BiIOyJOCs Yy JPyrid TOJOBHHI XX CT. 1 IO3HAYMIIOCS Ha
nepeopieHTallii JIHTBICTHYHUX JIOCHIKCHh HA aHaNTi3 JIOJACHKOTO YMHHUKA Y
MOBI, [ISUJIBHICHOI Ta TEJEOJIOTIYHOI TOBEMIHKA MOBHOI CHCTEMH Y
KOMYHIKaTHBHOMY CEpEeIOBHUINI (MOBa Iodaja pO3MNIAJATHCS SIK 3HApPSAIIS
JOCSITHEHHS  JIFOJIMHOKO  YCIIXy, ONTHMI3alii 1HTEPAKTUBHUX BiTHOIICHD
MOBIIIB Y KOMYHIKaTUBHIN CUTYalii, pi3HUX THIaxX quckypey) [1, c. 16].

KorniTuBHa (a00 KOTHITUBHO-TUCKYPCHBHA) MapajaurMa CIpsiMOBaHa
Ha TIOSICHEHHS TOCTIMHUX KOpeNsmid 1 3B’A3KIB MK MOBOI, MOBHHMH
MPOAYKTaMH, 3 OJJHOTO OOKY, 1 CTPYKTYpaMH 3HaHb, ONEPAIliIMA MUCIICHHS Ta
CBiioMOCTi, 3 iHIOro. Ha 1ymMKy Cy4acHMX MOBO3HABIIiB, KOTHITUBHUH MiIXi1
CNiJT JOMOBHUTH JUCKYPCHMBHHUM aHANi30M 1 CIIOCTEPEKEHHSIMH 32
(GYHKIIOHYBAaHHSIM HasBHUX (OpM 1 CTBOPEHHSAM HOBHUX, a IHCKYPCHUBHI
JOCIIJDKCHHST — KOTHITUBHUM IIiJIXOJIOM JIO BHMBUYEHHS TICHXOMEHTAJILHOTO
MIIPYHTS MOBJICHHEBOT [ISTTBHOCTI, 30KpeMa, JOCIIHKCHHSIM MEHTAIBHUX
CTaHiB, IO 3yMOBJIOIOTH HAMIpH ¥ I1HTEHIII KOMYHIKAaHTIB, KOTHITHBHHUX
CTpaTeTiyHUX TMporpam 1 iXHBOI peamizamii y AMCKYpCi, TOSCHEHHSM
KOMYHIKATHBHMX HEBJIa4, YCTAHOBJICHHSM KOTHITHBHOTO 3a0€3IeUYeHHS
KOMYHIKaTHBHOTO CITiBPOOITHULITBA 1 e(heKTUBHOCTI CIIKyBaHHS TomIo [1, .
16].

Hampukiami 90-x pp. XX cr. y ckJIaai KOTHITHBHOI JIHTBICTUKH
BUOKPEMUWJIACSl HOBA Taly3b — JIIHIBOKOHIICTITOJIOTISI, TOJIOBHUM TIOHSTTSAM
AKOi € KOHIeNTyajli3allii — OAMH 3 TMPOIECIB IMi3HABAJIBHOI MisITBHOCTI
JIOJMHU, IO TOJSIrae B OCMHUCICHHI W YIOPSIKYBaHHI pe3yJbTaTiB
BHYTPIIIHBOTO PEeQIIEKCUBHOTO JIOCBiYy JIOAMHUA W yABIEHb MPO 00’ €KTH,
SBUINA JIHCHOCTI Ta iXHI O3HAKHW; TMOHATIHA Kiacu@ikamis, OJWH 3
HaWBKJIMBIIIMX TPOIECIB Mi3HABAJIBHOI JISUIBHOCTI JIIOJUHU, IO TOJISATAE B
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OCMUCIIEHHI OTPUMYBaHOI Hero iH(popMmallii, ika HAAXOIUTh 3 PI3HUX KaHAJIB 1
3YMOBJIIOE TBOPEHHS KOHIIENTIB, KOHIENTYaJIbHUX CTPYKTYp 1 BCi€i
KOHIIENTYaIhbHOI CUCTEMH B MO3KY (Ticuxii) jqroauad [ 1, c. 403-404].

JIuckyCiiHMM MUTaHHSAM MPOOJIEMHU KOHIENTYali3allii € IepBUHHICTD
Y{ BTOPUHHICTH LBOTO MPOIECY BiJTHOCHO 3aCBOEHHS MOBHU y (ijoreHesi i
oHTOreHe3i. OpHI JOCTIAHUMKKA BBaXAaOTh, IO KOHIIENTYyaJi3amis €
pe3yabTaToM AoBepOanbHOI cTaaii pO3BUTKY JIIOAMHU W TIOB’s3aHa 3
CEHCOMOTOPHOIO JISUTBHICTIO, & 3 ()OPMYBaHHSIM MOBHU 3aCBOEHHS PEaNbHOCTI
HaOyBae HOBHX (opm, sKi 3a0€3MEUyIOTh BHUXIJ 32 MEXi CIHPHHHITOTO
oesrocepenHbo 10 peduiekcuBHMX — ysaBHHX  cBITiB  (O. KyOpsikosa,
B. lem’ssukoB, IO. [Mankpan, JI. JIysuna). Jlemo BiIMIHHY IO3HIIIIO
MPEJCTABISIOTH Ti BYCHI, 1110 PO3IIISIAIOTH MOBY SIK 3YCHIUIS JIFOJICEKOTO POJY,
CIpSIMOBaHI Ha 3a0e3MeUeHHs 3aXUCTY BiJ] Xa0oCy: JIFOIMHA TIOYNHAE TOBOPHUTH,
mo6 mogonatu cMmepth (O. Pozenmrok-Xroccu, O. [Turanes). [lepmri iMeHa,
Ha IXHIO AYMKY, Oy CHMBOJIIYHUMH i MeTaOPUIHUMH, a JIFOJIMHA TTOMidaa
y CBITI JIUIIIE Te, 0 Oakasia nmoMivatd. ToMy KOHIIETITyaTi3aliio po3TisIaloTh
K MapanensHuil popmyBanHio MOBH miporiec [ 1, c. 404].

OHTOTreHe3 KOHIeNTyami3alii TakoX Mae pi3He PO3yMIiHHS.
[TpUXUIBPHUKKA HEOTYMOOJBJITIAHCHKOI TIMOTE3W MOBHOTO JIETEPMIiHI3MY
HAQ/Ial0Th TIepeBary MOBHIH KOHIENTYyami3amii, sKa Ui JUTHHU €
HAMTOJIOBHINIOW, TIEPBMHHOIO I BH3HAYa€ TMOJANbIIE TMi3HAHHS CBITY.
[IpubiyHMKKM  TEeHepaTHUBI3MY  MPHUIYCKAIOTh  YPOUKEHY  YHIBEPCAIbHY
3MATHICTh JI0 TBOPCHHSI KOHIIEMNTIB, 3BAYKAIOYM HA HASBHICTh TIPABHI
(GbopMyBaHHS KOHIIENTYAIBHUX CTPYKTYp, OJHAK PO3BHTOK IMX CTPYKTYp
3aJIe)KUTh TICBHOK MIpPOO 1 B JOCBiAy JIOIWHU, 1 Big 11 MOBHU
(P. Jkekennopd, Ix. Pomop). g mosumiss  Oau3bka  KOHIICTINT
YHIBEpCAJIbHOTO MPEIMETHOTO0 KOy pociiicbkoro mcuxoiora M. JKuHkiHa,
KM TAKPECITIOBaB, IO IHTEIEKT HE PO3yMI€ MPHUPOJHOI MOBH, y HBOTO €
BJacHa iH(popMaIlliiiHa MoBa, SIKOIO JIOIUHA (OPMYE TOHATTS, CYKEHHS,
YMOBHUBOHU, OyAye TinoTe3u, Aokasu Toio [1, c. 404].

JIiHrBiCTH Ta TICUXOJOTH (DYHKIIIOHAJIBLHOI Opi€HTalii BBa)KalOTh, 10
JIWTHHA OMAHOBYE W 30aradye KOHIENTOCHCTEMY MPOTSATOM YChOTO KHTTS 5K
Ha IIiJICTaBl MOBH, TaK 1 BJIACHOI B3a€MOJil 3 JOBKULISAM 3a JOIIOMOIOKO
opraniB uytTa. KoHmenrtyamizamiss 3IIHCHIOETBCS Yy TMpOIeCi coriami3arii
JTUTHHHA 1 TIOYMHAETHCS 13 3aCBOEHHS JOBKULISA CIEPINY YYTTEBOIO cdeporo,
3rofIoM — NUIIXOM (OpPMYBaHHS LUTICHUX 00pa3iB (TEIITaIbTIB) 1 BiAMOBIAHOL
MUCJICHHEBOI 00poOku otpumanoi iHpopmamii. K. [Tiaxke Haromomrysas:
«YuM CKIIaHINIMMHU CTAIOTh CTPYKTYPU MHUCIICHHS, THM HEOOXIIHIIIO II0JI0
ixHpOrO KiHIIEBOTO O(popMieHHS € MoBa» [2, c. 334]. CBiT THOAMHOIO
CIPUIMAETBCS KOMIUIEKCHO: Ha OCHOBI HAaOYHO-JIHOBOTO, KOHKPETHO-
00pa3HOTO 1 MOHATIMHOTO MHCJICHHS B MPOIEC HE JIMIIE MPsAMOi B3aeMOIIi 3
MIPUPOJIOI0 1 CYCHIIBCTBOM, ajieé W 4Yepe3 CYCHiJIbHY AiSUIBHICTh, HaBUAHHS 1
BUXOBaHHS, YCi BUAM HAPOJHOI TBOPYOCTI Ta YCi BUIM 1 KaHPH MHCTENTBa [3,
c. 185]. P. IlaBinbonic migkpeciroe: «llle mo 3HailoMcTBa 3 MOBOIO JIFOJMHA
MEBHOIO MIpPOI0 3HAWOMHUTBCS 31 CBITOM, TI3HA€ WOT0; 3aBASKH BiJIOMHUM
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KaHajlaM YyTTE€BOTO CIPUHHATTS CBITYy BOHA OTPUMY€E MEBHY (ICTHHHY YU
HEICTMHHY) iH(OpMAIliI0 TPO HBOTO, PO3PI3ZHIOE W OTOTOXKHIOE 00’ €KTH
BlIacHoro mi3HaHHs» [4, c¢. 101]. OBoyoOAiHHS MOBOIO CepeIoBHINA I
MOCTYIOBAa 1HKYNbTypallis $K 3aCBOEHHS JIOABMH KYJIbTYpPHUX (QOpM
(maTepHiB) BIANOBITHOTO CYCHIJIbCTBA, MIO0 € CTIMKUMH CYKYITHOCTSIMHU
TEXHOJIOT1H MHCIICHHS, TTIOBEAIHKH, B3a€EMO/IIi, TIOCIITOBHOCTI i, TOOYI0BH
CY/KeHb, PI3HUX KYJIbTYPHUX (OPMYI i CHMBOJIIB, CIPUSIOTH (HOPMYBAHHIO
Ha 0a3l IHAMBIAyaJbHUX VYSBJIEHb KOJEKTHBHO (E€THIYHO) Y3TOHKCHHUX
MeXaHi3MiB  KoHuentyamizamii. CTBOpEHHS KOHIENTYalbHOI CHUCTEMH
ocobucTocTi nepeOyBae W Mmia BIUIMBOM OINAHOBAHOI HEI0 MOBH, CTEPEOTUIN
SKOI JJAI0Th 3MOTY JIFOJIMHI YIOPSIIKYBaTH Ta CTPYKTYPYBaTH BIACHHA JOCBIT 1
MTOETHATH MOTO 3 KOJIGKTUBHUM JIOCBiZIOM Hapony [ 1, c. 404-405].

Kynbrypa, 10 sikoi 3aHypeHUH 1HAMBIJI, TAKOXK OMOCEPEAKYE MPOLIECH
KOHIIeTITyati3amii, ¢GOpMyIOUYH CHMBOJBHY MEpPEXYy MaTepialbHOTO W
JyXOBHOTO PIiBHIB 1 BU3HAYAIOYH OIlIHKH, HOPMH, IIHHOCTI, KUTTEMISITEHICTh
JIOJUHU B TEBHOMY KYJIBTYPHOMY ¥ colllaJibHOMY cepenoBuini. Ha mymky
B. ManakiHa, KOHIENTH CKJIaJalOTh YaCTHHY KOTHITUBHOI IaM’sTi CIiB,
OB’ SI3YIOTh CMUCJIOBI XapaKTEPUCTUKH MOBHOTO 3HaKa 3 CUCTEMOIO TPaTulliit
1 IyXOBHHX IIIHHOCTEH Hapoy. MOBHa i KyJIbTypHa 1IEHTUYHOCTI Yy Iporecax
KOHIENTyani3alii € BU3BHaYaJIbHUMU 1 B3a€EMHO JieTepMiHOBaHUMU. KoH1enT €
TOJIOBHAM OCEPEIKOM KyJIbTypH B MEHTAJILHOMY CBITI JIIOJMHH, TUM, Yepe3
MOCEPEAHUIITBO YOTO JIIOJIMHA BXOAWUTH JI0 KYJIbTYpU 1 BIUIMBa€ Ha Hel
[1, c. 405].

[nnuBinyansHe OCMHUCIICHHS pe3ynbTaTiB KOJIEKTUBHOL
KOHIIETITyai3amii MOXe CTaTH NPHYMHOI0 PYHHYBAaHHS YCTAJIEHUX Y MOBI
koHnentiB. J[. JluxauyoB Big3Ha4aB: «Y KOXHOI JIIOOMHH € CBIH
IHANBIAYaIbHUN KYJbTYpHUH JOCBIA, 3amac 3HAaHb 1 HABUYOK, SKUMH
3YMOBIIIOETbCS OaraTCTBO 3HAYEHb CIiB 1 0AaraTCTBO KOHIIETITIB IIUX 3HAUYEHB)»
[5, c. 287]. IlanuBimyanbHe 30aradyye MOBY W KyJNbTYpY, KOPUTYE IPOIECH
KOJIEKTUBHOI KOHIENTYyami3alii Ha TJi CHUIbHOI KOHIIENTYalbHOI CHUCTEMHU
€THOCY BIJNOBITHO 1O TEHJAEHIH 3MiHU CBITY 1 Horo ycBimomuieHHs. Lle
MIATBEPKYE 3MATHICTH JIIOJMHU BITMBATH HA PO3BUTOK MOBHOI CHCTEMHU 1 €
CIpaBAl pealbHUM 1 MiATBEPPKEHUM EKCIEPUMEHTANBHO (HANPUKIIAI,
nepeBipka TOTaNbHUX adaTUKIB Ha MOXJIMBICTh MHCIUTH, HaBYaHHSI
CHIMOTITYXOHIMHUX JiTel Tomo). JIo TOro >k BOHO BKJIQJA€THCSA y MPUHIIUITH
CUHEPTeTUYHOTO ITiIX0Iy A0 MOBH, €THOCBIOMOCTI, CBIJIOMOCTI 1HIWBiIA SIK
B3a€MHO JIETEPMIHOBAHUX ITiJICHCTEM IIUTICHOI 1 HEPIBHOBAXXHOI €KOCHCTEMH.
Konnenryanizamis € mapaMeTpoM caMooOpraHizamii IuX IJICHCTEM 1 CTpHsE
30epeKEeHHIO0 EKOCHCTEMH MTEBHOTO €THOCY. BOoHa MOB’s13aHa 3 KaTeropusaii€eio
SK CIIOCOOOM KitacudikaiiitHol MissIbHOCTI, 00 CIpsiMOBaHA Ha OpraHi3aIlio y
CBIZIOMOCTI 1/IeaJIbHUX CTPYKTYp 1 3B’SI3KiB Mi)K HUMH, TOJ1 K KaTeropu3arlis
— Ha IHTeTpallilo WX CTPYKTYpP B l€papXil0 KJIAaciB 3a MPHHIIMIIOM PYXYy Bif
KOHKPETHOTO JI0 3araJlbHOr0 i OiNbII 3arajbHOTO, a TAKOX 3a MPHHIUIIOM
BHOOpPY HalKpaIuX 3pa3KiB y KaTeropiiniii mepexi [1, c. 405].
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PesynbraTrom KoHmenTyamizamii € ¢GopMyBaHHS KOHIENTYAIbHOI
CUCTEMH — CHUCTEMH KOHIICTTIB y CBIJOMOCTI JIFOAMHH a00 KOJEKTHBHIN
CBIIOMOCTI €THOCY, IO BIATBOPIOE Y BHIVIAAI CTPYKTYpOBaHUX U
YHOOPSIKOBAaHUX 3HAHb YSBJICHHS TIPO CBIT, JIHCHICTb 1 pe3yNbTaTH
BHYTPIIIHBOTO peduiekcuBHOrO nocBiny. KoHmenTtyanpHa cuctema ¢ikcye
iHdopmarrito, ska HaIXOIUTh 10 Hei y BepOaybHIN W HeBepOanbHIN dopmax
PI3HUM HUISXOM: BiJl OpraHiB 4yTTs, Y Pe3yJbTaTi OCMHCICHHS, Ha ITiJICTaBi
IHTYIIIl, MMO3acBiAOMHX TpoOIEeciB ad0 y (YHKIIOHATHPHOMY KOHTHHYYMi
B3aEMOJIIT Pi3HUX IMMi3HABAILHUX MexaHi3MiB. KoHIlenrocucreMa MOKe MaTH
IHAMBIAYalbHUNA 1 KOJNEKTUBHUU Xapakrep. KoleKkTHBHAa KOHIENTOCHUCTEMa
MPEJICTAaBJICHa B ETHOCBIJOMOCTI SIK y3arajdbHEHHS KOJEKTHBHOTO JOCBIIY
MEBHOTO €THOCY, IO JIa€ 3MOTY Horo mpeAcTaBHUKaM iieHTu(dikyBatu cede Ta
B3aemonisnTH [1, c. 405-406]. YV TakoMy po3yMiHHI MOHSTTS KOHIENTYaJlbHOI
CUCTEMH B POCIMCBHKIM TyMaHITApHIA TpagauIli BIANOBIZaE TEpMiHY
«koHIenrochepay, 3anpoBapkenomy Jl. JInxadoBuMm, sKUi po3risgaB il sk
CYKYMHICTh KOHIIETITIB Hallii ¥ 3ayBa)KyBaB, II[0 YMM OaraTIIUMHU € KyJIbTypa
Harlii, i GoJBKIIOp, JTiTepaTypa, Hayka, 00pa30TBOPUYEC MHUCTEIITBO, iICTOPHYHUH
JOCBIJI, peIiris, TUM OaraTinor € KoHrenTocdepa Hapoay [5, c. 280-287].

3aMOBIISIHHSI — L€ CKJIaJoBa 4acThHa 3adikcoBaHOi y (OIBKIOpI
TpaguIliiHOT ¥ HaBiTh apXaiyHOi €THIYHOI KAapTHHW, YU MOJENI, CBITYy [6,
c.65]. Tomy B HHMX MOXHa BiTHAWTH BiZOOPaXEHHS TAKOTO apXaidHOTO
PI3HOBHY MEHTAJILHOCTI, YH CBIJOMOCTI, SIKOIO € CBiJIOMiCTh Mi(osoriuHa.
CyuacHi ¢imocodu-HaAyKOBII HA3UBAIOTh TaKi OCHOBHI PUCU Mi()OJIOTIYHOT
cBimomocTi [7]:

1. KOHKpeTHO-uyTTEBUI XapakTep, OCOOMCTE CTaBJIEHHS 1O IPUPOJIH,
CHOPUHHATTSA 1i K >KHUBOi, MHUCHAYOI icTOTH. JIfoaMHA €MOIiHO
BiquyBasa CBIT sk yocobneHe «TH», SK CBOEPITHOTO JIOICHKOTO
neiitarka [7, ¢. 18-19]. Ile BimoOpakaeThcs y 3aMOBIISTHHSIX -/TiajIorax,
AK1 SBJIAIOTH COOOI0 YepryBaHHS PeIlIik ocid, KoTpi OepyTh y4dacTb y
Tporieci 3aMOBJISHHS (peaIbHUM Jianor), abo € ysIBHUM iaJloroM Mix
MOBIIEM 1 MarivyHOIO ICTOTOIO: « ~JoOpuseuip moobi, ocnennuil Oyeano!”
— “Booposa, (im’s)!” — “Kyou mu nemuw?” — “Ilonewy nica narums,
semai cywums, mpasu 6 saums”’. — “He nemu orc mu, oenenHutl 6yeano,
Jaica nanume, 3eMmni cyuumo, mpasu 8 ’saums! I[lonemu o mu,
ocHenHull Oyeano, 00 (im’s1) y 06ip. [le mu tioco cnobixcui, oe mu 1o2o
3ackouuwl: 4y 8 1y3i, Yu 68 00po3i, YU 6 HaioKax, 4u y eevepi, 4u y
nocmeini, — y4enucs mu tomy 3a cepye, 3amomu mu 1o2o, 3anaiu mu
tl020: Wob 6iH mpsccs | mpenemascs oyuiero i milom 3a MHOMW0, (im’s),
woob 6in MeHe He 3anus, He 3ai8 1 3 IHWUMU He 3a2)lA8, yce MeHe Ha
nomucaax mas. Tsaenimo 00 mene (im’s) (im’s 6axcanozo)” » [8, c. 41-
42].

2. OnucoBHi Ta 1HAWBITYaTi30BaHUHN IMIJIX1J 0 MOJIIN, SBHII, MPOIECIB:
3aMIiCTh TOTO, MO0 PO3MIPKOBYBATH MPO CYTHICTH SIBHII, TEPBICHI
JIFOTU TIPOCTO PO3TIOBIIAH T€, III0 MOTJIH MOOAYUTH CBOTMHU ounMa abo
nmomanatd pykamu [7, ¢. 19]. 3Bimcu mocTtanw emivyHi 3aMOBIISTHHS,
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noOy/JJ0BaHI 32 CXEMOIO «ITOBIIOMJIEHHSI MPO il MariyHux icToT —

MTOBIIOMJICHHS TIPO 3/IIMCHEHHsI OaskaHoTO»: « Tam Ha eopi mypu opanu,

KPACHY pOJCY CIANU, KPACHA podca He 3itiuaa; mam cmosia 0ieKa;,

KOJIO CUHbO2O MOps be3pebpa 08euka cmosna, Kpatl 4ep8oH020 MOpsL

YepBoHUll KAMIHb nexcumy. [le conye Xxo0ums, mam Kpo8 3HIMAEMbCL,

Oe coHye 3axo0ums, mam kpos 3anikacmocsay [8, c. 57].

3. EromeHTpu3M — MepeXxuBaHHS HAHOMMKUYOI 70 JIFOIWHU JTIHCHOCTI SIK
yCBhOTO CBITY 3arajiom [7, c. 19].

4. XynoxHsi 00pa3HICTh — MepEeHECEeHHs Yy Mpolieci moscHeHHS Mida puc
caMoi JIIOIMHM YW CYCIUJIBCTBA, TaK IO, CKaXiMoO, IMPO 1CTOPito
BUHUKHEHHS CBITY PO3MOBIZaNOCs SIK MPO MOXOKEHHs ciM’1 6oriB |7,
c.19]. ¥V 3aMOBISHHSX 3a3HauY€HI CBITOIVISIHI  OCOOJMBOCTI
peai3yloThesl TIEpeayciM PI3HOMAHITHUMHU 3aco0aMu yOCOOJIEHHS i
nepcoHidikanii: «Bu, 30pi-30psaHuyi, éac Ha Hebi mpu cecmpuyi: 0OHA
HYOHa, Opyaa npugimua, a mpems neuaivHa. bepimo eonku i wnunvku,
20pose Kaminus, Outime tioco i newims, naiimo i HyOimv: He Oaiime
oMy Hi cnambv, HI Jledcamv, Hi icmu, Hi numMb — Opy2ux J0OUMb.
Taenimo 00 mene (im’a) (im’s bascanoeo)”» [8, c. 39].

5. Hexkputnynicte 10 3MicTy MiONOTIYHMX ONOBigaHb. byab-sKi
BHUTAJIKH TIPO TOJI1 Y¥ T€POiB HE MiIATAIA CYMHIBY 1 CIPUAMAITHACS SIK
peanbHi; omHI ¥ Ti cami Mi(OJIOTIYHI CIOXKETH TepernoBiganucs y
PI3HUX BEpPCIfAX, SAKI COpUUMAIIACS 3 OJHAKOBOIO 3alliKaBJICHICTIO [7,
c. 19].

Otxe, miACYyMOBYEMO BCe€ BHIIECKa3zaHE TakuM 4YMHOM. KoruiTuBHa
HayKoOBa MapajurMa y JIHTBICTHII XapaKTEepPHU3YEThCS TEHACHIIIEI0 BUBYATU
MOBY sIK 3aci0 OTpuMyBaTH, 30epiratv, mepepoOSATH i BHKOPHUCTOBYBATH
3HAHHS, JIOCIHIKYBaTH CIIOCOOM KOHIIETITyami3amii i KaTeropusaii MeBHOIO
MOBOIO CBITY [IWCHOCTI Ta BHYTPIIIHBOTO pPe(ICKCHBHOTO JIOCBITY.
3aMOBIIIHHSL — II€ CKJIaJoBa 4acTUHA 3adikcoBaHoi y (osbkiopi apxaidHoi
€THIYHO1 KapTWHM CBiTY. Ha riamOwHHOMY pIiBHI BOHH € TMPOAYKTOM
HAWJAaBHINIOTO MAariyHoro CBITOTJISAY, JUISL SKOTO XapakTepHa Bipa ¥y
BCEOCSDKHHUM 3B'S30K YCHOTO CYIIOTO, Yy O€3MepepBHICTb OyTTS, €MOIIHHO-
oOpa3He CIPUIHATTS CBiTY, yocoOJieHHs mpupoau. Ha MoBieHHEBOMY piBHI
3a3Ha4Ye€Hl CBITOIVBIHI OCOOJIMBOCTI BiJOOpakaroThCS TMEpPEayciM y TaKuX
PI3HOBHUAX 3aMOBIISIHB, SIK 3aMOBJISTHHSI-TIQJIOTH, IIIYHI 3aMOBJISTHHS, a TAKOXK
y pi3HOMaHITHUX 3aco0ax yocoOneHHs W mnepcoHidikamii. [Lmigaum s
MONAJBIIMX CTYMIH y IbOMY HANpPSIMKy MH BBa)XXaEMO PO3BIIKH TIPO
JIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHMM 1  KOTHITHBHUH  aHalli3  BIAOOpaXeHHS Yy
3aMOBJISIHHSIX TIEPBUHHUX BUSBIB PENiTii, BIpyBaHb 1 KYJbTIB.
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AICHOCTI Yy 3aMOBJISIHHAIX B ACNIEeKTi KOTHITUBHOI JIIHIBiCTUKH

VY 3amponoHOBaHIA PO3BIJII aBTOP BUCBITIIOE OCHOBHI JUCKYCIHHI
MATAaHHA TpoOJeMu KoHIenTyam3amii 1 (OopMyBaHHS KOHIENTYaJbHOI
CHCTEMH, a TaKOX IPOCTEKYE BiJOOPaKEHHS y 3aMOBIISIHHAX MiooTigyHOl
CBIJOMOCTI.
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Kireienko K. V. The folklore-mythological conceptualization of
reality in spells in the cognitive linguistics’ aspect

The author of the article covers main debatable questions of the
problem of conceptualization and conceptual system formation and traces the
mythological consciousness reflection in spells.
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YIAK 811.111°271
10. B. KoBainLoBa

B3AEMOIA BEPBAJIBHUX TA HEBEPBAJIBHUX
KOMIIOHEHTIB Y ITPOLHECI KOMYHIKAIII

KomyHikaThBHa B3a€MOJli JIOACH 3HAYHOI MIpOIO CKIIAAEThCS 3
MOBHOTO (BepOaIbHOTO) CIIIKYBaHHS. Y TMPOIECi KOMYHIKaIlii 311HCHIOETbCS
B3a€EMHUN BIUIMB JIIOJICH OJWH HA OJHOTO, OOMIH pI3HUMH 1JICIMH,
iHTepecaM, HACTPOSIMH, MOYYTTSIMH Ta iH. JIJIT 1bOTO KOXKHA KYIbTypa
CTBOpHJIa CBOIO MOBHY CHCTEMY, 3a JIOIIOMOTOI SKOi i HOCIi MaroTh
MO>KJIMBICTh CIUJIKYBATHUCS 1 B3AEMOJIISITH.

KomyHikarist — e oOMiH iH(popMalliero, 1Mo OXOIUTIOE MPOIYIICHTa Ta
penurmienTa, BepoanbHe Ta HEBepOAIbHE MOBIOMIICHHS, KO/ BiNPaBHUKA Ta
NEKOJyBaHHS  OTpUMyBada. Y  Cy4yacHId  JIHTBICTHII  KOMYHIKAIlis
OCMHUCIIIOETBCSI Y  IUIONIMHI  IHTETpajibHOI  Tpiagu  BepOaJIbHOCTI,
MapaJiHTBICTUKH Ta HEBEPOAILHOCTI.

[Tig BepOanbHOIO KOMYHIKAIIIEI0 PO3YMIETHCS MOBHE CIIJIKYBaHHS, 110
BHPQXA€ThCss B OOMiHI  JOymMKamH,  iHQopMmalie€ro,  eMOIIHHUMH
MEePEeKUBAHHAMHU CIiBpO3MOBHUKIB [1, c. 96-103]. Bimomwmii ¢imocod JIx.
Katm BBaxkae, 1mo MoBHA KOMYHIKaIlisl 3/IIHCHIOETHCS TIIBKHA TOM1, KOJIA Pi3HI
cy0’ekTH BepOanmpbHOI B3a€MOJIIi YCTAHOBIIOKOTH OJHI 1 Ti K 3B’SI3KM MiX
3HAYEHHSM Ta 3By4aHHsM [2, c. 141-167].

JIiHTBiCTHYHI Teopii, TMOB’S3aHI 3 JOCTIKEHHSM KOMYHIKQTUBHHX
acIieKTiB MOBHOTO crijikyBaHHs (A. Amimypanos, T .Bmacoa, H. Kowmina, I'.
Kyunncekuii, C. [Tomsiko, C. Cyxix, @. Xynncaypiuep, JI. IkyouHcbkuii Ta iH.),
30Cepe/PKeHl Ha BUBYCHHI CTAHAAPTHOI MOBJIEHHEBOI B3aeMojii, TOOTO
KOMYHIKaTUBHOI CTPYKTYPH, OOOB’S3KOBUMH aKTaHTAMH SIKOI € JIMIINE OJUH
MOBellb  (IPOAYIICHT  BHUCIIOBIIOBAaHHA) 1 OOWH  cioyXxad  (pErMITeHT
BUCITOBITIOBaHHS).  [IpoTe, JOCTIKEHHS  MOBJIEHHEBOI  B3a€MOJIT  MiXK
BepOaIbHUMU Ta HEBEpOATLHUMHU KOMIIOHEHTAMH Y CUTYaIlii KOMYHIKaTHBHOTO
JIOMIHYBaHHSI He BifoOpakae y BCili TOBHOTI pealbHUX YMOB, B SIKHX
BiIOyBaeThes crinkyBaHHsA. Sk 3ayBakye [l @paHk, CyTTEBOIO € HE OfHA
MEepCIIEKTUBA, a CTUIBKM TIEPCHEKTHB, CKUIBKM € KOMYHIKaHTiB. lluTaHHs
CTOPOHHBOTO KOMYHIiKaHTa YacTKOBO IIijHiManock y mpausx I.Bpayna Ta
I[.I0nma, E.Tod¢pmana, T.Kapncona, I.Kmapka, E.Illedepa, I'. [Touenmosa,
MpoTe npobsIeMa CTBOPEHHS MO/ieJIi KOMYHIKaTHBHOI iHTepaKii 3i CTOPOHHIM
PELHUITIEHTOM Ta BU3HAYCHHS OCOOMBOCTEH MOTO0 KOMYHIKATHBHOI TOBEIIHKH
JI0 JTAaHOTO Yacy He OTprMaJia aJeKBaTHOI JITHTBICTUYHOT IHTEpIIpeTaltii.

AKTyanbpHICTb TEMH 3yMOBJIEHA IUTICHUM MiJIXOAOM JO TPOLECY
KOMYHIKaIii SK J0 €IHOCTI BepOalbHUX Ta HEBEpOAIBHMX KOMITOHEHTIB
CHiIKyBaHHs. BUBUeHHs BepOaIbHUX Ta HEBEpOAIbHUX KOMIIOHEHTIB CUTYaIlii
KOMYHIKaTHBHOTO  JOMiHYBaHHS y  aHIJIOMOBHOMY  JHCKypci  Ta
(hyHKIIIOHYBaHHS HeBepOaIbHUX KOMIIOHEHTIB SIK Y B3a€MOJI1 3 BepOaTbHUMU
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KOMITOHEHTaMH, TaK 1 aBTOHOMHO BiJI HUX 3a0e3ledye KOMIUIEKCHHU aHalli3
npoOjaeMu  3IiCHEHHS  €()EKTUBHOTO  KOMYHIKAaTMBHOTO  BIUIHBY.
AKTYyalbHICTh TaKOXX 3YMOBJICHA BpaxyBaHHSM BIUIUBY COIlIaTbHUX Ta
OCOOMCTICHUX  XapaKTEPUCTHK  JOMIHAHTHOTO  iHJAWBIIA Ha  HOTO
KOMYHIKaTHBHY TIOBEIIHKY.

Merta cTaTTi moNsATaE |y BHUSABJICHHI OCOOJIMBOCTEH  B3aeMoOil
BepOaNbHUX Ta HEBEPOATbHUX KOMIIOHEHTIB Y MPOLIECi KOMYHIKaIlii.

BepOanpHi Ta HeBepOadbHI KOMIIOHEHTH B TMpOIECI KOMYHiKaIlii
SBIISIIOTH COOOIO JIMIIE OJHY i3 MOXKJIMBHX IHTEPAaKTUBHHX CXEM, AIIOUUX Y
KOMYHIKaTUBHOMY TMpocTopi. PemepTyap KOMyHIKaTUBHUX poJield y4aCHUKIB
CTIUJIKYBaHHS BUSBJISIETHCS HA0AraTo IIMPIIMM 1 PI3HOMAHITHIIINM HIX POJIb
MOBIISI Ta ciyxada. ICHyrOYl ChOTOJHI MOJEIl KOMYHIKAIli MOTpeOyoTh
YTOYHEHHS 1 JeTaji3anii KOMyHIKaTUBHOI MPUPOJIH ii CKIIaJI0BUX, HacaMIIepe/]
KOMYHIKaTHBHOI TIPUPOAM TIO3WINK PelUIMmi€eHTa, SKI PI3HATHCS CBOEIO
KOMYHIKaTHBHOIO MEPCIIEKTUBOIO 200 OAYSHHSM CHUTYaIIii.

O. CeniBaHoBa BU3HAYa€ BepOAIbHY KOMYHIKAIIIIO K HIJIECIIPIMOBaHY
JIHTBOIICHXOMEHTAIBHY JISUTBHICTH aJIpecaHTa W ajpecara y TpoIeci
iHdopmariiiHoro oOMiHY Ta BIUIUBY Ha CIIBPO3MOBHHMKA 3a JIOMIOMOTOIO
3HaKiB MPUPOIHOI MOBH. [HPOpManiiHUi 0OMiH nependayae nepegady pizHUX
3MICTIB: A€HOTATUBHOI'0, KOHOTAaTUBHOTO, MParMaTHYHOTO, €CTETUYHOTO Ta 1H.
— 1 CIIOHYKA€ JI0 TIEBHOI ,,BiANOBIHOT” Ail. BrmmB Ha agpecata Mae Ha MeTi
KOPUTYBAaHHS MOTO aKTyaJIbHOi TOBEIIHKH, 3MICTY CTPYKTYp 1 CIIEHapiiB
CBIJIOMOCTI, IICHXOJIOTIYHUX CTaHIB, OLIHOK TOIIO [3, ¢. 716].

BukopucranHs MOBH SIK OCHOBHOTO 3aco0y BepOaIbHOI KOMYHIKaIlii
MPUITYCKAE, 10 KOXKHOMY CIIOBY 200 3BYKY HaJa€ThCsl CHelLialbHe, TITbKA HOMY
BJacTHBE 3HAueHHA. [[ng HOCI{B MOBM Il 3HAUEHHS € 3arajJbHONPHUHATHM 1
JoroMarae iM po3yMiTu ouH oHoro. OHaK y Cy4acHOMY CBITI HAPaXOBYETHCS
omu3pko 3000 MOB, y KOXHIM 3 SIKHX CTBOpEHA CBOS MOBHA KapTHHA CBITY, IO
NpUITycKae crenudidyHe COpUHAHATTSA CBITY HOCiAMH MoBU. Tomy mim bac
KOMYHIKaIlii HOCIiB Pi3HUX MOB BHUHHMKAIOTh CHUTYallli MOBHOI HEBiIIOBIIHOCTI,
SKI BHSBIIIOTBCS Y BIJICYTHOCTI TOYHOTO €KBiBaJIeHTA /I BUPAKEHHS TOTO abo
THIIIOTO TOHSTTA. Y TaKWX BHITAJKaX BiIOYAEThCS MOBHE 3allO3WYCHHS, 1 HABITH
BUKOPHUCTAHHS MOHATTS 3 HIIMX MOB Yy CBOEMY BUX1IHOMY 3Ha4eHHi. Buxosuu 3
1ILOTO, € HEOOX1IHICTh PO3MIIIHYTH JIesKI BOXIIMBI 3aC00M peaizaiii yCHinmHo1
KOMYHIKaI[IHOT JISTTBHOCTI.

JIOoCIiTHUKY BU3HAYAIOTh KOMYHIKATUBHY (DYHKIIIIO MPUPOTHOT MOBH
K HalBaxuBinry. KOMyHIKaTUBHUI 3B 30K MiXK JIIOABMU MOKJIMBHUH JIMIIE
3a HasBHOCTI MOBIJIGHHEBOTO KOHTAaKTy, SIKHH CTBOPIOE KOMYHIKATHBHHIMA
IpOCTip AN TPOSIBIB yCiX BHIIB KOMYHIKamii i 6arato B 4oMy BH3Hadae
e(eKTUBHICTh CIUIKYBaHHSI. MOBJIICHHEBUI KOHTAaKT, 3aCO0M HOTO peai3artii,
TaKTUKH 1 CTpaTerii KOMyHIKaHTIB HE pa3 CTaBaJH 00’ €KTOM JIOCTI/KECHHS He
TUTBKM KOMYHIKaTHBHOI (inmocodii, aje W KOTHITUBHOI JIIHTBICTHKH,
MICUXOJIHTBICTUKM 1 COIIOJIHTBICTHKY, CTWJIICTHKH 1 puTOpukH. Hawm
BUJIA€THCS aKTyaJIbHUM 1 CBOEUACHUM BHBUEHHS OpraHizallii (pyHKIIOHAIBHUX
3ac00iB MOBJICHHEBOTO KOHTakTy. OpraHizarisi KOMyHIKaTUBHOTO 3B’ 3Ky MiX
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JIOJIbMU, 3aBJIIKH SIKOMY TIOBIJIOMJICHHSI OJIEPIKY€E aIpeCOBaHICTh, MOYKIIMBA 32
HassBHOCTI B MOBI CIEIIaJIbHUX 3ac00iB, KOTpi 3a0e3MeuyroTh €()EeKTUBHICTD
MOBJICHHEBOTO KOHTakTy. CucTema 3aco0iB MOBJIEHHEBOTO KOHTAaKTy HE €
abCOTIOTHO 3aMKHYTOIO 1 CTATUYHOIO.

VY Hill TPOSBISAIOTHCS 3MiHHU, IO BiAOYBalOTHCS B CYCIUIBCTBI HOCIIB
MOBH, TpH IIbOMY BOHa 3allMIIAETBCS YHIBEPCAIHLHOI Ta OOCIYroBYye
KOMYHIKaTHBHI HECTaTKM BCIX WIEHIB CYyCHUIbCTBA, 3pPO3YMUIOI0 YCiM,
MPUAHATOIO BCiMa, TOOTO — 3arajbHOIO.

Ilin wmoBneHHeBuM KoHTakToM (MK) Mu po3ymieMo MisUTBHICTS,
CIIPSIMOBaHY Ha BHUPOOHHIITBO, IHTEPIPETAIil0 1 CHPUHHSITTSA aIpecoBaHOi
MOBH, TOOTO JisUIBHICTh, Yy pe3yJbTaTi SKOi aJpecaHTOM IUIAaHYEThCS,
MOJICTTIFOETBCSL 1 peali3yeThCsl BH3HA4YeHa BepOaidbHA is, sKa Mae OyTH
3aiiicnena agpecaroM [4, c. 18]. MK wmae cBoro crierudiky i 3acobu peaizaiii,
BUOIp SKHX, K MPABUJIIO, 3AICKUTH BiJl METH KOMYHIKaIlii, 00CTaHOBKH 1 chepu
CHUIKyBaHHS, (OPMHU Ta CTHIIO MOBHU, BIJ TPAIUIlil BUKOPHUCTAHHS MOBHHX
3ac00iB, Bi/I KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHIIii HOCI1iB MOBH.

Cepen 3aco6iB MK 1moriyHO BHIUTSITH CHeEIiaii3oBaHi (TUIOBI) i
HecIemiani3oBani (HETUIIOBI), AK Iie 3pobuna y cBoemy pociimxenHi [J1.
Yarmurina [4, c. 19-20]. CnenianizoBaHi — 1ie Taki, KOTpi BUKOHYIOTH y MOBI
BUHSTKOBO a00 TEPEBAKHO KOHTAKTOYCTAHOBIIOOYY (DYHKIIFO, 3BUYAHHO 10
HUX BIIHOCSITh BepOaibHI 3aCO0M: 3BEPTAHHS, YBITHO-MOJJaJIbHI KOMIIOHEHTH,
ModaibHI 4YacTku. HecmermiamizoBaHi 3aco0M TEpeBaXHO BUKOHYIOTH 1HIIN
¢yHKLii, ajge 3a NMEeBHUX YMOB BOHH CaMOCTIfHO ab0 B CHOJydeHHI 3i
CrieIiagi30BaHUMHU 3aco0aMu 0epyTh y4acTh y peamizarii
KOHTaKTOYCTaHOBIIOOUOT (YHKIT. Jl0 HUX 3BUYAMHO BiHOCSTH JIECITIBHI
dhopmu, 3aliMEHHUKH, YACTKH. [x HecreniamizoBanicTh 10CUTH BigHOCHA. Tak,
mieciiBHI popmu (crienianbHi iIMIIEpaTUBHI, HAIPUKJIIA) Y MOBI 3a BiJICYyTHOCTI
3BepTaHb, YBIAHO-KOHTAKTHUX KOMIIOHEHTIB Ta IHIIMX 3aCO0iB J103BOJISIIOTH
BHCJIOBIICHHIO HE BTpayaTH 3HAYEHHS aJPECOBAHOCTI, CIPSIMOBAHOCTI JIO
iHmoro (aapecara), TOMy IO II€ 3HAYCHHS 3aKJaJIeHE B caMmiid TPUPO/II
ocobwucToi hopmu miecioBa (2 ocobn).

J10 KOMyHIKaTUBHO-TIparMaTHYHUX 3aCO01B MOBH TPAAMIIIITHO BITHOCSTH
3BEpTaHHS, 00 YCTAHOBUTH MOBHHM KOHTAKT. CydacHi JOCTITHUKH BUAUISIOThH
3BEpTaHHS B YHCHI ,,()aKTUYHHUX OMepaTopiB” 1 JOBOJATH, IO BOHO — ,,CITOCIO
MOJIETIFOBaHHSI KOMYHIKaTUBHOTO mipoctopy” [4, c. 20-21].

3BepTaHHs (YHKIIIOHYE B PI3HUX BUAAX KOMYHIKAIlii, Y BCIX CTHJIAX 1
kKaHpax, y pi3HUX (opMax YyCHOI 1 MHUCEMOBOI MOBH, CIIOCTEPITa€ThCS
(yHKIIIOHYBaHHS 3BEPTaHb (PETYJSITHBIB 1 alesATUBIB) B YCHIM 1 MUCHMOBIN
PO3MOBHO-TIOOYTOBI 1  XyHOXKHBO-OETETPUCTUYHIA MOBi, Yy pi3HHUX
KOMYHIKaTHBHUX yMOBaX, Y MacoBiii 1 ocoOucTii KomyHikarlii. Bubuparoun
3BepTaHHs JUII HOMIHAIIT aJjpecaTa, aJJpecanT JesKOK Miporo 3ade3nedye cooi
YBaYXHOTO, TOOPO3UUIMBOTO Cyxada, a B 1/1ealli — OJHOIYMIIS, CITiIByYacHHUKA.
HenpasmisHo oOpaHa ¢opma 3BepTaHHS BeJe J0 KOMYHIKATHBHOI HEBadi,
CTaBUTH mija 3arpo3y MK, TOMy IO YCBiJOMITIOETBCS yciMa HOCISIMH MOBH,
BUKJIMKA€ HETATHBHY PEAaKIlil0 CIiBpO3MOBHHUKA. [IpHKIaan KOMyHIKATHBHUX
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HEB/aY, MOB’S3aHUX 3 BHOOPOM 3BEpTaHb, JIA€ HaM IMOBCSKACHHE JKUTTS, a
TaKOX YUCJICHHI JIITEpaTypHi JDKEpeia, JOKYMEHTH TIEPErOBOPIB Ta 1HIIIE.

3acobu HeBepOANbHOI KOMYHIKAIlli SIBISTIOTH COOOI0 HaWTaBHIINITY
dopMmy cminkyBaHHsA. MoOBYaHHS Ta Jii € TICPBUHHHMH, a MOBJICHHS —
BTOPUHHUM. MOBYaHHS B YCHOMY Ta NMHUCEMHOMY AMCKYpcax IMpPeICTaBICHO
MO-pi3HOMY.

MoBuaHHs SK HeBepOanbHa [isi KOMYHIKaIllii MO3HA4e€HAa HYJIbOBUM
JIEHOTATOM, KOpenroe 3 TpadiyHMMH 3HAKaMHu (Ha MHACHMIi) Ta HOMiHAIlISIMH-
BepOaizaropamu (B yCHOMY i MHCEMHOMY MOBIIEHHI) [5, c. 288].

Jlomen HeBepOaabHOI KOMYHIKAIll OXOIUTIOE KIHECHKY, MIMIKY,
aKyCTHKY, TIPOKCEMIKY, TAKECUKY, MOBYAHHS, SIKi 32 CBOEIO MPUPOJIOI0 OLITBII
nparMaTH4Hi, HDK ceMaHThuHi. KoMyHikalisi He icCHye 0e3 0OOMiHy 3HaKaMu
(BepOanbHUMH Ta HEBEPOATHLHUMU).

HeBepOanpHi 3HaKM B iHTerpamii 3 BepOaJTbHUMH CIPUSIOTH
aJICKBaTHOMY TIOPO3YMIHHIO Y CHUIKyBaHHI. BepOanbHa KOMYyHIKaIlis
0a3yeThCs Ha CIIOBECHUX 3HAKaX, CHMBOJIaX, PENPE3EHTOBAHUX B YCHOMY Ta
MUCEMHOMY  MOBJeHHI.  HeBepOanbHa ~ KOMyHIKallisi  KOpemoe 3
nmo3aanaBiTHUMHU 3HAKaMHU Ta HOMiHAIlIIMH-BepOasizaTopamu.

HeBepOanbHi KOMITOHEHTH € HEBIJJ' €MHOK YaCTHHOIO CEMIOTHKH,
KOMYHIKaTHBHOI JIIHTBICTHKH, TcHXoJjorii Ta corosorii. Csimomo abo
TiJICBIZIOMO JTFOIMHA MOYK€ BHPA3HUTHU TICUXOJIOTIYHY HACTAHOBY 32 JJOTIOMOTOI0
cBO€i moBemiHKH. OCMHCICHHS MOBYaHHS MOTpPeOye 3HAYHUX KOTHITUBHHX
3yCHJIb KOMYHIKaHTIB Ta 3HaHb MpO JAUCKYpCUBHEe oToueHHs. HeBepOambHa
MOBEiHKA JIIOAMHU CBITYUTh MPO 1l TICHXIYHWUH CTaH, a MOBYAaHHSA €
CTpaTEriYyHUM KOMIIOHEHTOM 11 MTOBEIIHKH.

EdexTuBHUI KOMYHIKATHBHUHN BIUIUB 3a0€3MEUYETHCS SIK BEpOATLHUMU,
TaK i HeBepOATbHIMHU KOMITOHEHTaMH KOMYHIKaIlii, 0 ()yHKI[IOHYIOTbh CITUTBHO
3 BepOAIbHUMH a00 aBTOHOMHO Bijl HHMX. 3/IHCHEHHS BIUIMBY Ma€ COIliaibHI
a00 CHTyaTHBHI NEPEAYMOBH Ta Peai3yeThCs Y IBOX THUIAX KOMYHIKaTHUBHOTO
JIOMIHYBaHHS. SIKIO KOMYHIKATMBHUH BIUTUB 3yMOBIICHHH COIIaTbHUM
CTaTyCOM aJIpeCcaHTa, TO Ma€ MiClle COI[IaJIbHO-3yMOBJIEHE KOMYHIKaTHBHE
JIOMIHYBaHHS; B CHTYallil, KOJIM KOMYHIKAQHTH 3HAXOISTHCS Y TOPH30HTAIBHUX
COIiaJIbHUX BIJHOCHHAX, aji¢ CHTYaTUBHO HAOyBalOTh BHIIOTO CTOCOBHO
CIiBOCCITHMKAa KOMYHIKaTUBHOTO  CTAaTyCy, Ma€ MICIIE CHTYaTHBHO-
CKOHCTpyHOBaHE  KOMYHIKaTHBHE  JIOMiHYBaHHS. I[Ipu  coinbHOMY
(yHKIIIOHYBaHHI HEBepOATbHUX Ta BEpOAIbHUX KOMITOHEHTIB KOMYHIKaIlii, 110
€ XapaKTepHHUM JUId peaizalii CTOCYHKIB KOMYHIKQTMBHOTO JIOMiHYBaHHS,
HeBepOabHI KOMITOHEHTH BCTYMAIOTh 3 BepOATbHUMH Y  BiIHOCHHHU
KBaJIITATUBHOI Ta/abo KBAaHTUTATUBHOIL KOMILIEMEHTAPHOCTI. Iix
KBaJTITATUBHOI KOMIUIEMEHTAPHICTIO PO3YMIEMO BHKOHAHHS HEBEPOATbHUMHU
KOMITOHEHTaMH JIBOX (PYHKIIN — MATPUMKH Ta 11eHTU(IKALIT IHTeHI[IOHAIBHOT
CIPSIMOBAHOCTI  BepOabHOTO  BUCIOBIIOBaHHsS.  DyHKIS  TIATPUMKH
MIPOSIBISIETHCS. 32 HASIBHOCTI CEMAHTUYHOTO aCOHAHCY MIX HEBepOalbHUMHU Ta
BepOaTbHUMU KOMIOHEHTaMM; (QYHKIIsA ineHTH(iKamii MposSBISETHCS 3a
HasIBHOCTI CEMaHTUYHOTO JIMCOHAHCY MK HEBEpOAILHUMH Ta BEpOATbHUMHU
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KOMIIOHEHTaMH. Y MeKaX KBAaHTHUTATUBHOI CEMAHTUYHOI KOMIUIEMEHTapHOCTI
HeBepOaTbHUMHU 3ac00aMH  BHUKOHYETHCS (YHKIlIS TTOTJIMOJICHHS 3HAYCHHS
BepOaJbHOTO TOBIIOMJICHHS. BuKopHcTaHHS HeBepOAIbHMX KOMIIOHEHTIB Y
GyHKIIT MIATPUMKA € XapaKTEepHUM JUIsl KOMYHIKATUBHUX [ COIaJIbHO-
JOMIHAHTHHUX I1HAMBIIIB, 4ui HeBepOalbHI Ta BepOaibHI il OJHOBEKTOPHO
COpSMOBaHI Ha CIOHYKaHHS, IO 3JaTHE CYIPOBO/KYBAaTHUCH MisIMH, SIKi
3aBJAI0Th IIKOIU TO3UTUBHOMY IMIJIXKY aJjpecara BILIHBY.

KoMyHikatuBHI ~ Aii  CUTyaTHBHO-JIOMIHAHTHMX  KOMYHIKaHTIB
XapaKTepU3YIOThCA BiJICYTHICTIO €KCILTIIIMTHOTO CIIOHYKAaHHS Ha BepOaIbHOMY
piBHI Ta IHTEHCHUBHHUM TIPOSBOM CIIOHYKaHHS Ta JIMKOTIPUHWKEHHS Ha PIiBHI
HeBepOalbHUX 3ac00iB, IO CBIAYUTH NPO BUKOHAHHS HEBEPOATLHUMH
KOMIIOHEHTaMU byHKIIIT imeHTudikarii IHACHOT IHTEHI[1OHAJILHOT
CTIPSIMOBAHOCTI BepOaIbHOTO MoBiioMiieHHs. [Ipy 3BepTaHHI 0 aBTOHOMHOTO
Bukopuctanas HBK cortiaabHO-TOMIHAHTHHIA 1HAMBII KePYEThCs (DaKTOpaMu
HEPEJIEBAHTHOCTI Ta HAJUIMIIKOBOCTI BepOATbHOTO KOMIIOHEHTA, CITUPAIOYHNChH
Ha BJIaCHYy OWUIBII BHCOKY COIIaTbHO-POJIbOBY T03UIliI0. CHTyaTHBHO-
JOMIHAHTHUH KOMYHIKQHT, TparHy4d 3aHU3UTH KOMYHIKaTUBHHM CTaTyc
CHiBOECiIHUKA Ta TUM JOCATTH KOMYHIKaTHUBHOTO TOMiHYBaHHS, 3BEPTAETHCS
0 aBTOHOMHOro BukopuctanHs HBK 3 MeTor0 HaBMHMCHOro noOpylIeHHS
KOMYHIKaTUBHOTO Y3TO/DKEHHS Ta 3aBJIaHHS IIKOIM JIMIIO CIiBOeCiAHHUKA. Y
MeXax JekcmuHuX 3aco0iB Hominamii HBK, xapakrepuux mis peamizamii
CTOCYHKIB KOMYHIKQTUBHOTO JIOMiHYBaHHSI, BUIJICHO ,,JICKCHYHUI Kapkac” —
CYKYITHICTh KJFOYOBHX MOBHHUX OJIMHUIb, [0 BUKOPHCTOBYIOTHCS IS
HomiHanii HBK Ta maroTh moTeHIiiHy 37aTHICTh KOMOIHYBAaTUCS 3 1HIIMMH
JEKCUYHUMH OJMHUILIMH JUIS OTHACY HEBEPOAIBbHOI MOBENIHKM COLIATBHO- Ta
CUTYaTHBHO-IOMIHAHTHUX KOMYHIKAHTIB.

ComianpHO-IOMIHAHTHUM ~KOMYHIKQHT Ma€ HH3bKYy TOTpe0y B
YVKpirJieHHI a00 TMiABUINEHHI BJIACHOI KOMYHIKaTMBHOI TO3WIIi, M0
MO3HAYAETHCS Ha HOro HeBepOalbHI KOMYHIKaTHBHINA moBediHmi. Tomy
HomiHanii HBK comianbHO-T10MIHAHTHOTO KOMYHIKaHTa XapaKTEPH3YIOThCS
HU3BKOIO KUTBKICTIO CTPYKTYPHHX KOMITOHEHTIB Ta MAalOTh HEBUCOKHI PIBEHb
excripecuBHOCTI. [Ipu cuTyaTMBHOMY KOHCTPYIOBAaHHI BiTHOCHH JOMIHYBaHHS
HeBepOalbHI KOMIIOHEHTH 3aJy4aloTbCs 10 3/AIHCHEHHS CHTYyaTHBHOTO
MIKOCOOHCTICHOTO BIUIMBY i HECYTh OCHOBHE KOMYHIKaTHBHE HaBaHTaKCHHSI.

v cUTyarii CUTYaTUBHOTO KOHCTPYIOBaHHS CTOCYHKIB
KOMYHIKaTHBHOTO JOMiHYBaHHS BHOIp HeBepOaIbHUX KOMIIOHEHTIB, IO
3aCTOCOBYIOTBCS JJOMIHAaHTHMMH 1HIUBIaMH, 3YMOBIEHHH TEHIECPHOIO
MIPUHAJIKHICTIO IOMIHAHTHOTO KOMYHIKaHTa.

EdexTrBHUIT KOMYHIKaTUBHUI BILTHB 320€31€UYETHCS SIK BEpOATTbHUMU,
TaK 1 HeBepOATbHIMH KOMIIOHEHTaMH KOMYHIKaIlii, 1o (yHKIIOHYOTh CITUIEHO
3 BepOaTbHUMHU 200 aBTOHOMHO BijJl HUX. 3MIHCHEHHS BIUIMBY Ma€ COIiallbHI
ab0 cHUTyaTHBHI MEPEIyMOBU Ta PEai3yeThCs Y JIBOX THMAaX KOMYHIKaTHBHOTO
JIOMiHYBaHHS. SIKIIO KOMYHIKQTMBHUH BIUTMB 3yMOBIICHHH COLIQTbHUM
CTaTyCOM aJIpeCcaHTa, TO Ma€ MiClle COI[IaJIbHO-3yMOBJIEHE KOMYHIKaTUBHE
JIOMIHYBaHHS; B CUTYallil, KO KOMYHIKaHTH 3HAXOJATHCS Y TOPU3OHTATBHUX
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COI[IaJIbHUX BIJHOCHHAX, aji¢ CHTYaTUBHO HAOyBalOTh BHIIOTO CTOCOBHO
CHiBOCCITHMKA KOMYHIKaTUBHOTO  CTAaTyCy, Ma€ MICIIe CHTYaTHBHO-
CKOHCTpYyHOBaHE KOMyHIKaTHBHE JOMiHYBaHHA. OTXe, MPOIec MiKKYIbTYPHOI
KOMYHIKaIlii YCKJIQHIOETHCS PI3HUM CITIBBIJHOIIIEHHSM BepOATbHUX €IEMEHTIB
y CHUIKYBaHHI MPEACTABHUKIB PI3HUX KyJAbTYyp. TOMy HOCTiKEHHS 3ac00iB
BepOATbHOT KOMYHIKAITli, Ha HaIly TYMKY, HEOOX1THO TTOB’SI3yBaTH 3 BOJIHOBOIO
MTOBEIIHKOIO JIFOTMHY B Tiil UM 1HIIII CUTYaITi1.
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KoBaaboBa I0.B. B3aemonis Bep0aibHMX Ta HeBepOaJIbHHX
KOMIIOHHEHTIB Yy nmpoieci KoMmyHikaiii.

[IpoananizoBaHO OCHOBHI CTPYKTYpHI Ta CEMaHTHYHI OCOOJIMBOCTI
MOBJICHHEBUX aKTIB 3TOJIM/HE3TOMW y CYYacHIH aHTJIIMCHKIH  MOBI.
@akronoriyHor0  6a3010 CTAaTTI CIyTyBaJld CydacHa aHIJIiicbka Ta
aMepHKaHChKa XYyIOXKHS JITepaTypa Ta CIOBHUKH. JlocmipkeHo peanizarito
MOBJICHHEBOTO aKTy 3TOJW/HE3rOJM 3a JOMOMOTOI NPSAMUX 1 HEMpAMHUX
BUCIJIOBJIIOBaHb. BHsBIEHO, IO 3roja/He3roja Moke OyTH NpecTaBieHa
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PI3HUMH JIEKCUKO-TPaMaTHYHUMH PO3PAJaMH CIIiB, IParMaTUYHUMU 17[l0MaMH
Ta CHHTaKCUYHUMH KOHCTPYKIISIMH.

Kniouosi cnosa: KomyHikalisi, MOBIECHHEBHH akT, BepOalbHI Ta
HeBepOanbHi  KOMITOHEHTH, NpSMHIA/HETIPSIMAN ~ MOBIICHHEBUH  aKT,
nparMaTuy4Hi i7[i0OMH.

Kovalyova Y.V. Interaction of verbal and non-verbal components
in the process of communication.

The article analyses the main structural and semantic characteristics of
the speech acts of agreement/disagreement in the modern English language.
Modern English, American fiction and dictionaries served as sources of speech
act examples. It has been determined that the speech acts of
agreement/disagreement can be presented by different lexico-grammatical
classes of words, pragmatic idioms and syntactic constructions.

Key words: communication, speech act, verbal and non-verbal
components, direct/indirect speech acts, pragmatic idioms.

Kosasea 10.B. B3anmoneiicTBrue BepO0ajbHBIX M HeBepOAJIbHBIX
KOMIIOHEHTOB B NMpoLecce KOMMYHUKAIIUH.

[IpoaHanmu3upoBaHbl OCHOBHBIE CTPYKTYPHBIE M CEMAHTHYECKHUE
OCOOCHHOCTH pEYEBBIX AaKTOB COTJIACHSI/HECOTJIACHS B COBPEMEHHOM
aHITIMICKOM  si3bIKe.  DakTojgormyeckoil  0a30M  CcTaTbH  SABISIOTCS
COBpEMEHHAsl aHTJIMHCKas W aMEepUKAHCKasl XyJI0KECTBEHHAs JIUTepaTypa U
cioBapu. MccienoBana peanusamusi pe4eBOTO aKTa COTJIACHS/HECOTJIacHsl C
MOMOIIbI0 TPSIMBIX M KOCBEHHBIX BbICKa3biBaHUU. OIpeesneHo, uTo
COTJIaCHEe/HeCOTJIacue MOXKET OBbITh MPEJACTABICHO Pa3IUYHBIMH JICKCUKO-
rpaMMaTHYECKUMH pa3pslaMd  CJIOB, TMpParMaTUYECKUMH WJIUOMaMU U
CHHTaKCUYECKUMHU KOHCTPYKITUSMH.

Kntouegvie cnosa: KOMMyHUKAlMs, PEUYEBOUM aKT, BepOajdbHbIE U
HeBepOalbHbIE  KOMIIOHEHTBI,  NPSIMOW/KOCBEHHBIH  PEYEBOM  aKT,
nparMaTu4ecKue UANOMBI.

VK 811.111°373.7
B. B. Crenanenko

AHTJITACBHKI ®PA3EOJIOTI3MHU, SIKI MAIOTH Y
CEMAHTHWYHIN CTPYKTYPI BJIACHI IMEHA

BuBdeHHs iHO3eMHOI MOBM HEMOXJIMBE Oe3 3HaHHS ii ¢ypa3eoorii.
®pazeosioriss  OyAb-sIKOTO HApOJIy HEPO3PUBHO 3B’s3aHa 3  ICTOPIEIO,
KYJIBTYPOIO, TPAIUIIsIMU Ta JiTeparyporo Hamii. I came y ¢paseonoriaaux
OMVHMISAX MICTHTBCS HAHOIIBII TOBHE YSABJICHHS TMPO HOCIIB MOBH,
CBOEPITHOCTI iX KYJIBTYPH, TOOYTY Ta CBITOTJISAY.
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B3zaraui, ¢paseonoris — 1ie Hayka npo ¢pas3eooridHi oguHMII (CTIHKI
cioBocnonydeHHs). lle Haa3BU4aliHO CKIIQJHE SIBUIE, SKE BHMarae CBOIX
METOJIIB JIOCTI/DKEHHS, a TaK0X BHKOPUCTAHHS JIaHUX IHIIMX HAyK —
JIEKCHKOJIOT11, CTHITICTHKH Ta icTopii MmoBH [ 1, ¢. 15].

Sk Bxe BiOMO, (hpa3eosorisi KO)KHOI MOBH MO-CBOEMY OpHTiHAJIbHA.
Ile moB’s3aHO 3 HEMOBTOPHICTIO MEHTAJITETy KOXHOTro Hapoay. Came y
¢bpaseosorii BiAOWBaEThCA HalliOHAJTbHA KAapTHHA CBITY, peajii 3 XKHUTTSA Ta
icTopii Hapomy.

Leit 3B’A30K IyK€ YITKO TPOCTEKYETHCS y THX (ppa3eosorianux
OJIMHHUIIIX, y CKJIaJ SKUX BXOJATh BiacHi iMeHa. Taki (pazeosorisMu BIArOTh
i3 cebe MaJOBMBUEHHUI (parMeHT aHrIiichKoi (pazeomnorii. CIIOBHHUKOBHI
3armac MOBU CXHJIBHHMH JIO 3MIHIOBaHHS. Y JKHUTTI CYCHIIBCTBA 3 SIBJISIFOTHCS
HOBI IM€Ha, BUHMKAIOTh HOBI aCOIIIaTHUBHI 3B’3KH, SKI JAIOTHb >KHUTTS HOBUM
(bpa3eosyoTiYHUM OJWHUILIM. AKTYaJdbHICTh JaHOT MPOOIEMHU 3YMOBIFOETHCS
3pOCTAlOUYMM IHTEPECOM J0 POJIi JIIOJICHKOro (akTopy y (ppaseomnorii, Tomy
BOHA BUMArae 1moiajibIIoro po3risiy Ta JOCITiIKEHHS.

Meta naHoi cTarTi — MpoaHami3yBaTH OCOOIMBOCTI (ppa3eosoriuHux
OJTMHHMIIb aHTITIHCHKOT MOBH, JIO CKJIa/ly SIKMX BXOJSTH BJIACHI IMCHA.

AHTTiCBKI (hpa3eonoriyHi oMHHI 3 BIACHUMH iIMEHaMHU He pa3 Oynu
00’€KTOM CIemialbHUX JAocCHipkeHb. [Ipobnemamu  dpaseonorii Ta ii
knacudikamii  3aliManEch Taki  Bimomi  JHTBICTH, SK 1. ApHOJBT,
B. Binorpago, B. Kommin3. Takoxx IiCHYIOTH CIelialibHI  CJIOBHUKH
(dpaszeornori3miB, HaNpuKiIaa Takux aBTopiB, K A. Kynin ta B. Kommin3. Ili
BUCHI 3pOOWJIM HEOLIHCHHUH BHECOK JO PO3POOKH  (pa3eosoriaHOi
mpo0JIeMaTUKH 1 BHUCYHYJIM CBili OpPUTIHAILHUN METON JOCHTIDKEHHS Ta
MPOKJIATM TUISAX 371 MOJANIBIIOTO JOCTIDKEHHS B IiHl ramy3i. @yHaaMeHT
¢dpaszeonoriuHoi Hayku OyB 3axnmaneHuii B. B. BiHorpamoBuMm, KOHIIETIIis
SKOTO Oyina ,,0COOJMBOIO CXOJIWHKOK y PO3BUTKY TEOpid HEPO3KIIaTaHUX
CTOJy4eHb, OUTBII BHCOKOIO Y TOPIBHAHHI 3 THM, IIO Oyia0 3po0iieH0 10
HbOTO...” [2, c. 76]. IcHyIOTh TakoXX 1 TIOPIBHSUIBHI JIOCIIIPKCHHS
(bpa3eosoriYHUX OJUHMIL Pi3HUX MOB. Pan auceprariiii IpuUCBSYEHO aHANIZY
CEMaHTHKH (pa3eosIori3MiB Ta IX OKPEMHUX KOMITOHEHTIB.

JInist JIIHTBOKYBTYPOJIOTIYHNX JIOCHTI/DKEHD JTy)KE aKTyaJbHUM € aHalli3
CTIMKHMX CIONYy4eHb, Y CKJaJll SIKUX ICHYIOTH BJacHi iMeHa. Taki ¢pazeonorizmu
Iy’)K€ SICKpaBO BIIOOpPaXArOTh BIIHOMICHHS JIO JKUTTSA, JOJAIOTh MOBI
PI3HOMaHITHI €MOIIiiHI BIATIHKA, pOOJISTUH i ’KHBOIO Ta BUPA3HIIIOH.

ImMena Ta Ha3BM 3aBXAM BifirpaBaiu ocoOIUBY poib. BracHi iMeHa
Ha/I3BUYAHO BaXKJIMBI JUISl CIIIJIKYBaHHS Ta B3a€MOPO3YMIHHS MIXK JIFOJIbMH.
Bin 3aranpHMX CHIiB IX BIApI3HSIE TEHIEHIIS IO YHIBEPCAIBHOCTI
BUKOpUCTaHHI. M. MopomikiH, ckianad ,,CioB’SHCHKOTO IMEHOCIIOBY  TIUCAB:
“ByacHi iMeHa BiZOWBAIOTH CIINM KampusiB Ta (haHTa3iil JIOACHKUX... BOHU
CITyXaTh MMOMEHIIIEHOIO ICTOPIEI0 BHYTPIIMIHBOTO MOOYTY 1 yXy HApPOJHOTO, 1
TaM, JI¢ MOBYaTh card, IMOYMHAIOTh CBOIO IOBICTH iMmeHa...” [3, c. 53].
@paszeonoriaMu 3 BIACHUMHM iMeHaMH MaroTh Oarato aedininiii. L{o6
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y3araJbHUTH BCi BIIOMOCTI Tpo 1 (pas3eosorisMu, 3BEpHEMOCS [0
JHTBICTUYHOTO CIIOBHUKA.

Brnache iM’s1 — 11€ CITOBO, CJIIOBOCIIONYYEHHS a00 pedeHHS, sIKi CIyXKaTb
JUIsl BUAUICHHS OO’€KTy 13 psAay WOMYy NOMIOHWX, 1HAMBIAYali3yrOuH IIeH
00’exT [4, c. 23]. BoHU € mapom JIGKCHKH, SIKUH He BUMarae nepexiany. o
CKJIay BIIACHMX IMEH MOXYTh BXOJUTH Pi3HI YaCTMHH MOBH, apTHKIII,
NpUMEHHUKH. Y MOBHOMY 3HA4€HHI BJIIACHUX IMEH O3HaKa iHIWBIAyaJbHOI
3HAYYIIOCTI TMIABOAUTHCS I KaTErOpir0 MPEIMETHOCTI, TOMY IO y CHCTEMI
MOBHU BJIACHE 1M’sl, SIK 1 3arajbHE, CIIBBITHOCATHCS 3 KIIACOM TIPEIMETIB,
B1/IJI3EpKATIOIOUHN 1HIMBITYaIbHICTh KOXKHOTO €JIEMEHTA IIbOTO KJIacy.

Y dpazeonoriuaomy ¢GOHII KOKHOI MOBH ICHYE II€BHA KIiTBKiCTh
(paseonoriyHuX OAMHUIL 3 KOMIOHEHTOM-BIACHHM iIMEHEM. IX He myxke
OaraTo — 6:113bK0 2 % BiJI 3araIbHOTO CKJIAJY.

3rimHo knacudikailii € 6arato BUAIB (pa3eosori3MiB, A0 CKIATY SKUX
BXOJATH BJIIACHI IMEHA:

® aAHTPOIIOHIMH — BJIACHI IMEHA JIFO/ICH;

TOTNIOHIMH — BJIaCHI iMeHa reorpadiqHux 00’ €KTiB;
TEOHIMH — BJIACHI IMeHa 00KECTB;

300HIMH — iIMEHa Ta MPi3BUChKa TBAPHH;
aCTPOHIMM — BJIaCHI iIMeHa HEOECHUX TiJ;
¢iTOHIMH — BJIACHI IMEHA POCJIMH Ta iH. [3, 76].

OpnHe i Te X BIIacHE 1M’ MOXe OyTH 1 TOITOHIMOM, 1 aHTPOIIOHIMOM, 1
300HIMOM.

Haituacrime y ¢paseonorisMax BUKOPUCTOBYIOTHCS AHTPOIOHIMHU Ta
TonoHIMHU. Po3ristHeMo 111 Kiacu Gppa3eosorYHIX OJAMHUITL JOKJIA THIIIE.

AHTpOTIOHIMH — T1i (pa3eosioTi3MU HA3WBAIOTh, ajieé HE NMPHUIHUCYIOTh
HISKUX BiactuBocTell. Ha 3aranbHOMOBHOMY piBHI 0araTo aHTpPOIOHIMIB
BOJIOIIOTh y3arajlbHEHUM 3HAa4YeHHSAM. TOMy BUAUISIOTH IHIAMBIAYalTbHI Ta
TPYIIOBI aHTPOMOHIMH. [HAWBiAyanbHI BHAUIAIOTH OCOOY 13 KOJEKTHBY, a
IPYIOBi JAIOTHCS KOJIEKTUBAM Ha OCHOBI THX YW IHAKIIMX O3HAaK. Takox B
AHTPOIIOHIMIT  BUAULIIOTECA  odimiiiHl  (macmopTHi) Ta  HeodimiiHi
(moBcsikaenHi) popmu imeH [35, c. 165].

AHTpOTIOHIMIYHI (Pa3eosIoTi3MH BOJIOIIFOTh MOHATTEBUM 3HAYCHHSM,
B OCHOBI SIKOTO JIGKUTHh YSBIECHHS MPO KaTeropiro ta kiaac o0’exTiB. L{pomy
3HAYCHHIO BJIACTUBI HACTYITHI O3HAKH:

- TOTO, 110 HOCiH aHTponoHiMa — moanHa (Peter, Lewis Ha BiIMiHY Bix
London, Thames);

- 3a3HAYCHHS TPUHAICKHOCTI JI0 HAIIOHAIBHO-MOBHOI CIIJIBHOTH
(Robin, Henry);

- 3a3HavyeHHsa ctari moguHu (John, Henry nHa Biaminy Bim Mary,
Elizabeth).

Ocph eski Gppa3eonoriyHi OAWHHMII 3 AHTPOIIOHIMAMH:

- Aladdin's lamp — gapiBHa sammna Auanina (TajgicMaH, KM BUKOHYE
BCi Oa)KaHHS CBOTO BJIACHUKA);
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- rob Peter to pay Paul — OykBampHO: morpaOysaru Ilitepa, 100
3arutatutu [lony (ToOTO MiATpUMIBATH OJTHE HA IIKOAY 1HIIIOMY);

- Hobson's choice — 6ykBanbHO: ,,Bu0ip I'0o0cona”, BuMytieHuii Buoip,
BIJICYTHICTh BHOOpY (10 iMeHi nesikoro ['oOcona, 30epirayua miaTHOI KOHIOIIHI
y 16 Bimi, skuii 3a00B’s3yBaB CBOIX KIIIE€HTIB OpaTh TUTBKKA HAHOIMKYOTO 110
BHXO/Y KOHS) Ta iH.

A. CynepaHcpKa BU3HAYa€ TOTOHIMH SIK BJIAacHI iMeHa reorpadiyHux
00’ekTiB. ,,TOMOHIMH — Il €AWHA Tpyla BJIACHUX IMEH, SKY JEKCHUKorpadu
pi3HUX KpaiH OiTbIl YM MEHII OJHOCTAHO BKIIOYAIOTH Yy TEpeKIaaHi
cnoBauku” [2, c. 87] Lli ¢dpaszeosnoriyni OAWHMUIN, SKi HAPOIAWIHCS Y JIOHI
CEeMITCBKMX MOB, CTalli JIGKCHYHHUMH OJMHUIIMH Oaratbox MOB 1 Oynm
3armo3uueHi 0e3 nepekiany. BoHu HecyTh Bennue3He colliaibHe, ICTOPHYHE Ta
eMolliiiHe HaBaHTaXKeHHA. CaMe TOMYy 1X KOpEKTHE Y)KHBaHHS Ma€ BEeJIMYe3HE
3HAYCHHS IS IPOBEJICHHS MIXKKYJIbTYPHOT KOMYHIKAIIii.

B anrmiiicekiit MOBI icCHye 6araTo TONMOHIMIB:

- the confusion of Babylon — BaBHIIOHCEKE CTOBIIOTBOPIHHS,

- the garden of Eden — EnemMchkwii can, 3eMHWMIA paii;

- to be at ease in Zion — BignounBatH, yrimarucs (3i0H — aJleropuyHe
HailMeHyBaHHS HEOECHOTO MiCTa);

- the flesh-pots of Egypt (ermmerchki ka3aHu 3 M’SCOM) — CHMBOJI
BTPaYeHOTo 100pOOyTY;

- Golgotha — T'onroda (ropa, Ha skii OyB posin’stuii Icyc Xpucroc),
migiiiMatucs Ha ['onrody — MpUHATH MYKH Ta CTpaXKIaHHs Ta 1H.

Ha ¢opmyBanHs ¢paszeonorii ayke BEIHKHIA BIUTUB TaKOX MaJH
bi6mis ta midornoris. OkpimM ¢pazeosiori3MiB 3 BIACHUMH IMEHAMH, SIKi Oyiu
B3aTI 3 bi0ii, B aHMMICHKIF MOB1 iICHYIOTh 0araTo MpHUCIiB’iB Ta ad)OpHU3MiB,
SIK1 BHHUKJIM Y CTapO/IaBHIX TPEKiB Ta PUMIISH:

- Pandora’s box — ckpuns [langopu (Ha3Ba 1oB’si3aHa 3 HECTIOIIBAHOKO
3HAX1JIKOIO TIeYepH Ta ii TAEMHICTIO);

- Achilles' heel — axinmnecoa m’sta (Mi po3moBigae Mpo Te, Mo MaTH
Axinneca XoTila 3pOOMTH TIIO CBOIO CHHA HEBPA3JIMBUM 1 IS LBOTO
3aHypIOBaJIa HOTO Yy CBAIICHHY piky. BoHa Tpumana #ioro 3a m’srty, sikoi Bojaa
HE TOPKHYJAcs, TOMYy HOro I1’siTa 3ajuimmiacs BpaznuBoto. Came Tyau AXimi
OyB cMepTeIbHO TIopaHeHui crpiioro [lapica);

- the Gordian knot — T'opzieB By30n (CkiagHe 3aBIaHHS, 3alUTyTaHEe
Ji710);

- Draconian Laws — 3akonu JlpakoHa (CyBOpi 3aKOHH, TOB’si3aHi 3
iM’sim JIpakoHa, JIereHIapHOT0 TPEIbKOTO 3aKOHOIABIIS ) Ta iH.

3 moemamu ["'omepa moB’si3aHi 1HIII BUCIOBIIOBAHHS:

- Homeric laughter — romepiunuii cmix (moB’s3anuii 3 onucoM ['omepa
cMixy OOriB);

- the Trojan Horse — TposiHCbKUH KiHB (MMpUXOBaHa HeOe3IeKa),

- Penelope's web — Tkanns [leHenony (TakTrka 3BOJIIKAHHS ) Ta iH.

IcaytoTh (paseonorizmu, ski Oynu 3amo3W4YeHI 3 aMEpPHKaHCHKOT
XYA0XKHBOT JIiTepaTypr. BoHH BiTHOCATBCS 10 IHTEPMOBHHX 3aII03UYCHb:
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- the last of the Mohicans — ocransiii i3 Morikan (BuMepiie riem s
MiBHIYHOAMEPUKAHCHKHX 1HIHUIIIB);

- the grapes of wrath — rpona rHiBy (ynepiue e 3B0poT 3yCcTpidaeTbes
y TBOpi [Ix. Xoy ,,Battle Hymn of the Republic”);

- to out-Herod Herod — nepeBepmuTu camoro Ipona y 5k0pcToKoCTi;

- curled darlings — “3050Ta MO0/, 3aMOKHI Jieapi,

- the tail wags the dog — xBicT KpyTUTh co0akor0 (TTiIETIINN KOMaHIYE
HaYaJIbHUKOM ).

Mu BBaxxaemo, 10 y JIHTBICTHII BIACHOMY IMEHI MPHIIISETHCS TyKe
Majo yBaru. Slk Oyj0 3a3Ha4eHO BUINE, BIIACHE 1M S — II€ Ba)KJIMBa JIaHKA B
1HTEepMOBHIN KoMyHikaiii. [ HalI[iHHIIIA BIACTHBICTH MOPOAMIIA TIOMTHUPEHY
UTF03110  TOTO, IO BJIACHI iMEHa HE MOTPeOYIOTh OCOOJMBOI yBaru Ipu
BUBYCHHI aHIJIIMCHKOI MOBM Ta mpu mepeknani. [Ipo HUX Maibke HIYOTO HE
CKa3aHO y KHUTax M0 MOBO3HABCTBY. AJle Takui MiJaxXia OynyeTbcs Ha BENUKIiM
noMuiIIli. BiacHi iMeHa JifiCHO J0MOMararTh MOJOJIATH MOBHHUU Oap’ep i €
MiJICTaBOIO ISl OCOOJHMBOTO 1HAMBIAYalTbHOTO IO3HAYEHHS IMpeaMeTra 0
ormucyBaHoi cutyanii. JlocmipkeHHS (pa3eosNoTiYHUX OJUHHIL CIPHUSIOTH
PO3KPUTTIO SIK 3aralbHONIOCHKUX JIKepes X CTBOPEHHS Ta YXKUBaHHS, TaK 1
X HaIlOHAJIBHOI CIIeIU(DiKH.

TakuM YMHOM MOXKHA MiJICYMYBAaTH, 10 (pa3eosioriuia OJUHUII — e
ACKpaBUil ~ oOpasHuit  Bupa3  (imioma,  TPUCHIB’S,  TpPUKa3Ka) 3
MEPEOCMUCITIOBAHOID CEMAaHTHUKOK CBOiX KOMIIOHEHTIB, CBOEPIIHICTH SKUX
OIMHUPAETHCS HA PI3HOMAHITHI TpaMaTU4YHI, JIEKCUYHI, CEMAHTUYHI 3aJIeKHOCTI1
MDK HUMH, a crnerudigHicTh (pa3eoJoriyHOTO 3HAYEHHS OOYMOBIIOETHCS
BIIACTHBOCTSIMU CJIiB — JICKCHYHUX KOMIIOHEHTIB (h)pa3eoIoTiyHOl OJMHUII, 1
BHYTPIIIHIMHU (hpa3eosIoriyHuMHU 3B’ si3kaMu. BracHi iMeHa y ¢pa3eooriyHux
OJVHMIAX MAlOTh TEBHE 3HAYEHHS 1 JIOAl0Th YChbOMY BHCIIOBIIIOBAHHIO
SICKpaBO BUPAXKEHE €MOIIIHE 3a0apBICHHS 1 CEMAaHTUYHY BUPA3HICTh.

JocmimpkenHs npo0iaeMu J03BOIIs€ 3pOOUTH BUCHOBOK PO BaXKIIMBICTh
BHBYCHHS (pa3eosIOTIYHUX OJHMHHMIIb, SIKI MICTATh y CBOIM CEMaHTHYHIH
CTPYKTYpi BiacHi iMeHa. baraTto ski 3 nux ¢pa3eosnori3miB iCHYIOTh y MOBI
BXKE€ JICCATKU 1 COTHI POKiB. BOHUW BiI3epKaIiOOTh MYAPICTh HAPOMY, SIKUU
TOOUTH BIy4HI, 0Opa3Hi BHCIOBH 3a JIOTIOMOTOIO SIKMX MOXKHA TepeaTH i
3IMA HAcMiX, 1 Becenui xapT. BoHM TakoX BHpa)kalOTh HAI[IOHAIBbHI PHCH
XapaKTepy aHTJIHINB 1 SBJISIFOTH COO00 HAWIIIHHIIIUN MaTepiall Py BUBYCHHI
MOBHU y KOHTEKCTiI KyIbTypH, 10, O€3MepeuHo, CIpusie MiABUIICHHIO PiBHSI
MDKKYJIBTYPHOT KOMYHIKAIIii.
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Crenanenko B. B. AmHnrijiiicbki ¢pa3zeosoriamu, siki MawTh Yy
CeMAHTHYHIH CTPYKTYPI BjacHI iMeHa.

VY craTTi mpoaHanti30BaHO OCOOJIMBOCTI aHTIIHCHKUX (Ppa3eosoridHmX
OJIMHHMIIb, SKI MAOTh Y CBOIM CEMaHTHWIN BJIacHI iMeHa. AHalli3 HaJaHO Ha
OCHOBI (ppa3eosori3MiB 3 BIACHUMH IMEHAMHU pPI3HOTO TIOXO/DKCHHS Ta
CTPYKTYpH. Y CTATTi TAKOX MIJAKPECITIOETHCS BAKIUBICTh KYJIbTYPOJOTIYHOTO
MiIXOAY JI0 BUBYCHHS JTAHUX (PPa3eoJOTIIHUX OTUHUIIb.

Knrouosi cnosa: aHTIINACBKI (pa3eosioTiyHI OJMHIN, BJacHI iMEHa,
CEMaHTHYHA CTPYKTYpa.

Crenanenko B. B. Anrummiickue ¢ppa3eoiorusmMmbl, KOTOpble HMEKOT
B CEMAHTHYECKOH CTPYKTYpe COOCTBEHHbIE MMEHA.

B CTaThe MPOAHaJIU3UPOBAHBI 0COOEHHOCTH AHTJTMHACKUX
(bpa3eonornyeckux eIUHHI, KOTOpble HMEIT B CBOEH CEMaHTHKE
COOCTBEHHBIE WMEHAa. AHaMM3 TOJaH Ha OCHOBE ()Pa3eosoTU3MOB C
COOCTBEHHBIMH HMEHAMHU DPAa3JIUYHOTO TPOUCXOXKICHHUS U CTPYKTyphl. B
CTaTbe TAKXKE MOJYEPKUBACTCS BAXKHOCTh KYJIBTYPOJIOTMYECKOrO MOAXOAa K
M3YYEHHUIO TaHHBIX (Pa3eoOTUYECKUX eTUHUII.

Knouesvie  cnosa:  anrinuiickue  (Gpa3eoJOTHUYECKHE  CIMHUIIBI,
COOCTBEHHBIE UMEHA, CEMaHTUYECKas CTPYKTYpa.

Stepanenko V. V. English phraseological units with proper names
in the semantic structure.

In this article English phraseological units which have proper names in
semantics are analyzed. The analysis is submitted on the basis of
phraseological units with proper names of a various origin and structure. In the
article the importance of the cultural approach to studying of the given
phraseological units is also emphasized.

Key words: English phraseological units, proper names, semantic
structure.

VK 81°23

T10. B. SIckeBuu

OCOBJIMBOCTI BUBYEHHA CEMAHTHKHA EMOIIIA
Y KOI'HITUBHIU ITAPAIUT'MI

Ccdepa emomiii € HEBiI'€EMHOIO YaCTHHOIO BHYTPIIIHBIO CBITY JIIOJIMHH,
BOHA IIOB’g3aHa 3 MHCJEHHSIM 1 MOBJEHHSIM. Y MAJEKTUYHIA €IHOCTI 3
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MOBHUMH 3ac00aMH €MOIIil peai3yloTh aKCIOJIOTiuHY (YHKIII0O MOBU Ta
PETyJIIOITh Yy OUIBIIIM YU MEHIIN Mipi KUTTEMISUIBHICTD JIFOJAWHH. 3aBISKH
€MOIIiSIM MU JJAEMO EMOTHBHY OIIIHKY CIIPUIHSTOTO 30BHIITHHOMY CBITY.

Jlo HemaBHBOTO yacy adexTH, eMoIlii Ta eMOIliiHI CTaHW BHBYAJIACS Y
¢inocodii, mcuxiarpii Ta NMCUXONOTii, OJHAK, HA XaJlb, MMOBHOI Ta €IUHOL
KOHIICTIIIIT eMOIIiil oci He icHye. BiACYTHICTh €IMHOT AETAIBHO PO3POOJICHOT
Ta eKCIIEPUMEHTAIILHO MATBEPIKEHOT Teopii eMOIIHNX CTaHiB POOUTH TEMY
aKTyaJbHOIO Ta IPUBAOJIMBOKO TSI ITOIANTBIIOI PO3POOKH.

Hepmi poGotu A. Bexo6unpskoi, JI.H. Mopaamuckoi, JIx. Jlakodda,
M. JI>)xoHCOHa Ta iH. TPUCBAYEHI JIEKCUKOrpadiyHOMY OIKCY CIIB, IO
MO3HAYAIOTh €MOIlii, CIIYTYBaJU MOIITOBXOM JI0 TOAAIBIIOI PO3POOKH IIHOTO
HaIpsIMKy JIIHTBICTUYHOTO aHami3dy. BimoMumi Takok 4YuCICHHI poOOTH 3
aHaJI3y CEMaHTHUYHOTO TIOJISl PEMPE3CHTAHTIB eMOIIi Ha MaTepia O/JHi€l 9u
JEKUTBKOX MOBH. 3 TIOSIBOIO KOMYHIKaTHBHOI JIIHTBICTUKH aBTOPIB BCE YACTillIe
NpuUBa0IIIOIOTh  MPOOJIEMH EMOLIWHOI BaJ€HTHOCTI CJIOBa (€MOTHUBHOTO
MOTEHI[iA]Ty CJIOBA), E€MOTHBHOTO BHCIIOBIIIOBaHHS, TEKCTYy H IUCKYpCY
(B.I. ITaxoBcrkwmii, B.K. I'ak, H.O. KpacaBcekuit). MexaHi3sMu JOCHIKSHHS
MOBH TaKOX CYTTEBO TpaHC(HOpMyBaJUCs 31 3MiHOK HAYKOBOI MapaWrMH.
CydacHi JOCHTITHUKA HE OOMEXYIOThCS BUBUYCHHSM JIHINE JIEKCUYHOTO Iapy
MOBHHX OJIMHHIIb Ta OMNEPYIOTh IOHATTAM KOHIICNIT, IO NpepedyBae Ha
MEpPeTHHI  JIHTBICTUKW, TICUXOJOTIT Ta KYJIBTYpOJIOTii, TIpU IHOMY
3aJMIIAIOYKUCh  MPEIMETOM  JOCTIDKCHHS  3arajlbHOr0  MOBO3HABCTBA.
[aTerpyroun nexinbpka TpaaWIiHHUX IiIXOMAIB, YICHUMH 3aJy4a€ThCsl yBECh
MOTEHINia)l JUIS MaKCHUMalbHO KOPEKTHOTO OMNKHCY IBOTO  CKJIAaJHOTO
JIHTBICTHYHOTO sIBUINA. PO3B’S3aHHS MOCTABJICHOI JIHTBICTHYHOI TPOOJIEMHU
BCEOIYHOTO OMHCY €MOIlid HaM YSABISIETCS PEAJbHHM Y paMKax came
Cy4acHOI KOTHITHBHOI MapaUTMH JIIHTBICTHYHOTO JTOCITIKCHHS.

Crnig me pa3 HaroJIOCUTH, IO CyYacHI JOCIHIDKEHHS eMOIlid He
OOMEXYIOThCS JIMIIIE CEMAaHTHUKOK. 3alpolOHOBaHA PO3BIJKA € YaCTUHOKO
KOMIUIEKCHOTO JOCHI/DKEHHST Ta Ma€ Ha MeTi NpoaHali3yBaTH Cy4acHi
METOMKH JTOCII/PKEHHS eMOLIIN Yy MeKaX CEMaHTHKH.

KorniTuBHa mapagurMa B HayIll y LUJIOMY Ta B JIHTBICTHII 30KpeMa,
3a3BUYAN, XapaKTePHU3YEThCS EKCIUIAHATOPHICTIO, IHTETPAIiEl0 METOMIB Ta
aHTpornioneHTpu3MoM. CaMe  T'yMaHICTHYHA  CIPSMOBAHICTh  Cy4acHHX
JOCIIPKEHh 3YMOBIIIOE 1HTEPEC YYEHHMX [0 BHYTPIIIHBOTO CBITY JIFOAMHH,
chepu OTpUMaHHS, KyMYyJISIlii Ta €KCIUTiKallii 3HaHb, a TAKOK MEHTAJIbHUX W
eMOIIIOHATIFHUX TpOIeciB y uitoMy. B (okyci yBarm BYEHHX ONWHHIHMCS
BHYTPIIITHIN CBIT JIFOJIMHU Ta MPOIIECH OTPUMaHHS, TIEpepoOKH ¥ TpaHchopmarrii
iHpopMarllii, mo mi3HiE OTPUMAIM Ha3By KOTHITHBHHX. byrmo © HeTOuHO
BB)KAaTH TaKi TPOIECH HEEMOIIHHMMU abo ileanbHO OO0 ’€KTUBHUMH, 00,
OTPUMYIOUHM Ta TEepeAaloyd iHQOpMaIlifo, JIOAWHA CBIIOMO YH IMiACBITOMO
BJIAETHCS JIO €MOITIOHAIbHO-EKCIIPECUBHOT OIIIHKH (DEHOMEHIB TIMCHOCTI.

KorniTuBicTHKa 3 IJIMHOM 4Yacy, TNEPETBOPHUBIIMNChL HA OKPEMHU
HampsiM, 30KpeMa Y JIHTBICTHIl, YaCTKOBO 30eperyia OCHOBHI MPUHIIMITH Ta
3aBAaHHSA. BUSBHBIIMCH TyKe ITUTIIHMM, KOTHITUBHHMM MiIXiJA y CHHTE31 3
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KIAaCUYHUMH CcdepaMH MOBO3HABCTBA CTaB MPUYHUHOIO  BiATaTyKEHHS
KOTHITUBHOI CEMAaHTHKH, KOTHITUBHOI IpaMaTHKH, KOTHITUBHOI (ppaszeoJiorii,
KOTHITUBHOI CEMACiOJIOT11, IIHMBOKOHIIEIITOJIOTIT TOIIO.

Cnyurno 3ayBaXKy€e 0.0. CeniBanHoBa: «bynyun YaCTUHOIO
KOHIICTITYyaJTi30BaHOTO Ta KaTEropi3oBaHOTO CBITY €MOIIii 3aiiMaloTh CBOE
Miclle B KapTHHI CBITYy JIIOAWHH, MOXYTh OYTH BHBYEHI METOJaMHU
cemacionoriin[7, c. 328]. KoruiTMBHa mapaaurma, IMPOIOHYE BUBYECHHS
e€MOIlii 3 TMO3WIli CydacHOi cemMaciojorii y pamMkax KOTHITHBHOI  Ta
TPAJUIIIHHOT CEMAaHTUKH, IIIUPOKO PO3POOJICHUM TaKOXK € KOHIICTITOJIOTIYHUI
HAIpsM , 1[0 Ma€ Ha METI OITUC Ta MOJICTFOBAHHSI CEMAaHTUYHOT Ta KOTHITUBHOI
CTPYKTYpPH €MOIIMHUX KOHIICTITIB.

[Tim xkyroM 30py CydacHOi ceMaciojiorii eMoIlii BUBYAKOTHCS TaKUM
YUHOM: BCTAHOBJIFOETHCS THUIIONIOTiSI 3HAUEHHS, CEMAaHTH4YHA CTPYKTypa
nekcemu Ta JICB (muTaHHS TpO CHIBBIIHOIICHHS, pOJIb W B3aEMOJIIIO
JCHOTATUBHOTO 1 KOHOTATHBHOTO KOMIIOHEHTIB y CEMaHTHYHIA CTPYKTYypi
CJIOBA), 3’SICOBYETHCS MPHUPOJA CEMaHTHYHOTO Y3TO/DKEHHS CIIiB Y peYeHHI U
TEKCTI Ta KOMIICHCAIIMHUX MEXaHi3MiB CIIOJIydyBaHOCTI, JTOCIIKYETHCS
Metapopa Ta METOHIMIS, OINMCYETHCSA TOJHOBHH TPHUHIIMI OpTaHi3alii
CEMaHTHKH, BEJETHhCS TMOIIYK MiHIMAILHUX EIEMEHTAPHUX MHOXHHKIB-CEM,
3’SICOBYEThCS. YMOBHU Ta YMHHHKH ICHYBaHHSI JICKCHYHOI MapagurMaTHKH Ta
CUHTarMaTUKH, BCTAHOBIIIOETHCS MICIIE €MOIlId y CHCTEeMi KaTeropusaiii Ta
KOHIIETITYai3allii JIHCHOCTI MpeACTaBHUKAMU Pi3HUX €THOCIB.

B acrmekTi KOTHITMBHOI ceMmaHTHKH A. BexOWIbKa, pPEKOHCTPYIOE
eleMeHTapHy MeTamMoBYy. I[liArpyHTSIM KOHIIEMIi CEMaHTHYHUX TPUMITHBIB
MOCITY>KWJIM TIOCTYJIATH KapTe31aHCTBa, SIKE BUCYBAJIO MPUHIIAIN BPOKECHUX 116
1 CaMO/IOCTOBIPHOCTI CBIZIOMOCTI, SIKa 3IMCHIOE KaTEeropu3allito Ta KIacuQikarlio
cBity peueid. Inei P. Jlekapra mpo HEOOXiMHICTh CTBOpEHHS (LIOCOPCHKOI MOBU
SK HaWOUIBII TPAaBWJIBLHOTO, JIOCKOHAJIOTO, T030aBJICHOrO JIBO3HAYHOCTI I
CYIEepewIMBOCTI 3ac00y 1Mo3HaYeHHs Oyiu po3BuHYTI ¢inocodamu I'. JleliOHieMm
ta JI. BitriamreitHoMm Ta ¢inocodaMu JIOTIYHOTO HampssMKy XX CTOMITTS.
BBaxxarouu npupoHy MOBY 3HAPSISIM BUPKECHHS 3aKJIa/ICHUX Y Hill JIOTIYHUX 1
MaTeMaTHYHUX TIepeAyMOB, ToOCTioBHUKKM P.Jlekapra 3miicHWIM —CripoOu
CTBOPEHHSI ampiopHUX MTY4HUX ¢inocopcbkux MoB [7, c. 388]. 3aBmaHHs
¢inocodi mHTBICTUYHOTO HampsMKy A. BexOuipka pearizye, TpuBamuid yac,
PO3pOOIISIOYM MOJIETh TIYMAa4eHHs BJIACHUX aOCTPaKTHHX Ha3B (y TOMY YMCHI 1
Ha3B €MOIIild) Yy pI3HUX MOBaX 3aco0aMH €JIEMEHTapHUX MOBHHX IPHUMITHBIB,
MOHATh, 10 HEMOXJIMBO PO3KIIACTH, HTYiTHBHO 3po3ymimnx. Crmcok
CEMAaHTUYHUX TPUMITHBIB, CTBOPEHHH EMITIPpUYHAM IUISIXOM 1 Ha IMiJCTaBi
iHTpocnekii, mpotaroM 30-Tu pokiB, mouynHatouw i3 70-X p. p., Yy KOHIEMIi
A. BexxOuipkoi mOCTIHHO 3MiHIOBaBCS. BiH CKIagaeTbcst 3 0a30BUX CIIB,
HEOOXIIHUX JUIsi OMUCY 3MICTY IHINWMX CIIB (HAPUKIAM, piy, s, mu, oymamu,
pobumu, xomimu, 8iouysamu, 2apuuti, noeanuti Touo). Tak, y podoti «Lingua
Mentalis» 1980 p. momaerbest cUcoK 13 13 ceMaHTHYHMX MPUMITHBIB; Mi3HIIIE
BiH ckopouyeTbes 10 10 [6, c. 389]. Ha nymky A.BexOuipkoi, «BpomkeHi i
VHIBEpCalbHI TIOHSATTS MAalOTh BHUSBIATACA B ONKCI 0araTbOX MOB CBITY
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(reHeTMYHO 1 KyJIbTypHO Pi3HUX)» [3, c¢. 333]. 3ampomnoHoBaHi y i poOoTi
TIYMaueHHS TPEJCTABIISIOTh IIIOCh Ha KIITAIT MPOTOTUIIOBHX MOJEIEH
(cuenapiiB), 110 3aJIa0Th MOCIIOBHICTD TyMOK, Oa)kaHb Ta MouyTTiB. OmHAaK, 1i
MOZCTI ~ MOXIIMBO CHpUMMATH sK (OpPMYJIH, WO TMepeadadaroTh CTPOre
PO3MEKYBaHHSI HEOOXITHUX ¢ JIOCTATHIX YMOB (HE JUIS €MOIIiH SIK TaKWX, a JUIs
€MOIIIHHUX TIOHATH), 1 i POPMYJIM HE CYMICHI 13 PO3MHUTOCTIO TIOHATh. Y CBOIH
nparti [3] A. BexOnipka kiaacu]ikye Ha3BU €MOIIii HACTYITHUM YHHOM:

1. Emomii moB’si3aHi 3 «moraHuMu pedamm» (sadness, unhappiness,
distress,

2. upset, sorrow, grief, despair).

3. Ewmomuii now’s3ani 3 «gobpumu pedamm» (joy, happiness, content,
pleasure, delight, excitement).

4. Emomii moB’s3aHi 3  JIOABMH, IO CKOIJM IIOTaHi BYMHKHA Ta
BUKJIMKAJIM HETaTUBHY peakuito (fury, anger, rage, wrath, madness).

5. Emomii, moB’s3aHi 3 po3aymMaMu Ipo caMoro cede, caMOOIIHKOIO
(remorse, guilt, shame, humiliation, embarrassment, pride, triumph).

6. Emorii, moB’si3ani 3 BigHomeHHsM 10 iHmmxX pederd (love, hate,
respect, pity, envy) [3].

JlocmiKeHHsT TIyMadeHHs Ha3B €MOI MPUCBIYEHO TaKOX 1HIII
po6otn A. BexOunpkoi [auB. mer. 4, c. 5]. Tak y pobGoti [5] po3risHyTO
eMOIlii B aHIIHCHKIA Ta pOCIHCHKINA KynbTypax. A. BexOuIKpka BUXOIHUTH 3
TOTO, IO IHTEPIpETaIliss eMOIId JIOJWHUA 3aJIeKUTh BiJ JIGKCUYHOI "CITKH
KoopauHaT", AKy Hagae iM pigHa MoBa. ABTOp OOIpYHTOBYE HEOOXiTHICTBH
CTBOPCHHSI yHIBEpCaJbHOI CEMaHTHYHOI METaMOBH, IWIO OyayeThCsl Ha
OJIMHUIIX BepOaTbHOI MOBH Ta OYIyeThCS HA CEMAaHTHYHUX TPHUMITHBAX.
A. BexxOuiipka nepexkoHaHa, 1110 eMOoIlii He MOXKYTh OyTH ineHTudikoBaHi 6e3
JOTIOMOTH CIIiB, a CJIOBa HaJeXaTh IEBHI KyJmbTypi Ta BiJpaxkaroTb
KyJbTypocnenedigay TOuKy 30py.

Taxwit miaxix y cBoiii possinui [1, c. 454] akagemik FO. JI. Anpecsn
knacudikye sk «3MicToBHi». Takok 3a3Hauae, IO <«IIPUHIUI 3BEJCHHS
eMOIIii 10 MPOTOTHUITY BUSBISETHCS y BUIIOMY CTYIEHI LIHHUM, OJHAK HOTO
OJTHOTO HEJIOCTATHBO JJISl TIOBHOTO i aJC€KBATHOTO OMHCY JIEKCUKOTPadigHOTO
BHUPaXCHHS eMOIIIIHOI JTekcukm» [ 1, ¢. 455].

Tak 3BanMit MeTaOPUIHUHN TIIX1T 0 JIEKCUKOTpadiYHOTO OMKICY €MOITii
3all0YaTKOBAaHO Yy  MpaIpsix  aMepukaHchkux  JiHrBictiB  JIx. Jlakodda,
M. JbkoHCOHa, Ta TPOJOBKEHO Yy Tpalsgx pPOCIHCBKUX  JOCIITHUKIB
B. A. Ycnencekoro, 0. JI. Anpecsira, Ta inmmx. e miaxin BU3Hae Te mo MOBHI
3aco0M BHUpPaXEHHS eMolid sK mnpaBwio weradopuuni [9, c. 57-58].
[IpeacraBHUKH IIHOTO HAPSMKY TPUITYCKAFOTh, IO T, M0 €MOIIis Mai>ke HIKOJIN
HE BUPAXAETHCS MPSIMO, TIOB’s13aHE 3 il CKJIQJHOK Ta aOCTPAKTHOK MPHPOJIOK.
Emortist maiixke 3aBKId CIOJOONSETHCS YOMYCh, caMe€ TOMY OIUC 4Yepe3
MeTadopy, B SAKUX IIi eMOIIli KOHIENTYai3yIOThCSl Y MOBI BUIA€TbCS HAHOUIBIIT
wriaganM. Hanpuknan, emorii wacms (HAPPY) ta cym (SAD) y mpari Jlakosa i
Jlxoncona [9] wmeradopuuno mnpotuctaieHi sk YIOPY # YHU3. Ml
MeTadopi, 3 0THOTO OOKY, MaeThcs (i3MYHE MOTHBYBAHHS — JIFOJMHA ITiJIiiiMae
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TOJIOBY, KOJIM Paji€ Ta OIyCKa€, KOJMU CyMye. 3 iHIIOro OOKY, MpPOIOHYETHCS
MOBHE MOTHBYBaHHS: JJaHa MeTadopa € MOOJUHOKIUM BHUITAIKOM MeTa(opu BUAY
I'APHE - YI'OPY, IIOI'AHE - YHWU3. Takum uwmuoM, y JIx.JlakoBa i
M. Jl)xoHCOHa omucC OyayeTbes y BUTISAL iepapxii meradop, ae mertadopu
HIDKYOTO MTOPSZIKY YCTIAKOBYIOTh CTPYKTYpY MeTadop nipenkis| 1, ¢. 456].

Cnpoba iHTerparisi 3MIiCTOBOTO Ta MeTadOpPHYHOTO TMiaXxoay Oyra
3ammouatkoBana y kuausi 0. JI. Anpecsna [1, c. 458]. Jlo 3m00yTKiB aBTOpa y
chepl JHTBICTKM €MOIIIH MOYKHA BIJIHECTH MOOYIOBY 3arajbHOTO 00pasy
JIOAMHYU 32 JTAaHWUMH MOBH, a00 HAiBHUI 00pa3 JIOAMHHU, a TaKOXK (PaKTUIHOL
KOHKpeTH3allii 3araJJbHOro MICIIsl €MOIIii Y MOBHIM KapTuHi cBiTy. Ha mymKy
0. /1. Anpecsina [1], nroaMHa BHUKOHYE TpW pi3HI TUOM Al — ¢i3wyHi,
iHTeNeKTyanbHi i MOBHI. [i Tako BIAaCTHBI OKpeMi MOYYTTS: BOHA pearye Ha
okpemi noapa3Huku. KoxxHOMY Ty NisSTTBHOCTI BIATIOBiZa€ OKpeMa CUCTEMA,
SAKId BignoBigae oprad. Hampukiaa, emormii Ta MOYYTTS JIOKATI3YIOTBHCS Yy
Oywii, cepyi uu y epydi. Y CBOIO 4epry, KOxHili cdepi BAMOBIa€ CEeMaHTUYHIN
MPUMITHB, HaANpUKIan giouysamu — cdepi emorin [1, c. 356]. Cucrema
eMOIli}l JIIOJMHA — OJIHA 3 HAWCKJIAIHIMMWX, 00 y BUHUKHEHHI, PO3BUTKY Ta
MPOsIBI €MOIli OepyTh y4acTh yCi IHIII CHCTEMH JIOAUHU. [IpomoBxkyroun
koHkpeTu3aiito, 0. [I. AnpecsH moninsie eMoIii Ha CHUTbHI JJIsl JIOIWHH 1
TBapuHHM (CTpax, JIFOTh) Ta OKYJAbTYypeHi (Haiis, Big4ail, 3IUBYBaHHI,
o0ypeHHs, 3aXOIUIeHHS W T.1.). JlochHiauMBIIM CeMaHTHYHI PSAM e€MOLIHHOI
JIEKCUKH, aBTOp 3YIMHUHSAETHCS HA JIECTIBHUX 3aco0axX BUPaKEHHS €MOLIN SK
OCHOBHHX. Y pO3BUTKY (cueHnapii) emoriit FO. JI. AnpecsiH Buniisie m’satb ¢as:

1. TlepmonmpuymHa emomii — 3a3BuuYail (GI3UYHE CHPUAHATTA YU
MEHTaJIbHE CIOTIISAaHHS Kay3aTopa eMOIlii.

2. IdHrenexkTyanmpHa OIliHKa CTaHy peuded sSK  BIPOTiTHOTO,
HECTIOJIIBAHOTO, 0a)KaHOTO UM HeOAKaHOTO ISt Cy0’€KTa.

3. Biacue emortis, 41 CTaH JyIi.

4. 3yMOBJICHE TOIO YH 1HIIOKO 1HTEIEKTYaILHOIO OI[IHKOIO, a00 BIacHE
eMOIIi€r0 Oa)kaHHs MPOJOBXKHUTH YM TOKJIACTH Kpail iICHYIOYiHd NMPUYHHI, 110
BUKJIMKAJIa €MOILiIO.

5. 3oBHimTHIN TiposB emorii [1].

VY meradopuunomy acnekTi FO. [I. AnpecssH IpOBOAUTH Mapajenb Mix
CUMITOMaMHU KOHTAaKTy TiJla 3 HaBKOJMUIIHIM CEPEJOBHILEM Ta CTAaHOM A,
HANIPHUKJIA]] ACOIIIOI0YM PeaKIlio AYIIl Ha CTpaxX 3 PEakIli€r Tila Ha XOJOJI.
AHaJ3yl0ud YHCIICHHI JeKCcUKorpadiuyHl NPUKIAJIA aBTOp HA3MBAE TakKi
KOTHITUBHI MeTadopu: cTpax — X0J0J, Bijpa3a — HENPUEMHHIA CMaK, jKanoda —
¢bi3uyHMi OiTb, MpUCTpPaAcTh — kap 1 T.M. Taki Meradopu Ha ITyMKY aBTOpaA,
JAI0Th 3MOTY TMOSICHUTH CYTTEBO OLUIBINE KOJO CHMITOMATHYHUX Ta 1HIIAX
CJIOBOCIIONTY4Y€HbB, 30KpeMa i Metadopuunux [1, c. 460].

[MoennaBmm MetagopuyHM ¥ CMHCIOBMH MigXiJ [0 aHami3y
emorriiinoi snekcuku, lO. JI. Anpecsn Tpanchopmye metadopy y 3MICTOBE
OPOTOTIMIYHE TIyMaueHHs iMeHi Ta Oyaye TakKy CXeMy 3arajbHOro
BU3HAYEHHs Oylb SIKOTO eMOLIHHOTrO cTaHy. «Jlyma monuHu mnpu emorii X
Bi/IUyBA€ JCIIO MOAIOHE 10 TOTO, 110 BIIYYBA€E TiJI0 JIFOJIUHHU , KOJIU IepedyBae
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mig BIUIMBOM ¢izndHoro ¢akropa Y abo y ¢izuunomy crani Y» [auB. net. 1].
Tinecny metadopy aBTOp MPOMOHYE BKIIOYATH Y TIYMadeHHs JIMIIE THUX
€MOIIi, IS SKUX i1 MOKHA MIATBEPIUTH JOCTATHIM JIGKCHYHUM MaTepiaioMm.
Pesynbrarom momi6HOi poOOTH Mae CTaTH YKJIQJE€HHS CIOBHHKA, Y SKOMY
OyayTh JAETaIbHO MPOaHATI30BaHi yci aOCTpaKTHI IMEHHUKH.

Benuky yBary, mpu JOCIIJDKEHHI €MOIIM aBTOp MPUAULIE ¥ aHATI3y
CUHOHIMIYHUX psiliiB ciiB-MaHiecranTiB emorid. Ha nymky 1O. JI. AnpecsiHa
[2], mocmipKyrOYn CHHOHIMIYHI PSAM CIIIB, IO MO3HAYAOTh €MOITii, He0OX1THO
B PIBHOMY CTYIIEHI HaMaraTHCsl BUSBUTH SIK CeUU(IKy KOXKHOTO psAIy TaK i
Ty YMOBHO €JIMHY HAiBHY MOJENb CBITY, IO JIKUTh B OCHOBI YCIX PSIIB Ta
MOTHBY€E BUOIp CHHOHIMIB JUISl OIIUCY Ti€l UM 1HIIOT KOHKPETHOT CUTYAITil.

OpuriHabHY KOHIICIIIIFO E€MOTHUBHOCTI MOBH Oyio  1moOyIoBaHO
pociiicekkum  mocmigaukoMm  B. I [[laxoBcekuMm. I{io  koHmemnmiro  Oyio
BiZIOOpa’k€HO Ta OOTPYHTOBAHO Yy YMCIEHHHUX PO3BIJKaX Ta HAYKOBHUX IpPaIlsiX,
HEHTPAJBHOIO 3 AKUX € [8]. Jlo OCHOBHHMX HayKOBHX 3/100YTKiB aBTOpa MOXKHA
BiTHECTH TOOYAOBY WIJTICHOI KOHIENmii emomiid Ta emotuBHOCTI. Came
B. I. [IlaxOBCbKMM 3alpONOHOBAaHO MOHSTTS E€MOTHUBHOCTI TEKCTY, €MOTHUBHOL
JAKyHH, €MOTHBHOTO JIEHKCHUCY, €MOTHBHOIO CMHCIY TeKCTy. Po3MmexoBaHO
eMOTHBHY (Ta, 1[0 BUpa)Kae eMOIIiI0) Ta IHIAUKATHBHY (Ta [0 HA3UBA€ €MOIIII0)
JIEKCUKY. 31IICHEHO KaTeropusailifo MOBHUX OMHUIb 332 TUIAMH €MOTHUBHOI
CEMaHTHKH, MMOOY0BAHO OPUTIHAJBHY TEOPII0 KOHOTAIlli, 32 SIKOK0 €MOTHBHHMA
KOMITOHEHT CEMAaHTHKH HE € I0JTATKOBUM, a HABMAKH, CTPYKTYpPY€ I€HOTATUBHHIA.
B mpomy ioro mintpumye A. C. 3eneHbko, 3ayBaxyroud: «Jlo OoCTaHHBOTO He
MOMIYyBaHUI MOBO3HABIIMH KOHOTATUBHUN KOMITOHEHT, HUHI YiTKO TIOB’ sI3aHUM
3 eMOLISIMH i TIOUYTTSIMH, aKTyaTi3yBaBCsl caMe€ Y KOTHITHBHIN JIHTBICTHII, SIKa
OpiEHTOBaHA Ha IMI3HAHHS TMICUX1YHOT CYTHOCTI CBIIOMOCTI, BUTTYMau€HHsI MOBHO1
TSUTBHOCTI  SIK - cnenudiuHol (HOpMU TICHXIYHOI SUTBHOCTI, BHPAXEHOI M
BU(OpPMYBaHOI 3aKOHOMIPHOCTSIMH PYYHOT (MOBH KECTIB Ta MIMIKH) Ta 3BYKOBOL
MoBU» [6]. TakoX MpPUIYCKAeTbCs iCHYBaHHS EMOLIMHMX KOHIENITIB Ta iX
napasesnizM y MiXKKYJIbTYPHIA KOMyHIKalti.[8].

Y cBoiii MoHorpadii «Kareropuzamus dSMoUHMNA B JIGKCHKO-
ceMaHTudyecko cucreme s3bika» [8] B. L. [llaxoBcbkuii 3MIHCHIOE
KaTeropu3allifo eMOoIlii 3a KOMIIOHGHTAaMU CEMaHTHKH CJIOBa 1 3a TUIIAMU
JIEKCHKW aHTJIIMChKOT MOBH. ABTOpoM Oyma 3iaiiicHEeHa crnpoOa BHUSBHTH
CYTHICTh €MOTHBHOTO KOMIIOHEHTAa CEMAaHTHKH CJIOBAa: HOTO MOBHI CTaTyCH Ta
MOBJICHHEBI pealtizarlii, Horo pedepeHilii, CKIaioBi, HOro BUSBICHHS y PI3HUX
TUNAX JIeKCHKH, Yy4YacThb Yy €MOTHBHIM HOMiHaWii «I» y PpO3BUTKY
CIIOBHUKOBOTO 1 CEMAHTUYHOT'O COCTaBY MOBH Ta 1HIII MPOOIEMH.

Ha nymky aBTOpa, emollii TicHO TIOB’si3aHi 3 KBaJi(hiKaTHBHO-OI[IHHOIO
TISUTBHICTIO JIIOJIMHU Ta € KOMIIOHEHTaMH CTPYKTYpH HOro po3yMoBOi
nisieHOCTi.  Emomii  dopMyroTh y  JIeSKMX  TOHATTSX — 1HAYKTUBHO-
MparMaTUYHUNA CEKTOp, 110 BiJOOPa)KAEThCS B €MOTHBHINA CEMaHTHII CJIOBa,
10 CIiBB1IHOCUTHCSI 13 TIOHSATTSIM.

B mpormeci anamizy aBTOp BH3HA4Ya€ TPU THIIM €MOTHUBHOCTI CIIOBA:
BJIACHE €MOTHBHICTb, EMOTHUBHICTbD SIK OJIHA 13 peasi3allii CEeMaHTHUKH CJIOBA W
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KOHTEKCTyalbHa €MOTHUBHICTh. BUXOISUM 3 1HOTO, BCTAHOBIEHI TPU THUIHU
BUPQXEHHS EMOTHUBHOCTI: 1) €eMOTHMBHE 3HAUeHHS; 2) KOHOTAaIisd SK
KOMITOHEHT, 1[0 CIIBBITHOCHUTHCS 3 JIOTIKO-PEAMETHUM KOMIIOHEHTOM CIIOBA,
3) piBeHb €eMOTHBHOTO MOTEHITIANY [8].

3riiHo 3 MaTepialioM JOCIHIPKEHHS, Y MOJENb JIEKCHYHOI CEMaHTUKU
€MOTHBHOTO CJIOBa aBTOP BKIIOYA€E JIBA MAKPOKOMIIOHCHTH: JICHOTATHBHHUI
(emoTuBHUI) Ta  (YHKI[IOHATHLHO-CTUIICTHYHUN a00 TpH: JCHOTATUBHUI
(JIOTiKO-TIpeIMETHHI), KOHOTATHUBHUKA ¥  (DYHKIIIOHAJIBHO-CTHITICTUYHUM.
Buxonsun 3 1BOro JIEKCHKA TMOMIUIIETHCS Ha aQEKTUBH W KOHOTATHBH.
AdextuBr (BUTYKHM, JaliMBI W TECTIMBI CJIOBa, EMOIIHHO-TIOCHIICHI
MPUKMETHUKKA W TPUHAMEHHHKH) MOXKHA BBaXKaTH BIIACHE €MOTUBaMH, 00
BUPXEHHS eMOIiN — IX mpsiMe 3aBaaHHs. KoHOTaTHBY (€EMOTHBHA JIEKCHKA Y
BTOPUHHUX, TIEPEHOCHHX 3HAYCHHSX, JEepUBaTH 3 adikcaMu, E€MOTHBHO-
Cy0’€KTHOIO OITIHKOIO 1 TaK J1ajii) BHPa)KalOTh €MOTHBHICTh OMOCEPEIKOBAHO
gepe3 JIOTIKO-TIPeIMETHY CEMaHTHKY. 3 I[bOT0 BHUIUIMBAE, M0 KOHOTATHBU
MalTh TaKy CTPYKTYpy CEMaHTHYHOTO 3HAYEHHS: Ha3Ba MpeaMeTa
BiJIIOpa)KeHHS + eMOIlilfHe BiTHOIIEHHS CY0’€KTa 10 HHOTO [8].

[TigBoAsiuM MiJICYMKH, MOXHA KOHCTATyBaTH, IO €JIWHOI KOHIICTIIIT
€MOIIi}l y JIHTBICTHII HE iICHYE, SIK HE ICHYE H IIIICHOTO METOY JOCIIKSHHS
eMoIIiii 3 mo3uilii JiHrBicTUKHU. Lle moB’s3aHe 3 nudy3HOI W aOCTPaKTHOIO
MIPUPOIOI0 EMOIIiH, a TAKOX 3 HEJOCTATHBOIO 0013HAHICTIO 3 Ii€I0 MPOOIEMOIO
y ncuxosorii. OJMHAaK TEHIEHIls A0 1HTerparlii METOIB AOCIIKEHHS, M0
Oyna 3amo4yaTkoBaHa KOTHITUBHOIO  TAapaJuIMOI0  MOXe  HaOIM3uTH
JOCIIITHAKIB 70 BUPIIMICHHS IIi€l CKJIaJHOI TpoOiemMu. Y IbOMY acIeKTi,
3acIyroBye Ha yBary METOJ KOHIIENTyadbHOro aHamizy. Ha BinMiHy Bif
ncuxoJiorii Ta ¢igocodii, e YITKO BUZHAYMTH 00’ €KT AOCITIHKEHHS JOCHUTH
BaXKO, y MOBO3HAaBCTBI 00’€KTOM Ma€ OYTH KOHKPETHHH JIHI'BICTHYHHHA
Marepiaji; IHIYKTUBHUM IIIJISXOM, MOXKJIMBE BIITBOPEHHS IUTICHOI KapTHHH
eMoIiiii. MeToau JHTBICTUYHOTO TOCII/KEHHS MOKHA IHTErpyBaTH; i came
1HTEerpaIiss METOAIB JJaCTh HAMOIIBII TOYHY KAPTUHY OMKCY TAKOTO CKJIATHOTO
JITBICTUYHOTO (EHOMEHY SK KOHIIENT, OJHAK 3a YMOBH JIOIUIBHOCTI.
JIOIUTBHICT, BHKOPUCTAHHS TOTO YH IHIIOTO METOAY JIIHTBICTHYHOTO
JOCTIPKEHHSI MA€ BUXOJUTHU 3 CTPYKTYPH KOHIIEMTY.
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SckeBuy FO. B. Oco0auBOCTI BHUBYEHHSI CEMAHTHKH eMONIA Yy
KOTHITHUBHIN mapaaurmi

VY cTaTTi po3rIIsIAlOTHCS CIIOCOOU TIIyMAayeHHS eMOLIN Cy4acCHUMH
aBTOpaMH. AHATI3YIOTHCS 1CHYIOUI KOHIIETITH €MOII B Cy4acHIH JIHTBICTHIII.
e peamizoBy€eThCs B TIPOIIECi TOPIBHSIBLHOTO aHATI3Y METO/IIB JIOCIIHKCHHS
€MOIIi}i B aCTMeKTi CyJacHOI cemMacioJiorii.

Knwuosi cnosa: eMOLIMHUN CTaH, CEMaHTHUKA €MOIIil, eMOI[IMHMI
KOHIIENT, EMOTHBHA CeMa, yHiBepcatisl.

SckeBud FO. B. Oco0eHHOCTH H3yYeHHMS] CEMAHTHKHM 3MOIUI B
KOTHUTUBHOI mapajaurve.

B cratee paccmaTpumBaroTcs  CIOCOOBI  TOJKOBAHWUKA — DMOIIHMH
COBPEMEHHBIMM aBTOPAMH. AHAIM3UPYIOTCS CYIIECTBYIOIIUE KOHIEIIMH
SMOIIMHA B COBPEMEHHOW JIMHTBUCTHUKE. Peamm3yercs 3To B Tpoliecce
COIIOCTaBHUTCILHOIO aHalu3a METOJOB HCCICHOBAHHS OSMOIMM B acIEKTe
COBPEMEHHOM CEMaCHOJIOTHH.

Knrouesvie cnoea: >MOIMOHANBHOE COCTOSHUE, CEMAHTHKA SMOIIUH,
AMOITMOHAJIBHBIN KOHIIETIT, SMOTHBHAS CeMa, YHUBEPCAIIHS.

Yaskevich Yu. V. Peculiarities of emotion semantics investigation
within the bounds of cognitive paradigm.

The article deals with the ways of defining emotions by the
contemporary linguists. The existing theories of emotions are overviewed. It is
realized in the process of comparative analysis of the methods of the
investigation of emotions is held within the bounds of the contemporary
semasiology.

Key words: emotional state, the semantics of the emotions, emotional
concept, emotional seme, universal.
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METOIAUKA BUKJIAJTAHHSA
YJIK 373.091.313
E. 10. BaTajnmmukoBa

3ACTOCYBAHHSA ITHTEPAKTUBHUX TEXHOJIOFII?'I
KOOIIEPATUBHOI'O HABYAHHS B CEPEJITHIN
3ATAJIBHOOCBITHIN IIKOJII

M >KMBHMO Y Yac KOJH 3MIHIOETBCS CBITOMICTh IIKOJISIpa, KOJH BiH 13
MACHBHOTO CIIOCTepiraya TIEPETBOPIOETHCS Y JIIOJUHY, SKa IOYHHAE
YCBIIOMJTIOBATH CIPABXKHIO IiHY 3HaHb 1 MparHe A0 CIIBPOOITHUIITBA MiX
OJTHOKJIACHUKAMH Ta BUUTENeM. AJle BUYUTEb, 3BUKIHA BUKOPUCTOBYBATH
TpaaUIlilHI, MOSCHIOBAILHO-UTIOCTPATHBHI TEXHOJIOT] HABYAHHS HE 3aBXKIU
TOTOBHM JIO TaKOTrO CIBPOOITHUIITBA, JO TIPABWIBHO OpraHi30BaHOI
KOJICKTUBHOI JisUTEHOCTI YYHIB, METOIO SIKOT € He MPOCTO IIOCh POOUTH pa3oM,
a HAaBYATHUCh 1 JOCATATH YCHIXY y BUPIIICHH] CIIUIBHOTO 3aBIaHHS.

3aBaHHs BUIIIB 0a4aThCsl HAM Y TOMY 100 MiArOTYBaTH Mail0yTHHOTO
BYMTEJISI IO aKTUBHOI CITIBIIpalli 3 YYHSIMH Ha 3acajiax iHTepPaKTHBY.

CrnoBo ,,iHTepakTHB”’ TPHHWILIO JO HAC 3 AHIJIHCHKOI BiJ ClIOBa
“interact”, nme “inter” — B3aeMHMH 1 ‘“act” — gigTH. TakuM YHHOM,
IHTepaKTUBHUN — 3IaTHUIA 10 B3a€EMOII, Jiaory.

Omnak crmimbHI Aii BUMTENS 1 YYHIB MOXIIMBO OpTaHi3yBaTH I10
pizHOMY. O1Ha MOJIEINTb B3aEMOJIiN HaM JT0Ope BiJjoMa: Meaaror — MpeACcTaBHUK
BJIaJIM, KepyloUya CUJIa; yYeHb — BHKOHABEIlb, PETIPOAYKT OTPUMAaHUX 3HAHb.
Jlo meBHOTO MOMEHTY TaKa OpraHi3allis B3aeMOJii Oylia €IHMHOI0, OCKIUTBKU
BOHA 0yJ1a 3yMOBJICHA CYCITIIIbCTBOM.

Hame pocnmipkeHHST € CBOEYaCHUM Ta AKTyaJbHMM, 00 IiJIKOM
Bi/IMOBiIa€ BUMoraM cydvacHoro 4acy. ChOrojiHI cOIliyMy MOTpiOHI TBOpUI
0COOUCTOCTI, SIKI BMIFOTh CAMOCTIHHO KPUTUYHO MHUCIUTH, TeHEPYBAaTH BJIACHI
imei 1 BUTBOproBaTH iX y XHUTTsA. Came e 3aMOBJICHHS 1 BiIOOpaKkaeTbCs Y
dopmymi ,,cy0’eKT — cyO’€KTHE” HaBUaHHS, SIKE 1 € CYTTIO IHTEPaKTUBHOTO
HaBYaHHSI.

[HTepakTHBHE HaBYaHHA — 1€ CHemiajdbHa Qopma opraHizarii
Mi3HABAJBHOT MJISUTBHOCTI, sSKAa Ma€ KOHKPETHY IepeadadyBaHy MeETy —
CTBOPHUTH KOM(DOPTHI YMOBH HAaBYAHHS, 32 SIKUX KOKEH y4CHb BiUyBa€ CBOIO
YCHIITHICTD, IHTEIEKTYaIbHY CIIPOMOXKHICTB [1; ¢. 9].

Han mnpoGnemoro mnoOynoBHM HaBYaJbHOIO IIpoOLIECYy Ha 3acagax
IHTEpaKTHBY TMpPAIFOIOTh OaraTto BYeHUX Ta BuuTeniB-npakTHkiB: E.C.ITonar,
E. B. Koporaesa, TI'.1O. Kcenzora, B.H.Iletposa, III. A. AMonamBimi,
O. [lomeryH, JI. TTipoxeHko, B. K. JI’stuenko, I. I1. JIncomerp,
I'. O. Cuporenxko, /. JIxoncon, P. JIxoucoH, I. Aporcon, b. baym Ta iami.
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Merta Hamoi cTaTTi € BU3HAYEHHSI CYTHOCTI Ta PO3KPUTTS MOTSHIIHHUX
MOXJIMBOCTEH MOOyM0BH HaB4asibHOTO mporecy y 3H3 3 3acrocyBaHHAM
IHTEePaKTUBHHUX TEXHOJIOTiH KOOIEPATUBHOTO HABUAHHS

O. IlomeTyH Bu3Ha4Ya€ KOJEKTUBHY (KOOMEPAaTUBHY) (hOpMY HaBUaHHS,
SK OpraHi3alifo HaBUaHHS Yy MaluX Tpylnax Y4HiB, 00’€IHAHUX CHUIFHOIO
HAaBYAJIIBHOIO METOI0. 3a TaKOI OpraHi3alli€l0 HaBUaHHS, BUYUTENb Kepye
pPOOOTOI0 KOXHOTO YYHS OIOCEPEKOBAHO, Yepe3 3aBHaHHSA, SKAMHU BiH
CIPSIMOBYE TisTbHICTD TpymH [1; c. 24].

KoonepatuBHe HaBuaHHS, Ha JyMKy aBTOpa, BIIKPUBAE JUIsI y4YHIB
MOXJIMBICTh CITIBMpalli 31 CBOIMH POBECHHUKAMH, JO3BOJISIE peaji3yBaTH
MIPUPOJIHE TIPATHEHHS KOXKHOT JIFOJIMHU JI0 CIUIKYBAaHHS, CIIPUSIE JOCATHEHHIO
YUHSMHU BUCOKUX PE3y/IbTaTiB 3aCBOEHHS 3HaHb Ta (JOPMYBAHHS BMiHb.

Opranizyroun iHTEpaKTHBHE 3aHATTS, BUYUTENh IMOBUHEH IaM’sSTaTH,
oo IIe € JEeMOKpaTHMyHa TEXHOJIOTis, sika MoTpeOye 3amydeHHS YYHIB M0
TpyI, IPOLEayp TPYINOBOI AISUTBHOCTI, i1 OYIKYBaHHMX PE3YJIBTATIB.

BaxmBuM € muTaHHS pO3MOAUTY Y4YHIB Ha rpynu. Jleski memaroru
BBa)XAIOTh, 1110 HAMOUTBIT €(EKTUBHOIO TEXHOJIOTIEX0 ()OPMYBAaHHS T'PYII € Tpa
i posmomin 3a OaxanusMm (B. Sminma, €. KazakoBa, O.'yraikos). ILle
3YMOBJIGHO THUM, IIIO Tpa 3abe3rneuye pyxoBY aKTHUBHICTh yYHIB, IO € AYXKeE
BXJIMBUM Hacamriepe] A1 MOJIOIINX IIKOJISAPiB. BapiaHTiB irop Moxe OyTH
Oararo. ImiTaris yyacHWKamMHu TIOBEIIHKH JIOJCH, TMOBAJOK TBApWUH: YYHI
BUTATYIOTh KAapTKy 3 Ha3BOIO a00 300pakeHHSM TBapHH Ta IMITYIOTh iX
MOBEIHKY a00 3BYKH, OJIHAKOBI ,,TBApUHM~ OO0’ €IHYIOTHCS B MIKPOTPYIIH.
3MicTOM rpu MOke OyTH IMOKa3 ydaCHUKaMH OJHAKOBOI IMO3H, MEBHOI XOJIH,
HACIIBYBaHHS OJHAKOBUX IiCeHb. BuuTenb MoOXKe NPUTOTYBaTH poO3pi3aHi
JTUCTIBKH, POTOKAPTKH a0 peKIaMHi JIO3YHTH. YUHI, SIKi CKJIaJJal0Th MO3aiKy,
00’ eqHyIOThCS y TpymH [2; c. 3].

BapianTtiB irop, ki MO3BOJSAIOTH IMO3UTHBHO HAJIAIITYBATHUCS Ha
CHIBIpaIllO iCHye 6araro, aje Ha Hally JTyMKY, TaKHH CIIOHTAaHHUN PO3MOJILIT
Ha TPYIH Ma€ HEeIOJIKU 1 MOKe OyTH BUKOPHUCTaHHH JIMIIIE HA MIEPIIOMY eTarli,
METOI0 SIKOTO € 3aIliKaBUTH YYHIB TPYIMOBOK pPOOOTOI0 1 O3HAHOMHUTH 3
OCHOBHUMHU TIPUHITUTIAMY TaKO1 B3a€MO/IIi.

binpiricTh BYEHUX MOTOKYIOTHCA 3 THM, IO TPYHOH MaloTbh OYyTH
TeTePOreHHUMH: JI0 CKJIaJy TPYNMU HEOOXiZHO BKIIOYHTH NiTeH 3 PI3HUMH
HaBYAJbHUMH YCIIXaMH, XJIOIIIB 1 JIBYAT, MPEJCTABHUKIB Pi3HUX €THIYHUX
Ta peNiridiHux rpyn. TakuM 9WHOM TpyIa CTa€ MiKpPOCOI[IYMOM 1 Y4HI BUAThCS
YCHIIITHO B3a€EMOJISATA B HHOMY. ITpOBHH MiaXid ITbOTO 3a0€3MEUYUTH HE B
3MO31, SIK 1 pO3MOALT Ha TPYIH 32 Oa)KaHHSAM YUHIB.

Bunatamii amepukancekuii memaror Ilom Bepmer 3a3Havae Taki
HETaTUBHI MOMEHTH III0JI0 PO3IOALTY YYHIB Ha TPYIH 3a OaKaHHSAM:

1. 3a3BHMuaii CTBOPIOIOTHCS TOMOTEHHI 10 CTAaTeBii O3HAIl TPYIIH.

2. Y KOXHOMY Kiaci abo akaJeMiqHOl rpyIi iCHYIOTh ,,HEMOMysipHi”

TUTH, SIKi CTOPOHATHCSA I1HIMMX. TakuxX iTe HEe TPUWMAIOTH B
rpynu, abo BOHU CTBOPIOIOTH CBOIO IPYIY ,,3HEXTYBaHUX .
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3. Komu rpynu cTBOpIOIOTHCA 3a Oa)kaHHAM, Jpy3l MparHyTh OyTH B
ONIHIET Tpymi, ajge 3 METOI TpaTH, PO3BAXATHCh pa3oM, a He
BUYUTHCH.

4. TlocurorOThCS €THIYHI, pacoOBi Ta COIliabHI PO30IKHOCTI.

,»BIIMIHHUKH TparHyTb o0 ’€mMHAaTUCS y Tpymy 3 ao0pe

BCTUTAIOUUMHU YUHSIMHU.

6. VYuHi, fiKi 00 €IHYIOTBCSA y TPYNH 32 OaXaHHAM, BXKE JOCTATHHO
no0pe 3HAIOTh APYT Jpyra, a TOMY HE IparHyTh MO3HATH TOBApHIIIA
rIOIIe, TOAUBUTUCH HA HBOTO 3 1HIIOTO OOKY, BIIKPUTH Y HHOTO
HOBI TaJlaHTH.

7. TlocumroIOThCs pi3HI CTEPEOTHIIH.

8. P0301KHICTh Cy/DKEHb Ta KPUTHUYHUX BHUCIIOBIIIOBAaHb 3BEJICHI J0
MiHIMYMY y TaKuX TpyTax.

9. He nocsraeTbest MeTa CTBOPEHHST MIKPOCOIIIYMY, YUHI CHIIKYIOThCS
TUTBKH 3 TUMH KOTO BHOpald BOHH, OJHAK Y ,,pE€AIbHOMY KHTTi”
BOHH HE 3aBKJH MAaTHMYTh TaKy MOXJIMBICTS [3; ¢.69].

Bure3a3znaueHi HeraTuBHI MOMEHTH PO3IIOALUTY YUHIB (CTYISHTIB) Ha
rpynu 3a ix OakaHHAM JOBOJATH HaM, IO TaKi TPYNH HE3AAaTHI MPOJAYKTUBHO
CHIBMpAIfOBaTH, PO3BUBAIOYM B COO1 TOJEPAaHTHICTh, B3a€EMOPO3YMIHHS 1
B3a€MOIIOBAry, 0a)kaHHs TOTIOMOTTH 1 HABYUTHU 1HIIOTO.

[lin wac ompalfoBaHHS IMHUTaHHS y MaJMX TpyHax, BaXJIUBHM €
CTBOPHTH Y Kjaci aTtMocdepy IMOJeMiKH, CIIPHUX AYMOK. YYHI TOBHUHHI
HABYATHUCS BHUCJIOBIIOBATH 1 BiJICTOIOBATH CBOIO TOYKY 30Dy, B3aEMOJIATH 3
MPEACTAaBHUKAMH PI3HUX PACOBUX, CTHIYHUX, CYCIIJIBHUX Ta PEIITIHHUX TPYII,
3 MPECTaBHUKAMU MPOTUIIEKHOI CTATI.

Takum yuHOM, cmiBIpard Oyae MPOXOAWTH Ok €EeKTUBHO KOJIU
rpynu OynyTb cGOpMOBaHI BUMTENEM O TOYATKYy YpPOKY. Y4HI IMOBHHHI
YCBIJIOMJTFOBATH, 1110 Y PEaTbHOMY CBITI X OyAyTh OTOYYBAaTH Pi3HI JIOIM 1 HE
BOHM OyIyTh BHOMpATH 3 KUM B3a€MOJISTH (HANpPUKIAMA, JIOAWHA BUOHMpae
Miciie poOOTH, ajie He CHIiBMNpaIliBHUKIB, MAPTHEPIB, KIIE€HTIB, KEPIBHUKIB).
VY4HI TOBUHHI NPUHHATH LIO i7ICF0 1 JO3BOJUTH BUUTENO CPOPMYBATH TPYyNHU
Ha CBi po3Cy/l, YCBIIOMITIOIOUH, 110 TPyTa — 1€ MOJIEJNb COLIIyMY.

Hemano3nauymum € i Toii (hakt, mo (GopMyrOdH TPYmU CaMOCTIHHO,
BYHMTEJIb Ma€ MOJKJIMBICTh 3aXHMCTHTH THX JITeH, sKi € HeOakaHi HI B OJHIM
rpymi. Taki aiTi BiT4yBatoTh ce0e MOKUHYTHUMH, Y HUX MOHWKYETHCS BIUYTTS
BJIACHOI1 T1THOCTI, 3’ ABJISIETHCSI pO3UapyBaHHS B 001, 037T00JICHHS.

[le € HempumycTUMO, 3TiHO 3 TPUHIUIAMH IHTEPAKTHBHOTO
HaB4yaHHs. CTBOPEHHS CUTYallii YCHiXy AJ KOXKHOTO YYHS — IbOTO HEOOX1THO
MPArHyTH KOXXHOMY BUHTEJIIO.

3aBgaHHS BYUTENsS — BIOKPUTH IS YYHIB TpUBAOIUMBHEA  Oik
CHUIKYBaHHS 3 HOBUMH JUTsl HUX JIOJIbMU. KOXeH yd4eHb MPUXOAUTH JI0 TPYIH
31 CBOIM JKHTTEBUM JOCBIJIOM 1 BMIHHSMH, CITUIKYFOYHCh, BOHH 30aradyroThb
OJIMH OJTHOTO, OOMIHIOIOTHCSI TOCBioM. HaBiTh ,,c1abkuii” ydeHb po3ymie, 1o
BiH MOXe poOWTH Te, mo He BMie ,BinMiHHUK’. lle migBuIye HOTO
CaMOOIIHKY, BiH 3/100yBa€ 1mosary 3 00Ky OJHOJITKIB.

e
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[cHy€e pO301KHICTH TyMOK IIOJIO KUTBKOCTI y4HIB y rpymi. O.I'yTHiKOB
BBaJKae, 110 JI0 TPYMoBoi poOOTH CIIiJ MPUBYATH MOCIHIII0BHO. BiH pekomeHaye
MOYMHATH POOOTY B Ipymi 3 2-3 yJaCHUKIB, a 3 4aCOM 30LIbIIYBATH CKJIAJ JI0
5-7, KOJM y4Hi 3aCBOSITh IPUBUIJIA TPYIIOBOI POOOTH.

YV epynax 3 06ox oci6 (v napi) BiI3HAYa€THCS BUCOKHUI PIBEHb OOMIiHY
iH(opmartiero i MEeHI cynepeyHocTeld. B mapi y4Hi npairoroTh epeKTUBHIIIe,
TOMY IIIO BO)XKKO YXWJIMTHUCS BiJ BiAMOBITaJIBHOCTI KOJU Bac JnIIe qBo€. IcHye
Oararo mnpuxwibHUKiB mapHoi pobotu (O.TI. PiBin, B. C. JIgueHko,
1O0. I'inme6yx, T'. O. [lykepman Ta iHmn). BoHW 3a3Ha4arOTh, MO TaKHA THUII
B3aeMOJI1 06a3yeThCs HAa MO3UTHBHIN B3a€MO3aJIeKHOCTI Yepe3 Te, 10 OJUH
yueHb TIOBUHEH CTMIOYATKy HaBUUTHCA CaM, a MOTiM HaBUMTH iHmoro. He icHye
OUTBII CHJIBHOTO MOTHBY HDK  YCBIJOMJIEHHS TOTrO, HIO TBOS JOMNOMOTa
moTpiOHA 1 16 pOOUTH TaKy TPymMy MOTEHIalbHE YCImImHOM. JlocmimKkeHHs
npoeeaeHe Kiarom B 1990 p. 1 O’Jlonenom B 1993 p. noBenu e(heKTUBHICTD
Takoi poOoTH.

Opnak icHye 1 mpoTwiexHa aymka, ii npuxuwibHuku (ITon Bepwmer,
O. I'yTHIKOB) 3BepTalOTh YBary Ha iMOBIPHICTh BUHHKHEHHS HAINPY)KCHHS TTi]T
yac poOOTH y Takii rpyri. Y BUMAAKY HE3rOId YIaCHHUKIB, OOTOBOPEHHS MOXKE
3alTH y TIIYXUH KyT, Y 3B’SI3Ky 3 BIJICYTHICTIO TPEeThOI OCOOH, SiKa MOXe
BHPIIIUTH CITIPHE TUTAHHS.

B.C JlsyeHko BHW3HAuyae JBa THUMU HaBYAJIBHUX IMap: TOCTIHHOTO 1
nuHaMivHOTO ckiany [4]. I[Ipu curyarii B3aemosii y mapi mocTiHHOTO CKIIay,
il y9acHUKHM 1HOJI MOXYTh 3QJIMIIMTUCS HA CAMOTI 3 MPUYMHHU BiJCYTHOCTI
napTHepa, 0TOXK BTPAYaeThCs 1/1es Oe3nepepBHOCTI HAaBYaHHS.

[MpuxunpHuKOM HaB4YaHHSA y auHamiunux mapax Oy O. I. PiBiH.
3rimHo 3 MeTo1oM PiBiHA, ydeHb MOBHHEH HABYMTH iHIIIOTO TOMY, IIIO 3aCBOIB
caM, TMOTIM CKJIaJ TPYNH 3MIHIOETbCS 1 HAaBYCHHH y4€Hb, B CBOIO UEpry,
nepeae 3MiCT BUBYEHOT'O BjK€ HOBOMY MapTHEPY. 3a OAMH PiK HAaBYaHHS YUHI
PiBiHa poX oMM IPOTpaMy IBOX-TPHOX POKIB.

PosmipkoByroun Hag ckiagom mapu, I. O. LlykepmaH 3a3Hayae, 110
,,CJTA0KOMY”’ YUIHIO MOTPiIOCH HE CTIIBKH ,,CHIBHUIN’, CKITBKH TOJICPAHTHHH 1
NOOPO3UWIMBHI MapTHEP. YHEPTOMY YUHIO CIiJI TOMIPSATHUCS CHUJIAMH 3 TaKUM
e 3aTATUM SK BiH cam. /[BOX mycTyHiB HeOe3meuHO 00 €HyBaTH paszoM,
OJIHAK TP TAaKTUYHIN MIATPUMII, Y TaKiii Tapi MOKJIMBO HAJIAroAUTH 3 TITbMH
JOBIpJIUBI cTOCYHKH. HaitOimbIn po3BHHYTHX JiTEH, Ha TyMKY aBTOpa, HE CIiJ
NPUKPIMIATH 110 ,,cnabkux”. Im moTpiben mapTHep piBHOI cumn [5; c. 95].

YV epyni 3 mpvox oci6 icHye HeOe3leka MPUTHIYEHHS OUTBI CIIa0KOTO
yieHa rpynu. OIHAK TPyNH 3 TPHOX OCIO0 € HaWOUIbImI CTaOUIbHI. YYacHUKH
MOXYTh BCTaBaTH Ha CTOPOHY OJMH OJIHOTO, BUCTYNATH y poii apOiTpis,
MIATPUMYIOYH TY YH 1HITY JYMKY, 3a1aroyKyBaTi po30iKHOCTI.

Henapuuii ckiag rpym, Ha Hamly AYMKY, € HalOUTBII ONTHMAaIbHUM
TOMY, IO MPHU CUTYaIlii BHHUKHEHHS CyNepeuoK, poOoTa B TaKiid IpyIi MOXe
BUUTH 3 TIIYXOT0 KyTa HUIIXOM HOCTYIUIEHHS TyMIli OUTBIIOCTI.
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P. III. [laproBa mpOTOHYE Opra”izyBaTH poOOTY B HaBUAIBHHUX
YeTBIpKax MO POJISIM: JOMOBITHUM, PO3YMiIOYMN, KOHCTPYKTUBHUN KPHUTHK,
opranizatop. Koxna posb Mae cBo€ HaBuaibHe 3aBaHHA [6; c. 105].

Jlonogionuii po3ropTa€ y CBOiM MPOMOBI OCHOBHUH TE3HMC, Mae
BiJJ3HAYATUCSI TIIMOOKUM PO3YMIHHSIM TEMH, KYJIbTYPOIO BHCIOBICHHS, II€
3a0e3mnevye 3MICTOBHUH aclieKT poOOTH TPyIIH.

Poszymitouuii, 3aBASKH CBOIM eMIaTiiHUM 37i0HOCTSM, CTBOPIOE
MMO3UTUBHUHN eMOIIHHUN (HOH 11T pOOOTH TPYIIH.

Koncmpyxmuenuti kpumuk OLIHIOE pOOOTY TPYNMH 1 BKJIAJ KOXKHOTO
BIJIMOB1THO JI0 POJIi, @ TAKOXK CaM MPOIEC B3aEMO/III.

Opeanizamop 3abe3rnedye CTBOPEHHS CHUTYyaIlil HAaBYAJILHOTO JIIaJiory i
B3aeMoii.

3Ha4yHa KIJIBKICTh IMEAAroriB, MPALIOIOYUX y PEXHMI IHTEPAaKTUBHOTO
HaBYaHHS, BIIIAIOTh niepeBary epynam 3 n’smu ocio. O. ITometyH [1; c¢. 39]
BBaXkKae, 110 1€ ONTUMAIBHUH CKJIal rpym. BiH 1O0CUTh BEeTUKUI A TPYMOBOL
CTUMYJIAIII 1 TOCUTh MaHK 11 0coOMCcTOro Bu3HaHHs. CHiBBiTHOIIEHHS 2:3
3a0e3mneuye MEHIIICTh MiATPUMKO0. Y TPYyIi 3 I1’ATH 0ci0 OibIna iMOBIPHICTB,
10 HIXTO HE 3aJUIIMTHCS Y MEHIIOCTi, Ha caMOTi. Y Takiil Tpymi J0CTaTHBO
YYaCHMKIB Ui TeHepamii pi3HUX JIyMOK 1 MPOAYKTHBHOTO OOMiHY
iHdopmartiero. Bci MaroTh MOXKJIMBICTD 3pOOUTH CBii BKJIaA Yy POOOTY TpYIIH,
MOYYTH TOBapHINa i OyTu mouyruM. BimomMuM € Toif ¢axT, mo BiguyTTs, KOJIU
JI0 TBOET TYMKH MPUCTYXAIOThCS, il IIHYIOTh € YK€ BOXKIUBUM I KOXKHOL
JFOTMHHU.

O.IlomeryHn paauTh OpraHizoByBaTH pPOOOTY Yy Majux rpymax 3
BHU3HAUEHHSM POJICH 1 Ja€ CBOT peKOMEHAIII1 3 I[bOTO MPUBOY.

1. TlepexonaiiTech, 10 Y4HiI BOJIOJAIIOTH 3HAHHSAMH Ta BMIHHSMH,

HEOOX1THUMU JUTsi BUKOHAHHS 3aBJaHHA. SIKIIO poOOTa BUSBHUTHCS
HAJATO CKJIATHOK IS OLIBINOCTI y4YHIB — BOHH HE CTaHYTh
JIOKJIA/IaTH 3yCHUIIb.

2. OO’ennaiite yuHiB y Tpynu. [To4HITE 13 TpyIl, IO CKJIAIAIOTHCS 3
TpboX YyuHiB. II’SITh 0OCi0 — 1le onmTUMaabHa BEPXHS MeXa s
IpOBEJICHHS OOTOBOPEHHS B paMKax Majioi rpymu. Y mporeci
dopMyBaHHS Tpym OCTepiraiiTech HaBilyBaHHA OyIb-sKUX
,»JIPIHKIB” Ha YUHIB.

3. 3ampomonyiite iM mepecictu mo rpymnam. IlepekoHaiitech B TOMY,
010 YYHI CHUASATh TO KONy — ,,[T4-O-IJIiY, OJJMH MPOTHU OJIHOTO”.
Yci e rpynu NOBHHHI o0Ope 0a4uTH OJUH OJTHOTO.

4. TloBimoMTe y4HSM TIPO POJIi, SKi BOHH MalOTh PO3MOIUTIHTH MIX

c00010 1 BUKOHYBATH IIiJ] Yac rpyInoBoi poOoTH.

Cnixep, 20108y10uuli(KepiGHUK epynuL):

"  3aYNTY€ 3aBIAHHA IPYIIi;

"  Oprani3oBy€ NOPSAIOK BUKOHAHHS;

" IPOMOHYE YYaCHUKAM IPYIH BUCIOBIIOBATHCH MO Yep3i;
" 330X04YYye€ Tpymny 10 podoTH;

*  mia0OuBae MmacyMKH poOOTH;
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BH3HAYAE JIOTNOBIaua

Cexpemap:

BEJIC 3aIIMCH PE3YIbTATIB POOOTH TPYIIH;

3aITUCH BeJle KOPOTKO i PO30ipIIHBO;

SIK YJICH TPYIH, TOBUHEH OYTH TOTOBU BUCIIOBUTH AYMKHU TPYITH MPH

MiIOUTTI MiACYMKIiB YW JOTIOMOTITH JIOTIOBigady.

Ilocepeonux:

CTEXKHUTH 32 4acoM;
320X04Yy€ TPpyIy 10 poOOTH.

Jlonosioau:

YiTKO BUCIIOBIIIOE TYMKY TPYIIH;
JIOTIOBIJIA€ PO Pe3yAbTaTH POOOTH TPYIIH.
5. BynpTe yBaxHI /0 NHTaHb BHYTPIINTHHOTPYIIOBOTO KEpyBaHHS.
S0 oouH 3 y4YHIB MOBHMHEH BI/I3BITYBAaTHU Mepei KJIacoM Ipo
poOoTy TpymH, 3a0e3meuTe crpaBeJInBHiA BUOIP TOTIOBi1ava.
6. JlaiiTe KOXXHIM Tpymi KOHKpETHE 3aBIaHHSA W IHCTPYKIIIIO IIOJ0
opramizamii rpymoBoi poOotu. Hamaraiitech 3poOuTH  CBOI
IHCTPYKITii MAKCUMaJIbHO YITKUMHU.
Crexrte 3a yacom. JlaiiTe rpymnaMm JOCHTh 4Yacy Ha BHUKOHAHHS
3aBaaHHd. [lomymaiiTe yuMm 3aliHATH TPyMU, SKI CHOPABIATHCA 13
3aBJIaHHSIM paHille 1HIINX.
8. IlomymaiiTe mpo Te, SK Ball METOJ 3a0XOYyBaHHS BIUIMBAE Ha
3aCTOCYBaHHS METOAY poOOTH B MallUX Tpymax.
BynbTe TOTOBI 10 MiJIBUIIEHOTO LIYMY, XapaKTEPHOTO JJISI METOAY
CHUTBHOTO HABYAHHSI.
10. ITinx yac poGotu Tpynm OOIHIITE iX, 3aMpPONOHYHTE JIOMOMOTY.
3ynuHUBIIKCH Oiisl BU3HAUEHOI IPYNH, HE BiIBOJIKalTe yBary Ha
cebe. [TogymaiiTe mpo CBOIO POJIb Y MOAIOHIN CHUTYAITi.
11. 3anpornonyiite rpynam MoaaTH pe3yabTaTd poOOTH.
12. 3anuTaiiTe y4yHiB, un Oyna IpoBeJeHA poOOTa KOPHCHOK 1 4OTO
BOHM HaBUMJIMCS. Bukopucraiite ixHi i€l HACTYITHOTO pasy.
13. IIpokomeHTyliTe poOOTY TpPym 3 TOYKH 30pYy ii HaBUAIBLHUX
pe3ynapTaTiB  Ta TNHTaHb OpraHi3amii NpoOUEAYpH TPYHOBOI
nismeHOCTI [1; ¢. 40].

OpHak icHYye 1 iHIIIa TOYKa 30py 3 LBOTO MPHUBOAY. Tak psiz 3apyOiKHIX

MeIaroriB (Paul Vermette, Nancy Schniedenwind, Ellen Davidson)
BUCJIOBIIIOIOTHCA TIPOTH TPy 3 I’sTH Ta Oibm oci. Ha ix gymky, nempadomy,
HeOaxalouoMy TpallOBaTH YYHIO JIETIIe IPUXOBYBATH CBOIO OE3IISUIbHICTD Y
BEJMKIiH rpymi. Y Takiil rpyni Bakde MpUUHATH 10 YBaru TOUYKY 30py KOKHOTO
1 TPOCITITUTH BHECOK KOYKHOTO Y CITUTBHE JILTO.

IcHye Takoxk iHIIA JyMKa cepell 3aXiHUX menaroriB. JlocimimkeHHs

npoBeaeHe B 1977 pori takumu BueHuMH sk Blaney, Aronson, Rosenfield,
Stephan, Sikes BusABHMIO yCHimIHICTH POOOTHM TPYM 3 IIECTH WIEHIB Yy
iHTepaKTUBHIN TexHomorii ,,[Tuma” [3; ¢. 72].
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TakuM YHMHOM ICHYIOTH Di3HI IyMKH 3 TPUBOIY KIUIBKOCTI 0Ci0 y
rpymni. Ha Hamy aymMKy e(ekTHBHICT poOOTH Yy TpyIi 3alIeKUTh HE Bij
KUTBKOCTI Y4HIB, a BiJl MaliCTEpPHOCTI Iejarora, Horo peTeibHil MiAroTOBI Ta
BCEOIYHOrO BUBUEHHS I[LOTO IMUTAHHS.

[HTEepaKkTHBHI TEXHOJOTil KOONEpPATUBHOIO HABUAHHSI —  IIIKaBH,
TBOPYMii, TEPCIEKTUBHUI HANPSMOK y CyYacHil Meaaroriii, SIKUi CIOHyKae
VYHIB JI0 PO3BUTKY SKOCTEH 1 HABUYOK HEOOXITHUX TSl YCHIIIHINA coIiami3arii
y ,,I0pOCIOMY’’ )KUTTi. BUKOpHCTaHHS TEXHOJIOTIH IHTEPAKTHBHOT'O HAaBYAHHS
— 11e HEOOXiJHICTh CHOTOJICHHS, 00YMOBJIEHA ITiBUIIEHHSIM BHUMOT JI0 SKOCTI
3HaHb BUITYCKHHKIB IIKOJIH Ta X CYCHiIBHOI 3piJIOCTI.

[Momanpmii mepcrneKTUBU JOCTiIKEHHS OadaThCsi HaAM Yy po3poOii
pekoMeHanii s Bukiagadie BH3 mono opranisarii HaB4anbHOTO MPoIecy
Ha 3acajax IHTEepakTHBY, 00 BiTOMUM € TOW (hakT, 10 HaiiKpalie JIIoJuHA
MOX€ HaBYHTH TOMY, IO MEpPEeXWIa Ha BIACHOMY JOCBiAi Ta Biadyna
MO3UTUBHUI BIIMB Ha cob0i. Tomy MM BBaxaeMo, IO BHUKOPUCTAHHS
IHTEpaKTUBHUX TEXHOJOTiI KOOMEPAaTHBHOTO HAaBUaHHSA Yy TIE€JaroriyHuX
BUIIAX € BAXJIMBUM 1 HEOOXIIHUM UYWHHHKOM YCIIIIHOI mpodeciiHoi
TSITLHOCTI MAaHOYTHIX BUMTENIB Ha 3acajiax IHTEPAKTUBY.
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YYHIB Ha TPYIIH.

Kniouosi cnosa: iHTepakTHB, IHTEpaKTHBHE HABYaHHS, Malla TpyIa,
MIKPOCOITiyM, Cy0’€KT-Cy0’€KTHE HaBYaHHS.

77



Bicauk JIHY imeni Tapaca Illesuenka Ne 14 (201), 2010

Baraabmmkosa J. 0. HNcnonb3oBaHWe  MHTEPAKTHBHBIX
TeXHOJIOT I KOONEePATUBHOIO o0y4eHust B cpenHeit
0o01eo0pa3oBaTeIbLHOM IIKOJIE

CraThsl packpblBaeT CYIIHOCTh W TMOTEHUHUAIbHBIE BO3MOXHOCTHU
WCIIOJIb30BAHUSI WHTEPAKTHUBHBIX TEXHOJOTHH KOOIEPATHBHOTO OOY4YCHHS B
cpenHeil 001eo0pa3oBaTENbHON IIKOJE;, OCBEIIA€T pa3Hble TOYKU 3PEHUS
KacaTelbHO KOJUYECTBA YEJIOBEK B MHKPOTPYIINEC W TEXHOJOTHH JCICHUS
YUYEHUKOB Ha TPYTIIHI.

Kniouegvie cnoea: WHTEpaKTUB, WHTEPAKTHBHOE OOYy4YEeHHE, Masias
rpyIIa, MUKpPOCOIIMYM, CYOBEeKT-CyOBEKTHOE 00yUCHUE.

Batalshikova E.Yu. Usage of cooperative learning technologies in
the secondary school.

The article deals with the ideas of cooperative learning, its importance
and its place in the secondary school. The author shows different points of
view to the question of the number of students in the cooperative group and
the technique of students’ division into the groups.

Key words: interactive, interactive learning, cooperative group, the
micro model of society, subject-subject learning.

VK 378.016: 811.111
I. P. Vitrenko, O. M. Novikova
ACTIVITIES IN THE READING FOR INFORMATION CLASS

As soon as the students have acquired some skill in extracting
information from an English text they may begin to work in small interest
groups, in pairs, or individually, according to temperament, as a supplement to
large-group guidance on aspects of written English. As time goes on, the
proportion of small-group or individual work will increase. Large-group
activity is gradually reduced to those occasions when students feel the need for
further help in specific areas.

Every possibility for encouraging autonomous activity should be
explored. One such avenue is the preparation of group projects centered on
special interests. Students in the project group may fan out in exploratory
reading for a certain period in order to report back and establish a list of what
is worthwhile reading for all members of the group. Alternatively, students
may assign each other specific articles or sections of books on which the
readers will report back to the group (in their native language if the group is of
homogeneous language back-ground) for a sharing of the information
gathered.

Once the students acquire confidence in approaching English-language
texts on their own, the class rapidly individualizes its activities, with students
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seeking out specific types of reading materials in which they are interested.
The task of the teacher is to be available to help and to draw to the attention of
the students interesting articles in contemporary English-language magazines
which the students may purchase themselves or read in the library. The teacher
should also be ready with suggestions of illustrated books in English with
interestingly written texts and varied content which the students can find in
local libraries and bookstores. Books of this type lead the student on because
of the intrinsic attraction of the subject matter. In this way, students can
become interested in seeking out information in English in order to explore in
depth subjects of their own choosing and they thus develop the habit of using
their newly acquired skill purposefully.

As for English for Specific Purposes, this term is used where English is
being learned with some specific vocational or educational purpose in mind.
Students may be preparing to study specialized subjects in the English medium
at undergraduate or graduate level, in their own country or abroad, or they may
wish to be able to use with a minimum of effort textbooks, reference books, or
scholarly journals and reports available to them only in English. Reading for
information, apply to English for Specific Purposes, but the following
additional observations are pertinent.

What should be selected as the subject matter for an ESP class,
particularly when the group of students is not homogenous in interests and
intentions? “Physical and Biological Sciences”, “Humanities”, Social
Sciences”, “Engineering and Technology” as terms are of very little use in
deciding what material will be useful to particular students. An astrophysicist
has quite different interest from a microbiologist, and a nuclear engineer is not
a bridge-builder.

What lexical knowledge is of most use to the particular group of
students in whom you are interested? They will need to know the general
English vocabulary in common use and a specialized vocabulary. The latter
will vary widely  according to field of interest and may frequently involve
terminology with which the English teacher, who usually studied in the
humanities or a Faculty of Arts, is only vaguely familiar, if at all, since
knowledge and the terminology associated with it is proliferating at such a
rapid pace. ESP teachers must see that dictionaries for specialized fields are
readily available.

Who should teach the ESP course? A specialist in the English language
or a specialist in the major field of the students who has a good grasp of
English? Or should this be an area for team-teaching? When the English —
language specialist teaches the course, the students often understand the real
meaning of the text better than the teacher does, once the mystery of the
strange words is penetrated. This is clearly a situation for cooperative learning,
students learning from the teacher and the teacher learning from the students.
It is also an area where individualized or group projects are useful.

What grammatical constructions should be emphasized? There has
been some research into the types of structures which are used more frequently
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in certain types of writing in the sciences, in economics, in history, and in
other fields, but results are far from conclusive. Teachers usually choose for
their classes models of clear and lucid exposition, whereas much scientific
writing (or writing in any field) is badly organized, turgid, unclear — poor
English, and poor scientific English.

How is comprehension to be tested? The class exercises and tests in
ESP courses should be of an active and participatory character. Multiple-
choice questions, carefully drafted, may be useful for testing the students’
ability to detect nuances of meaning which derive from structural subtleties.

Technical translation is a specialized craft which should be expertly
taught to those who require or desire it. For the normal purposes of the ESP
course, students should be required to draw out important points from larger
passages, either in the form of succinct note-taking or summarizing, or in
order to provide answers to thought-provoking questions on the text. This
parallels more closely the ultimate purposes for which the students are in class.

Some students, more interested in English for interpersonal
communication, may want only to be able to read correspondence, notices,
newspaper headings, and advertisements. For these a course emphasizing
listening and speaking will be complemented with practice in reading informal
English materials and writing informally, with some study of the clichés of
officials and popular journalism. These students will need to be most familiar
with the simple present and simple past, and with present and past progressive.
They will know the present perfect, and the main uses of the modal auxiliaries.
The past perfect and perfect progressive will be less important for them, and
their knowledge of such constructions as the past conditional and such forms
as the subjunctive will be limited to passive recognition. They will not often
encounter complicated structures such as introductory participial constructions
or nominalized clauses. In other words they will read English written in the
informal style they use in speech rather than in a formal literary style. Their
reading will thus reinforce their speech patterns.

Students who want to learn to use English flexibly in all modalities,
who hope to be able to pick up a novel, a biography, a newspaper, or a
magazine (light or serious) and read the contents fluently for pleasure, as well
as being able to communicate orally and in writing, will require a course
which provides balanced development of all language skills. It is to this group
which aims at attaining the stage of reading directly in English without mental
translation and without constant recourse to a dictionary.

Some other students will wish to develop also the skills of in-depth
analysis of literary material which requires considerable refinement of
perception of nuances and choices in language. For this they require special
training.

Teachers interested particularly in the preparation of this group must
be good at literature, the language and the culture.

Students may want to translate English texts accurately into their own
language. This is an art which requires a sophisticated knowledge of the native
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language as well as of English. A course with finesse of translation as its
objective will concentrate on fine distinctions of syntax and vocabulary and
contrastive aspects of sentence and paragraph formation. The perfecting of
pronunciation, fluency in oral communication, and composition in English will
not be emphasized. Translation for scientific and industrial purposes requires a
more than superficial acquaintanceship with many fields and much experience
with many dictionaries available for the specialized vocabularies of medicine,
physics, engineering, chemistry, electronics, business, and so on. Translation
of literary works requires a sensitivity to nuance and subtleties of meaning,
speech registers, and levels of style in English and a perceptive awareness of
the flexibility and potentialities of the original language. Such a course can be
engrossing for those with a special fascination for language, but tedious and
frustrating for any who are not in the course of their own volition.

All these objectives are, of course, legitimate. In designing or selecting
reading materials and learning activities, the teacher needs to keep clearly in
mind the specific purpose toward which the courses, or a particular student’s
interests, are directed.

The reader must learn to extract from the graphic script three levels of
meaning: lexical meaning (the semantic implications of the words and
expressions), structural or grammatical meaning (which is expressed at times
by semantically empty function words, but also by interrelationships among
words, or parts of words), and social-cultural meaning (the evaluative
dimension which English-speaking people give to words and groups of words
of their common experiences with language in their culture). When we consult
a dictionary we find an approximation of lexical meaning, usually in the form
of a paraphrase. Where a synonym is given, this frequently has a non-
matching distribution of meaning, e.g., for deceitful the synonym misleading
may be given, yet every use of misleading does not imply the intention to
deceive which is essential element in deceitful. A study of grammar rules and
experience with language in action help us to apprehend structural meaning. It
is social-cultural meaning which is most difficult for a foreigner to penetrate.
This is meaning which springs from shared experiences, values, and attitudes.
When this type of meaning is not taken into account, or when students
interpret an English text according to their own cultural experiences,
distortions and misapprehensions result. Living among English-speaking
people for a long period will give a student, or a teacher who is not a native
speaker of English, an insight into this aspect of meaning, but the average
student will need at first to depend on footnotes and the teacher’s explanations.
As vicarious experience of American or British or Canadian or Australian life
and attitudes increases through much reading, the student will come to a
deeper understanding of the full meaning of many texts.

Understanding structural meaning is, of course, a prerequisite to
penetrating any text. Knowledge of a basic vocabulary will ensure that
students know the most widely used words which provide the framework of
any sentence, thus revealing to them a set of relationships which will serve as
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a basis for “intelligent guessing” or “inference” when they encounter
unfamiliar content words. Each student will need, then, to build his or her own
personal or topical vocabulary from reading materials, and for this students
should be encouraged to keep individual notebooks in which they copy words
they wish to remember, setting them out in short sentences demonstrating their
use in context.

Once readers are familiar with the function words and common verbs,
and have recognition knowledge of some additional basic vocabulary, they can
usually work out the meaning of most of the remaining words in a passage by
intelligent guesswork or inference.

To help students develop progressively their ability to read more and
more fluently and independently materials of increasing difficulty and
complexity, six stages of reading development are recommended. Materials in
English of an appropriate level of difficulty for each stage are presented and
discussed, and suitable activities are suggested for reinforcing the developing
reading skills and for ensuring a clear grasp of the meaning of what is read.

The six stages do not represent six levels of study. Stage one may
begin after the first oral presentation of a short dialogue, or after some active
learning of simple actions and statements in the classroom context, or in
simulated situations. Should teacher and class prefer it, Stage One may be
postponed to allow for two or three weeks of entirely oral work. This is often
the case with younger students. As soon as students acquire some familiarity
with sound-symbol correspondences in English and the word order of simple
sentences, they pass from Stage One to Stage Two (reading of re-combinations
of familiar material). For a while Stage Two may alternate with Stage One. A
more mature group of students, already adept at first-language reading, may
pass rapidly through Stages One and Two and move on to Stage Three
(reading of simple narrative and conversational material which is not based on
work being practiced orally). Some textbooks plunge the student directly into
Stage Three at the beginning, particularly if development of reading skill is the
primary objective. Progress through Stages Three, Four, and Five becomes a
largely individual matter as students outpace one another in ability to read
increasingly complicated material.

The introduction to reading will be very short or longer depending on the age
of the students and the intensive or non-intensive nature of the course.

Students learn to read what they have already learned to say either in
short dialogues, in informal classroom conversation, or through the oral
presentation of the initial conversational narrative. Questions require only
recognition of material in the text.

The major emphasis is on the identification of sound-symbol
correspondence so that students perceive in graphic form the meaning with
which they have become familiar in oral form.

Reading is an integrated part of language study, not a specialized
activity. At this stage: reading is linked with listening.
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Students learn segment an oral message (that is, to identify its phrase
structure groupings) and then try to recognize these groupings in graphic form.

Reading is linked with speaking. Students learn to say a few simple
things in English and then to recognize the graphic symbols for the oral
utterances they have been practicing. The script helps them to remember what
they were saying, to see more clearly how it was structured, and to learn it
more thoroughly. It also provides further variations of these utterances for
them to use orally.

Reading is linked with improvement in pronunciation (including
intonation). Students practice correct production of sounds and appropriate
phrasing as they learn to associate symbols with sounds.

Reading is linked with writing. Students consolidate sound-symbol
associations through dictation or spot dictation exercises. They confirm
learning by copying out, with correct spelling, sentences they have been
learning. They write out sentences associated with picture’ and use, as practice
in reading, what their fellow students have written. Teacher or students write
out instructions which others read and then put into action.

Spot dictation enables the teacher to focus the attention of the students
on the correct spelling of certain words and on slight differences in the
spelling of near-homographs. It is a testing device to encourage the mastery of
the spelling system, as contrasted with word recognition. Sometimes students
write the words separately, sometimes in blanks on a partial script. The
teacher reads a complete sentence to the class so that the students hear the
word in context.

Reading is linked with the learning of grammar. Students see in written
form what they have been learning orally and consolidate their grasp of
grammatical structure.

Reading is linked with learning about language. Students become
conscious of differences between the surface structure of English and that of
their native language. Students take language universals for granted because
they are universals, e.g. the fact that sentences consist of noun phrases and
verb phrases. They tend to expect other features to be universals too. Many
surface differences are more clearly observable in written language, e.g. the
forms of pronouns and other function words are reduced in unstressed
positions in pronunciation.

Reading is linked with learning about the culture of the speakers of the
language. The written script in textbooks should be accompanied by
illustrations and photographs which elucidate many aspects of the life and
customs of the people and add new meaning to even the simplest of exchanges
in the foreign language. Even culturally neutral material becomes more alive
when the student sees how everyday situations vary in other cultures and have
a different import. Some time should be spent from the earliest lessons in
arousing the students’ interest in American and British life and attitudes.

For fluent reading, students must be able to detect rapidly meaningful
groups of words, even when the lexical content is not clear to them. Through
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Stages Three and Four, students will be leaning to detect effortlessly the
indicators of word class (parts of speech), the auxiliary and inflectional
features of the verb phrase, including the markers of tense, aspect (perfect or
non-perfect, progressive or non-progressive), and modality (meanings
indicated by the modal auxiliaries); the words which introduce phrases (in, of,
to, before, since...) and clauses (when, while, because, if, before, since, who,
that...) and the particular modifications of meaning they indicate; the adverb
and adverbial expressions which limit the action in time, place, and manner
(now, often, tomorrow ...); the indicators of interrogation (inversion , use of
do, when? Where? ...); negation (not, use of do, never, nothing ...). Questions
will be designed to attract the students’ attention to these structural clues.

For rapid comprehension, students should be trained to recognize such
features as the es endings of nouns and verbs. These help to mark word classes
and hence to indicate the structure of the sentence. They can be confusing,
however, with new vocabulary.

Students should be aware of the multiple functions of the word that:
as a demonstrative determiner and pronoun; as the introducer of an included
sentence after such verbs as say and think (indirect statement or
complemntizer use); and as a relative pronoun.

They should be conscious of the two possible positions for the indirect
object after certain verbs, and look for the indicator to or for in learning to
determine quickly which the direct object is and which is the indirect object.

At Stage Four students practice their reading skills with a wider range
of language. Reading is of two kinds: intensive, where reading is linked with
further study of grammar and vocabulary, and extensive, where students are on
their own, reading for their own purposes or pleasure. In both cases texts are
authentic writings by English-speaking authors, but they are carefully selected
to be accessible to students at this stage of their development. A recognition
vocabulary of about 3,600 words seems a reasonable limitation.

At Stage Five, students can read a wide variety of materials in their
original form without becoming discouraged. Reading is now a technique, not
an end, and language is a vehicle and model. Students are expected to be able
to discuss not only the content but the implications of what they have been
reading.

Students who have reached Stage Six should be encouraged to develop
an independent reading program tailored to their special interests. They should
be able to come to the teacher on a personal basis at regular intervals to
discuss what they have been reading and share the exhilaration of their
discoveries. Independent study of this type for advanced students stimulates
self-disciplined motivation and is an excellent preparation for autonomous
intellectual exploration in later life.
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Bitpenko LII., HoBikoBa O.M. 3aBianus Ajsi pO3BBITKY HABUYOK
YUTAHHA

Y wiid cTaTTi YMTaHHS PO3TISIIAdThCS SK IHAWBIAYaIbHUN BHI
TUSTBHICTI JUIsl KOXKHOTO cCTydeHTa. [lig 9yac HaBYaHHS  CTYJIEHT MOXeE
BOJIOJIITH PI3HUM PiBHEM YHTaHHS Ha aHTJICHKINA MOBIi. 3 caMOro 1movartky ycs
JiSUTHbHICTh HABUYAHHS YUTAHHIO MYCUThH OyTH CIIpsSIMOBaHa Ha MpuAOaHHS HOTO
HABUKIB.

Kntouosi cnosa: HabyBaTu, HABUYKH YUTaHHS, BUOMpATH 1H(POpMAIIifO,
320X04yBaTH, MPOEKTHI TPYIH, aHTIiMChKa MOBa MJIs CIEHiaJbHUX IIUICH,
MaTu OakaHHs, MI)KOCOOUCTICHE CITIJIKYBaHHS.

Burpenxo H. I1., HoBuxkoa O. M. YmnpakHeHusi 1O Pa3BUTHIO
HABBIKOB YTE€HUSI.

B nanHOi1 cTaThe UTeHHE paccMaTpUBaeTCs Kak MHAUBUAYAIbHBIN BU]T
NESATEIbHOCTH U1l KaXA0ro CTy/eHTa. Bo BpeMst 00yueHUs! CTYyJ€HT MOKET
BIIQJIETh Pa3IMYHBIM YPOBHEM YTEHHS Ha aHriauiickoMm s3pike. C caMoro
HadaJla BCA ACATCIBbHOCTDH 06yqu1/Ho YTCHHUA OOJIXKHa OBITH HallpaBJICHA Ha
MPHOOpPETEHUE €T0 HaBBIKOB.

Kniouegvie  cnosa: mpuoOperatb, HaBBIKM YTCHHUS, H3BJIEKATH
uH(pOpMaIIMIO, TOOWIEPSITh, MPOEKTHAs TPYIIa, AHIMIMACKUM S3BIK U
CHETMANILHBIX TIeJIel, UMETh JKEeTaHue, MEXKITMIHOCTHOE OOIICHIE.

Vitrenko L.P., Novikova O.M. Activities in the Reading for
Information Class

This paper dealing with reading stresses that reading is a completely
individual activity and the students in the course may be reading at very
different levels of difficulty in English. Reading activities should, from the
beginning, be directed toward normal uses of reading.

Key words: to acquire, reading skills, to extract, to encourage, project
group, English for Specific Purpose, undergraduate or graduate level, to
desire, interpersonal communication.

YAK 378.011.3-051:811.111
P. O. I'opOyaina

OCOBJIUBOCTI KPEATUBHOCTI MAMBYTHIX YUUTEJIIB
AHTJIIMCBKOI MOBH

HeoOxinHicTh po30ymoBH He3alexxHOT YKpaiHCBKOI JAepikaBU Ta
MoOyJI0BY B HAIIK KpaiHi TPOMaJsTHCHKOTO CYCHiIbCTBA BUMArae miaroTOBKU
JIOJIMHY, 37aTHOI 3MIHIOBATH HABKOJIMIITHIO TIHCHICTH Ha TBOPYMX 3acajax,
OCKUTBKHU TIJIBKH JIFO/IMHA, IO Pi3HOOIYHO JMBHUTHCS HA CBIT, 1 OAYUTH CYTTEBI
npoOJIeMH Ta HEIOJIKH OCTAHHBOTO, B 3MO31 IIBUJIKO 3HAWTH allbTePHATHBHI
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Ta OPUTIHAJBHI NUIAXU BUPILMICHHS IIUX MPOOJIEM Ta 3aiHATH JOCTOWHE MicIe
y CBITI.

OCHOBOIO PO3BHUTKY OCOOHMCTOCTI, CYCIIIBCTBA Ta JEPIKABU 3arajoM
BHUCTyMae oOcBiTa. BoHa € BH3HAYAaNbHUM YHWHHUKOM IKHTTEIISUIBHOCTI
CYCIIBCTBA Ta BINTBOPIOE U HapomIye HWOro moreHmian. Y JlepkaBHii
HalioHaJabHIN porpami ,,OcBiTta. Ykpaina XXI cTomiTTs: cTpaTeris 1 TakTUKa”
3a3HAYA€ThCS, MO KiHI[EBAa METa HAI[IOHAJTLHOI CHCTEMHU OCBITH MOJIATAE Y
BUXOBaHHI 1HTENEKTYyaJlbHO PpO3BUHEHOI, IyXOBHO Oaratoi Ta TBOpPYOI
ocobucrocTi rpomaasHuHa Ykpainu [1, c.30]. 3 ormagy Ha e MOXKEMO
CKazaTd, II0 TOJOBHAa MeTa JIep:KaBHOI MOJITUKU LIOJI0 OCBITH TOJSTA€E y
CTBOPEHHI yMOB JJsi PO3BUTKY KpEaTWBHOI OCOOMCTOCTI 1 TBOpYOI
camopeasizallii KOXXHOTO TpoMaJsHHUHA YKpaiHW, BUXOBaHHI ITOKOJIHHS
JIO/IeH, 3AaTHUX €(PEKTUBHO MPAIFOBATH 1 HABYATHUCS MPOTATOM JKUTTH.

3 ornsAy Ha 3aBAaHHS HalllOHAJIBHOI CHCTEMHU OCBITH 3 (hOpMyBaHHS
BHCOKOIHTENIEKTyalbHOI OCOOMCTOCTI TpOMajJsSHHMHA YKpaiHH OCOOIUBOL
aKTyaJqbHOCTI HaOyBae mpoOjieMa IiATOTOBKM TBOPUYOTO BuuTensd. Taka
HEOOXITHICTh 3YMOBIIOETHCS NPOBITHUM MiCIIEM Telarora sik opraHizaTopa
HABYaJILHO-BUXOBHOTO MPOIIECY.

VY Ham yac iHO3eMHa MOBa Bilirpae BaKJIHMBY poJib y mpodeciiHoMy
Ta Kap’€pHOMY 3pOCTaHHI MaWOyTHIX CHEIIaJiCTiB, OCKUIbKM (axiBii 3i
3HAHHSM 1HO3EMHOI MOBH, 3 OJHOTO OOKYy, MOXYTh BUIBHO CHUIKYBAaTHUCS 3
KOJeraMu 3-3a KOPJOHY Ta 3HAalOMHUTHCS 3 HayKOBOK JITEpaTyporo
iHO3eMHUMH MOBaMH. 3 IHIIOrO OOKY, TaKi CIEI[alliCTH 3aBXIH BHCOKO
KOTUPYIOTBCS Ha PUHKY IIpalll Hamoi Jep>kKaBU, sfKa MOCTIHHO MparHe
PO3IIUPIOBATH CITIBIIPALIO 3 1HO3EMHUMH MAapPTHEPAMHU B YCiX cdepax >KUTTS
CycriiabcTBa. Marouyu cTaTyc MOBU MIXKHApOJHOTO CIIJIKYBaHHS, aHTJIiHCbKa
MOBa € cepej TPOMaJsSH OJHI€I0 3 HAHOUIBII MPIOPUTETHHUX JJISI BUBUCHHS.
Peamizariiss CycnmiJIbHOrO 3aMOBJICHHS B TIJATOTOBIII BHCOKOKBaTi(hiKOBaHUX
BUKJIQ/Ia4yiB aHTJIIWCHKOT MOBHM BHMAara€ pO3BUTKY B CTYAEHTIB-(iI0JIOTIB
TBOPYMX 3MI0HOCTEH, TBOPYOrO TOTCHINATY SK 3alMOpPYKH YCIIIIHOTO
BUKJIAJAHHA aHTJINCHKOI MOBH.

[IpoGnemMa pO3BUTKY TBOPYOTO IMOTEHIIIAY OCOOMCTOCTI 3HAXOIUTH
cBo€e BimoOpakeHHs B pobotax B. Anmpeesa, 1. Bonomyka, B. [pyxunina,
O. Jlyka ta iHmmx HaykoBIiB. HeoOXiIHICTh MATOTOBKH TBOPYOi OCOOMCTOCTI
MaiOyTHBROTO BYMTEINs IiJIKPECTIOEThCS, 30KpemMa, B pobortax B. Bim,
I. 3umnupoi, H. MapturoBuy, JI. Manpka. YTiM, IpOBeIeHUI aHaJli3 HAYKOBOI
pobotu 3 (axoBoi MIATOTOBKM MAHOYTHIX YYHTENIB aHIJIIHCHKOI MOBH
3aCBITYMB, 110 TTpoOIemMa GopMyBaHHS B MalOyTHIX (DiJIOIOTIB KpeaTUBHOCTI
€ HEZIOCTaTHBO PO3POOIICHOIO.

3 ornsiy Ha BUIIEBHUKIAEHE METa CTaTTi — BUSHAYUTH OCOOJIMBOCTI
KpEeaTHBHOCTI MaiiOyTHIX YUUTEIiB aHIITIHCHKOI MOBH.

VY cyuacHili JiTeparypi He iCHy€e OAHOCTAMHOI JYMKH IIIOJ0 CYTHOCTI
KpPEaTuBHOCTI, 1i CTPYKTYpPH Ta MOKa3HUKiB. [IOHATTS ,,KpeaTUBHICTH HYaCTO
OTOTOXKHIOETHCS 3 TBOPUUM MOTEHIIAIOM Ta TBOPUMUMH 3110HOCTsIMU. Tak, Ha
nymky 1. Bomomryka, TBOpYicTh siBisie CO0OI0 MOAANBIIUNA  PO3BUTOK
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MaTepiaibHOI Ta TYXOBHOI KYJIBTYp, IO € BiINPAaBHUM ITYHKTOM Y TBOPYOMY
mporeci [2, c.36]. Sk 3a3nauae B. AHapeeB, TBOPUYICTh SIK BHJ JFOJCHKOL
TiSUTBHOCTI BiJIPi3HAETHCS HOBH3HOIO Ta OpUTiHaibHICTIO. OmHaye, mopsn 3
€JIEMEHTOM HOBHM3HHM, HEBIJ €MHOIO O3HAaKOIO TBOPYOCTI CIiJ YBa)xaTH
KpUTEpiil PO3BUTKY JIOAWHHU, KYJIbTypH Ta CYCIUJIbCTBA 3arajoM. I[Hakie
KaKy4d, CHpaBXHS TBOPYICTH Ma€ MPHU3BOJUTU JO PO3BUTKY JIOACHKOT
0COOMCTOCTI, JIIOJICHKOT KyIbTypH [3, c. 48 —49].

[likaBoto BuAaeTbcs HaM Touka 30py B. JlpykuHina, 3rigHO SKOT
KpEeaTuBHICTh a00 TBOpYA 3/JaTHICTH B TOMY a00 iHIIOMY CTYIIEHi BJIaCTHBA
KOXKHIM HOpMaJIbHIN mroauHi. BOHAa Tak camMo HeBi'€MHA Bija JIIOJUHH, SK
3/IaTHICTh MUCIIATH, TOBOPUTH 1 BimuayBaTu [4, c.32]. VTiM, yBaxaemo, 110
OTOTOXKHEHHS] TBOPUOCTI 3 KPEATUBHICTIO € HE 30BCIM MPABOMIPHUM 3 OTJIATY
Ha CYTHICTh HHX JBOX TMOHATH. TBOPYICTH sBIsIE COOOIO came MpoIec
CTBOPEHHS HOBOTO, TepeOyJoBH OTOYYyHO4YOi filicHocTi. HaromicTs,
KPEaTHUBHICTh € PUCOIO XapaKTepy JIOJANHH, 11 BHYTPIIIHBOIO 03HAKOIO.

Y uimomy Mu moautsieMo TOYky 3opy /Jl. Mampka mpo Te, IO
KpPEaTWBHICTh  SIBISIE  COOOK0  3[AaTHICTh  yYHUTENsl 3aCTOCOBYBAaTH B
MeJIaroriYyHOMY TPOIECi HOBI OCBITHI TEXHOJIOT1i, 3aIliKaBIIOBaTH CBOIMH
imesMu yu4HiB, ,,lIoBeCTH iX 3a c00O0, BIIMOBISTHCA BiJx (hopMmanizmy B
HaBuaHHI [5, c.60]. Ha Ham morjsa, KpeaTWBHICTh O3HA4Ya€ TOTOBHICTH
OCOOWCTOCTI O CTBOPEHHS MPUHITUIIOBO HOBUX iJIeH, IO BIAXUISIOTHCS Bij
TpaaAuLiHUX a00 MPUUHATUX cxeM MucieHHs. g TBopua crnpsMoBaHICTH €
YPOJDKEHO BIIACTHUBOIO BCIM, ajieé BTPAYA€ThCS OUIBIIICTIO IMiJ] BIUIMBOM
CepeoBHILA.

Po3p’si3anHs  mpobnemu  (GoOpMyBaHHS KPEaTUBHOCTI MaHOyTHIX
YUUTENIB 3arajioM Ta BYUTEINIB aHTJIIHCHKOT MOBH 30KpeMa 3yMOBIIO€ aHai3
TaKoi1 HEBiJl'€MHOI CKJIaJOBOI KPEATHBHOCTI, SIK nedaco2iuna KpeamusHiCmb.
[lemaroriyna  KpeaTHBHICTh  BHSIBISETBCA B YMIHHI ~ HECTAHJIAPTHO
pO3B’A3yBaTH  MEHArOTiYHi  MpPOOJEeMH, BUKOPUCTOBYIOUM  HAWOUIBII
ONTHMaJIbHI 3acoOM, YCIIIIHO B3aEMOMIATH 3 YYHIAMH SK CYO €KTaMu
HaBYAJHbHO-BUXOBHOTO Tporiecy (0coONMMBO 3a HECTAaHAAPTHUX CHTYaILiid).
[Temaroriyna KpeaTUBHICTh Nepeadavae HeTPAAUIIIHHUHN MiIXi1 10 OopraHi3alii
HaBYaJbHO-BUXOBHOTO TPOLIECY, BMIHHA PO3BHBATH Yy BHUXOBAHIIB TBOPYI
3M10HOCTI Ta IEPETBOPEHHS JIIMCHOCTI HA TBOPYMX 3acajiax.

VY cyuacHiif ICHXOJIOTO-TIeIaroriuHiil JiTeparypi icHye, MpUHAWMHI,
7IBa TMIAXOAW IO BU3HAYEHHS CYTHOCTI MOHSTTS ,,lIelaroriYHa KpeaTUBHICTh .
3a OogHMM 3 HHX TelaroriyHa KpeaTUBHICTH SBIsiE COOOI0 ,,HAYKY IIpO
MeJaroriyHy CUCTEMY JBOX [IaIeKTHYHO 3yMOBJIEHHX BHIIB JIOIACHKOI
MISTIBHOCTI: IE€aroriyHoro BUXOBAHHSA Ta CAMOBUXOBAHHSA OCOOHUCTOCTI B
pI3HHX BHAAX TBOPYOI ISIIBHOCTI 1 CIUJIKYBaHHS 3 METOK BCEOIYHOTO Ta
TapMOHIIHOTO PO3BUTKY TBOPYMX 3TIOHOCTEH SIK OKPEMOi OCOOMCTOCTI, TaK 1
TBOPYMX KOJEKTUBIB”. BiamoBimHO 10 IHIIIOTO  MIJIXOMY TeJaroriyHa
KpPEaTUBHICTh € TPOIECOM TIONIYKY BUYWUTEIEM HOBUX PIllleHb, MMOCTAaHOBKHU
HOBHMX 3aBJIaHb, 3aCTOCYBaHHS HECTAHAAPTHUX MPHHOMIB  TisSUIBHOCTI
[6, c. 125-126]. [lemaroriuna KpeaTWBHICTh BUMTENS, HAa HAIly AYMKY, Ma€
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BUSIBIIAITUCS B CTBOPEHHI TEaroroM CIPUSTIMBHUX MEPEIYMOB IS PO3BUTKY
MOTEHIITHUX MOXKITMBOCTEH KOXKHOTO YYHSI B HABUAIbHO-BUXOBHOMY TIPOIIECI.

TakuM 9uHOM, nedazociuna kpeamusnicms (I1K) sBiste co00r0 AKICTH
yUUTENs, sKa 3yMOBIIOE IHHOBAI[IHHUN aKTHBHO-TIOIIYKOBUH  IPOIIEC
opraHizamii MeAaroriyHoi MJisTBHOCTI 3 MeTOol (OPMYBaHHS PO3BHUTKY
TBOPYOTO TMOTEHIIay (KPEaTHBHOCTI) YYHIB y HaBYAIbHO-BUXOBHOMY
poreci.

Ha wmam mormnsa, ocoOJMBOCTI KPEaTHBHOCTI MaHOYTHBOTO BUMTEIIS
aHTTIHACHKOT MOBM MOXHA 3 SCyBaTH ILISXOM TPYHTOBHOTO aHANTI3y
KOMITOHEHTIB TIEJaroriyHoi KPEeaTHBHOCTI Ta OCBITHBO-KBai(ikamiiHOT
XapaKTePUCTUKH  BHUITYCKHUKA  BUIIOTO  HABUAJIBHOIO  3aKjIaay  3a
CHeIiaapHICTIO ,,MoBa Ta JiTepaTypa (aHriiicbka)”.

Cepen KOMIIOHEHTIB TENAroriyHoi KpeaTHBHOCTI  PO3Pi3HSIOTH
BHYTPIillIHi KOMIIOHEHTH Ta 30BHIillIHi KOMIIOHEHTH. BHympiwiHi KOMIOHEHTH
MpEJICTaBICHI TakuMH pisHOBHIAMU: momusayivnut (MK), ckmamoBumu
SKOTO BHUCTYIAlOTh TPArHeHHS J0 HOBOTO, TYMaHICTUYHI HACTaHOBIICHHS,
xoenimuenuti (KK), mo nmepenbadae mormuOIeHHS K 3aralbHUX MPOQeciitHo-
MeJaroriYyHuX 3HaHb, TaK 1 3HaHb 3 TeOpil MeJaroriuHoi KPEeaTUBHOCTI;
pegnexcusnuti (PK), mo yocoOroe mepienTUBHICTh YUUTENS M YCBITIOMIICHHS
npoOieM, CHOPUHHATTS HEBHU3HAa4YeHOCTi, Jlo 306HiwHix KOMIIOHECHTIB
BiTHOCATBCST  opeanizamopcovkuti  (OK), mo mepemdadae  comiayibHy
CTIPSIMOBAHICTh, CTHUMYJIIOBaHHS W CTBOPEHHS KPEAaTHBHOTO CEpEIOBUINA;
Oisinoricnuti (JIAK), sKuii BUSBISAETHCS y KOMYHIKaTHBHOCTI BUHTENS Ta HOTO
cucteMHOMYy MuCIeHHI; npodykmuenuu (IIpK), mo wmae Ha wMeTi
JEMOHCTPAIII0 OTPHUMAaHUX pe3yNbTaTiB, KPEaTUBHUHA CTYMiHb pIllICHHS
HaBYaJbHO-BUXOBHHX 3aBJ/IaHb TOIIO.

OcBiTHpO-KBami(ikamiifHa XapaKTEepUCTHKA BHUITYCKHHKA BHUIIOTO
HaBuaigbHOTrO 3akiany (OKX) € ramy3eBUM HOPMAaTHBHUM JOKYMEHTOM, B
SIKOMY y3arallbHIOETBCS 3MICT BUIIOI OCBITH, TOOTO BiZOOpa)KarOThCS il
BHIIIOI OCBITH Ta NMPOQECIiHHOI MArOTOBKH, BHU3HAYAETHCSA Micile (axiBIs B
CTPYKTYpi Tamy3ell eKOHOMIKH JepXKaBU i BUMOTH JI0 HOTO0 KOMIIETCHTHOCTI,
HIINX COIIaJIbHO BAXKJIMBHUX BIIACTHBOCTEH Ta SIKOCTEH.

[e#i ctanAapT € CKIAJ0BOIO Tay3€BUX CTaHJAPTIB BHINOI OCBITH, B
SIKIM y3arajibHIOIOTHCSI BAMOTH 3 OOKY Jep)KaBH, CBITOBOTO CITIBTOBApPHCTBA Ta
CTMOXHMBAYiB BHITYCKHHKIB 10 3MicTy BHUmoi ocBith. OKX BimoOpaxkae
coIliaJibHE 3aMOBJICHHS Ha TMIATOTOBKY (axiBIsl 3 ypaxXyBaHHSAM aHaJi3y
npodeciifHoT NiTTBHOCTI Ta BUMOT JI0 3MICTY BHIIIOi OCBITH 3 OOKY JIep>KaBU Ta
OKpEeMHUX 3aMOBHHUKIB (axiBIliB, y HAIIOMYy BHUIAJAKy — Ha TiJATOTOBKY
MaiOyTHIX YYHUTENiB aHTIIHCHKOI MOBH.

OKX yuwurens aHriaiicbkoi MOBH BH3HA4ae Tally3eBi KBamidikariiHi
BUMOTH JI0 COIIIQJIbHO-BUPOOHUYOI [ISTIBHOCTI BUITYCKHUKIB  BHIIOTO
HaBYAJBLHOTO 3aKJIaay 31 CIemialbHOCTI ,,MoBa Ta jiTeparypa (aHrmiicpka)”’
Ta Jep>KaBHI BHMOTH JIO BJIACTMBOCTEH Ta SKOCTEH ocoOu, sfka 37100yra
MIEBHUI OCBITHIN PiBEHb BIAMOBIIHOTO (haxOBOTO CIIPSMYBaHHS.
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[IpoBenenuit aHami3 OCBITHHO-KBaNi(iKaIiHOT XapaKTEPUCTUKU
crierfiajicTa 3a creriaibHICTIO ,,MoBa Ta JiTeparypa (aHIIiichKa)” 3aCBITUUB,
mo mporec GaxoBoi MiATOTOBKA MaHOYTHBOTO BUWTENS AHTIIIWCHKOI MOBHU
3a0e3nedyye OIMAaHyBaHHS CTYJGHTaMH BMiHb BHUpIIIyBaTH MpodeciiiHi
3aBJaHHSA TP 3IIHCHEHHI TEBHUX BHPOOHMYMX (QYHKIIH, a came:
KOMYHIKAMUBHOI, THMEePKYIbMYPHOI, HABUANbHOL, HAYKOBO-MEMOOUYHOI Ta
00CNIOHUYBKOL.

[Ipu 3miicHeHH] KomyHikamuenoi GYHKIIT MaWOYTHIH y4YHTETh
aHITIMCHKOT MOBM Ma€ BHKIAJATH 1H(GOPMAIiIO 3aralbHOQIIONOTIYHOTO Ta
CYCITUJIBHO-TIOJIITHYHOTO 3MICTY B Pi3HUX (opmax poOiT, 1m0 BHUMAarae Bij
BUITYCKHUKAa BMIiHb IIIOJI0 HAMKCAHHS PI3HOTO POJY MHUCHBMOBUX POOIT.
KpeatuBHa cripssMOBaHICTh KOMYHIKaTUBHO1 (PYHKIIii rmoisrae y hopMyBaHHI B
CTY/ICHTIB yMiHb CTHCIIO Ta B TOH K€ 4ac 3MICTOBHO NepeaaTu CYTHICTH Ti€l
4y 1HII01 1HpOpMAaIIil aHTIIHCHKOI MOBOIO.

Peanizanis  inmepkynemypnoi  GyHKIIT mepenbadae  BUKOHAHHS
CTYJEHTOM POJIi MPeICTaBHUKA PITHOI KYJIBTYPH Ta OCEPEIHNUKA MK P1THOIO
Ta aHIJIOMOBHOIO KYyJIbTypaMHu. Y JIaHOMY BUIAQJKy TBOPYHH IMOTCHINAI
yUHTeNsT Mae€ OyTH CHPSAMOBAHMM Ha TOMYK (OPM 1 METOIiB POOOTH, IIO
CIPUATAMYTH PO3YMIHHIO YYHSMH OCOOJIMBOCTEH aHTJIIOMOBHOI KYJIBTYpU Ta
IiITOTOBIII TOJIEPAHTHOI OCOOMUCTOCTI TPOMATHUHA Y KpaiHH.

CyTHICTH yMiHb, 3YMOBJICHHX pealli3ali€l0 Haguanbroi (QyHKIIIT,
MOJIATA€ B 3/JATHOCTI BUIMYCKHHUKA JOCKOHAJIO BOJIOJITH aHTJIHCHKOIO MOBOIO
Ta METOAMKOI ii BHKIamaHHsA. Y mporeci (axoBoi MiATOTOBKH CTYAECHTH
YCBIJIOMJTIOIOTh OCOOJIMBOCTI aHTJIIHCHKOT MOBH ((DOHETUYHOTO, TPaMaTUIHOTO
CKJIaay, CTHJIICTUKHA TOIIO) Ta BiJMIHHOCTI OCTaHHBOI BiJl PIAHOI MOBH.
BuBuaroun MeTOAMKY BUKJIQJaHHSA aHTIINHCHKOI MOBH, CTYIIEHTU-CIIOBECHUKU
BU3HAYAIOTh IUISAXH OpraHizaiii (TBop4oi nepedya0B1) HaBYAIbHO-BUXOBHOTO
MPOIIECY BIAMOBIIHO JI0 BIKOBUX Ta TCUXO(]i310J0TIYHUX OCOOJIMBOCTEH
VUHIB.

3 HaBUYaJIBHOI (PYHKIEIO TICHO TOB’S3aHI HAYKOBO-MemMOOUYHA Ta
Odocnionuyvbka (DyHKINT, SKI BHUCTYNAIOTh YaCTUHOK METOJIUYHOI CKIIAI0BOT
(haxoBOT MATOTOBKM MalOyTHHOT'O BUMTENSl aHTIIIMChKOT MOBU. KpeaTuBHICTH
HaBYAJbHO-METOIMYHOI (QYHKIIT mependayae cOpPMOBAHICTh Yy BUMTEINS, 3
OJTHOTO OOKYy, YMiHb YCBIJJOMJIFOBATH 3MICT, KIHIIEBY METy Ta HPHUHIUIHN
oprasi3ariii mporecy BUBUEHHS i BUKJIQIaHHS aHTJIIHCHKOI MOBH; a 3 1HIIIOTO —
yMiHb IIOJ0 TIONIYKY HOBHMX TEXHOJIOTIH 1 METOJIB HAaBYaHHS aHTJIHCHKOL
MOBH Ta iX 3aCTOCYBaHHS B HABYAJLHO-BUXOBHOMY ITPOIIECI.

Biamem TBOpYOi MisSUTBHOCTI BYUTENS AHTIIIMCHKOI MOBH Ma€ CTaTH
0ocnioHUuYbKa pobota 3 aKTyaJIbHUX npobsem JHTBICTHKH,
JTTEepaTypo3HABCTBA Ta METOAMKH  BHUKJIQJaHHS  aHMNIMCHKOI  MOBH.
[TpoBenenHst Takoi poOOTH BUMarae BiJ MaiOyTHHOro (haxiBIsi BH3HAUCHHS
HaWOLIBII aKTyaJIbHUX (DUIONOTIYHUX Ta METOAMYHHX MpoOseM (MMHUTaHb) i
TBOPYOTO MiIXOAY 10 PO3B’SI3aHHSA OCTAHHIX y HAYKOBHUX MyOJTiKaIIisX.

3 orsy Ha BUIIEBHKIIAZEHE OCOOIMBOCTI KPEaTUBHOCTI MaiOyTHIX
YUUTENIB aHTI1HCHKOT MOBH MOJIATAIOTH Y:
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— BMIHHI CTYJCHTIB CTHCJIO Ta 3MiCTOBHO TE€peNaTH CYTHICTh Ti€i 4n
=101 1HpOpPMAIIiT aHTTIIHCHKOI MOBOIO;

— momyKy (opM 1 MeTomiB poOOTH, IO CHPHITUMYTH PO3YMIHHIO
YUHSIMH OCOOJIMBOCTEH aHTJIOMOBHOI KYJIBTYPHU Ta TIATOTOBI TOJEPAHTHOI
0COOUCTOCTI rpoMasiHuHA YKpaiHu;

— 3HAaXO/DKCHHI CTyIEHTaMH OCOOJIHMBOCTEH AaHIIIMCHKOI MOBU Ta
BiJIMIHHOCTEH OCTaHHBOI BiJ] pITHOI MOBH;

— BU3HauYeHHI MaWOyTHIMH (DaxiBIIMHU NUIAXIB opraHizaiii (TBopuoi
nepeOyI0BM) HAaBYAIBHO-BUXOBHOTO IIPOIIECY BIJIMOBIAHO JO BIKOBUX Ta
ncux0¢i310JI0TIYHUX 0COOTMBOCTEH YUHIB;

— BMIHHI CTYJEHTIB 3HAXOJUTH HOBI TEXHOJIOTIi Ta METON HABYaHHS
AHMTIMCHKOT MOBH Ta iX 3aCTOCYBaHHS B HAaBYaJIbHO-BHXOBHOMY TIPOIIEC;

— BU3HA4YEeHHI MaiOyTHIM YYMTEJIEeM aHTJIHCHKOI MOBH HaAHOLIBIN
aKTyaJIbHUX (PIIOJOTIYHUX Ta METOIUYHUX MPoOIeM (TTUTaHB);

— BMiHHI TBOpYO pO3B’S3yBaTH IIi MPOOJIEMH y BIACHUX HAYKOBHX
pO3BiJIKax.

KpeaTuBHICT, BHCTYyIIa€ HEBiJI’EMHOIO CKJIAJJOBOIO OCOOHMCTOCTI
BUMTENS, OCKIILKM BOHA Tependadae HECTaHMAPTHUM MAXIJ O OpraHi3arii
HaBYAJHHO-BUXOBHOTO TPOLECY Ta 3YMOBJIIOE YCHIMIHICTH (€()EeKTUBHICTH)
ocTtaHHbOTO. Ha maHOMYy eTami pO3BHTKY CYCIUIBCTBA IHTEpEC MO BUBUYCHHS
AHTIIHCHKOT MOBHU SIK MOBH MDKHAPOJHOTO CITIJIKYBaHHS TOCTIMHO 3pOCTaE.
Ileit  dakT  3ymoBmoe  moTpedy  CycHiibCcTBAa B IIJATOTOBII
BHCOKOKBaJII(DiKOBAaHMX BHKJIQJA4iB aAHTJIHCHKOI MOBH, BH3HAYaJILHOIO
XapaKTEPUCTHKOIO SKUX Ma€ OYTH CIIPSIMOBAHICTh Ha OpraHi3allito HaB4aIbHO-
BUXOBHOTO TIPOIlECY Ha TBOPYMX 3acajax. besmepeuHo, matepian JaHOI
HAYKOBOI PO3BIJIKM HE BUUEPITYE BCiX aCIEKTiB MPOOIIEMH, IO PO3TIISAAETHCS.
[lepcrieKTHBM TOJANBIIOTO HAYKOBOTO TIOMIYKY B JAHOMY HAaINpsIMKY
BOayaeMo y BU3HAYCHHI METOMIB 1 (opM poOOTH 3 OpMYBaHHS KpPEaTUBHOCTI
MaiOyTHIX YYHUTENIB aHTIIHCHKOI MOBH.
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IopOyaina P. O.  Oco0usuBocTi  KpeaTMBHOCTI  MaiOyTHIX
Y4HUTeJiB aHTJIiHCHhKOI MOBH.

Crarts npucBsiueHa npooiemi GopMyBaHHS KpeaTHBHOCTI MaHOYTHIX
YUUTENIB aHrIiicbkoi MOBU. Ha OCHOBI aHami3y KOMIIOHEHTIB IMEAaroriaHoi
KpEaTUBHOCTI Ta OCBITHbO-KBaMi(iKaifHOT XapaKTepUCTUKH (axiBI 3i
cnemiasibHOCTI ,,MoBa Ta JitepaTypa (aHriiiichbka)” aBTOp BHU3HAYAE
0COOIMBOCTI KPEaTUBHOCTI MaOyTHIX YYHTEIIB aHTIIHCHKOI MOBH.

Kniouosi cnosa: KpeaTWBHICTh, MaWOYTHIM y4WTENb aHTIIHCHKOI
MOBH, OCBITHbO-KBaJTi(piKaIliiiHa XapaKTepucTHKa, OCOOJUBOCTI, TeIaroriuna
KpPEaTUBHICTb.

I'opoysuna P. O.  Oco0eHHOCTM  KpeaTMBHOCTH  Oyaymmx
y4uTeJeld aHTJIMHCKOTO sI3bIKA.

Crathst mocBsAmieHa mnpoOieMe (HOPMUPOBAHHS KPEaTUBHOCTH
Oyaymux yuuteneil aHrnuiickoro si3pika. Ha ocHOBe aHamn3a KOMIIOHEHTOB
MEearOTMYeCKOd  KPEeaTUBHOCTH W 00pa3zoBaTeIbHO-KBATH()UKATMOHHON
XapaKTepUCTUKH CIHEeHaTiucTa IO CHEeNMaIbHOCTH ,,SI3BIK M JIUTEepaTypa
(aHrNUiiCKMiT)” aBTOp ompenenseT OCOOCHHOCTH KPEaTUBHOCTH OyTyIIuX
YUHTEJIEH aHTJIMICKOTO A3bIKA.

Knrouesvie cnosa: Oyayumii  yuuTenb — aHIJIMMCKOro  SI3bIKa,
KpPEaTUBHOCTb, 00pa3oBaTeNbHO-KBATH(PUKALMOHHAS XapaKTepUCTHKA,
0COOEHHOCTH, NeJarornyeckas KpeaTUuBHOCTb.

Gorbulina R. O. The Peculiarities of Creativity of Future
Teachers of English.

The article deals with the problem of forming creativity of future
teachers of English. Analysing the components of the pedagogical creativity
and the professional Programme the author finds out the peculiarities of
creativity of future teachers of English.

Key words: creativity, future teacher of English, peculiarities,
pedagogical creativity, professional Programme.
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YIK 37.016:811.111
0. A. KiiumoBa

NHOA3BIYHASA KYJbTYPA PEYEBOI'O OBILIEHUSA B
IMPOLHECCE OBYYEHUA NHHOCTPAHHOMY A3BIKY

B mnocnennee BpeMss B COBpPEMEHHOH JIMHIBOAMJAKTHKE CIIOKUIACH
HOBas TEOpETHYeCKas MapajurmMa, C MO3HMIHMU KOTOPOH mpolrecc 00ydeHus
MHOCTPAaHHOMY f3bIKy paccMaTpuBaeTcsi Kak Iporecc (OpMHUPOBaHUSA
«BTOPUYHOW» S3BIKOBOU JINYHOCTH.

AKTyanbHOCTh JAaHHOW NpPOOJIeMbl ONpeAesseTcs HEAOCTaTOYHOCTBIO
UCCIIEIOBAaHUM,  pPaCKpbIBAIOUIMX  MPUHIUIBL,  CIOCOOBI M IPHUEMBI
(GbopMHpPOBaHUS «BTOPUYHOI» S3BIKOBOM JINYHOCTU K CUCTEMHOMY YCBOEHUIO
KYJIBTYpbl HWHOSI3BIYHOTO PEYEBOTO OOIIEHHs, MOTPEOHOCTh B KOTOPBIX
CBSI3aHO C pPa3BUTHEM CHUCTEMbl KOMMYHMKALMM, BBIXOJIOM B pa3IHyYHbIC
cepbl MEXTyHAPOAHOTO COTPYIHUYECTBA U T.1I.

Konuenuuss (QopMHUpPOBaHUS «BTOPUYHON» SA3BIKOBOW JIMYHOCTH,
Hallla CBOe OTpakeHHe B uccienoBanusix M. M. XameeBoii, Oazupyercs Ha
UIEeSX aHTPOIOJIOTHYECKON JIMHTBUCTHKU . bersenuct, B. ®on ['ymGonsarT,
B. U. [locToBanoBa u yuenun o «si3bikoBoit nuyHoctu» FO.H. Kapaynosa,
K. Xaxxex © Jp., HMCTOKM KOTOpPBIX HAaxXOJATCS B MJIESIX aKaJeMHKa
B. B. Bunorpanosa.

Wnen BBIIBUHYTBIE B TPYAAax OTEYECTBEHHBIX JIMHIBOAUIAKTHKOB
H. /1. T'ansckoBa, H. U. T'e3, A. A. Mupomo0oBa, H. H. Heuaega,
M. W. XaneeBa u Jip. NO3BOJISIFOT UCHOIb30BATh MX JUIs MOBBIIIEHUS KauecTBa
0o0y4eHHsl, BOCIIMTAHHUS M PA3BUTHS YYalIUXCS CPEICTBAMU WHOCTPAHHOTO
A3bIKA U KYJIBTYPBI.

Peanmnszyempbie B akTe MEXKYJIBTYPHOTO OOIIEHHUS OTHOIICHUS 0OMeHa
BUJAMH KOMMYHUKAaTUBHON NESTEeIbHOCTH, TIO3BOJIIOT C  MO3ULUH
AHTPOIOLIEHTPUUECKOTO 0JIX0/1a NEPEBOIUTH pelieHue
JUHTBOJIUAAKTUYECKONH MpoOieMbl OOyYeHHs KyJIbType HHOS3BIYHOTO
peueBoro oOIIEHUs, B TUIOCKOCTh OOYYEHUS CTY/IEHTA «OOUICHUIO KYIBTYPBI»
Ha ypoBHE cyObekTa peun [1].

[lon «oOuieHneM KyabTypoil» Ha ypoBHE CyOBEKTa peud MOHMMAETCS
MaHH(ecTalysi KOMMYHUKAHTOM B aKTe€ MEXKYJIbTYPHOI'O OOIIEHUS, a TaKxKe
ONEPUPOBAHUE UM B pEYM KYJbTYPHBIMH KOHILIEITAMU U MX HOCHUTEISIMHU —
TEKCTaMHM, CO3/IaHHBIMHU HAIMOHAJILHOW KYJIBTYpOH.

Lenb cTatbu — 000CHOBaTh COBOKYITHOCTH TEOPETUUECKUX MOIX0JI0B K
O0y4YEeHHIO KyJIbTYpe HHOS3BIUHOTO pedyeBOro OOIIeHUs Ha MaTepuane
aHTJIUICKOro (TepMaHCKUX) SI3BIKOB U pa3paboTKe TEOPETUYECKHX OCHOB
00y4yeHHsl KyIbType MHOSA3BIYHOTO PEYEBOro OOIIEHUS B BBICIIUX Y4EOHBIX
3aBE/ICHUSX.
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B kadecTBe ycCHEmIHOrO peIIEHUs JUHTBOJAUAAKTUYECKON 3a1aud,
dbopMynupyeMoil kak o0ydeHHe KYJIbTYpe WHOS3BIYHOTO PEUYEBOrO OOIICHUS
CTYJICHTOB BBICIIMX Y4EOHBIX 3aBEI€HUN MOKHO BBIJEIIUTH!

v’ aHTPOTOLEHTPUYECKUI MM aHTPOIOJIOTHYECKUH MOAXOJI;

v’ JIeSITeIbHOCTHO — HH(OPMAIMOHHBIM MOIXO/I.

Ot moaxonbl  00pa3ylT OCHOBY JMHTBOJAUAAKTHUECKON KOHLEMIUU
00y4YeHHsI UTHOCTPAHHOMY SI3BIKY.

AHTPOIOLIEHTPUYECKUI TOIX0J] TMO3BOJIIET PACCMOTPETh JIMYHOCTH
YeloBeKa KaK OOBEKT M3YYEHHUS C COLMAIBbHO-TICUXOJIOTUYECKON CTOpPOHBI,
KaK HMHJIWBUIYaJbHOCTh YENIOBEKAa; COLMOJIMHIBUCTHYECKOHN, KaK S3BIKOBYIO
JIMYHOCTb; U JIMHI'BOJUIAAKTUUECKOMN, KaK «BTOPUYHYIO» SI3BIKOBYIO JINYHOCTb,
MPHOOIIAOIIYIOCS Yepe3 HHOCTPAHHBIN S3bIK K SA3BIKOBOM Cpejie.

JIM4HOCTH 4YeNnoBEKa MpPEJICTaBIsIET COOOW CII0KHO OpraHU30BaHHOE
cUCTeMHOe oOpa3oBaHHe, BKJIIOYAIOIIEE Ha COIHUAIBHO-TICHXOJIOTHYECKOM
YPOBHE TPH TOACUCTEMBI: HHANBUIYAIbHYIO, CYOBEKTHYIO M JTHYHOCTHYIO[2].
Cucrema JMYHOCTH 4YeNOBEKa 00JaaeT WHTETPATUBHBIM CHCTEMHBIM
KOIHUTHBHO-KPEAaTUBHBIM Kaue€CTBOM, KOTOPBIM HE 00jalaeT B OTIAEIbHOCTH
HU OJHa U3 O0Opa3ylIIUX €€ MOJCUCTeM, KOoTopoe GOopMHUpYETCs MO
BO3JICUCTBUEM BeAylIeH, TUYHOCTHOM MOTHBAIUHU, MOTPEOHOCTH JIMYHOCTH,
JyXOBHOM TOJCTPYKTYpBI, CIIOCOOHOW MEPEeBOAUTH HAa KAaYeCTBEHHO HOBBIN
YpOBEHb MHAMBHUYAJIbHYIO NOJCTPYKTYPY 00y4aeMoi JTUYHOCTH.

B cucteme sA3bIKOBOM JIMYHOCTH €€ MOTHBAIIMOHHO-TIparMaTUyecKas
cdepa ocraercs He SI3BIKOBOW, HO HEM3MEHHO HAIMOHAJIBHOH. DTO cdepa
MOTHBOB M MOTpeOHOCTEeH, cTpemiieHnit u nHTepecoB. [lon ee BoznmeicTBUEM
JIMHTBOKOTHUTHUBHBII U BepOaJbHO — CEMAHTUYECKUH YpPOBHU CTPOCHHS
SI3BIKOBOM JUYHOCTH OOpeTaroT CcrnocoOHOCTh (YHKIIMOHHUPOBATH Ha
JUYHOCTHOM YpOBHE [3].

S3pIKOBasi JMUYHOCTh KAk CYOBEKT f3blKa MPOSABISAETCS Ha
JIMHTBOKOTHUTHBHOM YpoBHe. Ha 3TOM ypoBHE ciloBO M 3HaHHE (3HaK U
3HAYEHHE), CJIOBO M 00pa3 (KOHIEMNT), 0OCKTUBHOE M CYOBEKTHCHOE, SI3BIK U
pedb TECHO CBsI3aHBI MEXIy c000i. CyOBeKT sI3bIKa CIIOCOOEH MPOSBISATHCS
CIeNyIOIKUM 00pa3oM: ONepaluoHaIbHO, KaKk B  BBICIHICH CTENEHH
UHTEJJIEKTyalbHAsl ~ CTPYKTYpa;  MHTEJUIEKTYaJbHO-3MOLIMOHAIBHO,  Kak
KOHCTPYKTUBHAsi ~ CTYKTypa;  JIMHTBOKOTHUTHMBHO, KaK  CTPYKTypa
THOCEOJIOTHYECKH HeHachlmaemas [4].

AHanmu3 crenuukd (QYHKIHOHUPOBAHUS SA3BIKOBOM JIMYHOCTH Ha
BEpOAIbHO — CEMAHTHUYECKOM YpOBHE, TIO3BOJWJI CHSTb HECKOJBKO
MPEYBEIMUEHHOE TIPEJCTaBICHUE O POJU HWHTEIJIEKTYyalbHBIX IPOILIECCOB
CO3HaHUS B (OPMHPOBAHMU y OOy4aeMOTO S3BIKOBOM M peuyeBO
crocobnoctu. Crefys TpPEICTaBICHUIO O CHCTEMHOM KauecTBE S3bIKOBOM
JUYHOCTH, YTBEPXKAATh, YTO BEpOAIbHO — CEMAHTHUYECKUI YPOBEHb CTOJIb K€
peneBaHTeH A (HOPMUPOBAHMS SI3BIKOBOW JIMYHOCTH, KaK U CYyOBEKTHBIM,
JIMHTBOKOTHUTHBHBIN YPOBEHb.

«BTtopuuHas» s3bIKOBas JIMYHOCTh KaK CHCTEMHOE 00pa3oBaHUE,
UMEIOIIIEE CBOMM OCHOBaHHE COLMAJIbHO-TICUXOJIOTHYECKYI0 JIMYHOCTD
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YeoBeka 00y4aeMoro KyJabType HHOS3BIYHOTO OOIICHUs, XapaKTepU3yeTcs
HaJIMYUEM:

v/ S3BIKOBOTO CO3HAHMS W CAMOCO3HAHWSI;

v KOTHHUTHBHOTO CO3HAHHS;

v/ HPaBCTBEHHOT'O CO3HAHMSI.

ITpu dopMupoBaHNM «BTOPUYHON» S3BIKOBOW JIMUHOCTH CpPEACTBAMHU
MHOCTPAHHOTO S3bIKa U KYJNbTYpPbI CEpbl S3bIKOBOTO U KOTHUTUBHOT'O BHJIOB
CO3HaHUs 00y4aeMoro oOOramarTcs U yJIBauBAIOTCS 3a CUET NPUOOIIEHUs K
WHOSI3BIYHOM, SI3BIKOBOW KyNbType. OJIHAaKo, CIEIyeT OTMETUTh, uTO cepa
HPaBCTBEHHOI'O CO3HaHMs, T.e. cpepa «BTOPUUYHOI» S3BIKOBOM JIMUHOCTU HE
yABaWBaeTcsl, HO odorarmaercs [5].

B mponecce oOyueHHs] KyabType HMHOSI3BIYHOIO DPEUYEBOIO OOLICHHUs
nHPOpPMAMOHHOE  (KOTHUTHBHOE) MOJICIMPOBAHHE  BHEIIHUX  COIMO-
KYJIBTYpHBIX YCIOBMM B BbICIIEM Y4eOHOM 3aBEICHMHM HMeEeT OoJblIoe
3HAYEHHE U HOCUT BUPTYaJIbHBIN XapakTep. [loaToMy Uit TOCTHXKEHUS LiesIen
o0y4eHHs U BOCHHMTaHUS OCOOYI0 3HAYMMOCTh NPUOOPETAIOT BHYTPEHHME
yCIIOBUS, KaK  BUJ KOMMYHHUKalUHU. SI3BIKOBbIE CIIOCOOHOCTH, pEYEBbHIE
HaBbIKM U yMeHHs, 0oOpa3yrolye KOMMYHUKATHBHBIN S3bIKOBOM MEXaHM3M
JUYHOCTH, HEOOXOIUMBI Jii NPUMEHEHHS B YCIOBHUSX JESATEIBHOCTH U
BOCIIPUHUMAEMbI€ JINYHOCTHIO U CO3HAHUS CYOBEKTa pPeyH.

B ycnoBusx 3HaUMTENBHON TUCTAHIIMH KYJIBTYp, B TIpoIiecce 00ydeHuUs
KYJIbType MHOSI3BIYHOIO OOIIEHHUS CTOMT 3agada (OPMHPOBAHUS JIMYHOCTH
o0y4aeMoro, T.e. 00y4eHHe, BOCIIUTaHUE, Pa3BUTHE YYalIerocs Kak CyObeKTa
HPaBCTBEHHOI'0, CyObEKTa KYJIbTYphl, KOTOPBIH crocoOeH ceOs NMpOosSBUThH B
aKT€ UHTEPKYIbTYPHOU KOMMYHUKALINH.

OTO 03HAYaeT, YTO MHOTOACHEKTHBIM aKT MEXKYJIbTYPHOIO OOLICHMS,
BKJIIOYAaeT B ce0s MHIMBHUIHBIE, CYOBEKTHBIE U JIMYHOCTHBIE KayecTBa
KOMMYHHMKaHTa, a TaK € BbICKAa3bIBAHUA, COJEp)KAUIMEe KYJIbTYPHbIE
KOHLENTBI, KOTOpPbHIE IMPEACTABISAIOT COOON aKkT MpOSBIECHUS B OOILEHUU
INPUCYIIMX CBOMCTB M KauecTB CYyOBEKTY, MCIOJIb30BAHHE KOTOPBIX B aKTe
MEXKYJIBTYPHOU KOMMYHUKAIUU 00YCIIOBJIEHO COBOKYITHOCTBIO
B3aMMOCBSI3aHHON  WMHGpOpMalM{, OTPAKAOUMH  KOTHUTHBHBIM  OMNBIT
WHIUBHUIA [6].

Takoro pona akt oOmIeHHUs, peaTu30BaHHBIM Ha pyOexke KyibTyp,
BOCIPUHHMAETCS KaK aKT MPOSBIICHUSI BHYTPEHHEHN KYJIbTYphl CyOBEKTa peun.

KynbeTypa peueBoro obmeHus (KyJibTypa peun), paccCMaTpUBaeTCsl Kak
4eTko U epeHIIUPOBAHHbBI  IBYXCTYIIEHYAThI  MpOIecC, KOTOPBIN
BKJIIOYAET B ce0sl KpacHOpeuue, T.e. TPaMOTHOCTb M Pe4e€BOE MACTEPCTBO, T.€.
peub, O00JaAAIOIIYI0  JUTEPAaTypHbIMU  JOCTOMHCTBaMH, YKpAlICHHYIO
JIEKCUYECKUMH U CMBICIIOBBIMU (PUTypaMH.

Crenyer mpeanoiaokuTh, YTO C ATUMHU Ke KpUTepusiMu MHQOH Oyaer
MOAXOIUTh K OIICHKE KadecTBa pe4M, «BTOPUYHOW» SI3BIKOBOW JIMYHOCTH.
[TosTomy mporiecc (HOpMUPOBaHHS «BTOPUYHON» SI3BIKOBOM JIMYHOCTH B
nporecce 0Oy4eHUsI KyIbTYpe MHOS3BIYHOTO PEUEBOTO OOIICHHUS BBICTYIAET
Kak mpouecc (GOpMHUPOBAHUS PA3IUYHBIX YPOBHEH KOMIETEHIUH OOILIEHUS

94



Bicauk JIHY imeni Tapaca Illesuenka Ne 14 (201), 2010

(SI3bIKOBOM M KOTHUTHMBHBIN) M COJIEP)KATENbHO JIOJKEH BKJIKOYATh B CEOs:
o0yyeHHe OOIIEHUI0 HOPM s3bIKa U pEeYH; TEXHUKY IPUMEHEHHUs B pedu
KYJIbTYPHBIX KOHIIETITOB M UX HOCUTEJIEH.

B nenoM nmu4HOCTH B OOLIEHUH, B A3bIKE U PEUYM CIIOCOOHA 3asBIATH O
ce0e ABOSIKO:

- Ha OOIIENPUHATOM, OPJJUHAPHOM YPOBHE, T.€. HA YPOBHE CIIOCOOHOCTEH,
NPOSIBIISIIOIIUXCSA TJIAaBHBIM 00pa3oM B COYETaHWH COTJIAaCHO HOpMaM H
IIpaBUJIaM 3HAKOB S3bIKa U PEUH;

- Ha Oosee crierUIHOM YpPOBHE, T.€. HA YPOBHE TaJlaHTa M OJAPEHHOCTH.
B nmnocnegneM cnyyae WHIUBHAYadbHBIH CyOBEKT S3bIKa W KYJIbTYpHI
OKa3bIBaeTCsi Ooyiee CIOCOOHBIM TPOSBIATH CeOS Kak JMYHOCTh U BHOCHTH
KyJbTYPHBIN BKJIAJ B IPYTUX JIIOJICH.

HasBanHble 1Ba ypOBHS BIIaJIEHUS SI3bIKOM U PEYbIO MOKAa3bIBAIOT, YTO
npejularaeMasl  KOHLENUus OOydyeHMsl KyJIbType MHOS3BIYHOIO PEUEBOrO
OOIIEHUs] BBICTPAMBAETCS B  JIMHTBOKOTHUTHBHOM  HANpaBJICHUH, OT
OOIIENPUHATOrO YPOBHA /IO YPOBHS BBICIIEH CI0KHOCTH, YPOBHS IPUMEHEHHUS
B S3BIKE U PEUM KYJBTYPHBIX KOHLENTOB U 00pa3l0B CIOBECHOI'O MCKYCCTBA,
BBIPA)KAIOLINX 3TU KOHLIENTHI.

HeunsmenHnoit ocrtaercsi NOTPEOHOCTh COLMYMa K JIOCTHIKEHUSAM
KyJIBTYypbl PEYEBOr0 OOILIEHMs, BOIUIOIIEHHBIM B 00pa3lax CIOBECHOTO
HCKYCCTBA, BBIPA’KA€MBbIM B HHMX KYJBTYPHBIM KOHIIENITAM, KaK OJHOMY W3
BOXHEHIINX MEXaHU3MOB OOECleUYeHHs HENPEepPhIBHOCTU Ipolecca Meperadn
COLIMOKYJIBTYPHOTO OIBITa OT OAHOI'O MOKOJIEHUS K APYTrOMY.

[IpumeHeHne B OOLIEHMH TEKCTOB KYJIbTYp M BBIPAXKAaeMbIX B HHUX
KOHIIETITOB, TAKUX KaK: CTUXHU, OCIOBUIIBI, TOTOBOPKH, ahOPU3MBI H T.1., KaK
IPaBUJIO, CIOCOOHBI NPUBOIUTH K 3(PPEKTy H3MEHEHHOIO0 COCTOSHMS
CO3HAaHUS W BBI3BIBATH K COOECEAHHWKY YYBCTBA JMIIATHH M pedIeKCHH.
AKTUBU3UpPYET INpolecc BbIpaOOTKM HOBOW MHTErPUPOBAHHOW HMH(pOpMaLUU
IUIL JOCTIDKEHHsT OoJiee TONHOM, YeM NpH OOBIYHOM OOIEHHH, 3HAKOBOM
KOOp/IMHAIIUHU JESITeIbHOCTHBIX YCHIINH YYaCTHUKOB peueBoro oouieHus [1].

TakuMm obOpaszom, oOmieil (yHKIHEH MexaHW3Ma JACHCTBHS KYIbTYpPhI
ABJISICTCS TPUBEICHHUE CO3HAHUS YEJIOBEKa B IPOLECC €ro KOIHUTHUBHOTO
B3aMMOJICHCTBHSA C KyJIbTYpOi Ha 0oJiee BEICOKUN YPOBEHB, YeM MPH OOBIYHOM
00I1IEHUH, IO YPOBHS COLMANIBHBIX MTOTPEOHOCTEH.

C TouKM 3peHMs! IMHIBOJUAAKTUKH, ITO YKa3bIBa€T HA HEOOXOAUMOCTh
U3y4YeHHsI KYJIbTYPbl H3y4aeMOro sI3blKa, C TAKUM PacdyeToM, 4TOObI ydaluics
obmazan CrocoOHOCTBIO ONEPHPOBATh KYJIBTYPHBIMU KOHIIEITAMH M HX
HOCHUTEIISIMU, NMPUMEHUTEIBHO K YCIOBHSM CYLIECTBYIOIIUX B HHOS3BIYHON
KYJBTYDE.

Bbicokuii ypoBeHb CIOXHOCTH OOyuY€HHsl KyJIbType HHOS3BIYHOI'O
pedeBoro oOILIEHHs, a TaK )K€ YCIOBUS KYJIbTYPHON JUCTAHLIUU €CTECTBEHHBIM
00pa3oM BBI3BIBAIOT HEOOXOAUMOCTh B NPHUMEHEHHM MPHUEMOB U CIIOCOOOB
nojaud W YCBOEHUs uHopmauuu (popMupoOBaHWE WHIMBHIYaTbHBIX
KOHLENTYaJIbHBIX CUCTEM, a TAK)XKE Pa3BUTHUS PEUYEBBIX HABBHIKOB M YMEHMIA),
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TaKMX KaK OpraHm3amnusi OOy4eHHS B KOHTEKCTE HWHHOBAIIMOHHBIX
MEeJarorn4eCcKuxX TEXHOJIOTUH.

Xyn0KeCTBEHHO-TUJAKTUICCKUIN CIIEeHApHid, 00pa3yeT IEHTpaIbHOE
3B€HO HA3BAHHBIX MEAArOTHYeCKUX TEXHOJOTHH, OObequHSS €IUHCTBOM
JNEHCTBYIONUX JIMII, MpeaIMeTa OOIIEHUS, OTHOIICHUN, COIMAIBHBIX pOJiei
YYaCTHUKOB CIEHAapHOTO OOIIeHHsA, TeMy WIH psAg TeM YyueOHHKa
WHOCTPAHHOTO $13bIKa, 3a CYET WCIOJb30BAHUS XYJIOKECTBEHHOM U
TUAAKTUYECKOW  COCTaBISIOIIMX. OJTO MO3BOJSET HAIOJHATH  HOBBIM
HMHTEJUICKTYaJIbHO-OMOIIMOHAJIBHBIM COJICPKAHUEM JESATEIbHOCTh OOyUEHHUS U
YYAIIAXCA.

Xy0KeCTBEHHasl COCTABJIAIOIIAs YacTh IIpeIHA3HAYEeHA:

v U1 «IOTPYXKEHHs» ydalmluXcs B  COBOKYITHOCTh  KYJIBTYPHBIX
KOHIIETITOB U TEKCTOB, SIBJISIFOLIUXCS UX HOCUTEIISIMU B PEUH;

v\ U1 TOCTPOEHHSI ayTEHTHYHOTO TEKCTa, KOTOPBIA WCIONB3YeTCsS B
OOWXOJHO-PA3rOBOPHON peuyu, B YCJIOBHSIX OOMEHa MHEHUSIMHU
JNEUCTBYIOUIUX JIUL], HAIPUMEP, TAKUX KaK, YUUTENIb CPEIHEU LIKOJIBI,
KYpHAJUCT,  W3BECTHBIM  CIOPTCMEH,  Mmucareab W T.0.,
OOMEHUBAIOIIUXCSI BBICKA3bIBAHUSIMHM, MHEHUSMHU, CYKICHHUSIMH, IO
MOBOJTy BRIOPAHHOW B paMKax y4eOHOU MporpaMMBbl TEMBI OOIICHHS;

v' s obecriedeHuss COOTBETCTBHsI OTOOpa COJEP)KaHUSI YCBAWBAEMOTO
MaTepuaga INCUXOJIOro-NeAarorndyecKuM BO3PACTHBIM OCOOEHHOCTSAM
o0yudaeMbIX U X MPOo(hecCHOHATLHBIM HHTEPECAM.

JlunakTrueckas COCTaBIISIONIAs ITpeIHA3HAUEeHA!

v' s GOPMHUPOBaHMS Y YYAIIMXCs Pa3IMYHBIX YPOBHEW KOMIIETEHIIMH
oOMIeHHSI (S3BIKOBOTO M IMHTBOKOTHUTHBHOTO);

v' s 00ydeHHs « BTOPHUYHON» S3BIKOBOM JIMYHOCTH HCIIOJB30BAHHIO
KYJIbTYPHBIX KOHIIETITOB U SIBJSIOIIMXCS UX HOCUTENSIMHU, CO3JaHHBIX B
HallMOHAIBHOW KYJIbTYPE Ha YPOBHE TAJIAHTA U OJJOPEHHOCTH;

v s TIPEOI0JIEHHS A3BIKOBBIX TPYAHOCTEMN, BOSHUKAIOUIMX B IIPOLIECCE
BOCIIPUATUSA W MHTEPNPETALNN KYJbTYPHBIX KOHLIETITOB PAa3JIMYHBIX
YPOBHE;

v\ IS YCBOEHHS TNPABWJ COIMAIBLHO-THIIOBOTO HCIIOJIB30BAHUS 3HAKOB
SI3bIKA, PEUYM U KYJBTYPHBIX KOHIIENTOB B aKT€ MEXKYJIbTYPHOU
KOMMYHUKAIIUH;

v s oT6opa coaepiKaHus 0OyYEHHs ¢ TIOMOLIBIO TEKCTOB, SBJISIOINXCS
HOCUTEJISIMU KYJIBTYPHBIX KOHIIEITOB, B TOM YHCJIE€ KOTHHUTHBHO-
MparMaTU4eCKUX U CEMaHTUYECKHUX.

v' s GOPMHPOBaHHS W PA3BUTHS KOMMYHHKATHBHOTO MeEXaHH3Ma
myTeM (OPMHUPOBAHMSI B MPOIIECCE BBIMOJHCHUS YUCOHBIX JEUCTBUM C
SI3bIKOBBIM MaTEPHAJIOM PEUYEBBIX HABBIKOB M YMEHUW ONEPHUPOBAHUS
nH(pOpMaIel IeYaTHBIX U ayHO TEKCTOB.

B 1menom oOydeHue KynbType HHOS3BIYHOIO PEUYEBOro OOIICHUS
JOJDKHO OBITh HamNpaBlieHHO Ha (OPMHUPOBAHHWE pA3IUYHBIX YpPOBHEH
KOMIIETEHIIMM OOIIeHus, oTOopa conaepxkaHusi OOy4eHUsT U TOTOBHOCTHU
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peain30BaTh aKT WHOS3BIYHOTO PEYEBOTO OOIMICHUS KaK 00uwjeHue Kyabmypou
Ha YpOBHE CyOBEKTa peuHu.

CdopmupoBanHass B y4yeOHOM TMPOIECCE CIIOCOOHOCTh K 00WeHUo
KyIbmypoti Ha YpPOBHE CYOBEKTa pEUYM MOXKET pPeajr30BBIBAThCS Ha
JUHTBOKOTHUTUBHOM  ypOBHE  KOMIIETEHIIMM  OOHIEHWST B aKTe
MEXKYJIBTYPHOTO OONICHHS B  CICAYIOIIMX TpHEMax H  CI0CcOo0ax,
00pa3yroIKUX CBOCOOPA3HYIO TEXHUKY UCKYCCTBA OOIICHUS:

1) oco3HaHHOE 3aMBIKAHHME B aKT€ MEXKYJIbTYPHOTO OOIICHHUSI
[ENOYKH  acCOIMaIlii, 3a CYeT «JIOCTpPAWBaHU» pEUH
cobeceTHUKa, HAIPUMED: «I0JI0KO OT SOJOHMY, «CATOKHUK Oe3
camor» u T.Ji;

2) WCHONB30BaHME B KOHTEKCTE pPEYH OOpasllOB CIOBECHOTO
UCKYCCTBA,  BBICTYMAIONUX  HOCUTEISIMA  KYJIBTYPHBIX
KOHIICTITOB;

3) KOppeKkTHOe OTOOpakeHWe B 3HaKaX s3bIKa, peuYd Ha
JMHTBOKOTHUTUBHOM YPOBHE MPEIMETOB, 00BEKTOB, 00pa3oB U
MPEJCTaBICHUN;

3HakoBass  curyanus ~ (GOPMHUpPYETCSs M CTPYKTypUpyeTcs B
MEXKYJIBTYPHOH KOMMYHHKAITUM COBOKYITHOCTHIO 3HAKOB SI3bIKA, PEUH,
BBICTYIAIONINX HOCUTEISIMH KOHIICTITOB, MPUHAUICKAIIUX CyOBEKTaM JBYX
KynbTyp. COBOKYITHOCTh 3HAKOB BKJIFOYAET:

- 3HAaKH JIOTUKO-TIOHITHHHOTO YPOBHS, TIPEAUKAIIMYA U KOMMYHUKAITUH;

- JBYCTOPOHHHE 3HAKU S3bIKA: CJIOBA, TPEJIOKECHUS, TEKCTHI,
oOJlajjaroIMe  CBSA3aHHBIM 3HAYCHHEM H  BBICTYMAIOIIAE HOCHTEISIMHU
KYJIBTYPHBIX KOHIICTITOB PA3JIUYHBIX YPOBHEH;

- 3HaKW fA3bIKa, 00JIAAFOIINE COIIMOKYIBTYPHBIM KOMITOHEHTOM [8].

[Ipomecc o0O0y4eHHs] KyIbType WHOSI3BIYHOTO PEUYEBOTO OOIIEHUS
OTHOCUTCSI K YHCIY COIHAIBHO-TIEarOTMYECKUX, (YHKIUOHAIBHO —
JeSATeIbHOCTHBIX U MH(DOPMAIIMOHHO-KOMMYHHUKATHBHBIX CHCTEM H BKIIFOUAET
B ceOs Cleayonye IOJCUCTeMbl: OOydYeHHUe, KYJIbTypa HHOS3BIYHOTO
pedeBoro OOIIeHSI, HHOCTPAHHBIN SI3BIK U PEUb.

Takum 00pa3oM, Ha CETOAHSIIHHUKA JEHb, HEAOCTATKOM B OOy4YCHHHU
WHOCTPAHHOMY SI3BIKY SIBJISIETCS TO, YTO OHO PealM3yeTCs] MPEUMYIIECTBEHHO
Ha WCIIOJIb30BaHUM THCHMEHHBIX TEKCTOB, OTPaKAIOUIMX TJIABHBIM 00pa3oM
O0COOCHHOCTH JIMTEPATYPHOTO SI3bIKA, YTO HETATHBHO CKA3bIBACTCS HA KAYECTBE
(bopMHpOBaHUS HABBIKOB M YMEHUH YCTHOM pEYH B IICIIOM.

Jnga  opranmzauum mpouecca OOydeHUs KyJIbType HHOS3BIYHOIO
peueBoro OOMEHUST HEOOXOIUM aHTPOIOLEHTPUIECKUN MOJIX0, 00ydYeHue U
BOCIIUTAHHE CPEJICTBAMH WHOCTPAHHOTO SI3bIKA U KYJIBTYPBI, KAK «BTOPUIHOMN >
SI3BIKOBOW  JIMYHOCTH, HMHHOBAIIMOHHBIC TIEArOTMYeCKHe TEXHOJIOTHH,
MpeIycMaTpUBAIONIUME TMPUMEHEHHE B y4eOHOM Mporecce IIeIOCTHBIE
KOMILIEKCHI CPEJICTB O0YYEHUSI.
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KaumoBa O. A. IHIIOMOBHA KYJIbTypa MOBHOIO CHUIKYBAHHSI B
npoueci HaB4YaHHS iIHO3eMHili MOBI.

VY cTarTi po3rISIAIOTECS TEOPETUYHI MIJXOAW 10 HaBYaHHS KYJIbTYpi
IHIITOMOBHOT'O MOBHOTO CIIJIKYBaHHS 1 TEOPETUYHI OCHOBH HaBYAHHS KYJIbTYpi
{HIIOMOBHOTO MOBHOTO CIIIJIKYBaHHS y BUIIUX YI0OBHX 3aKiIajax.

Kniouosi cnosa: iHIIOMOBHA KyJbTypa, MOBHE CITIJIKyBaHHS, MOBHA
oco0a, MDKKYJIBTYpHE CIUIKYBaHHS, KYJIbTypa MOBH.

KiunmoBa O. A. UHos3pIYHAsI KYJbTypa pedyeBoro oOLIeHUust B
npouecce 00y4eHHusi HHOCTPAHHOMY SI3BIKY.

B crathe paccMmaTpHBarOTCS TEOPETHUYECKHE TMOAXOIBI K OOYYEHHUIO
KYJIBType HMHOS3bIYHOIO PEUYEBOro OOLIEHHS U TEOPETUYECKHE OCHOBBI
00y4eHHsI KYyIbType WHOS3BIYHOTO PEYEBOrO OOIICHHUS B BBICIINX YUEOHBIX
3aBEJICHUSAX.

Kniouegvle cnoséa: WHOSI3BIYHAS ~KYJIbTypa, peueBoe OOIIeHHe,
A3BIKOBAsT INUHOCTh, MEKKYJIBTYpHOE OOILIEHHE, KYJIbTypa peun.

Klimova O. A. Foreign culture of speech communication in the
process of teaching a foreign language.

This article deals with theoretical approaches to teaching the culture of
foreign vocal intercourse and theoretical bases of teaching the culture of
foreign vocal intercourse are examined in higher educational establishments.

Key words: foreign culture, speech communication, linguistic
personality, cross-culture communication, culture of speech.
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YK 373.5.016:811.111
1O. T'. Mapuenko

CYTHICTbD TA CTPYKTYPA COIIOKYJIbTYPHOI
KOMIETEHIIIT YUHIB 3AFAJIB£—IOOCB}THBOT KOJIN
(HA MIPUKJIAAI AHI'JIIMCBKOI MOBH)

I3 HaOyrTsaM VYKpaiHOW cTaTycy HE3aJeXHOI Jep:KaBU CYTTEBO
PO3IMIUPHINCA MOKIIMBOCTI BCTAHOBJICHHS Ta PO3BUTKY MIXKHAPOJHUX 3B’ SI3KiB
3 KpaiHaMu OJM3BKOTO Ta JAJIEeKOro 3apyOiioKs, 0 3yMOBHIIO BUHUKHEHHS B
CYCIIUJIBCTBI MOTPeOM Yy MiATOTOBIN CIEMIAICTIB, SKI BOJIOIIOTh 1HO3EMHOIO
MOBOIO Ta 3aCTOCOBYIOTH ii B mpodeciiiniii mismipHOCTI. [HO3eMHa MoOBa €
HEBIiJl’€MHOIO CKJIaJIOBOIO KYIbTYpH HApONAy-HOCIS IIi€l MOBM ¥ OJHOYACHO
3aco0oM Tepenadi 1mi€i KynbTypu. BoHa jomomarae y4HsSIM ITi3HATH JTyXOBHE
0aratcTBO IHIIOTO HApOay, IWIJABUINYE pIBEHh T'YMaHITApHOI OCBITH Ta
J0TIOMarae YHUKHYTH CUTYaIliil ,,KyJIbTypHOTO HEmopo3yMiHHs . OnHOYacHe
BUBUEHHS MOBHU Ta KYJIbTYpPU CHpHUSAE YCIIINIHOCTI OMAaHyBaHHS 1HO3EMHOI
MOBH, OCKUTbKM Tiependadae TOE€THAHHA €JIEMEHTIB KpaiHO3HAaBCTBA 3
MOBHHMMH SIBHIIIAMH, SIKI BUCTYIAIOTh HE TUIBKHU SK 3aci0 KOMYyHIKallii, ame u
AK Ccroci0 O3HalOMIIEHHS Y4YHIB 13 HOBOIO /ISl HUX AilcHicTio. Ha mymky
H. CananoBuu, ,,... Takui miaxij y HaBYaHHI 1HO3€MHOT MOBH Yy IIKOJIi OaraTo
B YoMy 3alesredye He TiAbKH OUTbII e()eKTUBHE BUPIMICHHS MPAKTUYHUX,
3araJqbHOOCBITHIX, PO3BUBAIOYMX 1 BUXOBHUX 3aBJlaHb, a 1 BMIIIy€ BEIUYE3HI
MOJKITUBOCTI JUTSI TIOAAITBINOT MIATPUMKH MOTHUBAIi HaBdauHs [1, c. 2].

BiamoBimHo 1o Jlep:kaBHOrO OCBITHBOTO CTaHAAPTY 3 1HO3EMHOI
MOBU TIPOIIEC BHUBYEHHS OCTAaHHBOI TMepeadavyae ,,... B3AEMOIOB’SI3aHUM
KOMYHIKaTHBHUH 1 COIIIOKYJIBTYPHUH PO3BUTOK YYHIB 3aco0aMH 1HO3EMHOI
MOBH JUIS MIATOTOBKU iX 10 MDKKYJIBTYPHOTO CIIUJIKYBaHHS Yy Pi3HOMaHITHUX
chepax kuTTEMILIBHOCTI” [2, ¢. 6]. OTKe, MpakTHYHA MeTa HaBYaHHS
iHO3eMHOT MOBHM B 3arajJbHOOCBITHIM MIKOJI TMOJNsATae B HaBYaHHI Y4HIB
MDKKYJIBTYPHOTO 1HIIOMOBHOT'O CIIUJIKYBAaHHSI B MEXKaX TEMAaTHKH, BU3HAUYEHOT
nporpamoro. BaximBicTe (GOpMyBaHHS COLIOKYJIBTYPHOI KOMITETEHIIl Yy
KOHTEKCTI PO3IIMPEHHS MOXKJIMBOCTEH I MIXHAPOJIHOTO CITIBPOOITHUIITBA
Ta ,,A1aJIOTy KyJIbTyp” BIYYHO LTIOCTPYIOTH cioBa HO. [TacoBa, sikuii 3a3Hauae,
10 ,,... MDKKYJIBTYpHE 1IHIIOMOBHE CIUIKYBaHHSI BUMarae B3a€MOPO3YMiHHS, a
HE JIUIIE pO3yMiHHS CKa3aHOTO 1 BMiHHA pearyBaTH Ha perutiky” [3, c. 6].

AHTrIifickka MOBa € OJIHIE€I0 3 HAHOUIBII MONTUPEHUX MOB CBITY Ta
Ma€ CTaTyCc MOBH MDKHApPOJHOTO CIUIKYBaHHS, IO 3YMOBIIOE TOCTiiiHE
3pOCTaHHA KIJIBKOCTI Oa)karouumx omaHyBaTH ii. Sk yxke 3a3Hayanocs,
YCIINIHICTh B OBOJIOJIIHHI 1HO36MHOI0 MOBOIO 3HAYHOIO MipOI0 BU3HAYAETHCS
,»3aHYpEHHSIM” OCOOMCTOCTI B KYJIbTYpy HapoAy-HOCiSI MOBU. TakuM UHMHOM,
HEBiJl’EMHOIO CKJIQJIOBOI0 BWUBYCHHS AHTTIMCHKOI MOBU B 3arajibHOOCBITHIH
IIKOJI BUCTYTa€e GOPMYBaHHS B YUHIB COL[IOKYJIBTYPHOI KOMIIETEHIIi.
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[Ipobnema ¢GopMyBaHHS COLIOKYJIBTYPHOI KOMIIETEHIIIi 3HaWIIIA
cBoe BimoOpaxeHHs B pobotax H. bapanosoi, JI. ['omoBanuyk, FO. Ky3pmenko,
10. ITacoBa, H. Cxnspenko Ta Oaratbox iHmuX HaykoBiiB. Tak, H. bapanosa
BH3HAYA€ 3MICT COIIOKYJIbTYpHOI KOMIETEHIIi Yy HaBYaHHI HIMEIbKOi
MOBH [4]. Po3poOka HaBYANBLHO-METOJAWYHOTO KOMIUIEKCY BIpaB i3
dbopMyBaHHS COIIOKYJIBTYPHOI KOMIIETEHI[I CTa€ MPEAMETOM HAyKOBOTO
nomyky H. Cxisipenko i JI. 'omoBanuyk [5]. ¥V po6oti O. Ky3emenko
BHU3HAUAIOTHCA OCHOBHI BUMOTH JI0 BIIpaB AJisi GOPMYBaHHS COLIOKYIBTYpPHOI
KOMIIETEHI[il y4YHIB OCHOBHOI WIKOJHM Y TpOIECi HaBYaHHS aHTIIHCBKOTO
JiaJoTiyHOTO MOBJICHHS [6].

Sx GaunMo, KUTBKICTH MyOJiKamiii 3 BUIIE3ragaHoi mpoOjIeMaTuKu
CBIYUTh TPO  AaKTYyaIbHICTh OCTAaHHBOI, OCKUIBKH  COIIOKYJIbTypHA
KOMIIETEHI[iSl yOCOONIOE 3AaTHICTh Y4YHIB €(EeKTHBHO B3AEMOMIATH 3
MPEACTAaBHUKAMH 1HIIIUX MOB 1 KYJIbTYp. YTIM, 3ayBaKHUMO, 10 €EKTUBHOCTI
(dbopMyBaHHS COIIOKYJIBTYPHOI KOMIIETEHIII B YyYHIB 3arajibHOOCBITHBOL
IIKOJIM CHOPUATUME YTOYHEHHS CYTHOCTI Ta CKJIQJOBHX I[i€l KOMIETEHII].
[Hakme kaxy4du, mepu HiX mock GOopMyBaTH, HEOOXITHO YiTKO YSIBHTH COO0i,
10 HeoOXi1HO dopmyBaTH. CBOEIO YEPror0 BUXOJISIYN 3 BU3HAYEHOI CYTHOCTI
Ta CKJIaJJOBHUX TIEBHOTO SIBHIA YM BMiHHS, BUUTEIh Ma€ JOOMpaATH 3aco0U Ta
dbopMu poOOTH, 3aCTOCYBaHHSA SIKUX JO3BOJHUTH BHUPIIIUTH IOCTaBJICHE
3aBJIaHHS.

3 orisAy Ha BUIICBUKIIQJEHE MeTa CTAaTTi MOJAra€e B YTOYHEHHI
CYTHOCTI ~ Ta  CKIQJOBUX  COLIOKYJIBTYpHOI  KOMIIETEHII  Y4HIB
3arajJbHOOCBITHBOT IIKOJIM (HA TIPUKJIAIl aHTJIIHCHKOT MOBH).

Y HayKoBiii JiTepaTypi TEPMiH ,,KOMIIETEHIis TPAKTY€ETHCS SIK J00pa
oOi3HaHicTh 13 umM-HeOynp [7, c¢.560]. CormiokynbTypHa CKJIaJIOBa
KOMIIETEHTHOCTI Iependavae, Mo JIIoJuHa € 0013HaHOIO MepenyciM y KyIbTypi
Ta MEHTATITET] 1HIIOTO HAPOJy Ta BMi€ 3aCTOCOBYBATH IIi 3HAHHS B IpoIIeci
MDKKYJIBTYpHOI  KOMyHikamii. TakuM YWHOM, TiJ  COIIOKYJIBTYPHOIO
KOMITETCHIIIEF0O MH PO3yMieEMO HAOyTi 3HAaHHS TPO KYIbTYpHI 1 JTyXOBHI
IIHHOCTI Ta HOPMH HAapoAy HOCIS-MOBH Ta BMIHHS €(EKTUBHO
BHUKOPHUCTOBYBAaTH Il 3HAHHA B TPOIECI MDKHAIIOHATBHOTO  (MIXK
KYJIBTYPHOT'O) CITIJIKyBaHHSI.

Y jmocmipKeHHSX 3 mpoOsieM  (GOPMYBaHHS — COIOKYJIbTYPHOI
KOMIIETEHI[i1 y4YHIBCHKOi MOJOAI B TpOIECi BHBYEHHS 1HO3EMHOI MOBHU
3a3HAYa€THCS, 110 COIIOKYIBTYpHA KOMIIETEHIIIS CKJIAaeThes 3 KpaiHO3HABYOL
Ta JIHTBOKPAiHO3HABYOI KoMIeTeHUid. Kpainoznasua komnemeHyis SBISE
co0010 3HaHHS Y4YHIB MPO KYIbTYypy KpaiHW, MOBa KO BUBYAETbCA (3HAHHS
icTopii, reorpadii, EKOHOMIKH, IEPKABHOTO YCTPOIO, OCOOIUBOCTEH TOOYTY,
TpaguIliii Ta 3BUYAiB KpaiHm). Jlineeokpainoznasua komnemenyis iependadae
BOJIOJIIHHS YYHSIMH OCOOJIMBOCTSIMH MOBJICHHEBOI Ta HEMOBJICHHEBOI (MiMiKa,
KECTH, 1[0 CYNPOBOIKYIOTh BHCJIOBIIOBAHHS) IMOBEMIHKM HOCIiB MOBH B
MEBHUX CHUTYAIIisIX CIIIKyBaHHS [4, c. 5].

Ha w©am mornsa, CKIaIOBUMH  COLIOKYJIBTYPHOI  KOMIIETEHIIi1
BHCTYIAIOTh TaKi KOMITIETCHIII:
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® Kpaino3Hasua,

® 1iH2BOKPAIHO3HABYA,

® coyioNiHe8iCMUYHA.

[lin xpainosnasuorw KOMIIETEHIIIEID MH PO3TJISIAEMO 3HAHHS TIPO
HapoJI-HOCisSi MOBH, HAIIIOHAJILHUHA XapakTep, CyCHUIbHO-IEP)KaBHUN YCTPIH,
3M00yTKH y Taly3i OCBITH, KyJIbTYPH, OCOOIMBOCTI 1MOOYTY, Tpaauilii, 3Bu4ai.
Jlineoxpaino3nagua KOMIIETEHIIIS sABIs€ cOO0I0 3HAHHA MOBHHX OJIMHUIb, Y
TOMY YHCII 3 HAIlOHAJIFHO-KYJIBTYPHHUM KOMITIOHEHTOM CEMaHTHKH, i BMIHHS
BUKOPHCTOBYBATH iX BIAMOBIAHO JIO COI[laTbHO-MOBIIEHHEBUX cHTyalliil. J[o
[IbOTO BUAY KOMIIETEHI[II MOXXHA BiJHECTH, 30KpeMa, PO3YMIHHS 3MiCTy
BHUCIIOBY five o’clock tea, mo pomomoxe mpu mnepeknami. Jlo ckmamgy
coyioninesicmuyHoi  Komnemenyii  BITHOCUMO  3HAaHHS  OCOOJIMBOCTEH
HAI[IOHAJILHOTO MOBJICHHEBOTO €THKETY 1 HEBepOaIbHOT MOBEIIHKHA Ta BMIHHS
BpPaxXxOBYBAaTH iX y pEaJIbHUX KHUTTEBUX CHUTYAIIisIX, 3/IaTHICTh OPTaHi30BYBaTH
MOBJICHHEBE CIUIKYBAaHHS BIJMOBIIHO /IO KOMYHIKQTUBHHUX CHTYaIlii,
COIIIAJIbHUX HOPM TOBEAIHKH Ta COIIaJbHOTO CTaTycy KOMyHikaHTIiB. Tak,
HaIpUKIaa, y KyabTypi BenukoOputaHii Ha BiMIHY BiJ KyJbTYpH HapoO/IiB
[TliBmenHoi €BpoOnM TIMOTaHUM TOHOM YBQXKA€ThCS TallaCIMBE BITaHHS B
CUTYyaIlil 3yCTpidi 31 3HAMOMHUM Ha BYJIHUIII TOIIIO.

Y mpomeci HaBYaHHS BaXJIMBO 3alydYUTH Y4YHIB JIO HOBOI
HalllOHAJTBHOT ~ KyJAbTYpH, TOOYTYy, Tpaaullid, COILIAJLHUX BIJHOCHH,
chopMyBaTH TIO3UTHUBHE CTaBJICHHA 1O HapoAy KpaiHM, MOBa SIKOTO
BUBUYAETHCSI. Y MEXKax BIIACHOI KYJIbTYpH CTBOPIOETHCSA CTilKa 1TI031s
BJIACHOTO Oa4eHHS CBITY, CIOCOOY JKUTTSI, MEHTAIIITETY SIK €JMHO MOYIJIUBOTO.
Tinebku 3a yMOBHM BHXOJY 3a MEXH CBOEl KyJIbTypH, 3yCTpidui 3 IHIIUM
CBITOTJISIZIOM MOXHA 3pO3YMITH crenudiky CBOEI CYCIUIBHOI CBiOMOCTI,
MoOaYNUTH BIAMIHHICTD KyJIbTYp. [lo0/1aHHS KyTbTypHOTO 0ap’e€py € He MEHIII
3HAYyIIiM s e(peKTHBHOI CIiBIpami MK HapoJaMH, aHDK IOJOJaHHS
O6ap’epy MOBHOTO. Y 3B’S3Ky 3 UM TOpPSA 13 BHBUEHHSM CYTO MOBHHUX
0COOJIMBOCTEH YYHUTENIO AHTJIHACHKOI MOBH HEOOXITHO NPUAUISATH BEIHKY
yBary () OpMyBaHHIO B YUHIB COIIOKYJIbTYPHOI KOMITCTCHIII1.

ITig comioKyIbTypHOIO KOMIIETEHIIIEI0 CIIiI pO3yMiTH HaOyTi 3HaHHS
PO KYJIBTYPHI 1 AYXOBHI IIIHHOCTI Ta HOPMH HApOJy HOCISI-MOBHU Ta BMIHHS
e(EeKTHBHO BUKOPHUCTOBYBATH IIi 3HAHHS B IMPOIECi MIKHAIIOHATBHOTO (MiX
KYJIbTYPHOTO) CHiIKyBaHHS. Ha Ham morisij, CKIaJoBUMHU COLIOKYIBTYpPHOI
KOMIIETEHIIil BUCTYNAIOTh KpaiHO3Hasya (3HAHHS TPO HAPOI-HOCISI MOBH),
JIiH280Kpaino3Ha8ya (3HAHHS MOBHUX OJMHHUIIb, Y TOMY YHCI1 3 HalliOHAJIBHO-
KYJTbTYPHUM KOMITOHEHTOM CEMaHTHUKH, 1 BMIHHS BHKOPHUCTOBYBAaTH iX
BI/IMOBIIHO /10 COIiaIbHO-MOBJIEHHEBUX CHUTYaIll) Ta COYioniHe8iCMU4HA
(3HaHHS  OCOONMBOCTEH  HAIIOHAILHOTO  MOBJIGHHEBOTO  €THKETY 1
HeBepOabHOI TIOBEIIHKA Ta BMIHHS BpPaxOBYBATH iX Yy pPEAJbHOMY KHTTI)
KoMmrieTeHIii. be3nepeuHo, cTarTs HE pO3B’S3yE€ BCIX AaCMEKTIB MPoOIeMU
(dhopMyBaHHS COITIOKYJIBTYPHOI KOMIETEHINT YUHIB 3arajJbHOOCBITHBOT IIKOJIH
Ha 3aHSITTAX 3 1HO3eMHOI MOBHU. [IepCIIeKTUBY MOIATBININX HAYKOBHUX IONIYKiB
y JaHOMY HamnpsMKy BOauaeMo y BU3HA4YCHHI METOMAIB, (hOpM 1 BUIIB poOOTH 3
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MiATOTOBKM Y4YHSA, IO BiJI3HAYAE€THCS BHUCOKUM PIBHEM COI[IOKYJIBTYpPHOI
KOMIIETEHI].
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Mapuenko FO.I'.  CytHicTh i CcTpyKTypa COLIOKYJbTYPHOL
KOMIIeTEeHIIil YYHIB 3arajJibHOOCBITHbOI IIKOJIM (HA MPUKJIAAI AHTJIIHCHKOI
MOBH).

Crartss npucBsdeHa TmpoOiemMi (QopMyBaHHS  COIIOKYJIBTYpHOT
KOMIIETEHI[il yYHIB 3araJlbHOOCBITHHOI IIKOJM B TPOLECi BHUBYCHHA
aHTJIIMCHKOT MOBHU. YTOUYHEHO CYTHICTh Ta CKJIaJ0Bl COIIOKYJIbTYPHOI
KOMIIETEHII1 yYHIB 3arajlbHOOCBITHBOI MIKOJIM (HAa MPHUKIAAI AHTIIHCHKOL
MOBH).

Kniouosi cnoea: anrmiiickka MOBa, COIIIOKYJIBTypHa KOMIIETEHILiS,
CTPYKTYpa, Y4eHb 3arajJbHOOCBITHBOI IIKOJIH.

Mapuenko FO.I'. CymHocTh M CTPYKTYpa COLHOKYJIbTYPHOI
KOMIIETeHIIUM y4Yalmmxcsi o0meo0pa3soBaTeIbHON WIKOJIBI (HA NpuMepe
AHIJIMICKOro SI3bIKA).

Crathst TOCBAlIEHA MpobieMe (OPMHUPOBAHUS COLMOKYIBTYPHOU
KOMIIETEHIIMM  ydaluxcs oOmeo0pa3oBaTebHOM IMIKOJIBI B MPOLECcCce
U3Y4YEHUS AaHIJIMMCKOro sI3bIKa. YTOYHEHBl CYHIIHOCTh M CTPYKTypa
COIIMOKYJIBTYPHOH KOMIETEHIIMU Yydaluxcsi 0011eo0pa3oBaTeIbHONW MIKOJIbI
(Ha MpUMepe aHTJIMICKOTO S3bIKA).
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Knwouegvie  cnoea:  aHTIIMACKUN — A3BIK, COLIMOKYJIbTYpHAst
KOMIIETEHIMS, CTPYKTYpa, yJaluiics o0meoopa3oBaTeIbHOM IKOJIBI.

Marchenko Yu. G. The Essence and the Structure of the Social-
cultural Competence of Pupils of Secondary School (when Learning
English).

The article deals with the problem of forming the social-cultural
competence of pupils of secondary school in the process of learning English.
The essence and the structure of the social-cultural competence of pupils of
secondary school were determined.

Key words: English language, pupil of secondary school, social-
cultural competence, structure.

YK 378.016 : 811.111
J. C. Maubko

HIAIOTOBKA OITIOPHUX CXEM Y HABUAHHI
CTYJAEHTIB 3AOYHUX BIJALTEHb YHIBEPCUTETIB
BU10O-YACOBUX ®OPM AI€CJIB AHI'JIIMCBKOI MOBHA

[IparHeHHsT O0COOMCTOCTI 3HAWTH CBOE MICIE Yy CBiTi, IO MOCTIIHO
3MIHIOETHCS, TA Yepe3 MOTITUOICHHS BIACHUX 3HAHD CYTTEBO MMiIBUIIUTH CBOIO
KOHKYPEHTOCTIDOMOKHICTh HA PHHKY TMpami 3yMOBJIIOE BCTYN 3HAYHOI
KUTBKOCT1 abiTypi€HTIB Ha 3a0YHE BIIJIIJICHHS BUIUX HABYAJIBHHUX 3aKJIAJIIB.
Po3BUTOK ~ MIKHApOJHOTO  CIIBPOOITHMIITBA,  BCTAaHOBJEHHS  TICHUX
€KOHOMIYHUX, KYJbTYPHHX Ta OCBITHIX 3B’S3KIB MDK HAIIOI KpaiHOW W
1HO3eMHUMH TapTHEPaAMU JUKTYE HEOOXIAHICTh IPYHTOBHOTO BHBYEHHS
1HO3eMHOI MOBH K 3aco0y OOMiHy iHdoOpMari€ro Ta HaOyTTSd HEOOXiTHHX
3HaHb. Y 3B’SA3Ky 3 UMM BHBYEHHS 1HO3€MHOI MOBH BHUCTYIA€ OIHUM 3
MEepIIOYePrOBUX 3aBlaHb ()aXxoBOi MiJITOTOBKH CTYIEHTIB-3a04YHHUKIB, IO
cripusie IXHbOMY PO eCiifHOMY 3pOCTaHHIO.

AHTITIfiChKa MOBa Ma€ CTaTyC MOBH CBITOBOI HayKH Ta MiXKHAPOHOTO
ciiKyBaHHA. HeBi’€MHOIO CKJIaJOBOIO OINAHYBAaHHS AaHIIIIHCHKOI MOBHU
BUCTYIIA€ BHBYEHHS i TpaMaTUYHOI CTPYKTYPH B IIJIOMY Ta BHJI0-4aCOBUX
dbopM 30Kkpema. 3 OISy Ha TOPIBHSAHO HEBEIUKHA OOCST ayJUTOPHOTO
HABYAJbHOTO HABAaHTAKEHHs, IO BiJIBOJUTHCS HA BHUBUYCHHS CTYACHTAMHU-
3a0YHUKAMH TpPaMaTHYHOTO Marepialy, OJHMM 3 HaiOuTbII e(eKTHBHUX
croco0iB (opMyBaHHS B MalOyTHIX (haxiBIiB aHTJIIOMOBHOI T'paMaTHYHOI
KOMIIETEHIIi1 yBa)KAEMO MiATOTOBKY OIMOPHOI CXEMH 3 BUBUEHHS Ti€l UM 1HIIOL
rpaMaTH4HoOi Kareropii abo ¢Gopmu. TakuM YMHOM, YCIIIIHICTh OMAHyBaHHS
CTYZICHTAaMH 3a0YHHX BIAJUIEHb BH0-4aCOBHX (OPM Jdi€CHiB aHTIIHCHKOT
MOBH 3aJIS)KUTh BiJI BUKOPHUCTaHHS B HaBYAJHHOMY MpOIECI YHIBEPCHUTETY
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OMOPHUX CXEM 3 BUBYECHHS IpaMaTHUHUX (popm, 0 nependavae 3’scyBaHHS
TEXHOJIOT11 MATOTOBKH TaKHX CXEM.

[IpobGnema dopMyBaHHS B y4YHIB 1 CTYIEHTIB rpaMaTHYHOI MOBHOL
KOMIIETEHIIIT 3HaXOAUTh CBOE BiOOpaXkeHHS B HayKOBUX po3Binkax O. Bosk,
JI. €dimonra, JI. Kammpinoi, O. Konominosoi, A.Kpasuenko, P.Minbsp-
benmopyuena, I1. CucoeBa, H. Cxuspenko, T. CTedeHKO Ta iHIIUX HAyKOBIIIB.
Tak, H.CxisipeHko BHUBYA€, 30KpeMa, MOXKIUBOCTI CHUCTeMaTH3aIii 1
MMOBTOPEHHS 1HIIIOMOBHOT'O TpaMaTUYHOTO MaTepiady B OCHOBHIM 1 cTapimii
miomi [1]. YV mocmimkenni JI. Kamupinoi aHami3yloThCS MOXIIMBOCTI
anroputMmizamii rpamMatuku (paniy3pkoi MoBu [2]. IIpoOiiema 3acBo€HHs
BMJIO-4AaCOBOI CHCTEMH aHTJIMCBKOI MOBH CTala MPEIMETOM HayKOBOTO
nmomyky A. KpaBuenko [3]. IlutanHs B3aemojii y4acHHKIB TEAaroriqvHOroO
mporecy Ta  OOTPYHTYBAHHSI MEAAroTiYHUX TEXHOJIOTIH 3HAUILIN CBOE
BiIOOpakeHHsI, 30Kpema, B pobOotrax I. bormanoBoi, A. Hicimuyka,
M. UepHWIEBCHKOTO.

Sk Oauumo, mpoOisema (GopMyBaHHS TpamMaTHYHOI  MOBHOL
KOMIIETEHIIi1 YYHIBCBHKOI 1 CTYJEHTCHKOI MOJOAI IPYHTOBHO BHCBITIIIOETHCS B
poboTax yYeHHMX pi3HUX KpaiH. VYTiM, TPOBEICHHMHA aHali3 HAyKOBOL
JiTepaTypy 3acBiIYMB, IO NMUTAHHSA MIATOTOBKH OIOPHUX CXEM fK 3aco0y
HAaBYaHHS CTYACHTIB-3a0YHHUKIB aHIIIMCHKOI MOBH 1Il€ € HEIO0CTaTHbO
PO3pO0IIEHNM Ha TEOPETUIHOMY il METOJTMIHOMY PiBHI.

3 ormsgy Ha BHILEBUKIANEHE MeTa CTaTTi — mMeopemuiHo
O0OIpYHmMY8amu  MexHoN02il0 Ni020MOBKU ONOPHUX CXeM 3 HABYAHHA
cmyoenmis 3a0YHUX 6I00LIeHb YHIgepcumemis 6ud0-4acoeux ¢hopm Oieciie
AH2NTUCLKOI MOBU.

OnanyBaHHS 1HO3EMHOi MOBH € HEMOXJIMBUM 0€3 BHBUYEHHS
rpaMaTWKH, OCKUIBKH caMe 3a JIOTIOMOTOI0 OCTaHHBOi BiIOYBa€ThCS
MEPETBOPEHHSI MOBU K CYKYIHOCTI 3HaKiB (OJUHUIIb) y 3B’S3HE OCMHCIICHE
mosineHHs. Ha nymky C. HikonaeBoi, CTpyKTypy MOBJIEHHEBHX 3pa3KiB Pi3HUX
PIBHIB MO)XHa 300pa3WTH 3a JOIMOMOTOK 8epbaibHux npasuni (OTMUCOBHUX 1
NpaBU 1HCTPYKIIHN); MoOeneli-cxem 1, HApEUITi, MOGIEHHEBUX 3DA3KIG
[4, c. 74]. HeoOXimHICTh MIATOTOBKH OIOPHUX CXEM 13 HAaBUAaHHS CTYACHTIB-
320YHUKIB I'PaMaTHKH aHTJIHACHKOI MOBH B LIJIOMY Ta ii BUI0-4aCOBHUX (GOpM
30KpeMa OOyMOBIIOETHCS MpUHANWMHI ABoMa mpuunHamu. l[lo-mepine, yac
ayUTOPHUX 3aHATh CTYACHTIB-320YHHMKIB € 3HAYHO MEHIIMM 3a 4dac,
BiJIBEICHHI Ha caMOCTiiHY poOOTy. [HIIMMH clioOBaMH, Y BUBYEHHI 1HO3EMHOI1
MOBH CTYJ€HTaM MOTPiOHO TOKJIaTaTHCs OUTBIIO Miporo Ha cebe Ta BIacHi
3HaHHA, OCKIJIbKA BOHU HE MaTUMYTh MOXJIMBOCTI TaK YacTO CIJIKYBaTUCS 13
BUKJIaJ]a4ueM, SIK II¢ POOJISATH CTYINEHTH JeHHOro BimmuteHHs. [lo-mpyre, sk
cnpaBeiiBo 3a3Havae JI. Kamupina, rpamatuka sBisie co0oro came Ty cdepy,
sIKa MOXe OyTH 3BEICHOIO JI0 KIHIIEBOTO HAOOopy mpaBui [2, c. 45].

BusHaueHHsT TeXHOJOTIT MiATOTOBKM OMOPHUX CXeM Iepeadavae
3’SCyBaHHS CYTHOCTI TEpPMiHY ,,TeXHOJOTis”. Y HayKoBiil iteparypi
TEXHOJIOTiSl TPAKTYETHCS SK KOHCTPYIOBaHHS TIPOLECY, MPOEKT CHOco0y
oprasizariii mpoIiecy 3 MOCJIiIOBHOIO OPI€HTAITIEI0 HA YITKO BU3HAYCHI 111, 5K
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MOJICJIIOBAHHSL TpOIeCy, HOro KIHIEBOTO pe3ylbTaTy Ta CHocoOiB Horo
nocsirHeHHS [5, c¢. 52]. Ha nymky 1. YepHMIEBCHKOTO, ITiJI TEXHOJIOTIE CITiJT
PO3YMITH CYKYITHICTh IPOIIECIB, MPABUII, HABUYOK, IO 3aCTOCOBYIOTHCS IIiJ
yac CTBOPEHHS SIKOTOCh BHIY MpoAyKIii [6, c.427]. CrocoBHO mpoOiieMu
CTBOPEHHSI OIIOPHUX CXEM 3 HaBYaHHS BUA0-4aCOBUX (OPM JIi€CIiB
aHTJINACHKOT MOBH TEpPMIH ,,TEXHOJIOTISI” Ma€ PO3TISAATHCS SK CYKYHHICMb
npasul, wo peclameHmyoms npoyec ni020mosKu ONOPHUX CXeM 3 HABYAHHS
CMYyOeHmis 3a04HUX 8I00LIEHb BUOO-HACOBUX (OPM OIECTI8 AH2NINICHKOI MOBU.

AHTTIificbKa MOBa XapaKTEePHU3YETbCS 3HAYHO OUIBIIO KUTBKICTIO
BHUJI0-4acOBHUX (OpPM JIi€CIOBa MOPIBHAHO 3 YKPAiHCHKOIO MOBOMO. SK yxke
3a3Havyanocs, 0COOIMBICTIO 3a09HOTO HABYAHHS BUCTYIA€ TIEPEBAKAHHS Yacy
JUIS CaMOCTIMHOI poOOTH HaJ YacoM ayIUTOPHUX 3aHATh. Y 3B’SI3KY 3 IIUM
rpaMaTUYHUNA MaTepial Mae BHKJIAZATUCS ,,0JJ0KaMU™, IO CKIAAATUMYTHCS 3
pisHUX BuAoO-dacoBux (opm. [Ipuuomy, Ha Haml TOMISLA, BKIIOYEHHS 0
,,OJOKY” BHJI0-4acOBUX (OPM OJIHI€T TPYIH € HEIOPEYHUM, OCKUIBKH IIi
dbopMu MarTh Pi3HI MEepeayMOBH BHHUKHEHHS Ta BHKOpUCTaHHs. LlikaBoro
BUIAEThCS MO3UIliss A. KpaBueHKO Tpo Te, IO KaTeropis 9acy po3MOJise
OTOYYIOUHH CBIT Ha TpU KaTeropii: 1) A0cBija, 0 BXOAHUTH 10 chepu IiHCHOTO
— TemepimHii yac (present); 2) AocBia, mo 30epircs sK mam'saTh Mpo Te, IO
MPOMIIIIIO Kpi3b Hamii mouyTTs (past); 3) mocBif, mo nependadaeThes (future)
[3, c. 69 -70].

Ha wnam mormsia, xputepisiMH MOAUTY TpaMaTHYHOTO Marepiany 3
,4aCOBOT”’ TIPOOJIEMU Ha CKJIAJIOBI MAalOTh BUCTYIATH ,,9aC BUHUKHECHHS Mii”,
,»3aBEPIICHICTh / HE3aBEpIIEHICTh Mii’, ,,IOCTIHHICT, / TUMYACOBICTH Mii”
Tomo. 3 OMIAAYy Ha BHIICBHKIAJCHE TpaMaTHUYHUN Marepiajd JOIIBHO
npeacTaBuTd Takumu Onokamu: 1. ,,Jlis BimOyBaetscsa” (Present Simple —
Present Continuous); II ,,/lis BinOymnacst / BinOyBanacs™ (Past Simple — Past
Continuous); III. ,,/lis BigOymacs™ (Past Simple — Present Perfect); IV. ,,[is
po3nouanacs i 3aBepmunacs / TpuBae”’ (Present Perfect — Present Perfect
Continuous); V. ,,Jlia BinOynerscsa” (Future Simple — “Be going to” — Present
Continuous); VI. , JIBi mii BigOymocs” (Past Simple — Past Perfect); ,,Jlis
BinOynetrbcs / BigOyBatmmeThest / 3aBepmuThes” (Future Simple — Future
Continuous — Future Perfect). YBaxaemo 3a gominbpHe TPUAUTUTH BUBYCHHIO
Buo-9acoBi (opmu rpymu Perfect Continuous okpeme 3aHsaTTA. Takum
YUHOM, TMPaBWJIOM CKJIQJICHHS ONOPHUX CXEM 3 HaBYaHHS CTYyICHTIB-
3a0YHUKIB BHJI0-9aCOBHUX (DOPM aHTIIHCHKUX JIIECTIB BHCTYIIa€ BUBYEHHS Ta
npeacTaBJeHHs] TPAMATHYHOTO MaTepiaay ,,0j10kamMu”, mo Oyiau CKIajaeHi
Ha OCHOBI BUIIIEHa3BAaHUX KPUTEPIiB.

Teopernune oOTpYHTYBaHHS TEXHOJIOTI] MIATOTOBKM OTIOPHHUX CXEM 3
HaBYaHHS CTYJICHTIB 3a0YHUX BiJJIJICHh BUI0-9aCOBUX (DOPM JIi€CITiB BUMArae
3’sCyBaHHS Ta aHANI3y NUIAXIB CKIAJaHHS OMOPHUX cXeM. Ha Hamr morisn,
iCHye TpUHAWMHI JIBa TaKuX NUISAXU: 1) CKIQJaHHS CXEM CaMHM BHKJIaJadyeM;
2) CKIIQJaHHsS CXEeM IIITXOM B3aeMOJIl BUKIAAada ¥ cryaeHtiB. [leTaibHO
PO3TIISTHEMO TEepPEeBary Ta HEIOMIKH IHX IUISAXIB.
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3 omHoro OOKy, WIiATOTOBKAa CXE€M BHUKJIAJaueM € 3alopyKoro
OTPUMAHHS CTYJ€HTaMHU O1IbII TTOBHOI Ta TOYHOI iH(pOpMAIIii PO BUI0-4aCOBI
(dhopMH aHTIIIHCHKOTO JIECTIOBA, OCKUTLKH BUKJIQ1ad MOXE JIOCTYITHO BUKJIIACTH
B CXEMi CYTHICTh 1 OCOOJMBOCTI Ti€i YW 1HINOI IpaMaTHYHOI KOHCTPYKIIii.
Bopnouac, 3a3HaveHuit croci0, He3BaXKa0UM Ha WOTO yJaaBaHy e(heKTUBHICTD,
Mae HM3KY HenounikiB. [lo-mepine, 3abe3meueHHs] CTYIEHTIB 3HAHHSMHU TIPO
BUJI0-49acoBY (GOpMY B TOTOBOMY BHIJISIZII 3HAYHOIO Mipol0 a0o0 MOBHICTIO
BHUKJIFOYAE BUSBJICHHSA MaWOyTHIMH BYMTEISIMH 1HIIIATUBH Y BHCJIOBJICHHI
cBO€i mo3uiii, ii aprymeHTamii Ta BijcToroBaHHI. Jlpyruii HEAONIK HaJaHHS
rotoBoi iH(opmMarii monsrae y ¢GakTHIHOMY TIEPETBOPEHHI CTYACHTIB Ha
PELMITIEHTIB 3HAHB, 10 CYTTEBO 3HIKYE PIBEHb PO3YMIHHS Ta BHYTPIIIHBOTO
MPUMHATTA HUMH TpEAMeTa Mi3HAHHS, OCKUIbKH BOHHM HE OylnM aKTUBHUMH
y4acHUKaMH Ipoliecy BUpoOaeHHs 3HaHH: [7, c. 131 ].

Jlo mepeBar miIr0OTOBKA OMOPHUX CXEM IUISIXOM B3a€MOJIii CTY/IEHTIB
Ta BUKJIaJiaya, Ha Halll OIS/, CJIiJ] BiJIHECTH TaKi:

— BHYMPIWHE NPULIHAMMA CTYACHTAMU npeomema Ni3HaHHs. Y4acTh
CTYAGHTCTBA Yy BH3HAY€HHI  OCOONMBOCTEH  BHUA0-4acoBOi  (opmu
TYMaHICTUYHUX  I[IHHOCTEH  CHOpUSATUME  BHYTPIIIHBOMY  CIPUIHSTTIO
MaiiOyTHIMH TIearoraMd OTPUMaHHMX pE3yJbTaTiB, OCKUIBKA BOHU €
MPOJAYKTOM Ti3HABalbHOI, PO3YMOBOI AKTUBHOCTI CaMUX CTY/AEHTIB, a HeE
MIPOCTO TOTOBUM 3HAHHSM, SKe J]aB IM BUKJIa/1a4;

— Kpallle pO3yMiHHS CTYJI€HTaMU npeodmema ni3HaHHs, 10 JOCITaEThCS
32 YMOBH, SIKIIO JIFOJIMHA BUCTYIIA€ B POJIi ,,IIyKa4ya’ 3HAHHS, 1, 3HAUIIIOBIITN
Horo, BOHa Kpallle po3yMi€ Ta 3armaM’ ITOBY€ 3HaHHS — HAOY8a€ HOTO.

TakuM 4MHOM, OJJHE 3 KITFOUOBHX MPABWIIL, SIKI CKJIQJAI0Th TEXHOJIOTIIO
MITOTOBKM OMOPHUX CXEM 3 BHBYEHHA BHJO0-4acOBUX (OpM [i€CIHiB
aHTITIMCHKOT MOBH, TOJISITA€ B 3aJly4€eHHI CTY/IEHTIB 3209HOi (JOpMU HABYAHHS
0 CKJIAJAHHS TaKUX CXEM.

VY4acTh CTYACHTIB Yy MiATOTOBIII OIMOPHUX CXEM CTa€ MOKJIHMBOIO 32
YMOBH, SIKIIO CTYACHTH MAaTHUMYThb Y CBOEMY pO3MOPSAKEHHI TaK 3BaHi
KOMyHiKamugHi 3paszku (TPUKIAIN BUKOPHCTAHHS BHJI0-4acoBoi Qopmu
J€CTIOBAa B MOBJICHHEBUX CHTYaIlisfx). AHaJi3 TakWX 3pa3KiB CIPUATHME
BU3HAYCHHIO MalOyTHIMH  (paxiBISMH  BHUIAOKIB  BHKOPHCTAaHHS  Ta
oco0MMBOCTEeH MOOYMOBU 11i€l ¢opMH. MU TIOBHICTIO TIOTODKYEMOCS 3
aymkoro H. CKISIpeHKO, 10 MpeNCcTaBlieHl 3pa3KH MaloTh OYTH CHUTYaTHBHO
MoB’si3aHI MiX co00r0 1 sABIATH TeBHHMHM MikpoTtekcT [1, c.3]. Ilpaktuka
poboT 31 ciyxayaMH 3a0YHHUX BiJJIIJICHh BUINWX HAaBUAIBHHX 3aKIQIiB
MOKa3ye, M0 CTYACHTH MOXKYTh BIIYyBaTH TMEBHI TPYAHOIII B PO3YMiHHI IIbOTO
TekcTy. Ha Ham mormsia, MiHiMi3allis TPYIHOIIB JOCATAETHCS, MO-TIEpIIE, 3a
paxyHOK TOOyIOBHM TEKCTy Ha BIJOMOMY /i CTYAEHTIB JIEKCUYHOMY
MaTepiali; mo-Apyre, — 3a paxyHOK MEPeKIaay TEKCTY PIAHOIO I CTYJICHTIB
MOBOIO, MI0 CHOPUATHME CHPOIICHHIO TpaMaTUYHOrO MaTepiany Ta
I'PYHTOBHOMY PO3YMIHHIO CIIyXadaMH OCOOJHMBOCTEH BHI0-49acOBOi (HOPMH.
OTxe, 3ay4eHHs! CTYIEHTIB O CKJIAJJaHHS CXEM 3 BUBYCHHS BHJI0-4aCOBHX
($hopM aHTIICHKUX JIIECTIB Mepeadavyac onmopy Ha 3po3yMiJiMii 1Jis CTYACHTIB
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TEeKCT (32 HEOOXiTHOCTI — MepeKJIa] TeKCTY), B IKOMY BiJoOpakeHi OCHOBHI
¢dyHKIIIT Ta 0cOOIMUBOCTI IUX (HOPM.

Kosxna gacoBa popMa BUKOPUCTOBYETHCS JIMIIE B IEBHUX CUTYAIlisX,
pernmaMeHTOBaHMX YAaCOBUMH paMKaMu Aii Ta ii pe3yiabTatoM. HeoOXigHiCTh
BUKOPUCTaHHS Ti€l YM IHIIOI BHJ0-4acoBOi (OPMH MOXKE BH3HAYATHCA
NUSIXOM 3HAXO/DKEHHST B TEKCTI crig-idenmugpikamopie — ciaiB  abo
CJIOBOCIIONYY€Hb, 110 JAI0Th 3MOTY YSIBUTH XapakTep Jii, yac il BHHUKHEHHS,
TpUBAJICTh TOO. Tak, HANPHUKIAI, A0 cliB-ineHTUdikatopiB Gopmu Present
Simple HanexxaTh NMPUCITIBHUKYN 9aCcTOTH 3/1iCHeHHS 1ii (always, often, rarely,
seldom, sometimes) Ta cnoBocmonydeHHs: every day (month, year) Toio;
¢dopma Present Continuous XapakTepu3yeThCs HASBHICTIO MPHUCIIBHUKA NOW
Ta CJIOBOCIIONy4YeHHs at the moment.

TakuM YuHOM, OJTHUM 3 TIPABUJI CKJIAJaHHS OMOPHHUX CXEM 3 HaBUAHHS
BHJI0-9aCOBHX (POPM Ii€CITIB aHTTIMCHKOI MOBH BUCTYIIAE 3HAXOIKEHHS CJIiB-
inenTudikaropis, 1110 XapakTepU3yIOTh YaC BHHUKHEHHS JIii, 1 TPHBAJIICTh.

Mu moBHIcTIO MoToKyeMocs 3 nymkoro JI.Edimona [8], P. Minbsp-
benopyuesa [9], II. CucoeBa [10] mpo Te, WO aHIriiiichbka TpamMaTHKa
BUPI3HAETHCS BEIMKOIO KUIBKICTIO BHMHSATKIB. 3a3BMYail KOHCTaTallis TOTO
¢dakTy, 1[I0 CKOEHHS TIEBHOI [ii HOCHTh pETyJIspHUH  Xapakrep,
BUKOPHUCTOBYETHCA BHI0-uacoBa Gopma Present Simple.

VYTim, [ geMoHCTpamii i, ska BimOyBa€Tbcs IMOCTIHHO YU
perymsipHo, 3amicTh hopmu Present Simple Moke BUKOPUCTOBYBATHCS TaKOX 1
¢dopma Present Continuous. Taka 3aMina BiOyBa€eThCs y CUTYAIlil, KOJIH aBTOP
BHCJIOBIIIOBAHHSI HEBJOBOJICHHM TMOBEAIHKOIO OCOOHM, fKa YHHHUTH JifO.
Hanpuknan, npu nepeknani ¢pasu ,,Tu 3aBkau 3ami3Hroenics” TOTPiOHO
BUKOpUCTOBYBaTH ¢opmy Present Continuous (HaBiTh HeE3BakKalOYu Ha
MPUCYTHICTh B pEUYEHHI MPUCITIBHUKA ,,3aBk1K ). HeoOXiaHICTh 3acTOCYBaHHS
1i€ei opMHU 3yMOBIIEHA HEBJOBOJICHHAM MOBHUKA MOBEAIHKOO 1HINIOT JIFOIMHHU.
[Tepexman ¢hpa3u aHTTIHCHKOIO Ma€e BUTIISAAATH Tak — “You are always coming
late”. OTxe, CkiaaHHS OMOPHUX CXEM Mae€ 3/1MCHIOBATUCS TaKOX Ha OCHOBI
ypaxyBaHHsI KOHTEKCTY CUTYaIlii, B AKiil BiIOYBa€eTbCs Misl.

[loBHoTa mnpexacraBneHHs (opM, IO BUBYAETHCS, 3a0e3MeUyeThCs
[UISXOM MJIrOTOBKM HE TIJIbKM OIMOPHOI CXeMH, Je O BiATBOproBanacs
iH(dopMaIlis mpo CUTyallii 3aCTOCYBaHHSA IUX (GopM, ajie i OMOPHOI CXEeMH 3
ixHpOi MOOymoBU. Ha Hamm moris, HaBYaHHS 3a0YHHKIB BHI0-4aCOBUX (HOpM
aHTTNACHKUX JI€CTiB BHMAara€ IMiJrOTOBKU JIBOX OIMOPHUX CXEM, a came:
I. Buxkopucranus ¢opwm; I1. TTodynosa Gopm.

Jlisg mpeAcTaBiieHHsS Y CXeMi MPHHIMIIB MOOYIOBH BHI0-4aCOBOL
¢dbopmu moTpiOHO 3BEPTATH yBarm Ha rpaMaTHYHy CKJIAIOBY wi€l Gopmu, 1m0
SKO1 BITHOCATHCS TUIl PEUYEHHS, TUIl MUTAHHS, YUCIIO i ocoba miamery. Takuit
MiIXi € HaJA3BUYAWHO BaXUIMBHM, OCKIJIBKH, HANPHUKIAJ, TOPSAOK CIIB Y
pEUYCHHI 3HAXOAWTHCS B MPAMINA 3aJIGKHOCTI BiJl THIY OCTAaHHBOTO, (hopma
JIOTIOMIKHOTO JIi€CTIOBa B 0aratboX BUMAAKaX 3aJeKUTh B Yacy ¥ ocoOu
miMeTa.
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Tak, nanpuknan, gonoMmixee miecnoBo Present Simple mae ¢dopmy
does, k10 miaMeT npeacTaBiaeHui 3-10 ocoboro oxauHM (he / she / it); popma
do BxuBaeTbcs M BCiX 1HmMMX oci® 1 umcen migmery. s nemoncTparii
dopmu Present Continuous y BCiX THUIAaX PEYCHb YKHUBAETHCS IOIOMIKHE
miecioBo “be”, mo Mae Tpu HOpMU 3aIEKHO Bif YUcia i ocoOu migmera (am /
are/ is).

3BakaloyM Ha Te€, IO B CXeMi MaloTh OyTH MpEACTaBIeHI BCi
rpaMaTHYHi OCOOJIMBOCTI BHAO0-4aCOBUX (OpM, IO CKJIAJAIOTh TIEBHHUM
,,OJOK”, yBa)Ka€eMO MOIIBHUM IPEJCTaBUTH cxeMmy ,,IloOymoBa ¢dopm™ 3a
JIOTIOMOT'OF0 3BEJICHO1 Ta0uIIll, B AKii Oy1yTh BigoOpaXkeHi 3araibHi MpaBHIia
noOyJOBH  CTBEP/UKYBAJIbHOI, 3amuTalbHOI Ta  3amepeqyHoi  ¢opmu
BIJIMOB1THOTO Yacy.

TakuMm YUHOM, OHHMM 3 KJIFOUOBUX MPABHII ITiITOTOBKU OMOPHUX CXEM
3 HaBYaHHS CTYACHTIB-3a0YHUKIB BH0-4aCOBUX (POpPM Ji€CIIB aHTIIHCHKOI
MOBH BUCTYIA€ BiloOpakeHHsI B CXeMi rpaMaTHYHHUX 0COOJIUBOCTEN BHIO-
4acoBUX (opM, 110 aHATI3YIOTHCS B ,,0J10111”.

Hwxde HaBeaemMo NpUKIIA] OMOPHUX CXEM 3 HaBYaHHS 3a0YHUKIB
BHJI0-9acoBHX (HOPM Ji€CTiB aHIIiChKkoi MOBH (Ha mpukiami ¢opm Present
Simple ta Present Continuous):

Present Simple / Present Continuous (BUKOpHUCTaHHS)

His BinOyBaeThcs

3apa3 /
y JaHu

MOCTIHHO,
PEryJISIpHO

A 4 A 4

now, at the moment,
at present, nowadays

N

always, often,
sometimes, every

A

¢axr xii, cran, BUCJIOBJIEHHS XapaKTepUCTHKA daxr xii,
TOTJISAL, PO3KJIAJT HEBJIOBOJICHHS MOTJISAL, 3/1aTEH, MipKyBaHHS,
yIo00aHHS JIEI0 KOMEHTap il JIOCRBIfT
A v v v

Present Simple Present Present Simple Present
Continuous Continuous
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Present Simple / Present Continuous (mo6ymoBa)

Tun (popma) pedeHHs

v \4
MUTAJIbHE 3anepeyHe
Y
3arajibHe ; MUTaHHS
MATaHHS R 70 TIMETY
MUTAHHS
A. I1oOynoBa cTBepIKYBAJIBHOI0 PeYeHHS
Buno- [Mopsiox ciiB
4acoBa | MiJMET JIOII. TIPHUCITiB- OCHOBHE IO1aTOK | oOcTaBUHA
Q)opMil/ JIECIIOBO HUK JECIIOBO
YacTOTH
CTBEP/I’KYBAJIbHE 2 3 4 5 6
Vs
He She (-s micis
It MIPH T0JIOC.)
He She Ves
It (-es mics
HIATISY. /
Present — + rojioc. /'y + +
Simple (3a — i) (3a (3a
Bci HasSBHOCTI) V (Tinbku | HAsBHOCTI) | HasBHOCTI)
1HIIT1 OCHOBAQ)
I am Ving
Present He is — (omuH + +
Cont. | Shelt (oxpim CKJIAJ, - (3a (3a
Bci are BUKJIIOUEHH el,al) — HasBHOCTi) | HasBHOCTI)
- s) TTOTBOEHHS
b. Ilo0ynoBa nMTAIbHOTO peYeHHS
Buno- Tun [opsimok ciB
4acoBa | NWUTAIBHOIO | MHTAJbHE JTOTI. miaMeT OCHOBHE iHTII
¢bopma pedeHHs CJIOBO JIIECIIOBO JIIECIIOBO YaCTHHHU
2 3 4 5
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3arajbHe Does He She It | infinitive
Present — Do Bci inmmmi V (6e3 +
Simple | cnemiansae does He She It “to”) (3a
+ do Bei inmi HasIBHOCTI
BIIITOBIAHO
JI0 MiMETY Who / — — Vs (-es) o
What KOHTEKCTY)
3arajbHe Is He She It
Present — Are Bci iammi +
Cont. creriajpHe is He She It (3a
+ are Bei inmi HasIBHOCTI
IO TiIMETy Who / is — Ving BIIITOBI/IHO
What 1o
KOHTEKCTY)
B. Ilo0ynoBa 3anepe4Horo peueHHst
Buno- [Mopsiok ciB
4yacoBa | miaMer JIOTI. YacTKa | MIPHUCTIB | OCHOBHE | JOAATOK | 0OCTa-
thopma IiecmoBo | not HUK TIECTTOBO BHHA
YaCTOTH
1 2 3 4 5 6 7
Present He does + infinitive + +
Simple | She It + (3a V (6e3 (3a (3a
Bci do HasiBHO “to”) HAasBHOCT | HAsBHO
1H1IT CTi) 1) cTi)
Present I am — + +
Cont. He is (oxpim (za (za
She It + BHUKJTIOY Ving HasgBHOCT | HasBHO
Bci are CHHS) 1) CTi)
1HIITI

3 omsAoy Ha CYTTEBE IEPEBAXKAHHA B YyYOOBOMY IUIaHI 3a0YHHX
BIJUTUICHb Yacy Ui CaMOCTIHHOT poOOTH HaJ ayJUTOPHUMH 3aHATTSIMH Ta
MOJKJIMBICTh 3BEJICHHS I'paMaTHKH JI0 KiHIIEBOTO HA0OpY MPaBHII OCOOIUBOL
aKTyaJlbHOCTI Ha0yBae mpoOJieMa TMIATOTOBKH OMOPHUX CXEM 3 HaBYaHHS
3a0YHUKIB TpaMaTWill aHrJIiHchkoi MoBH. OOIPYHTOBAHO TEXHOJIOTIIO
MiJTOTOBKK OTMOPHUX CXEM Ui HaBUaHHS CTYJICHTIB 3a0YHUX BIiJJIUICHB
YHIBEpCUTETIB BHUI0-4aCOBUX (OPM JI€CTIB aHMIIHCHKOI MOBH, IO Ma€
CKJIQaTUCSA 13 CYKYIHOCTI TpaBWI: ) 6uguenHs Ta npeocmasienHs
TpaMaTHYHOTO Mamepiany ,,01o0kamu’’; 2) 3a1yueHHs CTYAEHTIB 00 CKAAOAHHS
cxeM; 3) onopa Ha 3po3yminuti NN CTYACHTIB mexcm (32 HEOOXITHOCTI —
nepexknao0 mekcmy), A€ BigoOpakeHI OCHOBHI (yHKII Ta 0OCOOJHMBOCTI
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aHamizoBaHux  Qop™m;  4) 3HaxoodxcenHs — caig-ioenmughixamopie, 10
XapakTEepU3yIOTh Ji10; S5) ypaxyBaHHA KOHTEKCTYy CHTYyalii, B SKIiH
BiJIOYBa€ThCS Iisl; 6) 8i000pajicentss B CXEMl epamMamuyHux o0coOIusocmetrt
BHJI0-9acoBHX (opM, IO aHai3ylThCcs B ,,070mi”. be3nepeuno, marepian
CTATTi HE BHUPINIYE BCIX aCMEKTiB MPOOIEeMH, 0 po3risaacTbes. [lepcnekTusu
MOJJANTBIIINX HAYKOBHX PO3BIZIOK y JAHOMY HAmpsIMKy BOA4aeMo B ITiITOTOBIII
IUIE 3a0YHUKIB HABYAJHHOTO TNOCIOHMKAa 3 TpaMaTHKH aHTJIHACHKOI MOBH,
MaTepiall IKOTO MOSICHIOBABCS OM MEPEBAYKHO 32 JIOTIOMOTOI0 OTIOPHUX CXEM.
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Maunsbko /1. C. IlinroroBka OnmopHMX cXeM Y HABYAHHI CTY/IEHTIB
3204YHMX BiggiyleHb yHiBepcuTeTiB  BHAO-4acoBux ¢opm gieciaiB
aHIJIilicCbKOI MOBH.

CrarTss mnpuCBsiY€HA TEOPETUYHOMY OOTPYHTYBAHHIO TEXHOJOTIi
MiJITOTOBKU OTIOPHHUX CXEM 3 HAaBYaHHS CTYJCHTIB-3a0YHUKIB BU0-9aCOBUX
dbopM miecimiB aHTNMCHKOI MOBH. ABTOp BH3HAYa€ CYKYITHICTh TPaBWJI, IO
CKJIQ/IAf0Th TEXHOJIOTIIO IMiJITOTOBKY TAaKUX CXEM. Y CTaTTi TaKOX HABOIUTHCS
NPUKIIAJ OMOpHOI cxemu 3 BuBYeHHA ¢opm Present Simple ta Present
Continuous.
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Kniouosi cnoea: Bupo-dacoBa (opma, ONOPHI CXEMH, CTYACHT
3a04YHOT0 BiJIJIIIEHHS , TEXHOJIOT'1A.

Mausbko . C. IloaroroBka onopHbIX cxeM B 00y4YeHHH CTYJAE€HTOB
3204YHBIX OT/IeJIeHHl YHUBEPCUTETOB BHA0BPeMEeHHbIM JopMaM IJ1aroJioB
AHTJIMHCKOIo 3bIKA.

CraThsi TIOCBSIIIICHA TEOPETUYECKOMY OOOCHOBAHUIO TEXHOJIOTHH
MOATOTOBKH  OTMOPHBIX CXEM TMPH OOyYEHHH CTYJICHTOB-3a0YHHUKOB
BHUJIOBPEMEHHBIM (hOpMaM TJIAroJIOB aHTIUHCKOTO S3bIKAa. ABTOpP OINpEaeseT
COBOKYIHOCTb IPaBUJI, KOTOPBIC COCTABIISIOT TEXHOJIOTHIO IMOJTOTOBKH TaKHX
cxeMm. B craThe Takke MPUBOJIUTCS MPUMEP OMOPHOM CXEMBI MO U3YYCHHUIO
dbopm Present Simple u Present Continuous.

Knouesvie crnosa: BumoBpeMeHHass opMma, OTMIOPHBIE CXEMBI, CTYJIEHT
3a04YHOI'0 OTAEICHHS , TEXHOJIOT .

Matsko D. S. Making Basic Schemes in Teaching Tense Forms of
English Verbs to Part-Time University Students.

The article deals with the problem of making basic schemes for
teaching Tense Forms of English Verbs to part-time students. The author
determines the technology (number of rules) of making such a scheme. The
scheme for teaching Present Simple and Present Continuous is also given.

Key words: basic schemes, part-time student, technology, Tense Form
of English Verbs.

YK 37.016:811.111
O. €. MijsoBa

CYYACHI ®OPMH TA METOAU AKTUBHOI'O HABYAHHSI
B INIKIVIBHIXU ITPAKTHIII

IaTerpartis Ykpainu B CBITOBHI MPOCTIP € OJHUM 3 HaWBaKIUBIIINX
3aBJIaHb CHOTOJACHHS. PO3MIUPEHHS KOPAOHIB JUIsl YKPAiHCHKOI CHUTBHOTH
CIpHUATUME BUIBHOMY TIEPECYBAHHIO CITIBBITYM3HUKIB Ta aJamnTarlii 10 XUTTS Y
€IUHOMY CyCIHiTbHOMY mpoctopi. Jlis ycmimHOI peanizamii  mporecy
iHTEerpaIlii BaXJIMBO SIKICHO MiATOTYBaTH HAIlE ITiPOCTAar04Ye MOKOJIHHS, YUM
MOSICHIOIOTHCSL cydacHi Tpancdopmariii Ta pedhopmu B cdepi ocsitu. Ilepen
HAI[IOHAJILHOK CHUCTEMOIO OCBITH, pPajIlie Tepela IIKOIOK SK i 0a30BOIO
JAHKOI0, TIOCTaBJIIEHO ps 3aBAaHb. llo-mepmie, ¢opmyBaTH OCOOHCTICTH
3MaTHY 1O CaMOHaBUaHHS Ta caMopealisailii, sKka BOJIOJIi€ HaBUYKAMH
,,BICOKOOPTaHI30BaHOTO  MUCIJIEHHA; IO-Apyre, PpO3BUTU  aJaNTalliiHi
MEXaHI3MH JI0 KUTTS B YMOBaX CY4aCHOTO YHIBEPCAILHOTO MOJIKYIBTYPHOTO
CYCHIIBCTBA; MO-TPETE, HABUMUTH MOBAXKATH 3HAHHS, JOCBIM W Tpammmii. s
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JOCATHEHHSI TIOCTABJICHUX 3aBIaHb Ta OTPUMAHHSA SKICHOTO TIPOJYKTY
HEOOX1THO mepedyIyBaTH HaBYAIBHUH MPOIIEC, IIEHTPAIBHOI (Iryporo sSIKOro
€ y4eHb, HAMIOBHIOKYH HOTO HOBUMH (hOpMaMU, METOJIAMHU Ta TEXHOJIOTISIMH
HaByaHHs. Came mepeOya0BOI0 HAaBUAIBHOTO TMPOIIECY Ta 3aCTOCYBAHHSAM B
MIKITBHIA TpakTUili HOBUX (GOpPM 1 METOHIB 3allHSIINCS TIeNIarord B
3apyOiKHMX KpaiHax, a ocob6iauBo B CIIIA, me B apyriid mojoBuHiI XX
CTOJITTSL.

OOrpyHTyBaHHA TPHYMH 1 HACHIAKIB TpaHcopMmalii Ta pedopMm B
chepi HaIIOHATBHOI CHUCTEMH OCBITH TPEACTABICHI B  JIOCIIHKCHHS
BITUU3HSIHUX HAayKOBIIIB Anapymenko B. I1., Apemonkona B. 1O,
I'epmiyncekoro b. C., Pomanenko M. 1., Cayx II. 1O., Cyxomnuncbkoi O. B. Ta
i, BucBiTiieHHIO miporiecy peopMyBaHHS aMEepUKaHCHKOI CHCTEMH OCBITH
Ta BU3HAYEHHIO 3MICTY HABYAJIHLHO-BHXOBHOTO IPOIIECY MPUCBIYCHI pOOOTH
HayKOBIIIB Ykpainu bynaii JI. B., Bamenko JI. M., Betposoi .,
Hmutpiesoi I'. J1., Jlymak H., Kpasus B.I1., [Taiesko H. B., CopyeBoi A. A. Ta
1HIT, a TaKOXX aMEepPHKAaHChKUX TeaaroriB, cepea skux Aponosin C.
(Aronowitz S.),  bamkc /[x. (Banks J. A.),  Bbapr P. (BartR.),  boep E.
(Boyer E.L.), Jomn B. (Doll W.E.), Koppiran [I. (Corrigan D.), Cnarrepi II.
(Slattery P.) ta inmni. TeopeTnyne oOTpyHTYBaHHS Ta METOJIMKA 3aCTOCYBAaHHS
rpynoBux ¢GoOpM Ta METOAIB HAaBUaHHS BHCBITIIOETHCS B JIOCITIIKCHHIX
aMepuKaHChKMX HaykoBliB bpanchopna Ix. (Bransford J.), bpydi K.
(Bruffee K.), Kyzeo JIxx. (CuseoJ.), Hob6con Ix. (DobsonJ.), ®enaep P.
(Felder R.), I)xoucona /1. (Johnson D.), Jleiicinga P. (Lacefield R.), Cmut b.
(Smith B.) Ta inmmi.

HoBi ¢opmm Ta ™Meronu HaBUaHHS aKTUBHO NIPOHUKAIOTH Y
BITYM3HSAHUN MIKUIBHUM MPOCTIp Ta IJIIAHO BUKOPHUCTOBYIOTHCS T€JaroraMu
Ha BCIX ypOKax, 30KpeMa YpoKax 3 aHTJIiHChKOI MOBH. JIOIUIBHO 3a3HAYHTH,
110 OUTBIIICTh 3 HUX OYJIM 3al03WuYeHi 3 MPaKTUKH POOOTH 3araJbHOOCBITHIX
3aKIajiB 3apyOikHUX Kpaid, 30kpema CIIA Ta amantoBaHi 10 YKpaiHCBKUX
HIKITbHUX peaniii. ToMy T0CBiA aMepUKaHCHKUX MEAaroriB € HaJA3BUYaiHO
BKJIMBUM T4 BAPTHM BHBYCHHSI.

Mera crarti monsArae B TOMY, MO0 TIPOCTEKHUTH OCOOJMBOCTI
(dbopMyBaHHS Ta METOJMKY BUKOPUCTAHHS HOBUX (DOPM Ta METO/iB aKTUBHOTO
1l TBOPYOTO HAaBUAHHS B 3araJIbHOOCBITHIX 3akiagax CIIIA.

[lepeominka aMepUKAHCHKUMH T€aroraMd TpaauIiiiHux  Qopm
HaBYaHHS MPHBEJA iX 0 PO3YMiHHA TOro (akTy, IO TIIBKA poOOTa B Tpymax
(group lerning) nae HallepeKTHBHINI pe3ydbTaTH MIOAO JIOCATHEHHS
HABYAJLHO-BUXOBHUX I[iel. Ii mepeBaraMu BBaXaluCs: ,,[iJBHILEHHS
couianbHoi iHTerpanii” [1, c.1-3]; 3amydeHHs y4HiB 0 MpoIecy akTUBHOTO Ta
TBOpuoro HaBuaHHs (active and creative learning); pO3BUTOK YMiHHS
MPAIOBAaTH B KOMAHJIaX; MOXJIMBICTh BHKOPUCTAHHS HABUYOK ,,HABYAHHS Y
chiBmpaii” (operative learning); akTHBHE 3allydyeHHS YYHIB JO OIlIHKH
BJIACHOTO JKUTTEBOTO JIOCBITY, KU PO3IIHIOETHCS JHKEPEIIOM 3HaHb; CIIUTHLHA
poboTa y4HIB 3 BUCOKMMHU Ta HU3BKMMH PO3YMOBHUMH 3JIOHOCTSIMH, SKa JIA€
MOXJIMBICTh JIPYTUM TIOTJIMOMTH CBIM PpIBEHb PO3YMIHHS; TMPEICTaBICHHS
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OJTHAKOBHX YMOB Ta PIBHUX MOJJIMBOCTEW y HaBUaHHI IJISl YYHIB 3 Pi3HHUMHU
PIBHSIMU 3HaHb, COIIAJILHOTO JOCBITY Ta KYJIBTYPHOTO PO3BUTKY [2, c. 3-4].

I'pynoBa ¢opma HaBuaHHsS 0a3zyeThCsi Ha JOOPOBUILHOMY PO3JIITICHHI
BCIX WIEHIB Kjlacy Ha OKpemi ,edektuBHI” HaB4yanbHi rpymm (effective
learning groups), mpu 1LOMY HE 3BEpPTAETHCS yBara Ha PiBEHb IMIITOTOBKH Ta
piBEHb 3HaHb OKpPEeMHUX 4WieHIB cdopMoBaHOi Tpymu. JlomycKaeThes
MOJKJIMBICTH BIJIBHOTO TEPEXOAY 3 OHI€I HAaBYAJIBHOI TPYIHU A0 1HIIOI, SKIIO
Y4€Hb HE MOXKEe a00 He X0ue 3 AKMXO0Ch MPUYHH MpaloBaTu y cBoil [3, c. 71].
AMepUKaHCHKI TIeIaroTy BUIUISIIOTh KiJIbKa BUIIB ,,e(DeKTHBHUX ~ HABYATBHHX
rpyn. Tak, 3a KUIBKICTIO y4YHIB, HallPpUKJIAJ, BIIOKPEMITIOIOTHCS TaKi: TPYIH-
napu (think-hare-share), B ocHOBHOMY cycinu Mo mapTi Ha 5 XBHJIMH pOOOTH;
posmupeni rpynu (buzz groups) y ckiaai 4-6 y4uHiB Ha 15 XBWIMH pPOOOTH;
Tpynu JOCTiKEHHS CyTHOCTI (case studies), 3a3Buuaii, 10 1X CKJIaly BXOJIUTh
nyke 6araTo 4ieHiB i poboTa po3paxoBaHa Ha KiJIbKa JHIB a00 THXKHIB; TPYIH
JOoCTiKeHHs (group investigation) TakoX CKIIAJAIOTHCS 3 BEIHKOI KUTBKOCTI
VYHIB 1 po3paxoBaHi Ha JOBIIMH Yac poOOTH. 3a TPUBAIICTIO BUKOHAHHS
3aBJlaHb TpU POOOTI B TPymax iX pO3AULSIIOTH HA JIBA THUIH: JOBTOTPUBAII
HaBYaJIbHI criIbHOCTI yuHIB (long-term learning communities) abo odiriiiHi
HaBuajbHi Tpymu (formal learning groups), KOpPOTKOTpUBAJIi HaBYaIbHI
cninbHOCTI yuHiB (short-time learning communities) abo HeodimiitHi
HaB4yabHI Tpymu (informal learning groups) ta 6a3oBi rpymu (base groups)
[4,c. 48-49]. Octanni 06a30Bi TpymHW BIAPI3HAOTHCA BIJ JIBOX THITIB
BHII[EO3HAYCHUX TPYIT THM, IO XaPAKTEPU3YIOTHCSI CBOTM HE3MIHHUM SIKICHUM
Ta KUIBKICHUM CKJIaJIoM y4HiB. ['0l0BHE 3aBiaHHS 0a30BHX TIPYIl TOJSTa€e B
MOpaJIbHI MIATPUMII IX WIEHIB OJWH OJHOTrOo. BracHe ¢opmyBaHHS
»€DEKTUBHUX  HABUYAJIBHUX TPyl pI3HOTO THUIY TMepeciiaye  IBi
dbynnamenTanpHi mimi. [lepma — 3ady4uTd y4HIB 0 MPOLECY aKTHBHOTO Ta
TBOPYOTO HaBYaHHS 1 Jpyra — aJanTtamis 10 poOOTH B HABYAIBLHOMY
cepenoswii [4, c. 50].

VYemimua pobota ,,epeKTHBHUX HABUYAIBHUX TpyNl, Ha JTYMKY
aMEpUKAHCHKUX TIeIaroriB, 0a3yeTbcs HAa TAKUX ,,elIEMEHTaX’, K MO3UTHBHA
B3a€EMO3aJICKHICTh  (positive interdependence), TiABUINEHA B3a€EMO/IIA
(promotive interaction), iHAMBiAyaJbHa Ta TPYyNoOBa BiANOBIAATBHICTH
(individual and group accountability), po3BUTOK HaBHUOK pOOOTH B KOMaHIaX
(development of teamwork skills) Tta mporec rtpymoBoi pobotu (group
processing) [5, c. 20].

[To3uTuBHA B3a€MO3aJICKHICTh (positive interdependence)
aKICHTYEThCS HAa BIEBHEHOCTI B TOMY, IO YCIIIIHE HABYAHHS KOXKHOTO
OKpEeMOro 4YiIleHa TPYNU 3aJeKUTh Bif ycmimHoi poOoTH Bciei rpymu i,
HaBIAKH, YCIIINIHA POOOTa KOXKHOTO OKPEMOTO YiieHa TPy € BHECKOM B
yemix yciei rpynu. IligBumena B3aemomisi (promotive interaction)
MOB’SI3YETHCS 3 JIOTIOMOTOK0 YYHIB OJMH OJIHOMY 1 TIONIYKax JOKepel
iHpopMaii 115 oTpUMaHHs HEeOOXIJHUX 3HAHb NPU BUKOHAHHI CBOET YaCTHHU
poboTH, a TakoX 3 OOMIHOM HaBUAJIBHUMHU MaTepiajlaMd Ta 3HAHHAMHU B
MpoIIeci MiATOTOBKU Ta OE3MOCePEeIHhO pOOOTH B rpymnax. [HauBinyanbHa Ta

114



Bicauk JIHY imeni Tapaca Illesuenka Ne 14 (201), 2010

rpynosa BiamoBiganbHicTh (individual and group accountability) Haminroe Ha
PO3BHTOK  BIJIMOBIIAJILHOCTI KOXKHOTO OKPEMOro d4jeHa ,,6)eKTUBHOI~
HABYAJIBHOI TPYMM Ta BCi€l HAaBUAJIBHOI TPYMH B IUIOMY 3a poOOTy 3
JOCSTHEHHS HaBUAIBHUX IiJIeH Ta ii pe3ynbraTi. PO3BUTOK HaBHUOK poOOTH B
komaugax (development of teamwork skills) sk omuH 3 BakIUBHUX
,»€JIEMEHTIB” yCHINIHOI POOOTH ,,ePEKTUBHUX HABUAJbHUX TPyM, Gopmye
came Ti 3mi0HOCTI, fKi JOMOMArarOTh Y4YHSM 3HAXOJUTHU CIJIBHY MOBY,
MPUCITYXaTUCSI OJWH JIO OJHOTO, TIOBaXaTW 3HAHHA, KYJIbTYPY Ta JOCBIJ
CYCHUIBHOTO JKHUTTS OAUH 0JHOTO. OCTaHHIN ,,elleMeHT’ Tijl Ha3BOIO TPOIIEC
rpynoBoi poOoTH (group processing) Mae Ha yBa3i BMIHHS YYHIB OILIIHIOBATH
NPOAYKTHBHICTE pPOOOTH TpyN, YMiHHS BUAUIMTH KOPUCHI Ta HEKOPHCHI
CTOPOHHM TPYIOBOi POOOTH Ta MPUWHATH PIMICHHS MIOAO 3MIHM TAaKTHKH,
HanpsAMKIB Ta cTpaTeriii podoTH B rpymax [5, c. 21 — 23].

Came rpynoBa (opma HaBYaHHS, SKa HAIJICHa Ha IIJIBHUIICHHS
aKTUBHOCTI Y4YHIB Yy TIpolLeCi OTpUMaHHs 3HaHb, BUMarae (QopMmyBaHHS,
TEOPETHYHOTO OOTPYHTYBaHHS Ta MPAKTUYHOTO 3aCTOCYBAaHHS HOBHX
aKTHBHHX 1 TBOPYMX METOAIB HaBuaHHS (active and creative teaching/learning
methods). BnacHe npo HUX aMepUKaHCHKI Mearoryd 3aroBOPUJIM IIe B APYTii
nojoBuHiI XX CTOMTTSA. BOHM miAKpeci roBaiu, M0 1i METOIU 3aIliKaBJIsTh
VUYHIB CaMHM MPOIICCOM HaBUYaHHS, aKTHUBI3YIOTh iX POOOTY 3 JOCSITHEHHS
BJIACHUX HaBYAJIBHUX IJIEH, TOTIOMOXYTh PO3BUHYTH 3MIOHOCTI TBOPYOTO Ta
NpOOJEMHOTO MUCIICHHS, 3ajlydyaTh BYHTENIB JO ,,aKTHBHOI pOOOTH 3
KOHCTPYIOBaHHSI yYHIBCHKUX 3HaHB [6, ¢. 158]. Cepen HaWMOMYISIPHIIIIUX Ta
HAWUTIOIIUPEHIINX aKTUBHUX 1 TBOPYMX METO/IIB B 3araIbHOOCBITHIX 3aKjaaax
CIOA BuminsioTh HACTYMHI: HaBYaHHS y cmiBmpami (cooperative learning,
collaborative learning, team learning, peer assisted learning), npoexTHe
HaB4yaHHS (project-based learning), mpobnemHe HaB4aHHS (problem-solving
learning), HaBYaHHSA Ha MPHUKIAJl BETUKUX HAYKOBUX JOCATHEeHb (discovery
learning) ta iami. Y Hamiii poOOTI MU IETAIbHO OMUILIEMO Ta MPOAHATIZYEMO
JIBa METOJTH, & CAMe HaBUAHHSI Y CITIBIIPAIll Ta IIPOCKTHE HABYAHHSL.

Meron HaByaHHs y cmiBmpari (cooperative learning, collaborative
learning) Ha mpakTuii sBIsSE COOOI0 CHUIBHY POOOTY Y4YHIB y MajuxX Ta
BEJMKHX HABYANBHHX Tpymax. MOro XapakTepHHMH pHCAMH, Ha IyMKY
aMEepUKaHChKUX TelaroriB, € yMuUcHUil 3aaym (intentional design), cmiibHa
pobota (co-laboring) Ta 3MmicToBHICTH HaBuaHHs (meaningful learning). ITix
YMHUCHUM 3ayMOM BOHH pO3YMIIOTh HaMip YYMTENs 3alliKaBUTH YYHIB
po0OTOIO B rpymnax, HABYUTH X CIIIBHO MPALIOBATH, PO3POOIISIOUH 3aBIAHHS
HE Il KOXKHOTO OKpeMmoro yu4Hs, a s Bciei rpymu. CrimpHa poboTta
aKIEHTYETHCS HA MOTUBOBAHOMY ITi/IBUIIEHHI aKTHBHOCTI BCIX WIEHIB TPYIIH.
HagiTh 3a yMOBH, IO KOXXEH 3 HUX OTPUMAaB OKpEME 3aBJaHHS, BOHU B
pe3yNIbTaTi MOBUHHI MPUNTH 10 €IUHOTO 3HAMEHHHKA. 3MICTOBHICTh HABUAHHS
HAaI[lleHa Ha TOKPAIICHHS YYHSIMH BJIACHUX 3HaHb CIIJIBHUMHU 3yCHUIUISIMH,
MOTTMONICHHS BiJIMOBIAAILHOCTI KOKHOTO WICHA TPYIH 33 MOCTaBJICHI Tepe]
HEIO 1Tl Ta 3aBHaHHs [7, ¢. 56-57; 8, c. 43-44]. SIxk BBaXalOTh aMEPUKAHCHKI
MEe/Iarory, 3a TaKUM METOJIOM IIKOJISIpI HaBUAKOTHCS KOHCTPYIOBATH 3HAHHS;
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CaMOCTIMHO BiAIIyKyBaTH iH(OpMAaIlil0, BUKOPHUCTOBYIOUH pI3HOMAaHITHI
JDKepena; TBOPYO MIAXOJUTH [0 HABYAIBHOTO MPOIECY; BUPIIIYBATH
poOJIEMHI CHUTYaIlii; HECTH BiMOBIJAIBHICTh HE TIIHKW 32 BUKOHAHHS CBOET
YacTHMHU POOOTH, aje ¥ pe3ynbTaT BCi€l rpymu; JOmMoOMaratd OJAWH OJHOMY
aJanTyBaTUCS O POOOTH B TPYIi; MOBAXKATH TOYKU 30py OJUH OJHOTO;
CHIJIKYBaTUCS Ha PIBHUX Ta JUIMTHUCS COIIAJBHUM JOCBIZOM, TPaJMIIsAMU U
3HaHHAMH [8, c. 118]. 3aBnsku MeTOly HaBYaHHS y CIIBIIPaIlli, Y4Hi HE TUIBKU
YCHIITHO TMPOXOJATh TPOIEC ,,amanTaiii y IKUIBHOMY comiyMi”, ane W
aKTUBI3YIOTh CBOIO POOOTY 3 JIOCATHCHHS BJIACHHX HAaBUAIBHHUX IIUJICH,
MPOSBIISAIOTH 3allIKaBJIEHICTh CaMHM MPOLECOM HaBYaHHS, IO TMOKpaIlye
aKaJIeMiYHy YCHIIIHICTB [2, c. 3].

HacTynHuM MeTo/I0M aKTHBHOTO Ta TBOPYOTO HAaBYaHHS, HA SIKUH MU
X04YeMO 3BEpHYTH yBary B HaIlliii poOOTi, € MPOEKTHE HABYAHHS a00 METOJ
npoekTiB (project-based learning, project-based method). Hanzsuuaiina
MOMYJISIPHICTh I[BOTO METOJY B aMEPHKAHCHKHX 3arajlbHOOCBITHIX 3aKjaziax
JOBOJIUTBCSI TUM (DaKTOM, IO HOTO BUKOPUCTAHHS B IIKIIBHIA TPaKTHIII
ckimagae 25 — 30 % Big ycix iHIIMX METOJIB, @ BUKOHAHHS MPOEKTIB € MEBHOIO
,,TPAIMITIEI0 B aMEPUKAHCHKiH cucTemi ocBitu” [9, c. 3]. /1o cbOTOIHINTHEOTO
JTHS BIH 3HaXOJIUTHCS B CTAJlii aKTUBHOI PO3POOKH, OCKITIBKU TICHO MOB’ SI3aHUI
3 peaqisiMU CYCIUTBHOTO HUTTS Ta 3MiHAMH, SIKi MMOCTIHHO MPOXOJATH y CBITI.
Metox TmTpoOEKTiB, Ha JyYMKY aMEpUKAaHCHKHUX TIEJarori, IOBHICTIO
CHIBBITHOCHTBCS 3 ,,epOI0 BIJIMOBIJAIBLHOCTI Ta aKTUBHOI JisSJIBHOCTI”, sKa
BUMara€ ,BUCOKHUX CTaHJApTIiB  MHCICHHS, BHOOpDY Ta  METOJIB
oOrpyHtoBaHoro ouinroBanus’ [10, c. 314].

MeToa npoeKTiB SIK CHCTEMHUN METOJl HaBYaHHS, KU 3aTydae y4HIB
0 CaMOCTIHHOTO  KOHCTPYIOBaHHS 3HaHb Ta  PO3BUTKY  HABUYOK
,,BUCOKOOPTaHI30BaHOTO  MHCJICHHS’, SBISIE  COOOI  JIOBFOCTPOKOBHIA
JNOCTIAHULIBKUI Ta TMi3HABAJIbHUN TPOIEC, SKUH MPOBOJUTHCS HABKOJIO
BUPINICHHS pEaTbHUX TMPOOJEMHUX CHTYyallili, BUKOHAHHS ITOCTABJICHUX
3aBlaHb Ta NPUUHATTA pilieHb. BiH BHUMarae mONEPEAHBOTO PO3BUTKY
HAaBUYOK criBpoOiTHHITBA (collaboration), nmocmimkenHs (research), ycHoi
npe3eHTamii (oral presentation) Ta MPOEKTHOTO MEHEKMEHTY (project
management) [5]. Merox MpOEKTIB JomoMara€ po3Mi3HATH BIACTHBE JUIS
y4HIB Oa)kKaHHsS HaBYaTHUCS, iX 3AIOHICTH /10 BUKOHAHHS Ba)XKOI poOOTH, iX
CTPEMJIIHHS 3HAXOJWUTUCSA B IEHTPI HABYAIBHOTO TMPOIECY; A€ YUHIM
MOXJIMBICTB 3p0O3YMITH OCHOBHI KOHIICTIIIIT Ta IPUHITUIIN JUCITUTUIIH, IKi BOHH
BHBYAIOTh; CTBOPIOIOYH ITPOBOKAIIIfHI MUTAHHS Ta TBEPHKECHHS, BEJI€ YUHIB JI0
TIMOWHHOTO JOCII/DKEHHSI BaXUJIMBUX TEM; MIATPUMYE ,,CIIIBPOOITHHIITBO”,
KOJIM OKpeMi yuHi, il KJIacH ¥ IIKOJM pa3oM 3 YYUTEISIMH MPAIIOI0Th Ha
pesyabTaT npoekty [9, ¢. 3]. Xoya OJHIE€0 3 OCHOBHHMX BHMOT IPOEKTHOTO
HaBYaHHS € ,,[IOBHA aBTOHOMIsl Y4YHIB”, aMEpUKAaHCHKI MEIarord BU3HAYAIOTh 11
MIMOWHY HACTUIBKHU, HACKIIBKH IIKOJISIPI CITPOMOYKHI CaMOCTIHHO BUKOHYBATH
npoekTHi pobGotu. Ponb yuwmTens B TakOMy BHWITAJKy 3BOJUTHCS JIO
MOTIEPETHROTO IHCTPYKTAXy, BH3HAYCHHS MLIJIeH 1 TeM Ta KOOPAWHYBAaHHS
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YVUHIB T 9ac poOOTH HaJ MPOEKTOM. A 3aBHAaHHS YYHUTENs IOJISATAE Yy
CTBOpEHHI ,,lI0JIs1 MPOEKTHOTO HaBuaHHS ™~ (project-based learning field) [11].

[cHyBaHHS pI3HOMAHITHUX THUIIB MPOEKTIB 3YMOBIIOETHCS KUIBKICTIO
Ta SKICTIO iX YYacHHMKIB, CTPOKOM BHUKOHaHHA Ta (opMamMu TMpe3eHTaril
pe3ynbTariB. Tak, BOHM MOXYTh OyTH IHAMBIIyalbHUMH a00 TPYIIOBUMH,
JIOBTOCTPOKOBUMH Ta KOPOTKOCTPOKOBHUMH, MDKIUCHMIUTIHADHUMHU — Ta
BUKOHAHMMH B paMKaxX OJHi€l TUCHWIUIIHU, TMPEACTaBICHI Y BUTIISAAI yCHOL
Mpe3eHTallii 3 BHUKOPUCTAHHSIM pPI3HOMAHITHUX BI3yalbHMX 1 TEXHIYHUX
3ac00iB Ta poNbOBUX irop. [HAUBIAyalbHI MPOEKTHI POOOTH, SK MPABUIIO, €
KOPOTKOCTPOKOBUMH (1-2 THXH1), BAKOHYIOTBCSI B MEXaX OJHIET TUCIHUILTIHA
Ta TPEJICTABIAIOTHCSA y BUTIISAI YCHOI NMpe3eHTallii 3 BUKOPUCTAHHSAM TaKHUX
HAOYHHMX MaTepiamiB, K ra3eT, OyKJIeTH, Tajepei KapTHHOK TOmIo. ['pyrmoBi
MPOEKTH 3AIy4aloTh J0 poOOTH HE TUIBKM Y4HIB, ajleé i Y4YHUTENiB, MOXYTb
BUKOHYBAaTHCSI SK B paMKax OJHI€l JUCHMIUIIHM, TaKk 1 NpuiiMaTu
MDKIUCIHIUTIHAPHY (opMy 1 3a CTpOKaMM BHMKOHAHHS, 3a3BUYail, BOHH €
JIOBrOCTPOKOBUMHU. MDKIUCITUIUTIHAPHI TPYMOBI MTPOEKTH, OKPIM yYUTEIB Ta
YUYHIB OJHOTO KJacy, 3aJy4aroTh O POOOTH HaJ HUMH IIe W YCIO IIKONIY i
y’K€ 4acTO HaBITh 1 MO3amKuIbHE cycrmiyibeTBO [8; 12; 13]. Okpemoi yBaru
3aCIyrOBYIOTh MPOEKTHI POOOTH, SIKi BUKOHYIOTHCSI Ha KOMIT IOTEPAX, YaCTille
Bcboro B Power Point. Hemapma iM BiABOOUTHCS Taka BelHKa pOJb Y
HAaBYAJILHOMY TIPOIIeCi i He TUTBKH SIK JDKEpesiaM aTbTePHATUBHOI JT0IaTKOBOT
iHdopmarii, ame W SAK TEXHOJNOTISAM, SKi ypI3HOMAHITHIOOTh (GOpMHU
npe3eHTamii miei indopmamii [14, c. 115-116]. Jlyxe 9acto amepuKaHCHKI
MeJarord BUKOPUCTOBYIOTh MPOEKTHE HABYAHHS SIK (JOPMY OI[IHIOBAHHS PiBHS
BOJIOJIIHHS Ti€I0 YM 1HIIOKO iH(pOpMAIIi€l0, a TPOSKTHY POOOTY K TECT, SKHM
3a3BUYail MPEICTABISAETHCS Y MUCHbMOBOMY BHUTJISIIL.

Sk 6aunMo, METOJ MPOEKTIB € OJHUM 3 HAWTOUIMPEHIIINX aKTHBHUX
Ta TBOPYMX METOJIB HaBUaHHS B aMEPUKAHCHKUX 3arajlbHOOCBITHIX
HaBYAJBHUX 3aKJaJax. BUKOPUCTOBYIOUM M€l METOA Ha YpOKax, Y4HTeni
,IIIITPiBalOTh” 1HTEpEC Y4YHIB JI0 MPOIECY HABYAHHS, PO3BUBAIOTH HABUYKH
,,BUCOKOOPTaHI30BaHOTO MHCJIECHHs  (TBOpYe W KpPUTHYHE MHUCIICHHS) Ta
KPUTHUYHOTO aHali3y y MIKOJSApPiB, HABUAIOTHCA caMi Ta HABYAIOTh YYHIB
MPAIOBAaTH B PO3MIMPEHUX TpyIax, JOBOAATH BAXKIUBICTh 1 HEOOXITHICTH
TBOPUOTO TMIiJXOJy /O HABYAJbHOTO TMPOIECY, YPIBHOBAXYIOTH YaCTKY
1HIMBIyaNbHOT Ta TPYNOBOI POOOTH, YPI3HOMAHITHIOIOTH (POPMHU OIIHIOBaHHS
3HaHb, HABUYOK 1 BMiHb YYHIB.

OTtxe, TpynoBa (opMa Ta METOJM aKTUBHOT'O HABYaHHS CIIOHYKAIOTh
JI0 TBOPYOCTi, aKTUBI3YIOTh JISUTBHICTH SK YYHIB, TaK 1 YUYHUTEIIB Yy IpoIeci
poboTH Ha ypokax, GOpPMYIOTh HABUYKH TBOPYOTO Ta KPUTUYHOTO MHUCIICHHS,
a TaKoXX PO3BUBAIOTH 3aI[IKaBIEHICTh yYHIB CAMHUM HaBYAJIbHHUM IPOIIECOM.
Came 1HMM TIOSICHIOETHCS  HAJ3BHYAiiHa TMOMYJSPHICTh Ta IIHPOKE
BHKOPHUCTAaHHI BHUIEO3HAYCHUX (OPM Ta METOJIB y poOOTI HAa YypoKax SK
aHITIMCHKOT MOBH, TaKk 1 3 IHIIMX MpeaMeTiB B OcBiTHIX 3akmamax CIHA. ¥V
nporieci 0OMiHy TIepeIOBUM JIOCBIIOM TpyroBa (GopMa Ta METOIM aKTUBHOTO
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i TBOPYOrO HaBYAaHHS 3HAYHOIO MIpPOI0 BIUIMHYJIM Ha OpraHi3amilo Ta
peanizailiro HaB4aJabHOTO MPOIECY B BITYU3HIHIHN IIIKOJTI.
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MisoBa O. €. CyuacHi ¢gopmu Ta MeTOAM AKTHUBHOI0 HABYAHHA B
IIKIIbHIH MpaKkTHLi.

B crarTi po3risgaroThes Ta aHAMI3YIOThCA cydacHi popMu Ta METOIU
HaBYaHHS B IIKUTBHIA mpakTtumi CIIA. V mporeci qociiKeHHs BUSBIICHO,
110 rpynoBa gopmMa poOOTH, METO HaBYaHHS Yy CITIBIpalll Ta METOJ] MPOCKTIB
CHpUSIOTh (OPMYBAaHHIO HABHYOK ,,BUCOKOOPTaHI30BAaHOTO MHUCIEHHS U
aKTHUBI3YIOTb JISUTbHICTh YYACHHUKIB HABUAIBHOTO MPOILIECY.
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HaBYaHHS, ,,6(EKTHBHI” HAaBYAJIbHI TPYyNH, METOJ HABYAHHS Yy CITIBIpAIl,
MIPOEKTHE HABYAHHSI.

Mnuaosa O. E. CoBpemenHnble ¢GopMbl MW MeTOAbl AKTHBHOIO
00y4eHMsl B IIIKOJIbHOI MPaKTHKe.

B crarbe paccMaTpuBaIOTCS M aHATH3UPYIOTCS COBpEMEHHBIE (POpPMBI 1
MeToAbl 00yueHus B mkonbHOU mpakTuke CIIA. B mpomecce ncciemoBanus
BBISIBIIEHO, 4YTO rpymmoBas ¢opma paboTel, MeTox OOydeHHs B
COTPYIHUYECTBE M METOJ MPOEKTOB CIOCOOCTBYIOT (JOPMUPOBAHUIO HABBIKOB
,»,BBICOKOOPTaHU30BAHHOTO MBIIUICHUS® W aKTUBU3UPYIOT JI€ATEIbHOCTh
Y4aCTHUKOB y4eOHOr0 mpoliecca.

Knrouesvie cnosa: axTuBHOE 00y4€HHE, TBOpPYECKOE OOy4YeHHE,
rpynmoBass (popma oOyueHus, ,,2hdeKkTuBHBIE” ydeOHBIE TPYIIBI, METOJ
00y4eHHUsI B COTPYAHUYECTBE, POEKTHOE 00yUEHHE.

Milova O. Ye. Modern forms and methods of active learning in
school teaching.

This article deals with the analysis of modern forms and methods of
learning in USA schools. As the result of research is found that group learning,
cooperative learning and project-based learning promote developing
“thinking” skills and make the participants of teaching more active.

Key words: active learning, creative learning, group learning,
“effective” group learning, cooperative learning, project-based learning.

YK [811:378]:004
B. I'. Mypomennb

METOAUKA BUKOPUCTAHHSA IHTEPAKTUBHHUX
3ABJIAHB Y ITPOLHECI OITAHYBAHHA AHTJIOMOBHUMH
CTYJAEHTAMM POCIMCHKOI MOBM SIK IHO3EMHOI Y BUIIIUX
MEJINYHUX 3AKIIAJAX

Bin cywyacHOro HaBYaJbHOTO 3aKiaqy BUMAra€ThCs 3allpOBaKEHHS
HOBITHMX MIJAXOAIB 10 HaBYaHHs, 10  3a0e3MeuyloTh  PO3BUTOK
KOMYHIKaTHBHHX, TBOPYMX Ta NMpOQeciiiHuX KOMIeTeHIiil. MeTolo HaBYaHHS
POCIHCHKOT MOBH SIK 1HO3EMHOI y BHIMX MEIMYHUX HABYAIBHUX 3aKJIaZax €
dbopMyBaHHS Y CTYACHTIB MPOQECiitHOI MOBIECHHEBOI KOMIETEHINT NUISIXOM
PO3BHTKY Ta BIOCKOHAJICHHS YCiX BHUIIB MISUTBHOCTI: YWTaHHS, TOBOPIHHS,
MUChbMa Ta ayJiIOBAaHHS POCIMCHKOI0O MOBOI. AJie OJHIEIO 3 TEPENoH, sKa
CTOITh Ha NUIAXY YCIIITHOTO OBOJIOIHHS POCIHCHKOI0 MOBOIO SIK 1HO3EMHOI Y
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BUIIIOMY MEIWYHOMY 3aKJIaJi, € HEIOCTaTHS MOTHBAIliS CTYICHTIB JIO
BHUBUEHHS MOBH.

Came TOoMy, Ha Hally AYMKY, OCOOJIMBHI I1HTEpPEC TMPEICTABIISIOTH
cOo0OI0 1HTEPAaKTHBHI TEXHOJOTII HaBYaHHA METOI0 SKUX € CTBOPEHHS
KOM(MOPTHUX YMOB HaBYaHHs, 3a SKAX KOXKEH CTYJIEHT BITYYE CBOIO
YCHIIIHICT, Ta IHTENEKTyaJIbHY CIIPOMOXKHICTh. B OCHOBY  Takoro
HaBYAJBHOTO TPOLECY 3aKJIaJeHO CHIBPOOITHUIITBO Ta NPOAYKTHBHE
CHUIKYBaHHA, CHPSMOBaHE Ha CHUIbHE PO3B’A3aHHS MpoOsieM, (OpMyBaHHSA
3Mi0HOCTEH BHJUISATH TOJOBHE, CTAaBUTH IIUI, IUIAHYBAaTH JisUTbHICTS,
posnoautaTH (PYHKIII, BiAMOBIAAIBHICTh, KPUTHYHO MIPKYBaTH, IOCSTaTH
3HaYMMUX pe3ynbTaTiB. TomMy mnoTpiOHO Oinblle aKTHBi3yBaTH MpOIIEC
HaBYaHHS, BUKOPHUCTOBYIOUH BIJIOBIJIHI IHTEPAaKTHBHI TEXHOJOTII, 30KpeMa
COIIIOITPOBI 3aBJIaHHS.

Himenpkmii nocnigauk ['anc @pin y CBOIX JOCTIIKEHHSIX BU3HAYUB,
0 METOI IHTEPAKTHBHOTO MpOIECY € 3MiHAa W TOJNIMIICHHS MOJeeH
MOBEIIHKM HOTO YYaCHHKIB. AHAII3YyIOUH BJIACHI PEaKIlii Ta peakilii mapTHepa,
YYaCHHK 3MIHIOE CBOIO MOJIENb MOBEIIHKU i CBiIoMO 3acBoroe i. Lle mo3Bomsie
TOBOPUTU TPO 1HTEPAKTUBHI METOJIU K MPOIEC IHTEPAKTUBHOIO BUXOBAHHSI.
JIiHrBicTHYHE 3HAYEHHS CIIOBa «interactive», MpeICTaBICHE B IHIIOMOBHHX
CIIOBHUKAX, PO3TIIyMauye MOHSITTA ,,IHTEPAKTHUBHOCTI”, ,,IHTEPAKTUBHOTO” SK
B3aeMoxiro, abo TOro, IO B3acMOJi€, BIUIMBAE€ OAWH Ha OIHOIO.
[HTepakTUBHICT, Yy HaBYaHHI MOXHA MOSCHUTHU SK 3[JaTHICTH JO B3a€EMO/II,
HABYaHHS Y pexuMi Oeciu, aianory, mii.

OTxe, y TOCITIBHOMY PO3yMiHHI IHTEpAaKTUBHUM MOKe OyTH Ha3BaHHWI
METOJI, B IKOMY TOH, XTO HABYAETHLCS, € YIACHUKOM, TOOTO 3IMCHIOE IIIOCH:
TOBOPHTH, YIPABIs€, MOJEIIOE, MUIIE, MaNtOe Tolo. BiH He BUCTymNae Juie
cllyxadeM, Croctepirauem, a 0epe akTHBHY y4acTh Y TOMY, IIO BiIOYBa€ThCA,
BJIACHE CTBOpIotoUH 1ie sBuie [2, C.82].

I'. CeneBko cTBepKy€E, MO IHTEPAKTHBHE HABUAHHS — I HABUAHHS,
3arau0JIeHe B TIPOIECC CIIIKYBaHHS. J[s migBuiieHHs eeKTUBHOCTI MPOIIECY
HaBYaHHS HEOOXiJHA HAasSBHICTh TPbOX KOMIIOHEHTIB CIIUIKYBaHHS, a CaMe:
KOMYHIKaTHBHUHN (Tiepenaya Ta 30epekeHHS BepOanbHOI W HeBepOanbHOL
iHpopmanii), iIHTepaKTUBHUI (OpraHizallis B3aeMoJii B CHUIbHINA AisIBHOCTI)
Ta NMePIENTUBHUNA (CTIPUHHATTS Ta PO3yMIHHS JIFOJUHU JTFOIUHO0) [5].

O.Ilomeryn yBaxkae, MO IHTEPAKTUBHUMH MOXHA BBaXKaTH
TEXHOJIOTI, SKi 3IHCHIOIOTHCA MHUISXOM AaKTHUBHOI B3a€EMOJIIi CTYACHTIB Yy
mporeci HaB4YaHHS. BOHM JTO3BOJIIFOTH HA MIiJCTaBi BHECKY KOXHOTO 3
YYaCHHMKIB Yy XOJII 3aHATTS CHUIHPHOK CIPAaBOK OTPUMATH HOBI 3HAHHS 1
OpraHi3yBaTl KOPIOPATUBHY JiSUIbHICTh, TOYMHAIOYH BiJ OKPEMOI B3aeMOIil
JBOX-TPHOX OCI0 TTOMIXK COOOK0 ¥ J10 IMPOKOI criBMpalli 6aratbox [3].

Ha mamry mymKy, CYTHICTh IHTEPaKTHBHOTO HABYaHHS IIOJSITAE Y
B3a€MOHaBYaHHI, TPymoBii (¢opmi opraHizamii OCBITHBROTO TIpolecy i3
peaizalli€lo aKTHMBHHX TPYINOBHX METOMIB HABYaHHS I BUPIMICHHS
IUIAKTHYHUX 3aBJaHb. llemaror mpu mpoMy BHKOHYE (YHKIII MOMIYHHKA B
po0OTI, KOHCYJIbTaHTA, OPTaHi3aToOpa, CTa€ OJHHM i3 JpKepen iHdopmarlii.
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Opmnak, 1 CTYAEHT, 1 BHUKJIagad BUCTYNAIOTh SIK PIBHONpPAaBHI Cy0’€KTH
HABYAJBHOTO TMpoOIECy. IHTepakilis BUKIIOYAE JOMIHYBaHHS OY/Ib-SKOTO
yYacHHMKa, IYMKH, TOYKHM 30py HaJ IHIIMMH, aje Mae€ BpaxoBYBaTH
KOHKPETHHH JTOCBIJI Ta MPaKTHYHE 3acTocyBaHHs. [1ig yac Takoro miajioroBoro
HaBYAHHS CTYJIEHTH BYATHCS KPUTHYHO MUCIUTH, PO3B’SI3yBaTH CKIAJIHI
nmpoOJieMr Ha OCHOBI aHaMi3y 0OCTaBWH 1 BiAMOBiAHOI iH(pOpMaIii, 3BaKyr0Un
aIbTEpPHATHBHI JYMKH, TPUHAMATH TPOAYMaHi pillleHHA, OpaTH y4acTb Yy
JTUCKYCIi, CIIJIKyBaTHCh 3 IHmMUMHU JoApMu. Opranizamii  mporecy
0araToCTOpOHHbOT ~ KOMYHIKalii  CHOpHs€  BHUKOPHCTAHHS  BiJMOBITHUX
IHTepaKTUBHUX METOJIB HABYAHHS, SIKI CIPSMOBAaHI Ha PO3BUTOK TBOPYHMX
3Mi0HOCTEH CTYJCHTIB, OPIEHTYIOTh HA JiSUTBHICT, 1[0 CTUMYJTIOE aKTHBHICTH
Ta «BUHAXIUIUBICTDY.

Crin 3a3HauuTH, U0 BUKOPUCTAHHS IHTEPAKTUBHUX (POpM HaBYAHHS
miJl 4ac BUBYCHHS POCIMCBKOI MOBH SIK 1HO3EMHOI y BHUIIOMY MEIAUYHOMY
3akmani  Oyme e(eKTHBHHM, SKIIO 3MICT HaBUAJIBHOTO TpoIecy Oyre
neperunTaTucss 3 MaWOyTHhOW Tpo(deciiiHO  JISUIBHICTIO  CTYJEHTIB.
Buknasay moBUHEH 3BakaTH Ha PIBEHb BOJIOAIHHS MOBOIO CTYJICHTaMH, Ha
piBeHb C(HOPMOBAHOCTI KOMYHIKATUBHHUX HABHUYOK, a TaKOX THOTPIOHO
CIIIJIKYBATH, 1100 TEOPETHYHI 3HAHHS Y MPOIIeCi aKTUBHOTO HABYaHHS CTaBAJIN
YCBIIOMIIEHHMH, 1100 CTYJE€HT PO3BUBAB i YIIOCKOHATIOBAB HE JIUIIE 3HAHHS 3
MOBH, a i Mir TMOB’S3yBaTd iX 3 MailOyTHBOIO MPOQECItHOI HiSUTBHICTIO.
TexHosorisl BUKOPUCTaHHS TakuxX (POpM HaBYaHHsS SBISIE COOOIO TMOETAITHE,
JoriuHo moOyJOBaHE BHUKOPHCTAaHHS (OpPM AaKTHBHOTO HAaBYaHHSA BiJ
MPOCTIMNX JI0 CKIAIHINIMX 1 BKJIIOYAE B ce0e: 3aCBOEHHS ITPOBHX MPUHOMIB
IUISXOM BBEIEHHS iX B TPAKTUKY MPOBEACHHS 3aHATH, PO3UIMPEHHS
BHUKOPHUCTAHHS Ha YpOKax IFPOBHX CHTYallid, €JIEMEHTIB JHUCKYCIH,
OOTOBOpEHb, TPOBEJCHHA B IrpoBid (opMi MiACYMKOBHX 3aHATh 3
TeMH.3BEpHIMO yBary Ha BUKOPHUCTAHHS COI[IOIrPOBUX CHUTYAIllid Ha 3aHATTSIX
3 POCIMCBKOI MOBHU K iHO3EMHOI, SIKI € BaXJIMBHM 3aCO0OM 3aKpilJICHHS Ta
MIEPEBIPKU 3aCBOEHHS MPOUJICHOTO MaTepiainy, a TAKOX ITiIBUIICHHS 1HTEpeCcy
CTY/ICHTIB 10 BUBYECHHSI MOBH. [Ipy BUKOpHCTaHHI TaKUX BUAIB irop BaXKIUBO
HE JIMIIE MPArHyTH JOCATTH JUIAKTUYHOT METH, aJie i CTBOPUTH y CTY/ICHTIB
MO3UTHBHE CTaBJICHHSA 10 TpeaMeTy. BusHauatoum wmetry Tpu Tpeda
YpaxoBYBaTH 1HTEPECH CTYJCHTIB Ta JOIIBHICTh MPOBEICHHS TIEBHUX BHIIB
ayAuTOpHOI poOOTHM came B irpoBiii ¢opmi. Obuparoun Ty, 4d iHIIY TPy,
BUKJIaJIad Ma€ B3ATH JIO yBard piBEHb MOBHOI IJITOTOBKH CTYICHTIB Ta
BIJIMOBITHICTD 1i€i TPH TOMY, YW IHIIOMY TpaMaTUYHOMY Ta JIEGKCUYHOMY
MaTepiany. Bukimamad moBuHEH OyTH BIIEBHEHHM, IO CTYJICHTH 3HAIOTh
HEOOXiHI TpaMaTU4HI CTPYKTYPH 1 B 3MO31 BipHO iX 3aCTOCOBYBaTH. 3BiCHO,
MPOBOJSYM ITPM HaA 3aHATTAX, Tpeba BPaxOBYBaTH BIKOBI OCOOJHMBOCTI
CTY/ICHTIB Ta HaBYalbHI NPOTPaMH — MOJIOAILI KYpPCH BHSBISIOTH OiNbIle
IIKaBOCTI JI0 TAKOTO BHJY ayJAMTOPHOI POOOTH, HK cCTapiii. 3 iHIIOTro OOKY,
MpU HAJIGXKHINA To/mavi 1 MPOBENEHHI JEsKi irpd MOXYTh CTAaTH IIKAaBUMHU
HaBiTh JJIS CTYJEHTIB CTapImuX KypciB. OKpiM TOToO, irpoBa MpakTHKA IiJ] 4ac
3aHATH MOKPAIy€e B3aEMOPO3YMIHHS MIX BHKIIQJa4yeM Ta CTYICHTaMH.
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[Ticns Toro, sk pilIeHHS OO BUKOPHUCTaHHS TEBHOI I'pU MPHHAHSATE,
BHKJIQJa4 MYCHUTh 30CEPEIMTHCh Ha 11 pPETEeNbHIN IMiArOTOBI, TOOTO
CTBOPEHHIO OKpEeMHUX KapTOK, TaOJWIb, CXEM, TOIIO. BHKIamad MOBHUHEH
CIUTaHYBaTH SIK MPOXOAUTHME I'pa 100 BIPHO 30pi€EHTYBATH CTYIEHTIB ILIOJ0
YMOB ii IpoBeIeHHsI Ta OyTH B 3M031 KOHTPOJIIOBATH TIPOILIEC.

Ha yporti pociiicbkoi MOBH SIK iHO3€MHOI COITIOITpOBa JiSIBHICTh HAJIA€
MOJKJIMBICTB CTYJIEHTaM BHKOPHCTOBYBATH CBOI MOBJICHHEBI HABHYKU Y MEHIII
dbopManpbHUX  CHUTYallisiX, SKa T[OXBAaBIIOE 3aHATTA Ta  MiABHIILYE
3alliKaBJICHICTh W PO3KYTICTh CTYAEHTIB. PoO0oTa MOXKe NPOBOAMTUCH SIK
napamMu Tak W ¢poHTanmsHO. [Ipu poOOTI B mapax CTYAEHTH 00’ €IHYIOTHCS B
Ipyny 3a MPUHIUIIOM HalOmmwk4oro cyciacrBa. IlpoTe, iHKONMM AOIIBHO
MIHSATH CTYJIEHTIB Yy Tapax 00 pO3MIMPHUTH Jiama30H CHJIKYBaHHS Ta
YpI3HOMaHITHUTH poOoTy. Lle Takox gae MOXKIIMBICTH 00 €IHYBAaTH CTY/CHTIB
y TPYIH 3a piBHEM BOJIOJIHHS MOBOIO. B TakoMy BHIanKy, cialiri CTyAeHTH
HE T[OYYBAaTUMYThCS  HISKOBO TMepel  CHWIBHIAMH 1  CMUIMBIIIE
BUCJIOBIIIOBATUMYTh CBOI AYMKH. ICHYIOTH Tako>X BHIIQJKU KOJH TPYIMHU, YU
napu GOPMYIOTBCS 3 CTYJICHTIB Pi3HOTO PiBHS MOBHOI MiJITOTOBKU. Y TaKOMY
pa3i CUJIBHIII CTYACHTH JOMOMAararmTh CIa0IIMM MOYyBaTHCS BIEBHEHIIIE, a
BUKJIa/Ia4 KOHTPOJIIOE TPOLIEC MEPEXO/STUM BiJl TPYNHU 10 TPYIU Ta JOMOMarae
mpu notpedi. Poborta B rpymax He 3aBkAM JOpedYHa, HAATO KOJIM HEOOX1THUMA
MOCTIAHMI KOHTPOJIb BHKJIaZaya OO0 BIPHOCTI CTYIEHTCHKHX BiJMOBIiJEH.
BaxnuBe 3HaUeHHsI Ma€ TaKOXK OIIHKA PE3yJbTaTiB, IKa MOXE IPOBOJAUTHUCS Y
pi3HOMaHITHHX (hopMax: CTYJEHTH MOXXYTb OTPUMYBATH Oajiil 1HIWBITyaJIbHO,
a IHKOJIM KpallluM CTUMYJIOM € TIepeMora CBO€i KOMaH 1, a00 MmapH.

TakuM YUHOM, BUKOPUCTAHHS COLIOITPOBHUX CHTYallii Ma€ HACTYITHI
nepeBaru:

MOYJIMBICTh YPI3HOMaHITHIOBATH HaBYAJIbHUHN MPOLIEC;
T IBUIIICHHS MOTHBAIII1 CTY/ICHTIB;
TPEHYBaHHS BUBYCHUX IPaMaTHYHUX CTPYKTYD;
320X0YEHHS COPOM SI3TUBUX CTYACHTIB /0 ydYacTi y poOoTi
Ipynu;
® MOXJIMBICTh MIEPEBIPKH 3aCBOEHHS MaTepiaiy.

Irpu Ha ypokax pocCiiicbKOi MOBH SIK 1HO3€MHOI Ha/Jal0Th MOMJIMBOCTI
IUIE IIAPOKOT MOBJICHHEBOI  TPAKTUKH, a BIATaK MOXYTh BBa)KaTHCS
BaYKJIMBOIO CKJIAIOBOIO HABYAJIBHOTO Mporiecy. Irpamu MoxHa moynHatu abo
3aBepIYBATU 3aHATTS, a B CEPEIMHI YPOKY Irpu MOXKYTh CIYTYBaTH 3aco00M
3HATTA HANPYrd MICIsl CaMOCTIHHOI YK KOHTPOJBHOI poOoTH. Irpu Takox
CTIPUSIOTH TTOKPAIIEHHIO MIKPOKJIIMATy B IPYIIi Ta CTOCYHKIB MK BUKJIa/laueM
Ta CTyaeHTamMHu. Tak, BHUKOPUCTAHHS pOJIbOBUX Irop, y SKHX CTYIEHTH
CHUIKYIOThCS B Tapax abo B Tpymax He JIMIIE JO3BOJSIE 3pOOHTH 3aHATTS
OUThII PI3HOMAHITHUM, a ¥ Ja€ MOXJIMBICT CTYACHTaM IPOSIBUTH
MOBJICHHEBY ~ CaMOCTIHHICTb, peali3yBaTH KOMYHIKaTHBHI BMIiHHSI Ta
MOBJICHHEBI HaBUYKUA. BOHM MOXYTh J0OMOMAaraTH OIUH OAHOMY, YCIHIIIHO
KOPUTYBaTH BHCIJIOBJICHHS CBOIX CIIBPO3MOBHHMKIB, HAaBITh SIKIIO BUKJIAgad HE
Jla€ TaKOTO 3aBJIaHHS.
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Y4acHUKHU POJILOBHX iIrOp MOXYTh BUKOHYBATH PI3HOMaHITHI PO, IPH
IbOMYy iXHIM 3aBJaHHSM € BHpIIMICHHS MpobieMHoi cutyamii. Came cepii
NpoOJeMHHUX 3aBJaHb BIJIKPUBAIOTH MOXKIMBOCTI BHKOPHCTAaHHS POCIHCHKOI
MOBU SK 1HO3€MHOi /Ui TIOBCSKICHHOTO CIUJIKYBaHHS, a TaKoX JUIs
BUpimeHHs mpodeciiiaux 3aBaanb. CTBOpOIOYM NpOOJIEMHI CHUTYaIlii,
BHKJIQ/Iauy CJiJ CIIJKyBaTH, 100 3aBJaHHsS BIATNOBIAAIA DPIBHIO HasSBHHUX
3HaHb Ta  IHTEJNEKTyaJbHHUX  MOXJIHMBOCTEH  CTYIEHTIB, He OyiH
CTEPEOTUITHUMH, BioOpakain peanbHi cuTyarii mpodeciitHoi misUTbHOCTI,
MoJJaBaJId MPOOJIEMY MiJ] HECTIOAIBAHUM KYTOM 30Dy, @ TaKOK OyJu MOB’si3aHi
3 TEMOIO 3aHSATTS, TEKCTOM, KU BOHHM YHUTallM, IPAMATUKOIO, SIKY BOHU
OIpalbOBYBAIM. BUKOHYIOUM Taki 3aBIaHHS CTYJEHTH MOXYTh MPAKTHYHO
OCMHUCIHTH 1H(OpMaIlif0, MOAaHy B TEKCTI, AKTHUBI3yBaTH JIGKCUYHHHA Ta
rpaMaTUYHHUNA MaTepiay.

KopucHuM BUIOM [isSZIBHOCTI € CTBOPEHHS JHMCKYCiH POCIHCHKOIO
MOBOIO, TEMaTHKa SKUX MOK€ OyTH pI3HOMaHITHOW. J[OIIJIFHO CTBOPIOBATH
npodeciiHO-OpiEHTOBAHI  AUCKYCii, TPHB’SA3yIOUM iX 0 MaWOyTHBOI
CTEUiaTbHOCTI CTYJAEHTIB Ta 3aCTOCOBYIOYHM BiJIIMOBIIHY CIEIiali30BaHy
JEKCHKY. 3a OCHOBY TaKWX OOTOBOpPeHb MOXKHa OpaTu iH(opmMmario 3
MPOYUTAHUX MEIAMYHUX TEKCTIB Ta craredl. Bukimamau Oepe Ha cebe poib
oprasizaTopa CIHIIKyBaHHS, (OpMyinroe TMWTaHHS, 3BepTae yBary Ha
OpHUTriHAJIBHI JyMKH YyYacCHHKIB, CYNEpEWIMBI THUTaHHS, JOMOMOTaE Y
PO3B’s13aHHI HANPY)KEHUX MOMEHTIB, II[0 BUHUKAIOTH TIiJ] 9ac JTUCKYCIi.

Takox MH MOKXEMO BUAUTUTHA METOJ] IPOEKTIB, SKHH BU3HAYUB yUYCHUN
JL.T'eiixman. Ha #oro mymky, I1eld METOJ NPOEKTIB Iepeadadac BH3HAYCHY
CYKYITHICTh HaBUYQJIBHO-MI3HABATBHUX 3aCcO0IB Ta i CTYHNEHTIB, Kl
JO3BOJISIIOTH BUPIIIMTH Ty YW 1HIOTY TpOOJIeMy B PE3yJbTaTi CaMOCTIHHHX
Mi3HABAIBHUX i Ta MPUITYCKAIOTh MPE3CHTAII0 IIUX Pe3yJbTaTiB y BUIJIISIL
KOHKPETHOTO TMPOAYKTY JisUIBHOCTI. SIK TemaroriyHa TEXHOJOTIA Ie €
CYKYIHICTh JTOCIiAHUIBKUX, TOIIYKOBHX, MPOOJIEMHUX METOJIB, TBOPYUX 32
CBO€IO CyTHICTIO [1].

VY npoexTHi poOOTi CTYyIEHTH 3aly4aroThCs Y CTBOPEHY IEAaroroM
MOIIYKOBY HABYAJIbHO-MI3HABAIBHY MAISUIbHICTh. BHUKOPUCTaHHS MPOEKTHUX
TEXHOJIOTIH POOUTHh MOXJIMBHM (OPMYBaHHS Ta PO3BHUTOK IOIIYKOBO-
JOCITITHAIIBKUX, KOMYHIKAaTHBHUX, 1H(GOPMAIIHHUX KOMIIETEHIH, (opmye
KpEaTWBHICTb,  CTUMYJIOE  IHTENEKTyalbHYy  aKTHUBHICTb,  pO3BHBA€
KOMYHIKaTHBHI BMiHHS, lortoMarae opMyBaTH MIKIIPEIMETHI 3B’ I3KH, BUUTh
BUKOPUCTOBYBAaTH  iH(GOpPMAIIHO-TEIEKOMYHIKAIliiHI ~ TEXHOJIOTii  Tpu
BHUBUEHHI POCIHCHKOT MOBH SIK 1HO3€MHOi, JJOTIOMarae OBOJOIITH HaBUYKaAMHU
po6oTu B rpymi, opmye comianbHy MOOiLTbHICTE. KpiM TOTO, BCE 11 MiIBUIILYE
MOTHBAIIIIO CTYJIEHTIB, OCKUIbKH B JJaHOMY BHIIaJIKy BUBYEHHS MOBH CTa€ HE
LTI, a 3aco00M CTBOPEHHsS KIiHIIEBOTO NPOAYKTY AisibHOCTI. HaBith
HalcaadIn CTYJACHTH MOXYTh MPOSIBUTH ce€0€ TYT B MOBHIM Mipi, BUKOHYIOUH
MOCWJIBHI JUIS HUX 3aBJIaHHS, 1, B Pe3yJbTaTi, KOKEH CTYyIEHT pOOUTH CBii
BHECOK y CTBOpPEHHS MpoeKkTy. HacTymHuil iHTepaKTUBHUI METOJ]l HaBYaHHS
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HA3WBAETHCA ,,00epU TMO3MIII0”, SIKTH CIOHYKAa€ CTYACHTIB 10 NPUNHHATTA
MEBHOT TyYMKH, TOYKHU 30py Ta, IO BaXJIMBO, apTYMEHTYBATH CBiil BHOIp.

VYci Bumie 3rafaHi iHTEPAKTHBHI METOIM CHPSIMOBAaHI HAa PO3BUTOK
MOBJIEHHEBOI KOMIIETEHTHOCTI Ta (OpMYBaHHS OCOOHMCTOCTi, sIKa BOJIOJIE
KpEaTBHUM Ta aKCHOJOTIYHUM TMOTEHI[IAJIOM, TEXHOJOTIIMA TBOPYOTO
CaMOpO3BUTKY, CAMOBIOCKOHAJICHHSI, CAMOAKTYyalli3allii.

OTxe, IHTEpaKTHBHI TEXHOJIOTii HaBYAaHHS TMPU BUBYEHHI POCIHCHKOI
MOBH $IK HO3EMHOi MOTPeOyIOTh BiJ] yCiX YYaCHHKIB HAaBYAJIBHOTO IPOLIECY
PO3BHUTKY KOMYHIKAIIHHUX YMiHb, HABHUOK poOOTH B mapax i rpymax. B
IIJIOMY 1HTEpaKTUBHE HAaBYAaHHS CIIUJIKYBaHHIO POCIMCHKOIO MOBOIO SIK
1HO3EMHOIO CTBOPIOE CYKYMHHH €(EeKT, SKUi BUSBISETHCS B TOMY, IO Ha
(¢oHI  TIpOrpaMHOTO  3aCBOEHHS  3HaHb  (POPMYIOTHCS: BMIHHS
CHiBpOOITHUYATH, MTPOAYKTUBHICTD SIKOTO XapaKTEPU3YETHCS 3MIHOIO CTpaTerii
B3a€EMOJIiI, MOMKJIMBOCTI 3aJy4yaTH CTYACHTIB y HaBUYaJlbHY B3aEMOJII0 1
XapakTepoM TpPYMOBOI B3a€MOJil;  KOMYHIKaTHBHA KOMIIETEHTHICTh, IO
BH3HAYAEThCS 3MIHOKO CTHJIFO CIIUJIKYBAaHHS, YCBIJOMIJICHHSIM Oap’epiB
CMUJIIKYBaHHSA,  XapaKTepOM  BHpIIIEHHS  KOMYHIKaTUBHHX  3aB/aHb;
TOJICPAHTHICTh, SIKA XapaKTEPU3YEThCS CHPUMHATTSIM I1HIIMX JOAEH 1
3a0e3mneuye MOBHOTY Ta a/ICKBATHICTh CIIJIKYBAHHS B PI3HUX CUTYaIlisX.
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Mypomens B. I'. Metoanka BUKOPHCTAHHS iHTEepaKTUBHUX
3aBJaHb y Npoleci ONaHyBAHHS AHIJIOMOBHMMM CTY/€HTAMH POCiliCbKOI
MOBH SIK iHO3€eMHOI Y BUIIIUX MeIHMYHUX 3aKJIATAX.

Y crarti Mypowmens B. I'.  HaromomryeTscsi, 10 BHUKOPHUCTAHHS
IHTEepaKTUBHUX METOIB HAaBYaHHS IiJl YaC BHUKJIAJaHHS POCIMCHKOI MOBH SK
1HO3EMHOI JIJIsl arJIOMOBHUX CTYJ/ICHTIB MPEICTaBIIsIE€ COOOO MPOIIEC AKTHBHOTO
Mi3HAHHS, SKAH 3aCHOBAaHMN Ha B3a€EMOJII, A1aj031 piIBHONPABHUX CYO €KTIB i
3aBASKU TMPOEKTYBAHHIO, MOJICJIIOBAHHIO Ta BIPOBAKEHHI 1HTEPAKTUBHUX
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METOIB HaBUAHHS MOXJIMBO 30UTHIIMTH Ti3HABAJIbHY aKTUBHICTh 1HO3EMHHX
CTYJICHTIB IIiJT Yac ONaHyBaHHS HUMH POCIHCHKOI MOBH.

Knrouosi cnosa: CcomioOITpOBI 3aBIaHHS, IHTEpaKTHBHI METOIH,
KOMYHIKaTHBHA B3a€MO/Iisl, IM3HABAJIbHA aKTUBHICTb.

Mypomen B. T'. Hcnonb3oBaHue HHTEPAKTHUBHBIX METOIOB
o0y4eHHs] BO BpeMsl NPeNoJaBaHUsl PYCCKOI0 sI3bIKA KAK HHOCTPAHHOIO
AJIS1 ArJIOSI3bIYHBIX CTYJACHTOB B BBICIINX MeIMIMHCKHUX 3aBeIeHUsIX.

B cratke  Mypomen B.I'. oTmedaercs, 4YTO HCIOIB30BAHUE
MHTEPAKTUBHBIX METOAOB 00y4EHHs BO BpeMs MPernoaBaHus PyCCKOTO sI3bIKa
KaK HWHOCTPaHHOIO JUIsl arjos3blYHBIX CTYJEHTOB MpPEACTaBIsAeT co00i
MPOLIECC AKTUBHOTO TO3HAHWSA, KOTOPHII OCHOBAaH Ha B3aMMOJICHCTBHH,
IMajore paBHOMPABHBIX CYOBEKTOB W Onarojapss IMPOEKTUPOBAHHIO,
MOJIETUPOBAHUIO U BHEAPEHUU MHTEPAKTUBHBIX METOJI0OB O0yUEHUSI BO3MOKHO
YBEJIMUEHHUE [TO3HABATEIbHON aKTUBHOCTH MHOCTPAHHBIX CTYJEHTOB BO BpEMs
W3Yy4YEHUSI UMM PYCCKOTO SI3bIKa.

Knrouegvie cnosa: conuourpoBoe 3aJaHue, WHTEPAKTUBHBIE METOJBI,
KOMMYHUKAaTUBHOE B3aUMOJIEUCTBUE, I03HABATEIbHASL AaKTUBHOCTb.

Muromets V. G. Usage of interactive methods in the process of
teaching of Russian as foreign for englishspeaking students at medical
universities.

In the article author said that the use of socialplay tasks during teaching
of Russian as foreign for englishspeaking students is a process of active
cognition, which is based on co-operation, dialog of equal in rights subjects
and due to planning, design and introduction of interactive methods of studies
it is possible to increase cognitive activity of foreign students during a capture
by them Russian as a foreign language.

Key words: socialplay task, interactive methods, communicative co-
operation, cognitive activity.

YK [378.016: 811. 111]: 004
O. M. Novikova, T. V. Mryhina
ORAL PRACTICE FOR THE LEARNING OF GRAMMAR

At some stage students must learn the grammar of the language. This
learning may be approached deductively, (in which case students are given a
grammatical rule with examples before they practice the use of a particular
structure) or inductively (students see a number of examples of the rule in
operation in discourse, practice its use, and then evolve a rule from these
examples with the help of the teacher, and then practice using the structure).
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In either of these approaches, there is a phase wherein students practice the
use of grammatical structures and apply the various facets of grammatical
rules in possible sentences.

As we know, in many classrooms the greater part of grammatical
practice has always been in writing. If we examine older textbooks we find
that many of them set out a grammatical rule with a few examples of its use.
The rule may be expressed in a traditional terminology for English grammar
with which students may or may not be familiar or it may use terminology
carried over from the grammatical system of the native language. Written
practice exercises encourage students to find answers for segment. They do
not need to read or understand the complete sentence. As oral exercises, they
are dependent on phonetic environment and this aspect of spoken English
requires practice, of course. However, the exercises with the continual
changes in structural formation, tenses, and lexical content in successive
sentences, would be difficult to hold in the memory while making the
substitutions orally. For this reason, it is essentially the exercises for written
practice. While pattern or structure drill exercises which can be found in
most contemporary textbooks and on language laboratory tapes are designed
for rapid oral practice in which more items are completed per minute than in
written practice. Using them for written practice, thus, giving students a
boring, tedious chore.

Pattern drill exercises are useful for demonstrating the operation of
certain structural variations and familiarizing students with their use. They
serve an introductory function. They are useful only as a preliminary to
practice in using the new structural variations in some natural interchange, or
for review and consolidation of the use certain structure when students seem
in doubt.

When pattern drills are used, it is important that students understand
the changes in meaning they are affecting by the variations they are
performing. Sometimes a grammatical feature has been encountered in
listening or reading material or in a dialogue. Its functioning has been
observed, experienced, or explained, and a rapid drill is now conducted to
familiarize the students with the use of this grammatical feature in various
contexts. Sometimes a demonstration pattern drill introduces the grammatical
feature, which requires thoughtful reconstruction by the student.

Intensive practice exercises or drills are useful for learning such
formal characteristics of English as tense forms (not tense use), irregular
forms of verbs, pronoun choices, and so on. These drills may be of many
types and of varying degrees of complexity.

However, it is necessary to stress that the drills will be less
monotonous and the students will be participating in a more realistic way if
the response are not a simple repetition with substitution, but require an
answer form. A final practice at the end can be a chain drill on the following
pattern: each student in turn invents an utterance and produces a cue for the
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next student. Students should be encouraged at this stage to be as original as
they can within the limitations of the pattern.

This chain drill can be a team game, each team gaining a point foe
each correct link in the chain (with a limit being set to the time for reflection
to keep the game moving smartly). The chain passes to the other team each
time an error is made or a student fails to respond within the time allowed. A
drill of this type is more interesting and has more reality if it is given a
situational context and students can add a comment of their own. Certainly, a
game develops. But it is wrong to think that successful completion of an oral
drill guarantees that the students will use the correct form in autonomous
production. Students must try to express themselves outside of a framework
which forces them to produce certain answers.

Mixed drill presumes some prior learning of specific structural items
either in dialogues, reading material, oral work in the classroom, or earlier
more restricted drills on the determiner forms of the possessive pronouns
(sometimes called possessive adjectives) and singular and plural forms of the
verb be in the third person. The drill then focuses on contexts which involve
choice in the use of the indefinite article. It serves a useful purpose in
drawing together in a systematic way what has been learned and what is
being learned.

The drill may be conducted with the complete table in front of the
students in an initial learning phase. The teacher points to various items on a
chat, or on a diagram on the chalkboard, to elicit different combinations from
the students. In the second or testing phase, the students work from a table
where items have been jumbled. So, oral exercises may be fallen into six
groups: repetition, substitution, conversion, sentence modification, response,
and translation exercise.

In simple repetition drills, the instructor gives a model sentence
containing a particular structure or form to be manipulated and the students
repeat the sentence with correct intonation and stress. Repetition drills are
not, in one sense, a special category of exercise which will be useful for
practicing certain types of structure; they represent, rather, a commonly used
technique for familiarizing the students with the specific structure, with the
paradigm, or with the procedure for the practice. For this reason they are
sometimes called presentation drills. They are useful as introductory material,
but it must be remembered that from mare repetition, no matter how
prolonged, the student will learn little except the requirements of the drill.

Commonly used types are simple substitution, double substitution,
correlative substitution, and multiple substitution drills.

a. Simple substitution drills.

b. Double substitution drills are similar to simple substitutions in that
the student has no other operation to perform apart from substitution of a new
segment. There are, however, two slots into which the new segment may be
inserted. The signal which indicates to the student which is the appropriate
slot for a new segment is the structure of the segment in relation to the
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structure of the complete sentence. Double substitutions require the students
to be more alert than do simple substitutions because they continually change
the wording (and, therefore, the meaning) without changing the structure.
They are still mechanical, however, because each segment is usually signaled
in such a way that it can be substituted in the correct slot without the student
necessarily understanding its meaning.

In correlative substitution drills each substitution requires correlative
changes to be made elsewhere in the model sentence.

This type of drill is useful for learning such things as possessives,
reflexives, the —s — ending of the third person singular verb in the present
tense, the changing forms of the verb be, irregular verbs, the inflection of the
verb after relative pronouns, the forms of the plural and possessive
morphemes, and certain sequences of tenses in related clauses.

Multiply substitution drills are a learning/ testing device to see
whether students can continue to make a certain grammatical adjustment they
have been learning while they are districted by other preoccupations — in this
case, thinking of the changing meaning of successive sentences to as to make
substitution in different slots. In order to make the substitutions in the
appropriate slots, students have to think of the meaning of the whole
sentence, while changes in focus with each substitution. For this reason,
students need to be very alert to perform this exercise successfully. After
study and practice of much and many with count and uncountable nouns the
multiple substitution drills could be used.

The term transformation has long been applied to the types of
exercises in which such operations are performed as changing affirmative
sentences into negative sentences, statements into questions, simple
declarations into emphatic declarations, active voice into passive voice, or
present te3nse statements into past tense statements. Exercises like these have
been the sample of foreign-language classes for many years. Some of these
processes happen to parallel what are known as “transformations” in
transformational — generative grammar (e.g., legitimization, plasticization,
and the interrogative transformation); others do not, but when they do this is
usually more of a coincidence from the point of view of the constructor of the
exercise than a derivative relationship. The term “transformation» is,
therefore, misleading to some people because of a presumed intentional
connection with transformational- generative grammar. For this reason, the
term”conversions” will be used for exercises in changing sentence type, in
combining two sentences into one, in moving from one mood or tense to
another, in changing word class (e.g., replacing nouns by pronouns),
substituting phrases for clauses or clauses for phrases (e.g., adverbial phrases
for adverbial clauses), or substituting single words for phrases or phrases for
single words (e.g., adverbs for adverbial phrases, adjectives for adjectival
phrases).

Theses are conversions rather than substitutions in that they require the
use of a different form (frequently with a correlative change), a change in
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word order, the introduction of new elements, or even considerable
restructuring of the utterance. They are useful for developing flexibility in the
selection of formal structures for the expression of personal meaning.

The great advantage of oral exercises, apart from their obvious role in
helping students develop facility in producing correct forms in sequence
while using their speech organs, is that so much more practice can be
accomplished in the time available. This allows for step-by step progression
through a series of rules. The practice sets will normally be spread over
several lessons. The amount of subdivision within these sets and the number
of sets presented at any one time will depend on the level of instruction, the
maturity of the students, and the intensiveness of the course. For elementary
classes, the forms necessary for simple communication will be enough. For
more mature students, discussion of the various possibilities can reduce the
necessity to proceed by one-feature-at-a-time practice.

As for situational and personal application, we can say that another set
of grammatical rules commonly practiced through conversation exercises is
the series determining the form and position of pronouns which occur as
direct and indirect objects of the verb. While these rules for the form and
position of the pronoun objects are being learned, students can also learn the
difference in choice of preposition for actual and intended recipient. This can
be taught by a reverse conversion exercise, where students are given cue
sentences like

1 gave her a car

to be converted into / gave a car to Janet.

Combinations are a form of conversion exercise which has also been
used for many years. It involves a process which reflects certain features of
transformational grammatical analysis and can be very illuminating in
differentiating some aspects of the rules. For instance, students often have
difficulty in understanding when the relative pronoun that must be retained
and when it can be omitted. Asking students to combine two underlying
sentences by using a relative pronoun is moving from a deeper level of
structure to surface structure. Taking a surface structure sentence and
examining its underlying components can be very useful in identifying the
real functions of elements of the surface structure. In this way what are often
taken to be identical structures are found to be quite distinct.

The procedure of combining sentences to form one utterance can also
be used foe creating dependent phrases beginning with present participles, or
with prepositions such as before and after. Where one clause will be
subordinate to the other, it must be clear to the student which of the two
sentences to be combined will be the main clause and which the dependent
clause. Sometimes temporal relationships will make this clear.

Restatement is another useful kind of conversion exercise. One
frequently used type of directed dialogue is a restatement exercise. A series
of this type is usually based on a dialogue which has been learned, but all
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kinds of restatements can be invented to practice different grammatical
features.

Another type of replacement (sometimes called a contraction) consists
of replacing a longer expression with a shorter expression or a fuller
expression with a more elliptical one, while retaining the basic meaning.

Sentence modification exercises are of three kinds: expansion,
deletions, and completions. Expansions serve two purposes. One type
requires strictly grammatical manipulation and is useful for learning such
things as the position of adverbs. It can be teacher or student directed.
Another type is more spontaneous; it gives students the opportunity to create
new original sentences from a basic sentence, often in an atmosphere of
competition. Students should be encouraged to spice the exercise with
humorous items.

Students often have problems with the appropriate placing of adverbs
and adverbial expressions in an English sentence. At some stage, students
will need to be familiar with at least the following rules for placing adverbs
of manner, place, time, and frequency in normally stressed sentences.
Students will learn later that they may be given other positions for reasons of
emphasis or contrast (information focus), or in formal written language, and
that a few adverbs do not necessarily conform to these rules. Moreover,
expansion exercises provide students with the opportunity to create new
sentences from a basic frame by expanding the frame as they wish, as often
as they wish. Such exercises may be conducted as a chaining activity, with
each student in succession adding a new element to the sentence until a limit
seems to have been reached. At that stage, a new chain begins with another
simple sentence.

Flexibility in manipulating structures can be developed by reversing
process. For example, delete the negative elements in the following
sentences, making any necessary changes. Such deletion exercises serve a
less useful purpose than expansion exercises because expansions require
students to decide at which point in the sentence to insert additional
information of their own choosing. Deletions of extra information usually
require only formal changes. For this reason deletions are not creative.

In completions, part of the sentence is given as a cue and the students
finish the sentence either with a semantically constant segment in which
some syntactic or morphological change must be made according to the cue,
with a suitable segment which is to some extent semantically governed by the
cue, or with a segment of their own invention. Completion is very useful for
vocabulary learning. Besides completion allows students to make their
personal semantic contribution within a syntactically fixed framework. It is
useful for practicing such things as restrictive and non-restrictive relative
clauses; the various possibilities with infinitive constructions; correct
prepositions to use with phrasal verbs, the use of the infinitive with or
without fo, or the addition of clauses or phrases expressing purpose.
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In one sense all oral exercises are forms of response practice. In the
particular type referred to here, question-answer or answer-question
procedures are used, or students learn to make appropriate conventional
responses to other’s utterances. Ability to ask questions with ease and to
recognize question forms effortlessly, so that one can reply appropriately, is
of the essence of communication. It has always been a basic classroom
activity. Unfortunately, much question-answer material is very stilted,
questions being asked for the sake of the form, without attention to their real
interest to the student. The structure of questions can be practiced through
conversion exercises. Question-answer practice is useful for such things as
forms and uses of tenses, various kinds of pronouns, and cleft sentences
which make clear the information focus. It is most frequently associated with
a picture, slide, or film, reading material, some project or activity, or a game.
It can, however, be carefully structured for language-learning purposes. Since
the form of an appropriate answer is nearly always a reflection of the
question, teachers can elicit the forms and uses they want by skillful
construction of the questions. In the following series, for instance, successive
questions elicit the use of different tenses from the students, yet the
communicative interaction develops naturally.

The development of interchange is not predictable, but the alert
questioner can keep on switching the conversation to a different time
perspective. The same type of approach can be developed at the elementary
level through discussion of an action picture. Many situations can be created
in the classroom for the asking of questions and the obtaining of answers.
Only too frequently the teacher asks all the questions, yet in a foreign-
language situation it is more commonly the language learner, or foreign
visitor, who needs to be able to ask questions with ease. Certainly, in a natural
conversation, each participant passes freely from the role of interlocutor to
respondent. Answer-question practice takes place when a teacher, or some
student, has the answer and the others must find out what it is. This type of
exercises takes place naturally and interestingly in different games.

A mixed exercise is, of course, a review and presumes preliminary
learning of appropriate rejoinders, either through a series of exercises on
particular rejoinders or through the teacher’s continual use of them in class.
Rejoinders learned artificially, out of context, are easily forgotten. Students
should be encouraged to intersperse them liberally through their
communication activities, always being conscious of the level of intimacy at
which they are appropriate.

Translation exercises have slipped into disfavor in recent years. This is
not because translation itself is reprehensible. In fact, it is a natural process
with many practical uses. Unfortunately, for many teachers it became an end,
rather than a means for improving the student’s control of the structure of the
language. As a result, many translation exercises became tortuous puzzles, in
which four or five complicated structural features would be carefully
intertwined within one sentence. The habit of translating everything one
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hears or says (or reads or writes) can become a hindrance to fluency. Many
students do not realize that it is possible to learn to comprehend and think in
a new language directly; hence the need for procedures which encourage and
develop this ability. For these reasons translation exercises, if used at all,
should be used sparingly, and then only for linguistic features which it is
difficult to practice entirely in English.

Oral translation drills can be useful where students learning English
share the same first-language background. A series of sentences in the native
language is given to elicit rapid formulation of equivalents in English. The
series may be designed so as to elicit a series of utterances in a tense being
practiced, a series using irregular forms which need constant checking,
position of pronoun objects, position of adverbs, and so on.

Oral translation drills differ from old-fashioned “sentences for
translation”, designed as written exercises, in several significant ways. Since
the native language serve solely as a stimulus for the production of authentic
utterances in English, only natural idiomatic utterances that the student could
conceivably find useful in communication are used. Stimulus sentences in the
native language are short, centering exclusively on the grammatical feature
being practices and certainly, they must remain within a familiar vocabulary
range so that the student’s attention is not distracted from the grammatical
feature being learned. Oral translation drills do not encourage students to
look for one-to-one equivalences between the native language and English by
distorting the native-language stimulus to bring it closer to the English form
the teacher wants the student to produce. Instead, they require students to
produce an utterance in English which is semantically equivalent to the
native-language stimulus. In this way they encourage students to think in
English. They are particularly useful for practicing distinctively British or
American idioms. Instead of being asked to translate simple forms of the verb
in isolation, whether regular or irregular, students are presented with more
likely utterances. As with other oral drills, oral translation drills provide
practice of one grammatical feature consistently through six or seven items
before the drill moves on to a related feature or to a further complication of
the same feature. After several drills developing familiarity with a certain
feature, a mixed drill may be given.

Oral translation drills are useful for quick review — for refreshing
students’ memories and pinpointing persistent inaccuracy. Conducted at a
brisk pace, they do not give the students time to pore over the English
equivalents and edit them, as written exercises do.

HoBikoBa O. M., Mpuxina T. B. ¥YcHi BnpaBum s BHBYEHHS
rpamMaTHKH.

VYV mii cTarTi MarThCA JBAa METOJM BHBYCHHS TPAMAaTHKU 1HO3EMHOI
MOBHU. Y KOXKHOMY 3 IIUX METOJMIB 3 €Tal, Ha SIKOMY CTYACHTH NMOYHMHAIOTH
BUKOPUCTOBYBATH TpaMaTH4HI CTPYKTYpH 1 BXKUBaTH pi3HI acleKTH
rpaMaTUYHHX MPABUII B MOBHUX PCUCHHSIX.

132



Bicauk JIHY imeni Tapaca Illesuenka Ne 14 (201), 2010

Knouosi cnosa: minxin, TepMIiHONOTIS, OyTH 3HAHOMHM, BUMAararw,
HEIlIKaBUM, BHUCHAXJIWBUM, YTBOPEHHS CTPYKTYp, 3aMiHa, 3YyOpiHHS,
BUKOHAHHS, BIJIMOBiAb, 3allaM’SITOBYBAaTH, 3aCTOCOBYBAaTH, PO3YMITH,
MIPUCITIBHUK, 30€piraTu B MaMsTi, MPUKMETHHUK, TTOCITIIOBHICTb.

HoBukoBa O. M., Mpuxuna T. B. YcrTHble ynpaxkHeHuss 1Js
U3yYeHHs] TPAMMATHUKH.

B naHHOH cTaThe naroTcs 1Ba MOJIX0/1a K U3YYEHHIO TPAMMATHUKH SI3bIKA.
B KaXIO0M H3 3THUX MCETOA0B, MMCCTCA OTall, Korjga CTyACHTbI HaA4YWHAIOT
WCIIOJIb30BaTh TIPAMMATHYECKHE CTPYKTYPhl M TPUMEHATH pa3JInyHbIC
aCIEKThl IPaMMaTHYECKUX MTPaBUJI B Pa3HOOOPA3HbBIX MPEATOKEHUSAX.

Knroueswvie crnosa: moaxo1, TEPMUHOJIOTHS, OBITH 3HAKOMBIM, TPEOOBATH,
HEUHTEPECHBIM, YTOMHUTEIbHBIA, OO0pa30BaHHE CTPYKTYp, 3aMEHa, 3yOpeiK,
BBITIOJIHSATh, OTBET, 3alIOMUHATh, IPUMEHSTh, IOHUMATh, HAPEUUE, COXPAHSITH
B MMaMsITH, UM TIPUJIaraTesIbHOE, MTOCJIEI0BATETLHOCTD.

Novikova O. M., Mryhina T. V. Oral practice for the learning of
grammar

Two approaches to the language grammar learning are given in this
paper. In either of these approaches, there is a phase wherein students practice
the use of grammatical structures and apply the various facets of grammatical
rules in possible sentences.

Key words: an approach, terminology, to be familiar, to require, boring,
tedious, structural formation, substitution, pattern, a drill, to complete,
response, to remember, to apply, to understand, an adverb, to retaine, an
adjective, sequence.

YK 37(560)
Melike Bahar Tike Tetik
A SHORT GLANCE AT THE TURKISH EDUCATION SYSTEM

“Ladies and gentlemen, the method to be applied in education

and instruction is to make knowledge a practical and useful tool

that ensures success in material life rather than an accessory, a
tool of administration or a modern form of pleasure.”

Mustafa

Kemal Ataturk

Education is the main act or process of providing knowledge skills and
competence by a formal or informal course of instruction and training.
Throughout history, people and societies have tried to educate themselves to
respond to their needs and to produce goods or services. Education acts the
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main role in society and appears in many forms, in formal and informal ways. In
each society, people try to establish their ways of education for their policies
and systems. The purpose of this article is to offer a short glance at the Turkish
education system which was built by Mustafa Kemal Ataturk, the founder of
Turkey, in accordance with the western education methods to guide the new
republic towards a modern way of life.

Republic of Turkey has given great importance to education and training
since its establishment in 1923 after the fall of the Ottoman Empire at the end of
the First World War and the foundation of the republic after the successful
conclusion of the Independence War. Turkish education system was built in
accordance with Ataturk’s Reforms which were built during the foundation
process after the Independence War and tried to improve Turkish people
modern and western standards.

When we come to examine the institutions that have sustained the vital
functions of the peoples living in Turkey, we must bear in mind that, from the
year 2000 B.C. when Turks first appeared on the page of history, they have been
a part of three separate civilizations. During the period when they led a nomadic
life in Central Asia, they were part of the institutions that harmonized with their
way of life. Upon accepting the Islamic faith and after their expeditions to
Anatolia, Turks with admixture of Islamic and Turkish elements produced a
civilization and culture all of its own, which was called “Ottoman
Composition”. After the establishment of the Turkish Republic on October 29,
1923, Turkey entered the sphere of western civilization and culture, and
gradually adopted institutions and elements from the west merged with those of
Turkey to form the “Republican Composition” [2].

Right after the foundation, under the 1924 law for the unification of
education, all schools were connected to the Ministry of Education. The
Ministry of Education was charged with the task of implementing a
contemporary mode of education training for Turkish citizens by establishing
primary and secondary schools and other institutes and arranging courses within
the framework of the Turkish education policies. “The goal of Turkish national
education system could be summed up as being one where all individuals of
state are gathered together as an inseparable whole, united in national
consciousness and thinking, trained to think along scientific lines with
intellectually broadened views on world affairs, and to be productive happy
individuals, who through their skills contribute to the prosperity of society and
are instrumental in making the Turkish nation a creative and distinguished
member of modern world [3].”

According to the explanation of the Ministry of Education, The Turkish
education system is organized on the basis of:

e Constitution of the Turkish Republic
Laws Regulating Education and Instruction
Government Programs
Development Plans
National Education Councils
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Based on these factors, education principles have been defined as
follows:

e Education shall be national.
e Education shall be Republican.
e Education shall be secular.
e Education shall have a scientific foundation.
e Education shall incorporate generality and equality.
e FEducation shall be functional and modern.
Turkish Education System
Constitution of the
Turkish Republic
Government Programs | Laws Regulating
A Education and
Instruction
v Atathllrk’s [)lriqciples i
Develonment Plans and revolutions
\4
< > National
Education
\ 4 Councils

Education Institutions

— T~

Teachers Students Parents

It also emphasizes that Turkish Education system has to be “democratic,
modern, scientific secular and coeducational characteristics”. Also the ministry
stresses that “the purpose of the Turkish Education System is to increase the
welfare and happiness of the Turkish citizens and Turkish society, to support
and facilitate economic, social and cultural development in national unity and
integration and to make the Turkish nation a constructive, creative and
distinguished partner in modern civilization [4]”.

The great Turkish leader Ataturk gave great importance to national
education. His speech during the Independence War at the education meeting
for teachers from all around the country in 1921 proves that. Although there was
a war, he gathered teachers, men and women, and told of the importance of
national education: “Today, the most important and the most productive duty of
all of us is the national education affairs. We have to be absolutely successful in
this area and we shall. This is the real salvation of a nation [5].” That’s why he
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wanted to emphasize the main role of education, because he was aware the real
war was against the ignorance in the country, not only against the enemies.

In the Turkish Education system, formal education includes Pre-Primary
education, Primary education, Secondary education, and Higher education
institutions.

e Day-Nursery Schools (for 0-36 month age group)

Kindergarten (for the 37-60 month age group)

Pre-School classes (for the 60-72 month age group)

Primary School (8 years of education for the 7-14 age group)
Secondary School (4 years education for the 15-18 age group)
Higher education (after 18 years old)

Pre-Primary Education includes children between 36-72 months and
is divided into three sub-categories: day nurseries, kindergartens and pre-
school classes. Also there are private nurseries which are for children between
0-72 months. In 2009, the system changed slightly and pre-school classes
became obligatory for the children who are between 67-72 month age group
and the purpose of these classes is to prepare children for primary education.

Primary Education is eight years of education (since 1997) which is
obligatory and purposes to train all Turkish children as good citizens and
prepare them for the next education level. In Turkish national moral concepts,
each child is raised and taught basic knowledge and skills. This education is
also free of charge in all public schools.

Secondary Education is for four years (since 2006) and covers
general, Anatolian, vocational and technical high schools. Students choose
their profession for their future and are prepared according to that. Young
people have to prepare themselves for the centralized examination which is
based on the student selection method (OSS) for higher education institutions.
That examination system has been changing each year and each time has
different standards, but basically it selects students who have higher scores.
Some critics of education criticize this exam and ask to quit it, but this seems
impossible because there are more than one million students who are willing
to enter a higher education institution.

Higher Education institutions are universities, faculties, institutes,
higher education schools, conservatories, and vocational higher education
schools and application research centers. With that entrance exam, it is really
hard for a student to enter a school at the higher level, but it is very necessary
for his or her future occupations.

Because the country is so young, the Turkish education system has
changed many times on the basis on those principles. In each change, the
ministry tried to be successful and offer a better education for students for the
future of the republic. In each change, the ministry tried to increase the welfare
and happiness of Turkish citizens into Turkish society and wanted to improve
cultural development for national unity and integration. ‘“National education
must be secular and based on a single school principle. Our objective in
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education is to raise citizens who shall increase the civil and social values and
improve the economic power of the society [6].”

The Turkish education system was shaped under the principles of
Ataturk and his revolutions which were aimed to create a nation in modern
civilization and wished to establish a better quality of living in economic,
social and cultural levels. For 77 years, the Turkish education system
improved and gained better standards in comparison with western education
institutions. “We have to improve our country in the areas of science, culture
and prosperity, to develop the already productive abilities of our nation and to
give the coming generations a robust, unchangeable and positive character

[7].”
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Medike baxap Tuke Terik Ilor/isitx Ha TypeubKy CHCTEMY OCBIiTH.

Merta naHoi CTaTTi € pO3TISHYTH TYpEIbKy CHCTEMY OCBITH, sika Oyna
nooynoBana Mycrtadoro Kemasiem ATaTiOpkoM, 3aCHOBHUKOM TypeduuHH.
Typenpka cuctema ocBiTH Oyna moOyoBaHa Ha MPUHIKIAX ATaTIOpKa i Horo
peBOIONINA, sKI Oyaud cCHopsMoBaHI Ha TOOYJAOBY HOBOTO CYCIIJIBCTBA 1
JOCATHEHHS KpalUX YMOB JKHUTTS HAa CKOHOMIYHOMY, COIIaIbHOMY Ta
KyJIbTypHOMY piBHsX. CHuctema ocBiTH BTTypeydwHHI 3MiHIOBajach OaraTto
pa3iB Ha 3acajax MPHUHIIMITB ATaTIOPKA.

Knrouosi crnosa: ocsira B Typyuunnni, Typedunna, ATaTiOpK, TPUHIIAITH
Aratiopka.

Meiuke baxap Tuke Teruk B3rusix Ha  Typeukyw cucremy
oOpa3oBaHmusl.

[lenpr0 MaHHOM CTaTbU SIBIIAETCS PACCMOTPEHUE TYPELUKOW CHCTEMBI
oOpasoBanms, kotopas Obuta moctpoeHa Myctadoit Kemanem ATtaTiopkoMm,
ocHoBareneM Typumu. Typernkas cucrema o00pa3oBaHHMS IIOCTpOEHA Ha
OpPUHIUNAX ATaTIOpKa M €ro PeBONIOLMH, KOTOpble OBLIM HAmpaBieHbl Ha
CO3/1aHH€ HOBOrO OOIIECTBA M YIYYIIEHHE SKOHOMMYECKHX, COLUAIBHBIX U
KyJIbTYPHBIX YCIOBHM XW3HU. V3MEHEHUs, OCHOBAHHBIE Ha MPHUHLMIIAX
ATaTiopka, ObUTH BHECEHBI B CHCTEMY 00pa3oBaHus B TypIiuu HECKOIBKO Pa3.

Kniouesvie  cnosa: obOpazoBanue B Typrum, Typrwus, ATaTIOpK,
IIPUHLMIBI ATaTIOpKa.
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Melike Bahar Tike Tetik A Short Glance at the Turkish Education
System.

The purpose of this article is to offer a short glance at the Turkish
education system which was built by Mustafa Kemal Ataturk, the founder of
Turkey, in accordance with the western education methods to guide the new
republic towards a modern way of life. The Turkish education system was
shaped under the principles of Ataturk and his revolutions which were aimed
to create a nation in modern civilization and wished to establish a better
quality of living in economic, social and cultural levels. Because the country is
so young, the Turkish education system has changed many times on the basis
on those principles.

Key words: Turkish education, Turkey, Ataturk, Ataturk’s principles.

YK 811:378
E. A. TkaueBa, C. H. Sl1oBenko

HUI'PA-IPAMATU3ALMSA HA YPOKAX
AHTJIMHACKOI'O S13bIKA

Hrpa-npamaTusanyss HEOTbEMIIEMbINI KOMIIOHEHT IPENoAaBaTeIbCKON
JesTeIbHOCTH, KOTOpas UMEET CBOM IpaBMIia, e U 3a1a4u. [Ipu oOyuenun
MHOCTPAaHHOMY S3BbIKY HE 00OMTHUCH 0€3 Urphl- Apamarusanuu. Kak nsBecTHo,
Urpa-apamMaTH3alusl aKTHUBU3UPYIOT YEJIOBEYECKOE MBIIUIEHUE, 3aCTaBiseT
TBOPYECKH TOJOWTH K PEHICHHI0 MpoOIeMbl U HaiiTm Oosiee OBICTPBIA U
TOUHBIN crioco0 pemteHus 3agaun. OHa TpeOyeT HaNPsKEHUs SMOIIMOHAIIBHBIX
U YMCTBEHHBIX CWJI. B mpouecce Urpsl-ApaMaTu3alny MPOSIBISIOTCS IIOJIHO U
NOpOH HEOXKUAAHHO CIOCOOHOCTH desnoBeka. Ee 1enp Ha YypOKax
AHTIMKACKOTO S3bIKA 3aKIIF0YACTCA:

- (hopMupoBaHHEe ONpeEeIeHHBIX HABBIKOB,;

- pa3BUTHE PEUEBBIX YMEHUM;

- YMEHHUe 001aThCs;

- pa3BUTHE HEOOXOAUMBIX CIIOCOOHOCTEN M MICUXUYECKUX (PYHKIIUH;

- IO3HaHHUE (CTaHOBJIEHHE COOCTBEHHOTO SI3bIKA)

- 3a[IOMUHAHUE PEUYEBOr0 MaTepHala.

AKTyanbHOCTh JAHHOW NMpOOJIEMbl HA COBPEMEHHOM J3Talle SBJSIEeTCS
OUYEBUJHOW, a C Y4ETOM HOBBIX BESHHII B CHUCTEME OOpa30BaHMs, AAIOIIUX
IPOCTOP YYMTEISIM AJIi HOBAaTOPCTBA M BHEAPEHUS B JKU3Hb COOCTBEHHBIX
uaerd u  peweHnit.  Wrpa-mpamartusanus, Ha  Hall  B3MUIAA,  JIAKOT
HEOTPaHUYEHHBIE BO3MOXHOCTH Ul pealu3alii TBOPYECKOrO IMOTEHIMANIA,
KaK yYHTENS TaK U yJaluxcs.

[lenp cTaTbm — DOTO OCBEIIEHHE  BOIPOCA  BHEIPEHHS UIP-
IpaMaTU3allid Ha ypOKAaX HWHOCTPAHHOIO A3bIKA; IIO3HAHUE POJIM UIPHI-
JpaMaTU3alliK; ONPEACIIUTh UX MECTO Ha YPOKE.
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Tak, mpobremMamMu WCCIIEOBAHUS UTPHI M IPAMATH3AINHA 3aHUMAITUCh
Takue u3BecTHhIE yuyeHble, kak ['e3 H. U., Mxoruna T. ., Konsimea A. B.,
[Tyuxoga FO. 4., HBanosa H. B., Kaporonckuit 3. ., Pemes O. 41,
3amopoxket A. B., u ap. OHM cuuWTanu, 4YTO HUrpa-apamaTu3anus — 3TO
CPEICTBO PAa3BUTHUS YMCTBEHHBIX JICWCTBHA W  CPEICTBO  Pa3BHUTHSA
MIPOM3BOJIBHOTO MOBeAeHU. Ha ux B3risa, urpa-apamaTu3aius - 3TO BCeraa
AMOIIMH, a TaM TJe SMOIMHM TaM aKTUBHOCTh, BHUMAHUE U BOOOpaKEHUE, TaM
paboTaeT MbIIUIEHHE. A 3TH KayecTBa PAaCCMOTPEHBI, BEJIUKU MEAaroroM u
Mactepom aptuctuzma K. C. CtanucnaBckum.

B mporecce wu3yueHuss aHTIMHACKOTO S3bIKA UTIpa-ApamMaTH3aIUsg
BCTpPEUaeTCs JOBOJBHO YAaCTO — OJTO JIEKCHKA, TpamMMaTHKa, a TakKKe
pasroBopHble (OpMBI OTpadaThIBAIOLIMECS B JUHAIOrax W MOHOJOrax.
Y4yeHukn oOIIAlOTCSI Ha AHIVIMMCKOM S3BIKE Ha OIPENEICHHYI0 TEMY,
COCTaBJISIIOT CBOM COOCTBEHHBIE UAJOTH MO KJIIOYEBBIM CJIOBaM, U BO BCEX
ATUX VYIPAKHEHHUSIX MPUCYTCTBYET JJIEMEHT WrphI-Ipamaru3anun. Kaxmas
TeMa Juajora MOXeT ObITh pas3bilpaHa B HECKOJBKUX BapUaHTaXx.
JlpaMaTtuzanus pasbirpbIBae€TCs 1O PAHEE 3arOTOBICHHOMY CIICHAPHUIO, B
OCHOBE TPOYMTAHHOTO paccKaza WM CKa3Kh. B pe3ynbTaTe BBISBISIOTCS
JUHTBUCTUYECKHE OCOOCHHOCTH WCIIOJIB30BAHUS TPATUIIMOHHBIX (GopMyn B
Pa3BUTUH KOMMYHHUKAIIMM YYEHUKOB.

B oOmedunonorndeckoM TiaHe QGOpMYIbl TPEICTABISIOT COOOU
IIUPOKUN CHEKTP Pa3HOPOJHBIX SIBICHHI: SMUTETHI (SICHBIN COKOJ, KpacHa
JeBUIIa, IPEMYIHi Jiec, YUCTOE ToJie, 3imas Madexa; cruel step-mother, dense
forest, wicked magician, fine steed, fine maiden), cpaBHenus (ITomutn
MaJbUUKH B POCT: KaK MIIEHUYHOE TECTO HAa Olape, TaK KBEpPXY TAHYTCS;
30JI0TOM JBOpEIl CTOUT, CIIOBHO, CIOBHO Kap TOPUT; 3arOBOPHJIA - CJIOBHO
peueHbKa 3axypuana; ... the girl-baby grew white as milk, with cheeks like
roses and lips like cherries; his goggle eyes were like flame of fire).

Urpa-gpamaTu3zaiivs pa3BUBacT KOMMYHUKATUBHBIC HABBIKU yUAIIHXCS
1 GopMUPYET peUeBON MEXaHH3M, T.€. COOTHECEHUE SI3BIKOBBIX KAaTETOpUH U3
MPEIMETHOW JIEHCTBUTENILHOCTH: OOOOIICHUE 3HAHWA SI3BIKOBBIX CIUHUI] B
S3BIKOBOM KaTEeropuu, pacuiupenue, AuddepeHunanuu, yrTouHeHue MOHITHH,
BBIPAKAEMBIX CPEJCTBAMH HHOCTPAHHOTO SI3bIKA.

Enununa conepkaHusi TPeACTaBIsieT COOOH CTPYKTYpHBIE OJOKH
¢pa3el. Enuanna oOydeHuss — 3TO BBICKAa3bIBaHWE, MUHUMAJIbHAS €IUHHIIA
KOToporo — ¢pasza, paBHasi peueBOMY JACHCTBHIO.

Ha ypoke aHIHMiACKOTO SI3pIKa WTpa-IpaMaTH3aIisl BHICTYHAEeT o0mIen
enunuiieid. KoMMyHUKAaTUBHAsE TEXHOJIOTHS OOYYEHHS AHTJIMHCKOMY SI3BIKY
BBIJICIISICTCS] HA OCHOBE 4 THITOB B3aMMOOTHOIICHHIA:

® CTaTyCHO — POJIEBBIX OTHOILIEHUH B UTPE-IIpaMaTH3alliy;

® COIMAIbHBIX B3aMMOOTHOIICHUW, HAMpPaBICHHBIX Ha YOEKICHUS

u7iealbl, MUPOBO33PEHUS;

® OTHOIICHUH COBMECTHOH JESTEILHOCTH, KOTOpas TIPOXOJUT B

y4eOHO-TT03HABATEIBHOM eI TeTFHOCTH;
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® HPaBCTBEHHBbIC B3aWMOOTHOIICHHUS, KOTOPHIE OCHOBAaHBI B
OTHOIICHUH C TPEIMETOM OOCYXICHHS, B HaIIeM Clydae Hrpe-
JpaMaTU3allnu.

B npumeHeHnn Urpbl-apaMaTH3alMd Ha YPOKAX aHTIIMHCKOTO S3bIKa Y
yyalmxcs KOMMYHUKATHBHAsl HAIPAaBICHHOCTh CTAaHOBHUTCS OJHUM W3
NPUHIUIIOB ~ 00pa3oBaTeNbHOrO mporecca. Hepy-opamamuszayuro,  Mbl
paccmaTtpuBaeM, Kak TEXHOJOTHIO OOy4eHHsS U BOCHHUTAHMSI, HAIPABICHHYIO
Ha pa3BUTHE KOMMYHHMKATHBHBIX CIIOCOOHOCTEH ydYalluxcs CpelCTBaMH
nmocTaHoBOK. Ha Hamr B3risgg B OCHOBE JII0OOM Wrpe-ApaMaTU3allid JIEKHUT
memoo  Quszuueckux  Oeticmeuti K. C. Cmanucnasckoco. 3ITO  METON
HAMEPEeHHON TpaHcopMali CJIOBECHOTO MaTrepuaia (TEKCThl JHAalioroB,
CKa3kKM W T.J.) B CHCTEMY HEMOCPEJCTBEHHBIX YYBCTBEHHBIX 00pa30B,
€IMHCTBEHHO CIOCOOHBIX BBI3BaTh SMOIIMOHAIBHBIE PEAKIUU U JEATEIbHOCTh
MEXaHU3MOB MHTYUTHBHOTO TOBEICHHS H300paKaeMOro TMepCOHaXa WIH
obpasa.

Henbto «MeTona (hU3NYECKUX NEHCTBHII» €CTh CO3/aHUE MPAaBIUBOTO
CIIEHMYECKOro o0pasa, MoCpeICTBOM JIOTUKU (PU3HUUECKUX ACHCTBUM.

OnHUM W3 BaXHBIX MOMEHTOB il Hac sBisieTcs oOmenue. OHuU
BBICTYIAET 37IeCh B KA4€CTBE CBOCOOPA3HOTO COIUATBHO-TICHXOJIOTHYECKOTO
MEXaHU3Ma, TIOCPEJICTBOM KOTOPOTO OCYILIECTBIISIETCSI BO3JCHCTBHE Ha
TyXOBHBIH MU yUYalIMXCs, HA €T0 MCUXHUKY U CO3HAHHE.

HUrpoBoe BO3AECHCTBUE TMPEAIIONAracT OMNPEACICHUE TEX POJIEH,
KOTOpbIE HEOOXOAMMO HCTIONB3YIOTCS B 00yYEHHUH, YTO BEJIET K CTAHOBICHUIO
CUTYyallud, B KOTOPBIX YYEHHUK JODKEH yMETh OOLIaThCcs. DTO OIpenessieT
COBOKYITHOCTb T€X 3HAHUH W PEUEBBIX YMEHHH, KOTOpbIE HEOOXOIUMBI JUIS
OOIIEeHHUS Ha U3y4aeMOM aHTJIMHCKOM SI3BIKE.

[Tpouecc wurpei-gpaMaTH3allid Ha YpPOKE AaHTJIMICKOTO SI3bIKA MBI
paszensieM Ha TpH dTarma:

- pre-activity (MTOATOTOBUTEIBHBIN );

- while-activity (MCTIOJTHUTEIBHBI );

- post-activity (MTOTOBBIH);

Ho nms sToro HEoOXOIUMO C€O3/1aTh TOJOXKHUTENbHBIE YCIOBHS IS
CBOOOJHOTO y4acTHsl ydYalluxcs B IMpOLIeCCe WrphI-ApaMaTU3aluu. OTH
YCIIOBHS PSI/T YYEHBIX CBOJIAT K CIIEAYIOIIEMY:

- ydamggecs MoJIy4aloT BO3MOXHOCTh CBOOOJHOTO BBIPAKEHHS CBOMX
MBICJIEH U YYBCTB B MpOIIeCCEe OOIICHUS;

- KaXJIblil Y4YEeHHK TpPYNNOBOro oOmeHus ocraercsi B (okyce
BHUMAaHUS,

- CaMOBBIpQXEHHE JIMYHOCTU TNPOSBISETCS 4Yepe3 IEeMOHCTPAIIMIO
SI3BIKOBBIX 3HAHUIL;

- YYEHUKU OOIIEHUS UYYBCTBYIOT ceOsi B 0€30MacHOCTH OT KPUTHKH,
TpeciIeI0BaHus 3a OIMOKaMU M HaKa3aHUs;

- HCIONIb30BaHHE S3BIKOBOTO MaTepuaia MOAYMHSETCS 3ajJaue
WH/IMBUAYAJIbHOTO PEUEBOT0 3aMbICIa;

140



Bicauk JIHY imeni Tapaca Illesuenka Ne 14 (201), 2010

- s3BIKOBOM  MaTepwajl  COOTBETCTBYET  PEUEMBICIUTEIbHBIM
BO3MOYKHOCTSIM TOBOPAIIIETO;
- pa3roBOpHasi rpaMMaTHKa JO0MYyCKAeT ONpee/ICHHbIE OTKIOHEHHUS OT
rpaMMaTUKU TUCbMEHHON peuu.
Ha nam B3ris1 HeMaoBayKHYIO pOJIb IPU Peai3alliid METOI0B HI'PbI-
JpaMaTu3allid urpaeT WH(OpMAaTHBHAsS KOMIETEHIIMS Yydalluxcs, KOTopas
BKJTIOYAET:
- nHpopManroHHbIe “dpeimbr’ (frames);
- cnokuBIMecs 3HaHUs (schemata);
- SI3BIKOBYIO KapTUHY Mupy (language representation of the world);
- ponossie 3uanus (background knowledge);
- obmuit kpyroszop (general knowledge).
Uepes urpoBoi METO U ApaMaTU3aLHIo:
1. OOoramaetcs U aKTUBU3UPYETCSI IEKCUYECKUH 3arac;
2. JlukBuaupyrooTcs npoOesabl FpaMMaTHYECKUX CTPYKTYP;
3. OcBauBaercs HOBBII rpaMMaTHYEeCKHI Marepuan
KOMMYHHKATHBHBIM ITYTEM;

4. KoppektupyeTcsi MNpPOM3HOIIEHHWE U HHTOHAIMs, (QopMmupyercs
(boHEMATHUYECKHH CITYX;

5. VYnyuymarTcs ayAUTHBHBIE HaBBIKM IyTeM TMOTPYKEHUS B
SI3BIKOBYIO CPENY;

6. Pa3BuBaroTCs BCE BUJIBI pEUEBOM ACATEIBHOCTH;

7. TloBbIlIaeTCs A3BIKOBASI KOMIIETEHIIUS.

YuyurensiMm cleAyeT HCIONb30BaTh HUIPY-ApaMaTHU3alMi0 BO BCEX
KJIaccax YeM CTaplle yYeHHK, TeM OOoJIbllle OH YyBCTBYET pa3BHUBAIOIICe U
BOCIHUTHIBAIOIIEE 3HA4YeHHE WIphl. B CBSI3W € ATUM MOXHO BIIOJHE
corlacutbes ¢ MHeHMeM wu3BectHoro nexparora Ilankoro C.T., xoTopslii
nucan “mrpa — 9STO JKM3HEHHas JlabopaTopHisl IEeTCTBa, KOTOpas JdaeT TOT
apomar, Ty arMocdepy MOJOIOH JKW3HH, 0e3 KOTOpoi 3Ta mopa ee ObuIa
Oecrone3Ha Mg ueloBeyecTBa. B wurpe 5Toi crhenualbHOl 0TpaboTke
KM3HEHHOTO MaTepHaja, ecTh Haubojiee IEHHOE SIPO Pa3yMHOH MIKOJBI
nerctBa”’. Mbl mpUBOIUM TIpUMEpP HA OCHOBE, KOTOPOTO MOXHO IPOBECTH
UTPY-ApaMaTrU3aluIio.

Juanocu u nocmanogxu.

1) Instant drama activity.

YYeHUKH BBITATUBAIOT JHCTOYKH C POJIIMU: CHEr, 3HMMa, KYCTHI,
NepeBbs, n30yIlKa, Tpu MeBes, TabypeTka, Mucka, noaymika, Canra Knayc.

Paccka3unk HaumHaeT CBOIO CKa3Ky. JleTH pasbIrpbIBalOT CLEHKY M
UMITPOBH3UPYIOT.

It was cold winter. It was snowing. The snow was lying down on trees
and bushes. On a beautiful open place there stood a wooden hut. There lived
three bears: Michailo Potapych, Nastasya Potapovna and Mishutka. Michailo
Potapych was checking his favourite stool on its proofness and steadiness.
Nastasya Petrovna was looking at her favourite bowl as into a mirror.
Mishutka was playing with his best pillow; he threw it up and caught.
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Meanwhile it was cold winter. It was snowing. The snow was lying on the
trees and bushes. The wooden hut could not bear the weight of the snow and
cracked. Michailo Potapych, Mishutka and Nastasya Petrovna got out of the
wooden hut. It was cold winter. Here Santa Claus came. Everybody jumped
with joy. Michailo Potapych offered Santa Claus his favourite chair, Santa sat
on the chair with pleasure, Nastasya Petrovna gave Santa her favourite bowl,
Mishutka brought him his pillow. Meanwhile it was cold winter.

Jlureparypa

1. UBanoBa H. B. Poib cka3ku B pa3BUTHE KOMMYHHKATUBHOCTH
MJIQIIINX  I[IKOJIBHUKOB B Tporecce  OOyd4eHHs  WHOCTPAHHOMY
s3piky/H. B. IBanoBa. — BectHuk PYJIH. Cepusi: «Pycckuii © mHOCTpaHHBIE
A3bIKM M MeToJMKa uX npenonasanus». 2006. — C. 53-59. 2. Opranuszauus
KJIACCHBIX YacOB Ha aHTJIMHCKOM si3bike/ABT.-cocT. A. B. Konsimena. — CII6.:
KAPO, MHu.: WM3narensctBo «Yetslpe uerBepTH», 2004. — 160 c.
3. IlerpoBa JI. B. NrpoBbie TEXHOJOTMU Ha ypOKax aHTJIMKUCKOTO S3bIKA /
JL.B.IlerpoBa. — Aurauiickuii s3bk. - Ne 11. —2007. — ¢.5-6

TkaueBa E. A., flnosenxko C. H. Urpa-gpamatuzanus Ha ypokax
AHTJIMHCKOrO SI3bIKA.
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JIOTIOMarae peajiizyBaTH CBild TBOPUMA IMOTEHITIAT Y YUHIB CEPEIHIX MK

Kniouosi crosa: rpa-npaMaTH3aiiisi, KOMyHIKaIlisi, apTUCTUYHI YMiHHS.

Tkachova E.A., Yalovenko S. N. Drama-play at the English lesson.

This article deals with drama-play at the English lessons. Drama-play
develops communicative skills and creative thinking of secondary school.

Key words: drama-play, communication, artistic skills.
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YK 811:378
N. V. Fedicheva, Melike Bahar Tike Tetik
KEEPING UP TO DATE AS AN EFL PROFESSIONAL

The demand for English teachers in Ukraine as well as around the
world is very high. English continues to be the preferred language in many
areas of life. For the foreseeable future at least, teachers of English will never
be short of a job. Many experienced and successful teachers believe that it is a
very exciting and rewarding profession. But at the same time they stress that in
order to be a good and successful teacher one should grow professionally and
always try to do a better and better job of teaching. As an American educator
in the filed of language teaching D. Brown [8, p. 426] puts it “one of the most
invigorating things about teaching is that you never stop learning”.

The purpose of the article is to identify a number of strategies and
resources for continuing professional development. The strategies include
researching classroom issues and practice, working collaboratively with
colleagues, participating in professional associations, etc. The issue of
language teacher development has been investigated by S. Yu. Nikolaeva,
V. M. Plakhotnik, G. T. Brophy, J. Scrivener, J. Harmer, M. Celce-Murcia,
H. Omaggio, P. Patricia, D.Moore, D.Brown, C.Kilban, R. Arends,
J. Wallace, A. Richard-Amato, and many other scholars.

Different goals can provide continuing career growth for many
teachers of foreign languages. D. Brown suggests the following ones;

e knowledge of the theoretical foundations of language learning and

language teaching,

e the analytical skills necessary for assessing different teaching

contexts and classroom conditions,

e the awareness of alternative teaching techniques and the ability to
put these into practice,
the confidence and skill to alter teaching techniques as needed,
practical experience with different teaching techniques,
informed knowledge of oneself and students,
interpersonal communication skills,
attitudes of flexibility and openness to change

We all know that teaching and learning need to be distinguished. The
process of learning often involves five steps [2, p. 3].

They are the following: 1 — doing something, 2 — recalling what
happened, 3 — reflecting on that, 4 — drawing conclusions, 5 — using those
conclusions to inform and prepare for future practical experience. You can see
these five steps in the experiential learning cycle below
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Experiential learning cycle

» Do

A\ 4
Plan Recall

Conclude Reflect

The process of teaching involves the following: Information,
explanation, guidance, counseling, demonstration, instruction, giving
examples, correction, counseling, encouragement, evaluating, reviewing,
modeling, summarizing, questioning, giving feedback, etc.

All of the above may come in at any of the five steps of the cycle. You
can see that in the figure “Teaching and the experiential learning cycle”.

Teaching and experiential learning cycle

» Do
Teaching —> <+ Giving
v examples
Listening —» Plan Recall <4—| Evaluating
. A .
Explanation [ —» <4— Checking
A 4
Demonstrating [—» Conclude Reflect <4— Correcting
- A .
Modeling —> <4— Facilitating

These two cycles suggest a number of conclusions for teachers of
English. Some of them are the following:

1. Teachers should worry less about teaching techniques and should try to
make the enabling of teaching their main concern. In other words they
should pay more attention to the inner circle of the teaching and the
experiential learning cycle.
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2. Teachers need to ensure that they allow their students practical
experience in doing things. In other words students should use
language rather than simply listen to talks/lectures about language.

3. Teachers cannot learn for their students. The more a teacher does
herself/himself, the less space there will be for the students to do
things.

4. Teachers should help students become more aware about how they are
learning.

5. Tt is normal for students to make mistakes, to try new things out and
get thing wrong and learn from that. The same is true for the teacher,
especially for the one whose motto is “There are no failures, only
outcomes”.

Teachers can teach or they can teach and learn teaching. Those who
learn how to teach will never say “I know it all and can relax for the rest of my
career.” Learning teaching is a desire to move forward, to keep learning from
what happens. It also involves feedback from students and colleagues.
Avoiding feedback from students and colleagues or ignoring it may lead to
serious problems. If teacher’s intention is only to hear nice things, then most
probably the teacher will get them. In order to know what students really think
a teacher should ask open questions that enable students to say what they want
to say. The feedback from students may be difficult for the teacher for the first
time, but as Jim Scrivener [2, p. 196] says “the end result of increased
honesty, openness and mutual respect will almost certainly have a great long-
term benefit, the more so if you implement changes in yourself, the class or
the course that re responses to the feedback”.

Feedback from other teachers can be a very helpful tool. Our simple
recommendations are the following. Ask your colleagues to come and observe
some of your lessons, and do an exchange observation with them on a regular
basis. The purpose of these observations will be not to judge each other but to
learn from each other. Sharing ideas and skills with your colleagues will result
in the growth of trust and respect. If your colleague is busy and cannot observe
your lesson, you can ask him/her just to listen to your thoughts about the
lesson. Your colleague should not offer any suggestions or advice or help or
opinions. He or she will simply listen and support you. Though this kind of
helping is very simple to describe, it is very powerful in action. Jim Scrivener
[2, p- 196] stresses that “it can be surprisingly beneficial to talk through one’s
own experience with another person who is really listening”.

Another important teaching is self-feedback. Teachers often see a
lesson they have just taught either as a huge success or a complete failure. In
order to take an objective, more balanced view of what happened a teacher
should first recall what happened, then reflect on that and look for what was
successful and what can be improved. Whatever the lesson was like, there
must have been good points in it and things that could be worked on. This is
true for very experienced teachers as well as for beginners. The first important
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steps towards becoming a better teacher involve an increased awareness about
what we do now and openness to the possibility of change.

One of the most important steps in improving teaching is to start self-
evaluation. If you have trouble deciding how to start, you might use the
following suggestions. In order to assess lessons you may choose several
questions from part A, from part B, and from part C below. Write down your
answers. You may discuss your answers with your colleague who will be just
listening. Part A focuses you on recalling what happened in the lesson. Part B
focuses on reflecting on the lesson, and part C focuses on making conclusions
from experience and finding ways to move forward in your future teaching.

Part A. Recalling the lesson

l.
2.
3.

4.

e

o

List a number of activities that you did during the lesson.

List a number of activities that the students did during the lesson.
Write down any comments of feedback that a student gave you
during the lesson.

Was there any personal interaction between you and a student
during the lesson?

What were the main stages of the lesson as you remember it?

What was the balance between teacher talking time and student
talking time?

List some things that happened as you planned them.

List some things that happened differently from your plan.

Was there a moment in the lesson when you had a decision to make
between one option and another? What options did you choose and
which ones did you reject?

10. What was I like as a teacher?
Part B. Reflecting on the lesson

l.
2.
3.

0 %0 N

Note several things that you are proud of about the lesson.

What was the high point of the lesson for you?

What was the high point of the lesson for the students? Why do you
think students felt good?

Name several points in the lesson where you feel students were
learning something.

Which part of the lesson involved the students most completely?
Did you use time efficiently?

Did you feel uncomfortable at any points of the lesson?

Did you achieve lesson goals you wanted to achieve?

Did students achieve what you hoped they would achieve?

10 Did you enable learning or prevent it?
Part C. Making conclusions

1.

2.
3.
4

If you taught the lesson again, what would you do the same?

If you taught the lesson again, what would you do differently?
What have you learned about your planning?

What have you learned about the activities you used during the
lesson?
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PN

9.

What have you learned about your teaching techniques?
What have you learned about yourself?

What have you learned about your students?

What have you learned about teaching and learning?
Why did you do the things you did?

10. What are your intentions for your future teaching?

Teacher development is a continuous process of transforming human
potential into human performance, a process that is never finished. Below we
give examples of short term and long-term goals. Choose some of the goals
and write them down. Be realistic in terms of what you can accomplish.

Read professional magazines and teacher resource books on a
regular base.

Subscribe to a professional magazine.

Use the I-net for papers on issues not covered in ELT literature.
Surf the I-net for new ideas to inform your teaching.

Visit websites about TEFL and look for what is new about teaching
English from all around the world.

Read new ideas in magazines and try them out in your classroom.
Attend professional conferences/workshops.

Learn about a completely new approach/activity.

Observe other teachers.

Make an agreement with a colleague to observe each other’s
lessons.

Discuss what you are doing in the classroom with colleagues.
Monitor your mistakes treatment in the classroom.

Think of a topic you might investigate. Convert your ideas into
questions or state a hyposis.

Get involved in action research.

Write an article for a magazine.

Study models of collegial relationships.

Practice giving and receiving feedback.

Become a member of TESOL Ukraine or IATEFL Ukraine.

Start collecting materials for your Teaching Portfolio.

Create a digital portfolio.

Plan a short presentation for the TESOL- Ukraine conference.
Conduct a survey of your students.

Search for opportunities to apply for a grant/scholarship.

Use five-minute papers as a tool for reflecting teaching.

Start writing retrospective field notes.

Asses you lessons using the questions for self-assessment given in
this article.

Visit Teaching English blogs.

Create your own blog.
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e Set priorities.

e Take risks. The key to risk-taking is not simply in taking the risks

but in learning from your failures.

The ideas we have presented in the article are informal suggestions that
any teacher at any school might implement. The recommendations offered are
only a few of the ways to keep up to date. And of course there are many other
ways in which being a good teacher of a foreign language could be a growth
experience.
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®eniueBa H. B., Medike baxap Tike Tetik IIpodeciiinmii
PO3BHUTOK BHKJIAa4iB aHIJIilCbKOI MOBH.

Crarts ommcye cTpaterii Ta pecypcu MpoQeciiiHOro 3pocTaHHs
BUUTEIB aHTIiHChKOT MOBH. CTparerii MICTATh JOCTIKEHHS MPOoOieM, sKi
BUHUKAIOTh B MPOIIECi HABUAHHSI, CIIIBPOOITHUIITBO 3 KOJIETAMH Ta TIOCTAHOBKY
KOHKpeTHUX mpodeciiiHux wmijgeil. B cTarTi HaBOAATBCS  MPUKIAAH
KOPOTKOCTPOKOBHX Ta JJOBTOCTPOKOBHX IILJICH.

Knrouosi cnosa: mpodeciitHuii po3BUTOK, CTpATETii, UK, 3BOPOTHUI
3B’ SI30K.

®enquvena H. B., Meiauke baxap Tuke Teruxk Ilpodeccuonanbnoe
pa3BUTHE YUHTeJell aHTVIHIICKOTO A3MKA.

CraThsl ONMUCHIBAET CTpATETUU M Pecypchl Mpo(hecCHOHATBFHOTO POCTa
yuuTeNned aHrMicKoro s3pika. CTpaTeruu BKJIIOYAIOT — UCCIEAOBaHUE
BO3HHUKAIOIIKX B Mpoliecce 00yueHus MpooieM, COTPYAHUYECTBO C KOJUIeraMu
Y TIOCTAaHOBKY KOHKPETHBIX MPpo(eCcCHOHANIBHBIX 1ieNiel. B craThe mpuBosTcs
MPUMEPBI KPAaTKOCPOUHBIX M JOJITOCPOUYHBIX IIETEH.

Knrouesvie cnosa: mpodeccrnoHallbHOE pa3BUTHE, CTPATErMH, LUK,
oOpaTHasi CBS3b.
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Fedicheva N.V., Melike Bahar Tike Tetik Keeping Up to Date as
an EFL Professional.

The article identifies a number of strategies and resources for
continuing professional development. The strategies include researching
classroom issues and practice, working collaboratively with colleagues, and
setting professional goals. Examples of practical short- term and long-term
goals are given.

Key words: professional development, strategies, cycle, feedback.

YIAK 811.111°266.4
I. M. Yenypua
IMPOBJIEMATHUKA ITEPEKJIALY XYJAOKHIX TBOPIB

OnHuM 13 croco0iB BUBYCHHS UY)KOi KYIBTYPH € XYJIOXKHS JIiTepaTypa.
IcHye Oe3miu aHTIIMCHKUX aBTOPIB, SIKI HAMMCAIX 1 MPOAOBXKYIOTh MHHCATH
meneBpu. [ TyT ans mepekiazada CTOITh OCOONMBE 3aBIaHHS — MEPEKIACTH
TEKCT TaK, Mo0 HE 3MIHUTH OPUTIHAILHOCTI HAIMKMCAHHS TBOPY aBTOPOM, Ta
OJTHOYACHO aJaNTyBaTH POOOTY 10 CIPUMHATTS YKPATHCHKUM YUTAUYEM.

Meta po0oTu moisirae B TOMY, II00 IMpoaHai3yBaTH MPOOIEMATHKY
MepeKiIagy XyIOKHIX TBOpIB, Ta BHU3HAYUTH CIIOCOOM TPaMOTHOTO Ta
CTHJTIICTUYHO-TIPABMIIBHOTO XYA0KHBOTO TEPEKIIaIy.

Y naHiii poOOTI aHATI3YIOTbCS HE TUIBKM TPYIHOII TEpeKIamy
XYA0XKHIX TBOPIB, ajie i CIIOCOOM BUPILICHHS IIUX TPYAHOIIIB, a TAKOX aHaMi3
XYIOKHBOTO 00pasy Mpu Mepekiaal XyJAoKHbOTO TBOPY, B ILOMY M MoJsrae
aKTyaJIbHICTh JOCIIKEHHS.

[IpoGnemamu mepekIao3HAaBCTBA XYJIOKHBOTO TBOPY 3aiiManucs
Poccenpbc Bomomumup Muxaiinosuy, KonrtinmoB Biktop BikTtopoBuy,
Hropumun Jlioni3, [TomoBuu AHTOH Ta iHIII.

3aranpHa Teopis Tepekiany OyIyeTbess HA OCHOBI  JOCTIIKEHHS
MepeKIaabKoi TisIbHOCTI, 00'EKTOM SIKOI € TEeKCTH BCiX (DYHKIIIOHAJIBHHUX
cTuiiB. XyAOXKHIA CTHIIb — MaOyTh, HAWOUIBII ONMUCAHUH 31 BCIX CTHUIIIB. AJe
HaBpsAJl YU 3 IIHOTO MOYKHA 3pOOMTH BHCHOBOK IMPO T€, IO BiH HAWOUIBII
BUBUCHUN 3 HuX. lle MOXXHA MOSCHUTH THUM, IO XYyJOXKHIA CTHIb —
“HalKBaBIIIMKA, TBOPYO PO3BUHYTHH 13 cTwiiB” [18, ¢. 252]. XymoxHs MOBa,
gKa po3paxoBaHa HAa CHOPUUHATTS 1 pPO3yMiHHS  HoroHa  Tii
3arajJbHOHApPOJHOI, 3arajbHOHAIIOHATBHOT MOBH, BIAPI3HIETHCA BiJ Hel
TUM, IIO MiHCHICTh MOBHU XYIOXHBOTO TBOPY — II€ JIMCHICTH LIIICHOTO
XYI0XHBOTO MHPY, BHACIIJOK YOTO MOBHI 1 1MO3aMOBHiI (3MiCTOBHI)
CTOPOHM XYAOXHBOTO TBOPY CIAasHI 3HAYHO MilHImE, HIX B I1HIOIUX
(GYHKIIIOHAIBHUX CTUJIAX. TOMYy 3aKOHOMIPHOCTI TOOYIOBH XYIO0XHBOT
MOBH TOSICHIOIOTBCS HE TpaMaTHYHUMH 1 CHHTAKCUYHUMHU TpaBHIAMH, a
npaBUJIaMH MOOYA0BHU 3MicTy [4].
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MiHIMaTbHOIO OJIMHUIICIO XYIOKHBOTO TMEPEKIaay 3BUYAWHO € CIIOBO.
Jjig ycHilHOTO NepeKiay MU MOBUHHI 4yZ0BO BOJIOAITH SIK CEMAaHTHKOIO CIIiB
B TEKCT1 1IHO3eMHOI MOBHM, TaK 1 CEMAHTHUKOIO CIIIB, IIIO 3ICTABIISIETHCS B TEKCTI
piaHOi MOBH. AJie caM MpoIllec MepeKiaay He 3A1HMCHIOETbCS IMOCIIBHO, TOMY
MEepeKIagaueBi HEOOXiTHO 3HATH OCOOJMBOCTI MAaKCHMAIBHOI  OJMHHMIII
XYIO0KHBOTO TEPEKIaay — XyJA0KHBOTO TEKCTY.

XymoxkHIH TEKCT (TEKCT XYIO0KHBOTO TBOPY) — II€ TEKCT, OCHOBHOIO
(YHKIIEIO SKOTO € eCTEeTHYHa Jis Ha yuTada abo Ha cimyxada [17, c. 21].
XyIoXKHI TEKCTH MalTh a0CONIOTHO IHIIMHM ecTeTHYHUi cratyc. BoHm i
CYCIUJIBCTBOM  30epiraroThbCsi  JIOBINE, HDK 1HIN TEKCTH. PenwumeHTOM
XYA0)KHBOTO TEKCTy MOXXE€ BUCTYMaTH OyIb-siKa JIIOJUHA, aie Uil IOTO
HEOOX1THO BHUSBHUTH IIKaBICTh JO TEKCTY, 3aXOTITH CHPHHHATH #oro [18,
c. 253]. XynoxHiil TEKCT AK CKJaJHE SBHIIE CTa€ 00'€KTOM aHali3y HE TIJIbKU
TPaAUIliAHOT JIHTBICTUKHM, aJie 1 TCHXOJorii, aHTpomojorii, ¢imocodii,
KYJIBTYPH, JOT1KH, TEKCTOJIOTI].

PosrnsHemMo feski TOMISAM HAa CTPYKTYPY XYAOXKHBOTO TEKCTY.
A. A.TlotebHa BuUANAE TPU CKIAAOBI YAaCTHHHU XYAOXKHBOTO TBOpY,
CIIBBIHOIIICHHI, HA HOTO TYMKY, 3 €JIEMEHTaMH ‘‘CJIOBA 3 )KUBUM YSBJICHHSIM .
Ile, mo-mepmie, “3MmicT (ab0 imes), BINMOBIMHUI YyTTEBOMY o00pa3y abo
PO3BHHEHOMY 3 HBOTO TIOHSTTIO; TO-JApyre, “BHYTpPIlIHS dopma, 00pa3, SKHi
yKa3ye Ha Iei 3MiICT, BIAMOBIAHUN YSBIECHHIO (K€ TE€X Ma€ 3HAUYEHHS TUIBKU
SK CHMBOJI, HATSK Ha BIJOMY CYKYIHICTb YYTTEBUX CIPHHHATH abo Ha
noHATTSA)” 1, “30BHIMHA Popma, B sKiil 00'€eKTUBYBaBCs XyA0XKHINA 00pa3” [16,
c. 140]. BuninstoTh Tpu €I€MEHTH TEKCTY: 3MICT, CMHUCH 1 CJIOBECHA (3HAKOBA)
¢dopma. KommoHeHTaMU XY/I0KHBOT'O TEKCTY MU CXUJIbHI BBaXKATH: 3MICTOBHHI
MPOCTip, CMUCIIOBUH MPOCTIP 1 MPOCTip 3ac00iB BUpaszy. OTpuMaHe CTPYKTypHE
VSBJICHHS TIPO XYAO0XKHIN TEKCT BUKOPHCTOBYBATHMETHCS SIK CTPYKTYPHA CYTh
CaMoro XyJ0KHbOTO TEeKCTY [9, ¢. 59].

CeMaHTHKa XYJOXHBOTO TEKCTY IMOBHHHA PO3YMITHCS SIK 3MICT, IIIO
BHHHMKA€ B MHUCJICHHI aBTOpa BIJMOBIIHO 10 3aayMy, TOOTO IO BimoOpakae
iHTepHpeTamilo SIKoro-HeOyap (akTy MIHCHOCTI 1 IO XapaKTepU3YETbCs
MIOCTABIIEHUM aBTOPOM KOMYHIKATUBHUM 3aBJIaHHSIM.

BuBYeHHS XyJOXKHIX TEKCTiB MPUIYCKA€ TIUOOKUN CTHIIICTHYHHHA
aHayi3 wMmarepiany, SKWHH JO03BOJISIE [I3HATHUCA, B UYOMY IMIOJISTa€e Horo
1H/IMBITyabHA CBOEPIIHICTh. XapaKTepHI 0COOIMBOCTI XyI0KHBOI JTiTEpaTypH,
MPOSIB B KOXKHOMY BHUIAKY 1HAMBIAYyaJIbHOT XyI05KHBOT MaHEPH MHUCbMEHHHKA,
00yMOBIJIEHOT HOTO CBITOTJISIIOM, BIUIMBOM €CTETHKH €MOXH 1 JIiTepaTypHOI
IITKOJIM, HE030pa PI3HOMAHITHICTH K JEKCUYHUX, TaK 1 rpaMaTHYHUX (30Kpema,
CUHTAKCUYHUX) 3aCO0iB MOBH B iX Pi3HUX CIIBBIJIHONICHHSX OJUH 3 OJHUM,
PI3HOMAHITTS TIOE€IHaHb KHIDKHO-TTUCBMOBOI 1 YCHOI MOBH B JITEPaTypHO
MEePeTOMIIEHUX CTWIICTUYHMX Pi3HOBUAAX Tiei abo iHmoOi — Bce 1e, poOHTH
MATaHHS PO XYAO0XKHIN IMepeka Haa3BHUaiHo ckiaaauMm [19, c. 334].

s miTepaTypu XapakKTepHHH OCOOMMBHUI 3B'S30K MK XYyJTOKHIM
o0pa3oM 1 MOBHOIO KAaTeropi€ro, Ha OCHOBI sIKOi BiH OyayeThcs. IHIIONO
BJIACTHBICTIO XYI0KHBOT'O TEKCTY € HOr0 CMHUCIIOBA €MKICTh, SIKA BUSBISETHCS
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B 3JIaTHOCTI MMMCbMEHHMKA CKa3aTu OiNIbIe, Hi’K TOBOPUTH MPSMUI 3MICT CIIiB B
iX CyKymHOCTi, B MO0 YMiHHI 3MYCHUTH TpAIfOBaTH JYMKH, 1 BIIIyTTS, 1 yABY
yutaya [14, c¢. 210]. Takox 1me ogHa Ba)xIMBa XapakTEepHa pUca XYA0KHBOTO
TEKCTy — I SICKpPaBO BHPaKCHE HAIlIOHAJbHE 3a0apBJICHHs 3MiCTy 1 (opmu.
BaximBo BpaxoByBaTH ¥ TICHHH 3B'S30K MiX ICTOPHYHOIO OOCTAHOBKOIO 1
oOpazamMu TBOpPY, IIO BiIOOpaKarOTh ii, a TAKOX BHAUIMTH 1HJAMBIAYyaJbHY
MaHepy NHUChbMEHHHKA. [HIWBIAyadbHUH CTHJIb TUCHBMEHHHKA BKIIOYAE
BHKOPHUCTAHHS TICBHUX MOBHUX CTHJIIB 3araJIbHOHApPOIHOT MOBH [ 14, c. 211].

VY XynoxHill niTepaTypi BEIWKY CMHCIOBY 1 BUPa3Hy poiib Tpa€ BUOIp
cioBa. Y TEKCTI XYIOXXHBOTO CTHJIIO MH YacTO 3HAXOAMMO pPi3HOMAaHITHI
TPOIH, apXai3MH, TIaJICKTH3MH, 3al03MYCHHS Ta 1HIIN MOBHI 3aco0u. Takox
MIPH TIePEKIIAl XyI0KHBOTO TEKCTY HEOOX1THO BPaXOBYBaTH MOTO CTHIIICTUYHI
ocobimmBocTi. Hampukian, ‘“aBropchka ipoHis, IpOHIS TEPCOHAXy IO
BIIHOIIIEHHIO 110 cebe, ab0 10 IHIIOro IepCcoHaka, ICTOPUYHHHA KOJIOPHT,
BKa31BKM Ha MicCIeBi pucH B 00pa3i nito4oi ocobu i 1.4.” [14, c. 213 ].

JlocmiKeHHST XyI0KHBOTO 00pa3zy € 0a30BOI0 KaTEropiero Oyab-sIKOTO
XYJIOKHBOTO JIUCKYPCY, B paMKaxX JHCKYPCHUBHO-KOTHITHBHOI MapaJurMH
HAyKOBOTO 3HAHHS, 1 116 HOBUH KPOK Yy PO3BHUTKY IEpEeKIaJ03HABCTBA, SKHIA
703BOJIsIE O0'€EKTHBHIINIE CYIUTH Tpo Ti abo iHII Mepekiafanbki crparerii B
pillIeHHI OCHOBHOi 3ajadi — MpOOJIEeMH aJeKBAaTHOCTI TpH TMepekiani. Bin
TaKO JI03BOJISIE OTPUMATH 00'€KTUBHY OCHOBY JUISI 31IHCHEHHS TOPiBHSUIEHOTO
aHaI3y TEPeKIaJiB 3 METOI Mi3HAHHS eTHOCTeHU(iKK KOHIENTYyali3allii,
Kareropusamii i BepOamizamii He TUIBKM O00'€KTUBHOI pealbHOCTI, ane i
CTBOPIOBAHOTO 1ppeabHOrO XYIOXKHBbOTO CBITY [1,c. 127]. “IlopiBHsibHE
BUBYCHHs o00pa3y 1 o0Opa3HHX CHCTEM OpHWTiHaTy 1 mepekiagy B iX
CHIBBIJHOIIEHHI 3 JIMHTBONITEPATYPHUMH TPATUINIAMH, ITiIKPECIIOIThH
A. L. Yepenniuenko 1 Il A.bBex, “ckimagae HalBaXIUBIOly mpoodIieMy
Cy4dacHoOro mnepekiaao3Hasctea’ [20, c. 5].

VY dinocodii MOHATTS XyIOKHBOTO 00pa3y BU3HAYAETHCS SK 3arajibHa
KaTeropis XyI0KHBOT TBOPYOCTI, 3aci0 1 (hopmMa OCBOEHHS JKUTTSI MUCTECIITBOM.
SAx xazaB ['paboBchkuit M. K.: “O0paz — 1me BimmzepkaneHHs, OyIap TO
pe3ynbTaT Mi3HABaIbHOI MISJIBHOCTI JIOJUHH, a0 Yy3araJbHEHE XYIOXKHE
npeacTaBieHHs fAiicHocti. OOpa3 moBTOproe B Tiil abo iHmIN dopmi Te, 1o
ICHY€E OKpIM HBOT'O Ta ICTOPUYHO Tiepeaye iomy” [6, c. 351].

PosrnsHemMo  cTpykTypy — KaTeropii = XyJOXHBOTO  0o0pa3zy  sK
¢dimocodcrkoro moHATT. Kareropist XyaokHbOro o0pasy BKIIOYAE JEKiUIbKa
€JICMEHTIB: OHTOJIOTIYHHMH, CEMIOTUYHHM, THOCEOJOTTUHHUH 1 €CTEeTHUHMIA.

Onmonociyvnum acnekmom XyJOKHBOTO 00pa3y € (akT izeaabHOTO
OyTTs, HaIIEHOTO PEYOBOIO OCHOBOIO, SIKa HE CIIBIAJA€ 3 PEUYOBOIO OCHOBOIO
BIITBOPHOTO O00'€KTy peanbHOI MIHCHOCTI. XyMOXHIA 00pa3 He cmiBHagae 3i
CBOEIO PEUOBOIO OCHOBOIO, X0Ua MI3HAETHCSA B Hill 1 yepe3 Hel. ... HeecTeTHuHa
MpUpoJa MaTepialy — Ha BIAMIHY BiJ 3MICTy — HE BXOJUTh B €CTCTHUHHUH
00'€KT...”, 3 HEIO “... Mae CIpaBy XYJIOKHUK-MaHCTep 1 HayKa ecTeTa, ajie He
Ma€ CIpaBU NEepBUHHE ecTeTnyHe cnorysiganHa’ [3, c. 47]. Ta Bce x oOpa3
TICHIIIIE 3POIIEHUH 31 CBOIM MaTepiailbHUM HocieM. byayuu mo meBHOI Mipw
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Oaliaykuii 10 MOYaTKOBOTO MaTepiaiy, o0pa3 BUKOPHUCTOBYE HOTO iMaHEHTHI
MOXJIMBOCTI SIK 3HAKH BJIACHOTO 3MICTY; TaK, CTaTys “Oaiayka” 0 XIMIYHOTO
MapMypy, ajie He 10 Horo QaxTypu 1 BIATIHKY. Y cemiomuunomy acnexmi
XyJIOKHIN 0o0pa3 — Iie 3HakK, 3acid CMHCIIOBOI KOMYHIKaIlli B paMKax JaHOi
KyIbTypH. 3 TMOMIOHOIO TOYKOIO 30pYy 00pa3 BUSBISETHCS (PAKTOM YSBHOTO
OyTTs, BiH BCSKHW pa3 HAHOBO peali3yeThCsA B ysBI ajpecara, IO BOJOIIE
“xmrodeM”’, KYJNBTYPHHM “KOAOM” Jiiss HOro TI3HAHHA 1 PO3YMiHHS. Y
2HOCeOoNI02IuHOMY acnekmi XYJOXKHIA o0pa3 — 1€ BHUrajaka, JIOMYIICHHS,
rinore3a. PazoM 3 TuM XymoxHii 00pa3 — He IpocTo (hopManbHE TOMYIICHHS, a
JOMYIIEHHS, HaBITh 1 y pa3i HapouuTOi (HaHTACTUYHOCTI IO BCEISETHCA
XYA0)KHAKOM 3 MaKCHMAJIbHOIO YyTTEBOIO MEPEKOHIMBICTIO. ¥V ecmemuunomy
acnexmi XyJ0>kHII 00pa3 — 11e OpraHi3M, B SKOMY HEMa€ HIYOTO BUIAJIKOBOTO 1
MEXaHIYHO CITY)KOOBOTO 1 SIKMH NpeKpacHUW 3aBISKH JOCKOHANINH €THOCTI 1
KIHIIEBI CB1OMOCTI CBOiX yacTHH [3, c. 352-355].

Jlesiki  AOCHITHUKH  PO3TISAAI0Th MPOOIEMYy XYIOXKHBOTO 00pasy
BUKJIIOYHO 3 TIO3WIIA cioBecHoro oOpasy. lle#t minxig BumaeTbes
HEBUINPABIAHO 3BY)KEHHM, OCKUIBKH Yy (OpMyBaHHI OOpa3HOI CTPYKTypH
BChOTO TBOPY O€pyTh ydacTh HE JIMIINE CEMaHTHWYHI, aje W KOMIIO3HIIilHI,
PUTMIKO-IHTOHAMIMHI Ta eBQoHIYHI 3acobm. Haiibinpmm Bupa3HO moKa3aTu
BIpPHICTh IIbOTO TBEP/PKCHHS MOKHAa Ha TMPHUKIAJl BIpPIIOBAHOTO TBODPY.
BipmoBanuii TBip SK MakpooOpa3 CKJIAJaeThCsl 3 BEITUKOI KUTBKOCTI 00pasiB,
II0 YTBOPIOIOTHCSI HA JIBOX OCHOBHHMX pIBHSAX — CEMaHTUYHOMY Ta
¢dbopMOTBOpHOMY (CHHCEMaHTUYHOMY). BinmoBimHO cepen oOpasiB TBOpPY Mae
CEeHC BHJUISATH aBTOCEMAaHTHWYHI Ta CHHCeMaHTHuHi oOpasu. Hociamu
ABTOCEMAaHTUYHHUX O0pa3iB € MOBHO3HAYHI CIOBAa. B OCHOBI CHHCEMaHTHYHHUX
oOpa3iB  JeXaTh KOMIIO3MIIIHI, PHUTMIKO-IHTOHAIlIHHI Ta  eB(OHIYHI
0COOJIMBOCTI OpraHi3ailii MOETUYHOTO MOBJICHHS.

OCHOBHOIO PHCOIO0 XYJIOXKHIX TBOPIB € O00OB’SI3KOBa HASBHICTh B HHUX
XyIOXKHIX o0pa3iB. Ha Hamry maymKy, mepeq THM SIK MMOYMHATH TEpeKIagaTH
TBip, TOTPIOHO MpoOaHANI3yBaTH XYA0XHI 00pa3u, IXHIO CTPYKTYpPY IJIs TOTO,
100 MOBHICTIO BiATBOPUTH aBTOPCHKHIMA 33 1yM.

Teopis Xym0)KHBOTO TEpeKJIaay — HaWJIpeBHINIA 3 TEOpild MepeKiamy.
HaBiTh choromHi 6araTto aBTOpIiB CBOI TEOPETHUYHI IMOJIOKECHHS PO TEPEeKIIa
po3po0IsAOTh Y cepi XyM0KHBOI JITepaTypH, TOOTO B MOHATTAX 1 TEpMiHAX
JiTepatypo3HaBcTBa. Ll oOcTaBuHA € IIIKOM 3aKOHOMIPHOIO 1 ii HACTiAKOM €
IIUPOKE BUKOPUCTAHHS METOJIB TMOPIBHSUIBHOTO CTHJIICTHYHOTO aHANi3y
OpUTiHANTy TBOPY 1 Horo mepekmany. [Ipami B obmacti Teopii mepexiamy
xynoxxHboi Jitepatrypu Komntinosa B. B., ®pomoposa A. B., Kazakosoi T. A.,
Kopynns 1. B., Komicapoa B. M. Ta iH. He TuIbKH 3poOMIIM CBii BKJIaa B
3arajibHy TEOpiI0 TMepeKiaay, ajie W 3amovaTKyBaid  PO3pOOKYy HOro
3arajibHOTEOPETUYHHX TPOOIIEM.

Xym0XKHINA MepeKIal pi3Ko BiIPI3HAETHCS BiJ 1HIIMX BUIIB MEpPEKIIaLy
HEMOJKJIMBICTIO CITUPATUCS B MOBHIN JISUTBHOCTI MEPEBaXKHO Ha PENPOAYKIIIFO.
BiH BuMarae He MpocTO BUKOPUCTOBYBATH CTape, 3aBUeHE pa3 i Ha3aBXKIH, BiH
MIPUITYCKa€ MOBHY TBOPUICTh [13, ¢. 176]. XynoxkHiil mepekiaj nepeaac 1yMKU
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opuriHainy y ¢opmi NMpaBHJIBHOI JITEpaTypHOI MOBH, 1 BUKIMKAE HAWOUIbIIY
KUTBKICTh PO30DKHOCTEH B HAyKOBOMY CEpPENOBHINI — OaraTo IOCIHIIHUKIB
BBAXAIOTh, IO Kpalli TepeKiIagyd MOBUHHI BHUKOHYBAaTHCS HE CTIJIbKH 3a
JIOTIOMOTOI0 JIEKCUYHUX 1 CUHTAaKCUYHUX BIJIMOBIAHOCTEH, CKUTBKU TBOPYUMH
JOCTIPKEHHSMU XYJOXKHIX CHIBBIJHOIIEHB, TIO0 BiJHOIICHHIO JIO0 SKUX MOBHI
BI/IMOBIIHOCTI TPAlOTh MMAMOPSAAKOBAHY pOJb. [HIN y4eHl, HaImpHKIa,
3arajioM, BH3HAUYAIOTh KOXXEH TMEpeKyaa, y TOMY YHCHl 1 XYHOXKHIH, SK
BIITBOPEHHSI TBOPY, CTBOPEHOrO0 Ha OJHIM MOBI 3acobamu iHIIOI MOBH. B
3B'SI3KY 3 IIMM BUHUKA€ MHUTAHHS TOYHOCTI, TIOBHOIIIHHOCTI a00 aJeKBAaTHOCTI
XYIOKHBOTO TEepEeKIaay.

XynoxHii nepekian — 0coONMMBUN BUJ TIEPEKIATy, OCKUIBKU BiH € HE
TOYHA Tepeava 3MICTy, a BiJoOpakeHHsS TYMOK 1 TIOYYTTIiB aBTOpa MPO30BOTO
a00 MOETUYHOTO MEPIIOTBOPY 3a JOMOMOTOK 1HINOI MOBH, MEPEBTUICHHS HOTO
obOpasiB y wmartepian iHmoi moBu [12, c. 3]. Y XymaoXHbOMY TMepeKai
PO3PI3HSIOTHCA OKpeMi MIABUAM TEpPEKIaay 3aJIeKHO BiJI TPHUHAICKHOCTI
OpUTIHANy JIO MEBHOTO KaHPY XYHOXHBOI JiTeparypu. Jlo HUX BITHOCATHCSA:
nepekyan 1moesii, mepekyian m'ec, MepeKyiaf CaTUPUYHUX TBOPIB, MEpeKyan
XyJIO)KHBOI TIPO3H, TMEpeKsa] TEKCTIB MiceHb 1 T. J. BumiaeHHS mepekinaxy
TBOPIB TOTO a00 IHIIOTO >KaHPYy B OCOONWBUU MiABHI TEpPEKIaay HOCUTH
YMOBHUH XapakTep 1 3aJIe)KUTh BiJl TOTO, HACKUIBKH ICTOTHHM BIUIMB POOHTH
crnienrdika JaHOTO XKaHPy Ha X1J1 1 pe3yabTaT nmepekiaaamnbkoro mpouecy [10].

Opna 3 npo0ieM XyI0KHBOTO MEPEKIIaTy — CIIBBITHOIIECHHS KOHTEKCTY
aBTOpa 1 KOHTEKCTy Nepekianada. Kpurepiem cmiBnagaHHs, a0o, HaBIIaKH,
pPO3XO0/KEHH 000X KOHTEKCTIB BHUCTYIA€ Mipa CIIBBITHOIICHHS JaHUX
TIUCHOCTI 1 JaHUWX, B3ATUX 3 JitepaTypu. [IMCbMEHHUK i1e Bij IifcHOCTI 1
CBOTO CHPUUHATTSA i1 A0 3aKpilJIEHOro ClIOBaMU 00pazy. SIKIIO MmepeBakaroTh
JaHi JIACHOCTI, TO i€ThCS MPO aBTOPCHKY AisUTbHICTH. [lepexiamau ime Bin
ICHYIOUOTO TEKCTYy 1 BIATBOPIOBAHOI B ysBI JIHCHOCTI uepe3 i “BTOpuHHE”,
“HaBe/ieHe” CHPUUHSATTSA J0 HOBOrO OOPa3HOTO BTUICHHS, 3aKPIMJIECHOTO B
TekcTi mepeknany [8, c. 655]. XKomeHn mepekiian He Moke OyTH aOCONFOTHO
TOYHUM, OCKUIBKM camMa MOBHa CHUCTeMa NPUHMArouoi JITepaTypH 3a CBOIMH
00’€KTUBHUMH JaHUMHU HE MOXE JTOCKOHAJIO TMepelaTd 3MICT OpHUTiHAIy, IO
HEMUHYyYEe MPU3BOAMWTH JO0 BTPATH IMEBHOTO 00’emy iHpopMmarii. TyT Takox
3aMilmiaHa OCOOMCTICTh TMepekiiajgadya, SKUd TpU TEPEKOAYBaHHI TEKCTY
O00OB’SI3KOBO  BHITYCTUTh  IIOCh 31 3MICTy, Ta HOro CXWJIBHICTh
MPOJIEMOHCTPYBATH UM HE IPOJAEMOHCTPYBATH yCi OCOOIMBOCTI opuriHany [7].

HacrtymHa, chmiBBiIHOCHa 3 TOMEPEIHBOIO, MPOoOJieMa XyI0KHBOTO
nepekinany — nmpobiemMa TodyHOCTI 1 BipHocTi. Ilpm mepeknami mepen
nepekyaiadeM MmocTae mpodieMa HeCiBNaJaHHs Y CMUCIOBOMY HaBaHTaXEeHHI
1 CTUJTICTUYHINA BHPA3HOCTI CIIIB Ta 3BOPOTIB pi3HUX MOB. He MOXHaA 3MIiHUTH
OJIMH KOMIIOHEHT, II00 1€ HEe BIUTMHYJO Ha 3arajibHy CTPYKTYpPY TBOPY. 3MiHA
OJTHOTO KOMIIOHEHTY OOOB’SI3KOBO CIHPUYMHIOE 3MiHY Yyciei cucremu. B.
KoMicapoB ykaszyBaB, MO XYAOXHIH TBip MOBUHEH IMEpPEKIANATUCA “HE BiJ
3BYKY JI0 3BYKY, HE BiJI CJIOBa JI0 CJIOBa, HE Bix (pasu 10 (pas3u, a Bi JaHKU
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1e1iH0-00pa3HOi CTPYKTYpH OpUTIHATY 10 BIATOBIAHOI JIAHKH TeEpekIany ~
[11,c.260].

Takox mepekiaiadeBi He0OXiJHO 3BEPTATH BEIHMKY yBary Ha Mpooiemy
30epeXCHHs  HAI[lOHAILHOTO 3a0apBlICHHS B MepeKiafax  XyJIOXHbOI
miteparypu. 3po3ymiiio, IO 30epeKeHHsS HAI[lOHAJTBHOI  CBOEPIAHOCTI
OpHTiHATy — 3aBJaHHS JYK€ CKJIAJHE B IJIaHI SK MPAKTUYHOTO PIlICHHS, TaK 1
TEOPETUYHOTO aHanizy. MOXIMBOCTI BHpIIICHHS Ii€l MpoOIeMHu Ha MPaKTHII
MOB's3aHI 13 CTynmeHeM TUX (OHOBHX 3HAaHb MPO JKUTTA, 300pPAKEHHX B
OpHriHami, IO peajJbHO BHHUKAIOTH Yy Tepeknagada i yurada. HeoOximHO
BiJI3HAYUTH, IO JIITEpATypa KOXKHOI KpaiHH Ma€ PsJi TBOPIB HA TEMHU 1 CIOKETH,
y35T1 3 )KUTTS IHIIUX HApOJiB 1, MPOTE, BiIMiIUEH] APYKOM BIIACHOI HAPOAHOCTI
[19, c. 378]. Bupimenas mpoOiieMH HAIIOHAJLHOTO 3a0apBICHHS MOMKIJIMBE
TIIBKH TIPU TOHATTI OPTaHIYHOI €IHOCTI, SIKa YTBOPIOETHCS 3MICTOM 1 (hOPMOIO
JTEpaTypHOTO TBOPY, BPaXOBYIOUM HAIliOHAJIbHY OOYMOBJICHICTh, JKUTTS
HapoJy, MOBY HapoJy, TOOTO THUX JaHUX, 11O CKJIAJUCS Y YUTadiB Mpo (HOHOBI
3HaHHA [19, 380]. A. ®bogopoB BBaxaB, IO “Nepeaada HAIIOHAJIBHOTO
3a0apBJICHHS 3HAXOJUTHCS B HAWTICHININ 3aJIEKHOCTI BiJ TOBHOI[IHHOCTI
Mepekyaay B IIJIOMY: a) 3 OZHOro OOKy, BiJ CTyNEHS BIPHOCTI B mepeaadi
XYA0XKHIX 00pa3iB, MOB’s3aHI 3 PEYOBUM CEHCOM CNIIB 1 3 iX IpaMaTHYHUM
opopmienHnsm, 1 ©0) 3 iHmoro ©OOKy, Big XapakTtepy 3aco0iB
3araJbHOHAI[IOHATHFHOI MOBH, BXKMBAHUX B Tiepekiai” [19, c. 382].

Pazom 3 mpobOmemoro 30epekeHHS HaIlOHAJIBHOI  CBOEPIAHOCTI
OpHUTriHAJly BCTAa€ TaKOX MpoOiieMa mepedadi HOro iCTOPUYHOTO KOJIOPHUTY.
Enoxa, mpu skiii Oymo cTBOpeHO JiTepaTypHUU TBIp, HaKJaJa€e TEBHUN
BIIOMTOK Ha XyHoxHI oOpa3u. [lepexnamaui 3aBxau MpaIfoBaId 3 TBOPAMH,
CTBOPEHUMH B pi3HI mepioau ictopii. JlocsrHeHHs 30epeXeHHS 1CTOPUYHOTO
3a0apBJICHHS TBOPY MOJJIMBO TUIBKH MUISXOM CTHJIICTUYHUX BiJIIMOBITHOCTEH
OpWTiHATy, aJDKe CTWJIICTHYHI 3aco0M YTUTIOTH Ti o0pa3u, sKi Oynu
cneruQivHi s TUChMEHHHKIB MEeBHOI ermoxu. OTKe, MUTaHHS PO Mepeaady
ICTOpUYHOTO 3a0apBIEHHS TBOPY HE OOMEXKYETHCS TITLKH OJHIEI0 KATETOPIEI0
MOBHHX €JIEMEHTIB, a OXOILIIOE LIy CHCTEMY CTHIIICTHYHHX 3aC00iB.

Takox mpu mepekyafl XymOoKHBOTO TBOPY HEOOXIJHO BPaxOBYBAaTH
npobieMy  JOTpUMaHHS  IHAMBIAyaJdbHOI  CBOEPIAHOCTI  OpHTiHATY.
[HauBiqyambHa CBOEPIAHICT, TBOPUYOCTI OaraTo B YoMy TIOB'si3aHa 31
CBITOTJISIZIOM 1 €CTETHKOI0 aBTopa. ToMy Tmpu mepekiani HeoOXigHO
JOCIIDKYBaTH TBIp SK B JIHIBICTHYHOMY AacIleKTi, Tak 1 B po3pisi
miteparypo3HaBcTBa. A. @bOJOPOB BUJALISLE JACKUIBKA OCHOBHUX BHIAJKIB
CHIBBIHOIIIEHHS MK CBOEPITHICTIO OpUTIHAIY 1 (OPMOIO HOTO Iepeaayi:

1. 3riamkyBaHHS, 3HEOCOOJICHHS Ha JIOTOJy BUMOTaM JIiTepaTypHOI

HOPMH MOBH, 200 CMaKaM MEBHOT'O JIITEPATypHOTO HAMPSIMY;

2. Copobu  ¢GopMajgiCTHYHO TOYHOTO  BIJTBOPEHHS  OKPEMHX
€JIEMEHTIB ~ OpHWTIHANY  BCyleped BUMOTaM  MOBH,  sKa
NEepeKIalaeTbCs, — SBUILNE, IO Ma€ KIHIEBUM pe3yabTaToOM
HACHJILCTBO HAaJl MOBOIO, MOBHY CTHJIICTUYHY HETTOBHOI[IHHICTB;
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3. CrooTBOpeHHS  IHIUBIAyaJbHOI  CBOEPITHOCTI  OpUTIHATY B
pe3ynbTaTi JOBUIBHOTO TIyMadyeHHsS, JOBUIBHOI 3aMiHHM OJHHUX
0COOJIMBOCTEH 1HIIMMU;

4. TloBHOIIIHHA TIepeaayYa 1HIWBIAYaTbHOI CBOEPITHOCTI OpPUTIHATY 3
MOBHUM OOJIIKOM BCiX HOTO ICTOTHHUX OCOOJIMBOCTEH 1 BUMOT MOBHU
[56, c. 400].

@®opMu TPOSIBY 1HIWBIAYaJIbHOI CBOEPITHOCTI B XYAO0KHBOMY TEKCTI

Iy’)K€ PI3HOMaHITHI, 1 KOXXHa 3 HHUX BHUCYBa€ CKJIAQJHI 3aBAaHHS IS
nepeksaaya.

[lepexnamayeBi, M0 Mpalioe 3 XYI0KHIM TEKCTOM, TaKOX HE CIiJ
3a0yBaTk mpo TmpoOiemy Tepenadi yacoBoi jguctanmii. A. IlomoBuu
CTBEp/KYBaB, IO “MiJ MOHATTAM dYacy B MepeKiaJi MU MaeMO Ha yBasi
PI3HHUII0 B KOMYHIKATUBHUX YMOBAX, sSIKa BU3HAYAETHCS Ti€I0 00OCTAaBUHOIO, 1110
OpWTiHAI 1 TMepeKJa] peali3yeThcss HE B OJMH 1 TOW K€ ICTOpUYHHUI
(xanenmapuauii) momeHT” [15, c. 122]. Tlepeknaa MOBHMHEH HECTH Ha coOi
B1IOWTOK MEBHOTO Yacy. AJie BiIONTOK HE O3HAYA€ MOBHOI TOTOKHOCTI, aJIKe B
[IbOMY BHWIIAJKy HE ¥AeThCs Tpo (PiIoJIOriyHO TOCTOBIpHOI KOMii MOBH
nepeKyiagy Ha TOM MOMEHT 4acy, Koiu OyB HallMCaHUM OpHUTiHAN, TEKCT
MEePeKIay y TakOMy pa3i HallOBHUTHCS HAJMIPHOKO 1H(POpPMAIIIEI TPO CTaH
MOBHU OpWTiHATy B TOW naBHIM dyac. CyyacHUW TepeKia] Ja€ YWUTadeBi
iH(pOpMaIliI0O TIPO Te, IO TEKCT HE Cy4YacCHHH, a 3a JOIMOMOTOI OCOOIMBUX
MPUHOMIB TIparHe MoKa3aTH, HACKUIbKHU BiH JaBHiM. Crerudika CHHTaKCHIHUX
CTPYKTYp, OCOOTMBOCTI TpOMIB 1 BCi€l JIGKCHKH MAarOTh KOHKPETHY
MPUXUIIBHICTH 10 MEBHOI enoxu. Yac TBOpY MoKa3aHWN B MOBHHX ICTOPHYHHUX
0COOJHMBOCTSIX: JIEKCMYHHX, MOP(OIOTIYHMX 1 CHHTAaKCHYHUX apxaizMax.
l'onoBHa yMoOBa CTBOpPEHHS THUMYAacOBOi AMCTaHIi — BiACYTHICTh B JIEKCHIII
NepeKyIay MOJICPHI3MIB — CIIiB, SIKI HE MOTJIM Y)KHBATHUCS B TOH Yac, KOJIH OyJI0
CTBOPEHO TBIp.

[lle omna BaxiMBa mpobOiemMa, Ky HEOOXiAHO BPaxOBYBATH IMpU
XYIOKHBOMY TepeKyaai, — mpobiema nepeaadi puc JiTepaTypHOrO HampsMmy.
Jiss MHUHYTUX pOKIB XapakTepHa NpPUHAIEKHICTH aBTOpa JO MEBHOTO
JTEpaTypHOTO HAMpsSMYy: POMaHTHU3MY, HaTypali3My, peaii3My, CUMBOJII3MY,
IMIIpecioHI3My,  €KCIIpecioHi3My. Y  TBOpi  BHUSBISIIOTBCS  aBTOPCHKI
IHIUBIIyaJIbHI pUCH, ajie crienrdika JITepaTypHOTO HANpsIMy TaKOXX BHPA3HO
nomiTHa. Ile T™OB'I3aHO 3 OCOOJMBOCTAMH JITEPATypHOTO  HAIMPSAMY.
Hampuxnan, ans mepiofy pOMaHTHU3MY XapaKTepHE 4YacTe BHUKOPHUCTAHHS
nepcoHiikyrounx meradop, KOJipHa CUMBOJIKA, PUTM TPO3H, Tpa ciiB. s
BHUSIBJICHHS TaKMX OCOOJMBOCTEH TepeKiajadeBi HEOOXiMHO JCTalbHO
O3HAMOMHUTHUCS 3 JITEPaTYpHHM HAMpPSIMOM 3a HAyKOBHMH JDKEpeIaMH,
MOYMUTATH TBOPH IHIIUX aBTOPIB — MPEACTAaBHUKIB TOTO XK JITEpaTypHOTO
Hanpsmy [2, c. 255-257].

Texctrn I TmepekaagiB HaA3BUYAHO pI3HOMAHITHI 10 JKaHpax,
ctuisx 1 pynkuisx. ToMy mepekiagadeBi BaKIMBO 3HATH, SIKUM BUJ TEKCTY
oMy HaJeXHUTh MEPEeBOAUTH. THUIH TEKCTIB BU3HAYAIOTH MiIXiJ i BUMOTH JI0
nepeKiany, BIIMBAIOTh Ha BUOIp MPHUIOMIB MepeKiIaay i BUBHAYEHHS CTYIEHS
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eKBIBAJICHTHOCTI Tepekiany opuriHamy. Llimi 1 3aBmaHHA mepexiagada
BUSBIIAIOTHCS PI3HUMH, B 3aJIE)KHOCTI BiJ] TOTO, 1110 BiH MEPEBOIUTH, TOEMY abo
pOMaH, HayKOBY CTaTTIO a0o0 ra3eTHy iH(opMmallito, TOKyMEHT abo TeXHIYHY
iHCTpYKIi0. | 3aKOHOMIPHOCTI Tepeksaay KOXHOTO 3 KaHpiB MarTh CBOIi
BiMiHHOCTI [5, ¢. 15].

PosrnsHyBIIM mpoOieMaTHKy MEpeKIaay XyAO0XKHIX TBOPIB, MOXHA
CKa3aTH, IO MepeJl TUM, K IMOYMHATH NepeKiIaaTi XyA0XKHINH TBIp, MOTPIOHO
mepur 3a BCe MpoaHAi3yBaTh MOro OCOONMBOCTI, a came CTPYKTYpY
XYA0KHBOTO TEKCTY Ha JEKCHYHOMY, CEMAaHTUYHOMY, CTHIIICTUYHOMY PiBHSIX.
[ToTpibHO mpoaHamizyBaTH SK CTPYKTYPY aHTIIMCBKOTO, TaK 1 YKpaiHCHKOTO
XYA0XHBOTO TBOPY, JUIS TOTO, MI00 mepekian OyB TpaMOTHHUM 1 mpodeciitHuM.
Crnig mam’sTaTd, IO XYAOXKHIM TBIp Mae XyaokKHI oOpasu, SKi MOTPIOHO
JOCIITUTH Y TBOPI, a MOTIM NMPAaBUIBHO BiATBOPUTH X MPH MEpEKIIai.

[TepeknagayeBi HEOOXITHO MPOYMTATH XYIOXKHIA TBip, BHUKHYTH B
HOro CyTh, 3pO3yMITH, IIO XOTIB JOHECTH JI0 YHTAUiB aBTOp, a TOTIM BXKE
MOYMHATH TIepeKinaaaTh. [lepexinagadamM XymoKHIX TBOPIB, SIK 1 MUCbMEHHHUKAM,
HeoOXiaHM 6araToOIYHMI KUTTEBUN JOCBiJl, 3HAHHSA MPOOIEM XYIOKHBOTO
nepekiaay, a came: CIIBBIJHOIICHHS KOHTEKCTY aBTOpa 1 KOHTEKCTY
nepekianavya, mpolieMa TOYHOCTI 1 BIPHOCTI, 30€pekEeHHs HalliOHAJILHOTO
3a0apBieHHs, Tpo0iemMa repeaadi iICTOPUYHOTO0 KOJOPUTY TBOpPY, MpobdiieMa
JOTPUMaHHS 1HJHMBIIYyaJbHOI CBOEPIIHOCTI OpHTiHANY, Tpobiema mepenadi
4acoBOi JMCTaHIIII, TpobiieMa mepeayl puc JIITepaTypHOTO HAMpsAMY Ta iH.; a
TaKOK BUPILICHHS ITUX TPOOIeM.

VY XymoXkHbOMY TEpeKIagi pO3pi3HAIOTh OKpeMi MiJBUJIUA TEpPEKIaTy
3aJI©KHO BiJ HAJNEXKHOCTI OpHTiHATY JO TEBHOTO JKaHPY XYHOXHBOI
miteparypu. Hampukian, mnepekian moesii, mepekian T'ec, TepeKian
CaTHUPUYHHUX TBOPIB, MEPEKJa] TEKCTIB MiCEHb, MEPEKIa] XyA0KHBOI MPO3H.
Tox mepekiagavyeBi MOTPIOHO BpPaxoOBYBAaTH OCOOJMBOCTI OKPEMOTO KaHDY,
JUTS TOTO 100 TIepeKIIa] BiAMOBIIaB JITEpaTypHUM CTaHIAPTaM.
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Yenypna 1. M. IIpodsemaTnka nepekiiaay Xya0:KHix TBOpiB.

B crarTi aHamizyeTbcs XYAOXKHIM TEKCT, AK OIMHHIS XYI0KHBOTO
MepeKyiagy, OCOOMUBOCTI TeEpeKNaay XyAO0KHBOIO o00pa3y Ta TpYIHOIII
MepeKsIaay XyI0KHiX TBOpiB. Bu3HauaOThCsl cmocoOu YHUKHEHHS TPYIHOIIIB
MIPU XYI0)KHBOMY TIEPEKITaTy.

Knrouosi crnosa: XynoxHii CTHIIb, XYTOXKHIM 00pa3, XyJIOKHIH TEKCT,
XYA0XKHIN TIepekya, mpodiieMa Xy10)KHBOTO TepeKyay.

Yenypuas U. M. I[Ipo6iemaTuka mnepeBoga XyHd0:KeCTBEHHBIX
NPOU3BeAeHUI.

B crathe ananmmsupyetrcss XyJI0KECTBEHHBIM TEKCT, Kak €IWHUIIA
XYIOKECTBEHHOTO TMEpeBOJla, OCOOEHHOCTH TepeBOAa XYIOXKECTBEHHOTO
o0pa3ssl TPYJIHOCTH nepesojaa XYJI0KECTBEHHBIX MIPOU3BEICHUH.
OnpenensitoTcst cnocoObl HETOMYIICHUS TPYAHOCTEH MpH XYIOKECTBEHHOM
nepeBo/Ie.

Knrouesvle cnosa: XynoKeCTBEHHBIM CTHIIb, XYyI0KECTBEHHBINH 00pa3s,
XYyJI0’)KECTBEHHBIIN NIEPEeBO/I, TpodIemMa XyA0KeCTBEHHOTO TIEPEBO/Ia.

Chepurna 1. M. Problems of belles-lettres’ translation.
The artistic text, as a unit of artistic translation, peculiarities of
translation of artistic images, problems of belles-lettres’ translation are
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analyzed in the article. Exclusions of problems of belles-lettres’ translation are
described.

Key words: artistic style, artistic image, artistic translation, problem of
artistic translation.

VK 378.016:811.111

T. O. YUepHoBa

CYITECTOJIOI'TA AK METOJ IHTEHCHUBHOI'O
HABYAHHSA IHOBEMHHUX MOB

[HTepHaIioHaNbHI 3B A3KH, HAYKOBO-TEXHIYHA PEBOJIIOLIS, 3POCTAHHS
KUTBKOCTI KBaTi(iKOBaHMX CHEINATICTIB B PI3HUX Taldy3sX HayKd Ta
MUCTELTBA — BCI Il MOJii MPU3BEIH 0 HEOOXiHOCTI OBOJIOJIIHHS 1HO3EMHOIO
MOBOIO. YMOBH 1HIIIOMOBHOTO CIHUIKYBaHHS B Cy4aCHOMY CYCITUIbCTBI, KOJIH
iHO3eMHa MOBa BHUCTYIA€E 3ac000M CIUIKYBaHHS, OTPUMAaHHS Ta HAKOTIMYECHHS
iH(dopmartii, 3yMOBIIM HEOOXITHICTH OBOJIOIIHHS yciMa BHAAMH MOBJICHHEBOI
TiSUTBHOCTI: TOBOPIHHSAM, PO3YMIHHSM IHIIOMOBHOTO MOBIIEHHS, a TaKOX
YUTAHHAM T4 TUCEMHUM MOBJICHHSIM.

ChOroHI CTpaTeriYHOI METOI0 HABYAHHS € HE JIUIIEC OBOJIOJIHHS
MOBOIO SIK 3aCO0OM CIILJIKYBaHHS, aje ¥ MOBOIO K 3acO00M 3alydeHHs /0
1HIIOT KynbTypH. Y 3B'S3Ky 3 UM OCOOJMBO TOCTPO IOCTA€ MUTAHHS IPO
MiJBUIICHHS SKOCTI HAaBUaJIbHOTO MPOIECY 3 1HO3EMHOi MOBH, MPO TOLIYK
HOBHX, OTbII €()eKTUBHUX METO/IIB 1 MPHITOMIB HABYAHHS.

MeToauka I1HTEHCHBHOTO HaBYaHHS HaOyna MIBHAKOTO PO3BHUTKY,
OCKIJIbKM € HalaKTyanbHINIOK 3 YCiX METOIMK HA CHOTO/HI. I1 MOmynspHicTs,
TMIepII 32 BCE, MOSICHIOETHCS BUCOKOIO PE3YyIbTATUBHICTIO. 3 LI€I0 METOTUKOIO
MOXKYTh HaBYATHCS JITH, JOPOCIi Ta JIFOIM, SIKi JIUIIE MOYHHAIOTh BUBYCHHS
AHTIIIICHKOT MOBH, OCKIJILKH BOHA € YHIBEPCAIBHOIO.

Cyrrecronoris Oyna MokjaieHa B OCHOBY CYITECTONENIYHOTO HAMIPSIMY
B HaBYaHHI, 30KpeMa, B HaBYaHHI iHO3eMHHX MOB. (OCHOBHa i1es
CYITECTOJIOTIi — 1€ PpO3KPUTTS Ta PO3BUTOK BCEOIYHMX pE3epBHUX
MOXKIIUBOCTEH ocobucTocTi. B cyrrecTosnorii BUKOPUCTOBYIOTHCS HE TUIbKU
MOJKJIMBOCTI iHTeNeKTy ((pyHKIIi J1iBOT MiBKYJI MO3KY), a i eMolliitHa chepa
ocobucTocTi (PyHKIIT MpaBoi MiBKYIII).

TakuM YMHOM, aKTYaJbHICTh JOCHIHKEHHS MPOOJIEeMH iHTEHCHUBHOTO
HAaBYaHHS 1HO3EMHUX MOB 3YMOBJIEHA COIlaIbHUMH TMOTpedaMu, a came:
HE/IOCTATHS KUIBKICTh CIIEIaNICTIB 3 BUCOKIM piBHEM 3HaHb iHO3€MHOI MOBH,
BENIMKUI 00csar iHdopmariii 1HO3EMHOK MOBOIO I OIpaIfOBaHHS Ta
OTpHMaHHS BUCHOBKIB, Opak 4acy Jjisl BUBYECHHS iHO3eMHOI MOBH. Came ToMy
CydacHI CIeMiaJlicTh, W0 TPAIOITh B PI3HUX Taly3sAX disUTBHOCTI,
noTpe0yloTh OTPUMaHHS 3HaHb B MOBHOMY 0OCs3i Ta ()OpMYyBaHHS HABUYOK
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CNIUIIKYBaHHA B Pi3HUX cepax, BUTpAvyalOyd MIHIMyM dYacy Ta 3aCBOIOIOYHU
MaKCUMaJIbHUN 00csT iHpopMaIii.

Mera  AOCHiDKEHHS ~ TONIATa€ B JCTaJbHOMY  BHBYCHHI
CYITECTOJIOTIYHOTO METOJy HaBYaHHS, BUSBJICHHI MHOTO TO3UTHBHHX Ta
HETaTUBHHX ACTICKTIB.

Y HaBuaHHI 1HO3€MHMX MOB CKJajacsl yHIKallbHa CHUTYyallis, KOJIU
MpakTUKa BHIMepekae Teopiro. Ille He mepeocmmcneHi Mimi i 3aBHaHHS
BUKJIQJIaHHS MOB, y CTajii OOTOBOpEHHsS 3HAXOAATHCS HOBI KOHIICMIii Ta
MiAXO0MU, ajie B MPAKTUKY BXXKE MOTYKHO BTOPTalOTHCS HOBI METOIH 1 (hopMH,
CTBOPIOETHCS JIOCBIJ, MIO0 BUMAara€ HayKOBOTO y3araJlbHEHHsSI 1 OCMHCIICHHSI.
HaiiOunpm >KUTTE3MATHUM B JIaHWUW TIEpioJ] BUSBUBCS IHTEHCUBHUH METO/I.
BimmiHHOIO pHCOIO HOrO € TiepeBaKHa yCTaHOBKA Ha  MMOBIpHE
3armam’AITOBYBaHHSI, sIke 3a0€3MeuyeThcsi CTBOPEHHSIM Ha 3aHATTIX atMochepu
€MOIIIHHOTO TiHOMY, CYIIPOBOJIOM MOBHOI KOMYHIKaIIii mapa JiHTBICTHYHUMU
3aco0amMu, MaKCHMalbHUM BHUKOPHUCTAHHSAM PUTMIYHHX 1 MY3UYHHUX
0COOJIMBOCTEH PEIUTIK Ta BUCIIOBIIOBaHb. Y 3aCTOCYBaHHI BHIICBKa3aHHX
npuiioMiB B oprasizamii Oe3mepepBHOr0 HEOQIIIHHOTO CHUIKYBaHHS Ha
3aHATTAX peasi3yeThCsl MPUHLHUI JBOIJIAHOBOCTI: JTIOMIHAHTHOIO JISTBHICTIO
CTYICHTIB € CIUJIKYBaHHsS, B TOW 4Yac, K I BHUKIaJada KOXKHE 3aHSITTS
CTIPSIMOBaHE Ha JTOCATHEHHS! KOHKPETHHX HaBAJIbHUX IUICH. [HIIMMU clioBaMHy,
CTYACHTH HE YCBIIOMIIIOIOTH, IO BOHM BYAaThCi, B CHIy TOrO, IO
CTBOPIOETHCS CHJIbHA 110315 PeaIbHOT KOMYHIKAIIii.

Bonrapcekuii nikap-ncuxoteparneBT ['eopriit JIo3aHOB cTaB OJHUM 3
MepIMx, XTO I0YaB BHUKOPHUCTOBYBATH CYITECTIFO SK 3acid akTuBizarii
pE3epBHUX  TCUXIYHUX MOXKIUBOCTeH ocoOucrocTi. [locmimoBHUKAMU
I'. JJozanoBa ctaym JI. III. I'ereukopi, I'. A. Kuraliropoacka, A. A. JIeoHTbeB,
B. B. Ilerpycunckuii, H. B. Cmupnosa, 1. 0. lextep Ta inHmIi.

Cyrrecroorisi — 11e HayKa Mpo MPUCKOPSHHS TAPMOHIIHOTO PO3BUTKY
0COOUCTOCTI 1 PO3KPUTTS HOr0 PI3HOOIYHUX PE3EPBHUX MOMKIHMBOCTEH -
MaM'aTi, IHTeJIEKTYaTbHOT aKTHBHOCTI1, TBOPYHMX 3110HOCTEH.

Cyrrecronorist Oyia MokiajeHa B OCHOBY CYr€TONIETUYHOTO HAMIPSIMKY
B HaBYaHHI, 30KpeMa, B HaBYaHi iHO3eMHHX MOB. OCHOBHA ifIesl CYITeCTOJIOTIi
— PO3KPUTTS Ta PO3BUTOK BCEOIUHUX PE3EPBHUX MOKIUBOCTEH 0COOUCTOCTI. B
CYTTECTOJIOT1i BUKOPHCTOBYIOTBCSI HE TIJIbKH MOXKJIMBOCTI 1HTEIEKTY ((DYHKITIT
miBoi MiBKyNi MO3KY), a W emoriifHa, chepa ocobuctocTi (pyHKuii mpaBoi
miBkymi) [1,c.12].

YrupasimiaHg HecBimoMuMu popmamu  iH(opMaIlii  XapakTepu3ye
CYITECTOJIOTIF0O  SIK Jy)K€ TEepCIeKTUBHY Hayky. Ilpore, HeoOXiIHO
BpPaxoBYBaTH, IO B JIIOJUHH iHOpMaIis 3aBXKIW Ma€ BiIHOLIEHHA 1 [0
QITOPUTMIB 1 JI0 TPOTpaMyBaHHs, SKi 3HAXOAATHCA B  CKIAIHOMY
TaJIEKTHYHOMY B3a€EMOJIII0 MiX cO00T0.

3aco0u HaBilOBaHHS Ha MPAKTHUIN MEPEXOAATh OJHE B OJHE M Malke
HEMOXIIMBO JAOKPeMHTH iX. Bci BOHM BHKOPHCTOBYIOTH Ti UM iHIII CTOPOHH
HecTenr(piyHOT MCUXIYHOI PEeaKTHUBHOCTI, J€ MapriHajibHa CyOCEHCOPHICTb
BHCTYNa€ K OCHOBHMUW  BHYTpIIIHIA  MeXaHi3M. B pe3synbrari
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(b1TOreHEeTHYHOTO Ta OHTOT€HIYHOTO PO3BUTKY BEJIMKA KUTBKICTh MOAPA3HUKIB
Oyna BUTICHEHa Ha mnepudepiro yBarm Ta cBigomocTi. [Hbopmaris, 1m0
HAJXOJWTh 3a JIOIOMOTOK IWUX OJPa3HHUKIB MNUISXOM MapriHaJIBHOT
CyOCEHCOPHOCTI, € KOHTPOJIEM JIOCTOBIPHOCTI. B IIbOMY BiTHOIIIEHHI OJTHIEIO 3
HAHOUIBIIT B)KUBAHUX CXEM CYT'€CTHBHOTO IPOIIECY € TIEPETBOPECHHS YaCTHHU
MapriHajgbHOi CYOCEHCOPHOCTI B CBIJJOMY Ta BUTICHEHHS YaCTHHHU CB1JIOMOTO B
MapriHajapHy cdepy. TakuM YHHOM 3MEHIIYETHCS TPUTOK KOHTPOIIOHOUOT
3BOPOTHBOI 1H(OMaIiii, 10 JomoMarae B TMOJOJAaHHI AHTH CYITECTHUBHHUX
0ap’epiB Ta 3A1HCHEHHIO CYT€CTUBHOTO TIPOIIECY.

He MoXHa TIEpEeHOCHUTH OKpeMi eTamu MporpaMyBaHHS 3 MallliH Ha
KHB1 1CTOTH, HEe Oepydd 1O yBaru Ifo ocoOnmBicTh. bionoriyHo 3Haumma
iHdopmarllis MICTUTh y €001 1 CTaBJEHHS 10 BIAMOBIIHMX aJTOPUTMIB, 1
MO>KJIMBOCTI JUIs iepenporpamyBaHHs [ 1, c. 56].

Indopmariiss 30BHI MOXK€ TPOHUKATH y BHYTPIIIHIA CBIT ocobu, 3a
cioBamu ['. JlozaHOBa, 1O ABOX KaHaJIaX - CBIIOMOMY 1 HEYCBIJOMJIIOBAaHOMY.
Cdepy HEYCBIIOMIIIOBAHOTO MOYKHA PO3MIISIATHCS SIK JDKEPENO «PE3ePBHUX
MOJKJIMBOCTEH TICHXiKW». BUKOpUCTOBYBAaTH IIi pe3epBH OCOOMCTOCTI W
MOKJIMKaHUH CYreCTONEeINYHUI HAMPSM B IEaroriii Ta NCUXO0JIOril.

lNnHOTHMYHE HaBiFOBaHHS MiJACHIIIOE MOXKIIUBICTE peaiizallii He Ipo TO
pe3epBiB NICHXIYHOT aKTUBHOCTI, B)KE€ 3aracy 3HaHb, YMiHb Ta HABHYOK, SIKUM
BOJIOZiE JroAWHA. ['IMMHO3 BUCTYIA€ SIK BTOPUHHHUA CTUMYJSTOP aKTUBHOTO
TBOPYOTO TPOIECY 1 HAaBYAHHA, IO MAa€ SK MO3UTUBHUA TK 1 HEraTUBHUIA
BIUTUB Ha OCOOWCTICTh, OCKUJIBKH HE JIMIIE PO3KPUBAE 11 MOXIIHMBOCTI, alie 1
CTPUMYE PO3BUTOK OCOOUCTICHUX MOYKIUBOCTEH JIFOIMHHU.

BuBuaroun MOXXIMBOCTI BHUKOPHUCTaHHS TilTHO3Y Ta HaBIIOBaHHS B
MeIaroriyHOMY TIPOIIeci, 0COOTMBO ISl HABYaHHS 1HO3eMHHUX MOB I'. JIozaHOB
BiIKpHB ()€HOMEH TinmepMmHe3ii, ToOTO cymep3anam’aTOBYBaHHS iH(opMarlii,
sSKa BBOJUTBHCSA Ha IMOYATKOBIM (a3l rimHOTMYHOTO CHY [2, c. 45]. Bono
BHHUKAE B MPOIIECI 3aCTOCYBAHHS CYITECTOJIOTIYHOTO METOJy HaBYAHHSI, IPU
SKOMY 1H(OpMAIIisl 3aCBOIOETHCS JIIOJUHOK0 Ha PIBHI HEYCBITOMIJICHOTO
(cybcencopnoro) cnpuidusaTTs. [Iporec mpoTikae Ha HEYCBiIOMIIEHOMY PiBHI,
TapMOHIMHO JIOTIOBHIOIOYM  YCBIJIOMJICHI TICMXOAHAJITHYHI  acoIliaTHUBHI
nporiecu. JIoCmipKeHHS Ta €KCIEPUMEHTH TOKa3ald BHCOKY €(EKTUBHICTH
HaBYaHHS 3 BUKOPUCTAHHSIM CyOCEHCOPHOTO JIiana3oHy CHPUHHSATTSA, IO
JI03BOJISIE€ 3aMiATH JyXOBHI pe3epBH Jrojachkoi mam’sati [1, c. 27]. Toobro,
BUCHHUI HE 3aKJIMKA€ BHKOPHCTOBYBAaTH TillHO3 B HaBYAJIbHOMY MPOIIECI.
Po3pobnena HuM MeToanka 0a3yeThCsl Ha TIMHOTHYHHUX MpOIEcax MpPOTe Mae
aOCOJIIOTHO 1HITUH BIUTUB HA POOOTY CB1JIOMOCTI JIFOJMHH.

Kpim Toro, ¢opmynu HaBilOBaHHS, CHpPSIMOBaHI Ha aKTUBI3aLilO
TBOPYOCTI CTYJEHTIB Ha I1X AaKTUBHICTh B 3700yBaHHI 3HaHb, a TaKOX
MPOBEJICHHS 3aHATh HA TO3UTHBHOTO IICHXOEMOI[IHHOMY CIPHSIIOTh
IIBUJIKOMY 3aCBOEHHIO iH(poOpMaIllii. 3aBISKH TOMY, IO METOJI CYITeCTOIe il
CHpHUsI€ 3HAYHOMY 30UTBIIIEHHIO 00’ €My 3aCBOIOBAHOTO MaTepiaty 3a OJMHHIIIO
gacy, (opMyBaHHIO MIIIHUX MOBHHUX HABUYOK Ta YyMiHb 1 3JaTHOCTI
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BKJIIOYATHCS B Pi3HI CUTYyallil CHIJIKyBaHHS BiH CTaB HIBHJKO TOIIMPHBCS B
CBITI.

OxauM 3 (akTopiB, MO XapaKTepU3YIOTh IHTEHCHUBHE HABYAHHS
aHrIiichkoi MOBH, € 3a0e3le4YeHHs HaBYaJbHO-BUXOBHHMX IJIeH 3a
MiHIMQJILHUI TEpMiH TP MaKCUMaIbHOMY 00Cs31 HAaBYAJIBHOTO MaTepiaiy,
HEOOX1AHOTO 1 JOCTaTHHOTO /17151 €EeKTUBHOTO JOCATHEHHS TTOCTABICHOI METH.
[Ipyn Bu3HAuUEHHI M IHTEHCUBHOTO HABYaHHS aHTJIHCHKOI MOBH CIIiJ
BpaxoBYyBaTH, 110 CIIJIKYBaHHS a00 MOBJICHHEBA JIISUTBHICTB, Oyaydn 00’ €KTOM
HaBYaHHS BUCTYIIAE HE JIMIIE K METa, aJie i sK 3aciO HaBuaHHs [3, c. 16].

I'. JlIo3aHOB BuUNsSlE TpU BUOU CYTeCTii, IO BUKOPHUCTOBYIOTHCA B
HABYAJILHOMY TPOILIEC] IS 3HATTS Oy/Ib-SKOTO POY TICUXOJIOTIYHUX Oap’epiB .
[lcuxomnoriyna cyrecTisi: BUKIagad MPOBOAWTH YPOK 3 YpaxXyBaHHIM
MICUXOTEPANEeBTUYHUX, TICUXOJIOTIYHHX 1 MICUXOTITi€HIYHUX (PAKTOPIB, a TAKOXK
3 ypaxyBaHHSM €MOIIHHOTO BIUTMBY BUKOPHUCTOBYIOYH JIOT14HI (hOPMH IMoaadi
Matepiany. JIugakTUdHA CyrecTis: Ha 3aHSATTSAX 3aCTOCOBYIOTHCS OCOOJHBI
NpUOMHU, W0 AaKTHBI3YIOTh HaBYaHHS. XYJIOXHS CYTeCTifi: BYHTEIb
BUKOPUCTOBYE Ha 3aHATTSAX pi3HI BHOM MHCTENTBa (MY3HKY, >XHBOIIHUC,
€JIEMEHTH TeaTpy) 3 METOI €MOIIIMHOTO BIUITMBY Ta rapMOHi3allii Ha 3aHATTI
[4, c. 54].

[aTeHCHMBHUN MeToNM, SKUW OO0’€lHye, SK II€¢ HE TMapaJoKCalbHO,
HAaBYAJIIbHY CHUTYAIlil0 3 pPEaThbHOK KOMYHIKaIi€l, 0a3yeThCsi Ha BHUCOKIH
MoOTHBaIii  chiikyBaHHs. Ll MoTuBamist  JOCSTA€ThCSA,  30KpeMa,
BUKOPUCTAHHSM ITPOBHX CTUMYJIB, BKJIIOYEHHX y BCi BHIU HABYAIBHUX
MatepianiB. [IpucBo€HHS KOXKHOMY MPECTHKHOI COLIaIbHOI POl Ta HaJaHHS
MOCTIHOI yBard 10 HOro iHAMBIAyalbHOI 3HAYYIIOCTI JOMOMAraroTh 3HITH
TICUXOJIOTIYHI Oap’epy CHUIKYBaHHS, IO € HEOOXITHOK YMOBOI YCITIIIIHOTO
HaBYaHHS iHO3eMHOI MoBHM. Poip —Ile Macka, ska Jormomarae BUSBUTH Ti
CTOPOHU CBO€i OCOOMCTOCTI, SKI BiH BBaXa€ 3a MOXIJIHBE BIIKPHUTH B
KOMYyHiKamii i, 3 iHmoOro OOKy, YMOBHICTb TPH JO3BOJISIE TPUXOBATH Ti
CTOPOHU 1HJIMBIAYadbHOCTI, SKI CTYIEHT HE XOTIB OM POOWTH HaIOaHHSIM
KOJIGKTUBY. 3aHATTSI OYAYIOTHCSI TAKUM YMHOM, IO JTOOPO3HUINBE CTABICHHS
70 CTyJIEHTa 3HIMa€e CTpax Mepes] MOXKINBOI MoMUIKolo. [IposB iHTepecy sk
710 3HAYMMOTO TIapTHEpa B O€Cii CTIpHsi€ 3HATTIO MOYYTTSI HEBIEBHEHOCTI MIPU
TOBOpIHHI.

B ymoBax HaB4aHHS iHO3€MHOi MOBH POJIbOBA Ipa — Iie, TepII 3a BCe,
MOBJICHHEBA [iSUTBHICTb, B TMPOIEC SIKOI CTYIACHTH BHCTYHAIOTh B IMEBHUX
poiisix. MeToro poJIbOBOI TPH € 3IIHCHIOBAHA MisUTBHICTh — TPa, MOTHB JIGKHUTh
B 3MICTIi JiSTTBHOCTI, a HE M03a Hew. HaBuanbHUI XapakTep Ipu CTyAeHTaMHU
HE YCBITOMJIIOETHCA. 3 TO3UIIIT BUUTENh POJNBOBY TPy MOXKHA PO3TIISLAATH 5K
dbopMy opranizailii HaBYaJILHOTO Tporecy. /s BUkiIagaya MeTa rpu Moisrae
y GopMyBaHHI i pO3BUTKY MOBHHMX HaBHYOK 1 BMiHb CTy/eHTiB. PoiboBa rpa
000B’SI3KOBO € KEPOBAHOIO, 1i HABYANBHUN XapakTep YITKO YCBIIOMIIOETHCS
BUKJIaladeM. 3acTOCYBaHHs POJBHOBOI I'PH B HaBUaHHI iHO3EMHOI MOBH — II€
SCKpaBUil TPUKIA] JBOIUIAHOBOCTI, KOJIM TMEJaroriyHa MeTa MpHUXOBaHA i
BHCTYIIA€ y 3aByaboBaHii opwmi [2, c. 76].
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Oco0OucTicHO-pOITHOBA oprasizaris HABYAJILHOTO POIIECY
XapaKTepu3ye IUIIe OJHY CTOPOHY CKJIQJHOI IaleKTHYHOI €IHOCTI, IO
CKJIAJAa€ThCS 13 B3a€MOJIIi, NMEBHUM YHHOM, OPraHi3allifHOro HaBYaJIBLHOTO
Marepiagy 1 Tporecy HaBYaHHSA. AHam3 YHCICHHUX IMMAPYYHUKIB 1
HABYAJIBHUX TIOCIOHWKIB 3 1HO3€MHHUX MOB IIOKa3ye, SK IPaBUIIO,
HeaJIeKBaTHICTh 00cCATY 1 BiZOOpPY Ta oOpraHizailii HaBYaJIbHOTO Marepiany
IIJIIM HaBYaHHS. BigoMo, 10 opraHiyHa €HICTh MpeJMEeTa 1 MpoIec BIepIie
Oyia 3amponoHOBaHA B IHTEHCUBHUX KypcaxX HaBUaHHS 1HO3eMHHUX MOB. lxes
MOJISITE B TOMY, IO OCHOBHHM HABUYAJILHUM TEKCTOM Ma€ OyTH MOJIJIOT, a
y4aCHUKaMHU 1IbOTO TOJIIOTY CTal0Th CaMi CTY/IE€HTH.

B pamkax cyrrecTHBHOT METOJUKH BHSIBJICHO, IIIO ITOBTOPIOBAHHS, IO
IIMPOKO BUKOPUCTOBYETHCS B TMEHAroriii, OPUBOJUTH JO TOro, IO
MOBTOPIOBAHI €IEMEHTH BTPAyalOTh CBOKO iH(GOpMaIilHy I[IHHICTH (HOBH3HY).
B pesyapTaTi 1bOro sBHINA peakIlisl CTa€ CIAOKIIMIO Ta pPiBEHb
3armamM’ iTOBYBaHHS 3HIKYETHCS.

Ile He o3HaYae, 10 CYTTECTUBHA M0/1aya MaTepiaily BiAMOBISETHCS BiJ
MOBTOPIOBaHHS. [IOBTOpIOBaHHS 0K€ JIOMIOMOITH 3amaM’sITOBYBaHHIO, SKIIIO
BOHO CYIPOBODKYEThCSI IHTOHAIIIMHUM aKIIEHTYBaHHSIM IMPOTPaMH, OCKLIBKH
1€ CTBOPIOE YMOBH JJIsl 30epiraHHsi Opi€HTOBHOI peakilii Ha BUCOKOMY piBHI
[5].

[Mcuxomor T'eopriii Jlo3aHOB BHBYAB pi3HI METOAHM MPUCKOPESHOTO
HaBYaHHs, TaKl K TiTHO3, fiora, HaBYaHHs yBi CHi. L{i MeTO KM TOBEN CBOIO
e(eKTHBHICTD, aJle Yepe3 CKIIAJIHICTh BUKOPUCTAHHS 3alPOIIOHOBAHMUX 3aC00iB
MeJarord BiIMOBJISUIUCH BiJl BUKOPUCTAHHS €()EKTUBHUX METOJIUK HAaBUAHHS.
Jlo3aHOB [i3HABCS, MO0 B JIKApHSIX IS 3HATTA OOJI0 Ta 3aCHOKOEHHS
MAIIEHTIB BUKOPUCTOBYEThCS My3uKa. JI03aHOB BiIKpWIJ, IO MiA BILTUBOM
MY3UKH 0apoko iH(oOpMalis CHPUAMAEThCS 1 3aCBOIOETHCS TaK CaMo
e(heKTUBHO, K TNpu HaB4YaHHI yBi cHI. CyTHICTH mporecy e(eKTUBHOTO
3aram’ITOBYBaHHS TIOJIATa€E B TOMY, 10 OiHaypaidbHHUN e(EeKT 3aCHOBaHH Ha
OpsIMOMY 3B 3Ky MIDK [ialma30HOM CJIYXOBOT'O CIPHUHHSATTS JIOJUHU 1
Iiama3oHOM BiOpariif 3ByKoBOi XBWII pi3HOI ToHanmpHOCTI. Komm crymeHT
CITyXa€ 3aluc My3WKd 0apoko B puTMi 60 TakTiB Ha XBUJIMHY, M S3U HOTO
CIIyXOBOTO amapaTy TpPEHYIOTbCS MUIIXOM MOYEproBOr0 HAMpPYKEHHS 1
po3cialiieHHs; TakKUM YWUHOM  PO3IIUPIOETHCS  Jlialla30H  CIIyXOBOTO
CIPUIHSTTS 1 MiIBUIIYETHCS CTYIIHb 3aCBOEHHS HaBYAJIBHOTO Matepiany. Sk
BiJIOMO, JiBa TIOJIOBUHA MO3KYy BIJIMOBiJIa€ 3a JIOTIYHE, aHAJITHYHE Ta
parfioHaTbHe MUCIICHHS, B TOW 9ac, KOJH TpaBa MOJIOBUHA MO3KY BiAIOBIIA€
3a 3JaTHICTH JIOAWHM JO YSBHU, 32 TBOpUE HA4yaso, 3a MPOCTOPOBE MUCIICHHS 1
BMIiHHS y3arajabHIOBaTH [1, ¢. 62]. SIKI0 0O0M/IBI MOJTOBUHUA MO3KY HOPMAIIEHO
B3a€MOJIIIOTh, CTYJIEHT JIETKO 3aBOIO€ HOBWII Matepiai. Lliei 3rogm BraeThcs
JOCATTH 3aBJSIKA BHKOPUCTAaHHIO OiHyambHOTO e(eKTy, SKHi 31aTHUN
HAJIAroAUTH MPOAYKTUBHY pOOOTY JiBOI 1 MPaBOi MOJIOBUH MO3KY JIFOJIUHHU.

OcTaHHIM 4YacOM CYTeCTil0 OTOTOXXHIOIOTH 3 METOJIOM J[BAJIISTh
’sitoro kaapy. [Ipore, 11e He MOke OyTH MPABUILHUM TBEPKEHHSIM, aJKe 111
nBa (DEHOMEHH ICTOTHO BiJIPI3HSIOTHCS OJHE BiJl OAHOTO. J[BaausTh m’SITHH €
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OJTHUM 3 KaJIpiB HaBifOBaHHS Ha 24 KaJIpwW 3BHYAHHOTO Bijeo psxy. Ko
BpaxoBYyBaTH, IO B OJHIA CeKyHAI 25 KaapiB (MpoTe, 1€ HE 3aBXIHU Tak,
HaifuacTime B oHiN cexyHi 24 kaapu), To HaBitoBaHHA TpuBae 0,04 cexyHau
— 1€ € Yac BUTPUMKH oAHOro Kaapy. [IpoOiema BHUKOPUCTaHHS METOAY
JBAJLATH T’ SITOTO KaJpy TOJSTae B TOMY, IO 15l BUTPUMKA € TyXKe MaJlolo Ta
HEJOCTaTHROIO ISl (JOPMYBaHHS 3amaMm STOBYBaHHA a0o0 HaBiroBaHHS. J[is
OTpUMaHHS CTiIMKOro edekry BUTpHMKa moBuUHHa Oyt Binm 0,15 cexynmm,
T00TO B 3,75 pasu mosmoro. Ile moBoauTh Hee(EKTUBHICTH BUKOPHUCTAHHS
JBAJIIATD 11" ATOTO KaJIpy.

OkpiM [BOTO METOJ ABAALATH IT’ATOTO Kaapy HE Ja€ MOMJIUBOCTI
BUKOPUCTaHHS aynio iHdopMalii i oJHOYacHO € MaoeeKTHBHUM Timdac
rmojavi BiicopsIy.

Ha BigmiHy BiJg IBaaIsTh I’ATOTO KaJApy, CYITECTiI MOXe OyTh
PI3HOIO 32 CBO€IO TPHUBAIICTIO, OCKIJIbKM 3HAXOJIUTHCS Ha KUTBKOX Kajapax, a
TEeKCT HaBYAJILHOTO HABIIOBAaHHS HAKJIANAETbCs HAa 3BUYAMHMN Bigeops,
3aMICTh MOHTYBaHHS MK Kajapamu. [[ins mocsrHeHHs OakaHOTo e(eKTy
TPHUBAJICTh BUTPUMKH ToBMHHa Oyt Bixg 0,15 no 0,4 cexyHmu Ha OnxHY
KOHCTPYKITIIO.

30UTBIITYIOYH Ta 3MEHIIYIOYH KUTBKICTh KaJpiB 3a CEKYHy MU MOKEMO
3MIHIOBaTH TOYHICTh BUTPUMKH (1I€ MOXIUBO JOCSATTH 32 YMOBH
BUKOPUCTaHHA LU(POBUX 3aco0iB 3ammcy). ExcnepemMeHTTanbHI AaHHI
MOKa3au, Mo CTIHKUK edekt Oyae mocsraneHo npu BuTpumili 0,1 cexyHaw,
NpoTe HANCTIMKIMMKA pe3yabTaT AocsraeTbes 3a yMoBH BuTpuMkHa 0,15
CEKYH/IH.

Bukopucranns = cyrrecronenuyHoi  cucrtemu 1. JlozaHoBa s
OBOJIOJIIHHSI 1HO3EMHOIO MOBOIO JIaJl0 HE OYIKyBaHO BHCOKI pe3yNabTaTH 1
MIPU3BEJIO JI0 CTBOPEHHS IIEHTPIB HaBYaHHS B OCHOBY, SKHX Oyia IMOKIazeHa
cyrrectojioriuna Teopis. [locrmigopauku I'. JIozaHoBa 3poOuin BHCOMUMN
BHECOK B po3BUTOK cucteMu. I. A. Kuraiiroponacka 30araruna ii HOBUMHU
METOJIMYHUMH TOJOXKEHHSIMH, SIKI Jald 3MOry IepeOyayBaTh He JIHIIe
cHCTEeMy MOTHBAIIii, ajie i caM IpoIec HaBYaHHSA, 1 JaHUMH JACIKHX CyMIXHHUX
HayK, 30Kpema IcHUxoJyiorii  (Teopiss  OCOOMCTOCTI 1  KOJIGKTHBY)
MICUXOJIIHTBICTUKN (TE€Opisi MOBJIEHHEBOI [isuIbHOCTI). EKcrepuMeHTH, 110
npoBoauiucs ['. A. Kuraiiropoackorwo Ta ii KojJeraMu BIIPOJIOBX OaraThoX
POKIB  3aBEpINWJIMCA TBOPEHHSAM METOAY aKTWBI3alii MOXIMBOCTEH
OCOOHMCTOCTI Ta KOJICKTHBA, 3a SIKUM 1 IOBHHHO BifOyBaTHCsl HaBUYaHHS [2,
c. 30].

Jlo30BaHEe BUKOPHCTAHHS CYTeCTUBHOTO METOAY B HaBYAJILHOMY
nporieci € abCoNOTHO OE3MEYHUM 1 /1a€ BiAMIHHI pe3y/IbTaTH HE JHIIe B cdepi
HaBYaHHS, aJie i Ma€ MO3UTUBHUI BIUIMB Ha JIIOJIMHY MPH Pi3HUX MOPYIIEHHIX
MICUXOTPOITHUX 1 TICHXO0ACOIIaTUBHUX pEaKIiii Ha piBHI yCBITOMJICHOI Ta
HEYCBIJOMJICHOI MO3KOBOi AisUTbHOCTI iHAuBimyyma. EdexktuBHa Ta cTilika
KOpEeKIlis Ha pIiBHI acomiaTUBHUX a00 KOPENATUBHUX 3B S3KIB JI03BOJISE
BUKOPHCTOBYBATH IMOTEHIliaJl CYrecTii 3a TaKMX MAaTOJIOTIB, SIK 3aXBOPIOBaHHS
TOPMOHAJIBHOT, IMyHOJIOTIYHOI CUCTEM.
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EdexkTuBHICTh CYITECTONEANYHOT CUCTEMH HABUAHHS IOJIATaE B 1l
CHOPSMOBAaHOCTI HAa KOMIUIEKCHUH PO3BUTOK OCOOMCTOCTI y4HS, Ha
OJTHOYACHUN PO3BHTOK IHTEIEKTYAIbHUX, EMOIIMHUX 1 MOTHBAIIWHUX il
cTopiH. Peamizaliis ycTaHOBKH Ha PO3KPHUTTS PE3€PBIB OCOOMCTOCTI CTY/JEHTA
3MIACHIOETHCS 32 PaXyHOK HACTYMHUX (PaKTOPiB: TBOpYA POJIb BUKJIAAUa i, K
HACJIJIOK, HOTO aBTOPUTET; BUCOKUH EMOIIIMHUN TOHYC ayauTOpii Ta eMolliifHa
BKJIFOUEHHICTh y HAaBYAJbHUH TPOIEC, BUCOKO MOTHBOBaHA HaBYAIbHA
JiSUTBHICTD, CTIPSIMOBaHA Ha 3MICT HaBUaHHS, 10 CTBOPIOETHCS BUKIIAZaueM 3a
JIOTIOMOTOFO CTICIIAJIbHUX IEJIarOT19HUX CTIOCO0IB 1 MPUOMiB. 3a3HAYMMO, III0
B Cy4yaCHHX BapiaHTaX OMKUCYBaHOTO METOJly HaBUaHHS, 110 CIIHUPAIOTHCS Ha
BIIACTHBICTH HENIHINHOI MCUXIYHOI isUTHHOCTI JIFOJIMHU, TAKOX BAXKIIMBA POJH
HaJCKUTh (POPMYBAaHHIO CTaHY IICHXIYHOI iSUTBHOCTI JIFOJUHHU, TaKOX
BOXJIMBA POJIb HAICKUTH (DOPMYBAaHHIO CTaHy paZoCTi 3aJOBOJICHHS BiJ
BHKOHYBaHOI poOoTH. Ile cTBOproe BpakeHHs BIAXOAY BiJ yBarw A0 3MICTY
nochipKkyBaHoro Marepiany. OpmHak, came BIJIBOJIKaHHS CBiIOMOCTI 1
MEPEHECEeHHs PO3YMOBOTO HAaBaHTAKEHHS Ha pIBEHb HEYCBIJOMIIEHOI
TSUTBHOCTI TIOJNSITA€  ONWMH 3 PYNIHHMX CHI MEXaHi3MiB e(eKTHBHOCTI
HABYaHHS.
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Yepuosa T. A. Cyrrecrosiorusi, Kak MeTOJ HWHTEHCUBHOIO
00yueHUs HHOCTPAHHBIX A3BIKOB.

B cratee paccmarpuBaeTcss cuUCTEMa HWHTEHCHBHOIO OOy4YeHHS
HHOCTPAHHOMY A3BIKY, Pa3JIM4arOoTCd IOHATUA CYITCCTOJOIUA W METOJUKA
IBaAlATh MATOro Kanapa. l[IpeacraBieHa cpaBHHUTENbHAS XapaKTEPUCTHKA
METOAUK n PACKPBITHL TIIOJIOKUTCIIbHBIC CTOPOHBI n HEOOCTAaTKU
UCIOJIb30BaHUs ATUX METOJIUK B Mpoliecce 00yueHUs HHOCTPAHHOMY SI3BIKY.

Knrouesvie cnosa: runepMeHes3us, CYIT€CTOJIOTHsI, CYIT€CTONEaAMs,
TUITHO3, UTPOBAsi OpraHU3alMsl, MHTEHCU(PUKAIUS Tpoliecca 00yUeHHUS.

Yepuosa T. O. CyrrecroJiorisi, Ak MeTO iHTEHCUBHOI'0 HABYAHHS
iHO3eMHHX MOB.

B crarTi po3risgaeThesl cucreMa iHTCHCHMBHOTO HAaBYaHHS 1HO3EMHOI
MOBH, PO3PI3HIOIOTHCS TaKi MOHATTS K CYTT€CTOJOTIS Ta METOAMKA JIBAIISTh
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m’storo kanpy. IlogaHa mopiBHIOBaJdbHA XapaKTEPUCTHKA ITMX METOTUK Ta
PO3KPHUTO TO3UTHUBHI CTOPOHM Ta HEIOJIKM IX BHKOPHUCTaHHS B MPOIECI
HaBYaHHS 1HO3€MHOI MOBH.

Knrouosi crosa: rinepMenesis, CyrrecToJIOr s, CyrecTone/is, TimHO3,
irpoBa opranizailisi, IHTeHCU}IKaIlis poLecy HaBYaHHS.

Chernova T. A. Sugestologia, as the intensive method of teaching
foreign language.

The article deals with the system of learning foreign language. The
concepts of sugestoligia and the 25th frame technique are differentiated. It is
given comparing characteristics of the given methods and it is shown the
advantages and disadvantages of usage the methods in learning process.

Key words: hypermenesia, sugestologia, sugestopedia, hypnosis, game
organization, the intensification of the teaching process.

YAK 373.5.016:811.111
K. B. HIunkapenko

YUTAHHS HA CTAPIIIOMY CTYIIEHI B CEPEJTHII
3ATAJIbHOOCBITHINI IIKOJII

HapuanpHuii mporiec 3 iHO3eMHOI MOBH y CEPEIHIN 3araJbHOOCBITHIN
IIKOJII TIOJUISIETHCSI HA TP CTYIEHI: TIOYaTKOBUI — 5-6 kiacu, cepenHiit — 7-9
kimacu Ta crapmmii — 10-11 kimacu. BuainteHHs nux eramiB TOB’s3aHe 3
HEOOXIAHICTIO  TIOCTYIIOBOTO  OBOJIOJIIHHS  IHIIOMOBHOIO  JiSTBHICTIO,
ypaxyBaHHS  IICUXOJIOTO-TIEJATOTIYHUX  XapaKTEepUCTUK  Y4YHIB,  fKi
3YMOBJIIOIOTh BUKOPHCTAHHS METOJWYHO pAIliOHAIBHUX MpUHOMIB, (GopM Ta
3aco0iB HaBYaHHs. [IpeMeToM HAIIOTO JTOCIIKEHHS € OCOOTUBOCTI YNTAHHS
Ha CTapIIOMY CTYIIEHI CEpEeIHBOI KON B YMOBAX CbOTOJICHHS.

Crapmuii eTtanm € 3aBepUIAIbHAM Yy TpOIECi OBOJOMIHHSA YYHSIMHU
{HIIOMOBHUM MOBJICHHSIM, TP LIbOMY piB€Hb HAaBHYOK Ta BMiHb YCHOTO 1
MUCEMHOTO MOBJICHHS, JOCSATHYTHI Ha CepeqHbOMY CTYIEHi, Mae OyTH
niarpumanuii. KpiMm Toro, Benmmka yBara Ha CTapIIOMy CTYIEHI HaBYaHHS
MPUIISETbCS YCHOMY MOBIIEHHIO, siIkeé HaOyBa€ SIKICHO HOBOTO PO3BUTKY
CTOCOBHO 3MIiCTOBHOCTI, OUJIBIIIOT MPHUPOIHOCTI, BMOTHBOBAHOCTI Ta iHpOpMa-
TuBHOCTI. [IpoTe ocHOBHa posib y Tpoleci HaBYaHHS 1HO3EMHOI MOBH Ha
[IbOMY CTYII€H] BiJIBOAUTHCS YUTAHHIO.

UuTaHHS 1HO3EMHOK0 MOBOIO SIK KOMYHIKAaTMBHE BMIHHS Ta 3aci0
CHUIKYBaHHS € BOKJIMBUM BHJIOM MOBJICHHEBOI JISITBHOCTI, IKUM Y9HI MalOTh
OBOJIOJIITH 3T1AHO 3 BUMOTaMH YMHHOI MPOTpamMu 3 1HO3eMHUX MOB. UWTaHHS €
PELENTUBHIM BHUJIOM MOBJICHHEBOI MisNTBHOCTI, SIKUH OXOIUTIOE TEXHIKY
YUTAHHS 1 PO3YMIHHS TOTO, IO YHTAETHCS, Ta BIAHOCUTHCS JI0 MHUCHMOBOL
dhopmu moBienHs [1, c. 55].
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3aBISKM YWTAaHHIO, B TIPOIECi SKOTO BiOYBAa€TbCA BHIIYYCHHS
iH(dopmaIrii 3 MTHCEMOBOTO TEKCTY, MOXIIMBI TIepenaya i MPUCBOEHHS JOCBIY,
HaOyTOTo JIIOACTBOM B CAMUX PI3HOMAaHITHHX 00JacTAX COLIalIbHOI, TPYIOBOi
Ta KyJIbTYpHOI AISUTBHOCTI. Y IIbOMY BiJIHOIIEHHI OCOOJMBA POJIb HAJICKHUTH
pe3yabpTaTy 4YMTaHHS, TOOTO oTpuMaHnii iH(popmamii. OmgHak i cam mporec
YUTaHHA, 10 TNependadae aHami3, CHUHTE3, Yy3arajJbHEHHS, BHCHOBKH 1
MIPOTHO3yBaHHS, BUKOHYE 3HAUYHY BUXOBHY W OCBITHIO poib. llloHaiimeHIe
YUTaHHS NUTIPYE IHTEIEKT 1 3aTOCTPIOE MOUYTTS JTrouHu |3, ¢. 139].

3a  mporpamMor0  3araJbHOOCBITHIX  HAaBYANBHUX  3aKIagiB Y
CTapIIOKJIACHUKIB TIOBMHHI C(HOPMYBAaTHCS YMIHHS YUTaTH 1 PO3YyMITH
aBTEHTUYHI TEKCTU Pi3HUX JKaHPIB Ta BUJIB 3 PI3HUM CTYIIEHEM PO3YMiHHS iX
3MICTy (YMTaHHS 3 PO3YMIHHSM OCHOBHOTO 3MICTY, 3 TOBHHM PO3YMiHHSM
3micry) [4, c. 4].

HaBuanHs ynTanHIO nepenbdavyae OBONOAIHHS YUHIMH CTaplINX KJIaciB
3pLTMM YUTAHHSM, ITiJT 9ac SKOTO CIPUIMAEThes MOTpiOHA iHpopMaIris, a BCi
CYITyTHI MOBHI Ta TeXHIYHI TPYIHOII HE MEPENTKOKAIOThH MPOTIKAHHIO IHOTO
nporecy [1, c. 55].

CrapuiokaacHUK MOEIHYE B cOO1 PUCH MMIJTITKA Ta O3HAKU IOHAIIBKOTO
Biky. B HbOMY miaekTH4HO O0O'€IHY€THCS 1€ HE BTpaueHa AUTAYICTD 3
MposiBaMH  JOPOCTOCTI. Y  CTaplIOKIacHMKAa BXK€ CKJIAJAIOThCA TEeBHI
NPUHIUIK TIOBEIHKH, (QopMyeTbesi o0pa3 BiacHoro "g", cBOi I[iHHICHI
opieHTamii. YiTko mposiBiseThcs audepenmiamnis inTepeciB. CTaBieHHS 10
JTUCIMIUTIH cTae Otk BUOIpKOBHM. OCKUTBKH B YYHIB 3 OCOOJIMBOIO CHIIOIO
MPOSIBIIIETBCS TPAarHEHHS JO CaMOCTBEP/DKEHHS, CaMOBUPAXKEHHS, IO
MOKITUBOCTI  BIJICTOIOBATH CBOi TMOTJISIAM Ta TEPEKOHAHHSA, TO came
KOMYHIKaTHMBHAa CHpPSMOBAHICTh HaBUaHHS 1HO3€MHOI MOBH Ta CTBOPEHHS
CTIPUATIUBOTO MICUXOJIOTIYHOTO KIIMATY ISl CIUIKYBaHHS € THMU (DaKTOpaMH,
SK1 Ha IIbOMY CTYII€HI MarOTh OCOOJMBY 3HAUYIIICTh. Y 3B'SA3KY 3 IIUM JTyKE
BaXJIMBO BiIOMpATH Uil YPOKIB TakWil MaTepial, IO HOCHUTH MPOOJIEMHHI
XapakTep, CTUMYJIIOE 0OMiH TyMKaMu, CIIOHYKa€ 110 po3nyMmiB [2, c. 228].

Sk BiIMIYarOTh TICHIXOJIOTH, CTapUIOKIACHUKAM BIIACTHBE IEPEBAXKHO
JIOBUIbHE 3amaM'sITOBYBaHHS, sIK€ € €(EeKTUBHUM y TOMY BHUIAJIKY, SKIIO BOHU
YCBIIOMITIOIOTH, HaBiIIO HEOOX1THO 3amaM'sTOBYBAaTH TOH UM iHIIMI MaTepiall.
3anmaM'aITOBYBAaHHIO CIIpHUS€ YCBIJOMJICHHS XapaKTEPHHX OCOOIMBOCTEM
MaTepially,  CIiBBITHECEHHS Ta  CMHCJIOBE  TpYyNyBaHHA  00'€KTiB
3arnaM'aTOBYBaHHs, TOJIOBHE, OMNOpa Ha IHTEHCHBHY pO3YMOBY pOOOTY.
OctanHe 3a0e3neuyeThcss TPOOJIEMHOIO OpTaHi3alli€r0 BCi€l IMi3HABAIBHO-
KOMYHIKaTHBHOI AiSUTbHOCTI MIKOJISAPIB [2, ¢. 228-229].

Jnis  cTapIIOKJIaCHUKIB € XapaKTepHUM OIbII BHCOKUH pPIBEHb

KOMYHIKaTHBHOT'O PO3BUTKY: BOHU IOCKOHATIIIIE BOJIOIIFOTH
MOpP(}ONOTIYHUMH Ta CHHTAKCUYHHMH AaCTIeKTaMH MOBJIEHHS, 3B'SI3HICTIO,
JIOT1YHICTIO Ta [IOCJI1 JOBHICTIO BUCJIOBJIFOBAHHS. vy MOBJICHHI

CTapIIOKJIACHUKIB TIPOSIBIISIIOTHCS BMIHHS aHAJi3yBaTH, POOUTH BHUCHOBKH,
MPOTHO3YBaTH. YcCi I OCOOIMBOCTI HEOOXIJHO BpaxoOBYBaTH Y TMIPOIECi
HaBYaHHS 1HO3eMHIN MOBI [2, ¢. 229].
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Came TOMy B TIpoOIleCi HaBYAHHS 1HO3€MHOI MOBHU CTapIIOKIACHUKHU
YHUTAIOTh TEKCTH PI3HOIUIAHOBOTO XapaKTepy, BUALISIOTH TOJOBHY AYMKY a00
i7Ie0 aBTOpa UM TOPYIIEHY HUM NpoOieMy, TU(EepeHIiIoI0Th OCHOBHY Ta
IpyropsaHy iHdopMallito, YCBIJIOMIIOIOTh B3a€EMO3B'SI30K MOAiH 1 (akTis,
JIOTIKY PO3MOBIJIi, MPOTHO3YIOTh MOATBINNNA PO3BUTOK TOJIIN, Y3araJIbHIOIOTh
oTpuMaHy iH(doOpMaIlito, poOJATh BJIACHI BHCHOBKH 3 ypaxyBaHHSIM
KOMYHIKaTHBHOT'O 3aBJIaHHS, 3HAXOJSATh HEOOXiAHY iH(OpMAIIiIO0, IPU [BOMY
3HAYCHHS HE3HAHOMHUX CJIB PO3KPHBAETHCS HA OCHOBI 3/I0TaJIOK, MaJFOHKa,
CXOXKOCTI 3 PIJHOI0 MOBOIO, MOSCHEHb Yy KOMEHTapi Tomo. Takok BOHHU
YUTAIOTh (3 TOBHUM pPO3YMIHHSAM) TEKCTH, MOOyAOBaHI Ha 3HAaHOMOMY
MOBHOMY Marepiajli, OCMHUCIIOIOTh NPUYMHHO-HACIIIKOBI B3a€MO3B'SI3KH
moAdi, 3iCTaBiAOTh (aKTH, Yy3araJlbHIOIOTh 1 KPUTHYHO OIIHIOIOTH
BIPOTIMHICT 1 TEPEeKOHJIMBICTH OTPUMaHOi iHGopmamii B KOHTEKCTI
KOHKPETHOTO  KOMYHIKATHBHOTO  3aBIaHHsA. Y4YHI  CTapmiMx  KJaciB
NEPerasAaloTh TEKCT YH Cepil0 TEKCTIB 3 METOI MOIIYKY HeoOXiTHOi
iH(opMmarrii Ta OIiHIOIOTH i BaXKJIMBICTh JJIsI BUKOHAHHS TIEBHOTO 3aBAaHHS [4,
c. 33-35].

Y4HI CcTapmux KjIaciB TakKOXX MaloTh OBOJIOJITH HaBUYKAMH
AQHOTYBaHHS TEKCTy (CTHICIIO TMepelaTh 3MIiCT MPOYUTAHOTO B YCHIH YH
MUCBbMOBIH dopmi); pepepyBaHHs (BU3HAYUTH B TEKCTI HOBY iH(MOpMaIli0 9u
TOJIOBHI yMKH/ (paKTH); perieH3yBaHHs (BUCIOBIIIOBATH CBOIO JYMKY, JaBaTH
OIIIHKY 3MICTY TEKCTY B YCHIN 4M muchbMOBIH (opmi) [2, c. 191].

UutaHHS € OHUM 3 OCHOBHUX 3ac00iB 3100yTTs iH(opmarii y Hamr
qac, iKMW 3a0e3redye MOXIIMBICTh JIFOJWHU 33JJOBOJIHSATH CBOI OCOOHUCTI Ta
npodeciifHi mi3HaBanbHi MOTPeOU. UNTaHHS SK MPOLEC CIPUUHATTS 1 aKTUBHOL
nepepoOku iHpopMaIlii € CKIATHOK aHATITHKO-CHHTETHYHOIO isJIbHICTIO,
OB’ s13aHe 31 COPUHHATTAM 1 PO3YMIHHSAM TEKCTy. YUTaHHS, 110 CYTi, € OJHIIO 3
OCHOBHHMX cdep IHIIOMOBHOTO CIIUJIKYBaHHS B CaMOCTiHHIA poOoti. [lpm
IIbOMY BOHO BUKOHYE pi3HI (QYyHKIIi - Jormomara€ TPAKTUYHO OIAHYBATH
iHO3eMHY MOBY, BHUBYHTH MOBY 1 KyJIbTYypy Hapoay, € 3aco0oMm
iHpopMmaniiiHoi, OCBITHBOI 1 Tmpo¢eciiiHO OpieHTOBaHOI MiSJIBHOCTI Ta
CaMOOCBITH yYHIB.

BpaxoByroun Toii (hakT, 110 3 YUTAHHIM MEPEIAETHCS 1 TPUCBOIOETHCS
HaOyTHI JTOCBIJ JIFOACTBA 3 PI3HUX cep KUTTEMISITBHOCTI JIFOIUHU, IIHHUMH
il aKTyaJlbHUMU JJIs YYHIB CTApIIMX KJIACiB CepelHBOI IIKOIU Ha Cy4aCHOMY
eTami € TEeKCTH JJIi YUTaHHS, B SKUX MICTUThCA 1H(OpMAIlis 3 KyJIbTYpHOI,
TpyAOBOi, TpodeciiiHO OpiEHTOBAHOI Ta CoOLiaNnbHOI oOjacTedl, sKa €
Ba)XXJIMBUM KOMIIOHCHTOM B IXHROMY MaiiOyTHROMY Ta BiJlirpa€ BEJIUKY POJIb B
iXHROMY TIOJJAJTBIIIOMY KHUTTI.

Ha crapmmomy ctymneHi y4Hi MparHyTh JI0 BCEOIYHOTO PO3BUTKY CBOET
0COOUCTOCTI, MOTIMOIEHOT0 3aCBOEHHS 3HAaHb. Y LBOMY Billl (OpPMYETHCS
HAayKOBUW CBITOTJISA Ta J>KUTTEBI TO3MINI, 3pOCTa€ coIlialbHa AKTHBHICTH,
30UTBIIYETHCS 1HTEpEC M0 MPOOJIEM JIFOJCHKUAX B3AEMUH, 3aXOIUICHHS CTAlOTh
pi3HOOIYHMMH, a CaMOOIiHKa CBOiX 34i0HOCTeH 3HWXKYyeThcs. BoHH
HaMararThCs OCMHUCIUTH HABKOJIUIITHIO TIACHICTD 3 (i0CO(MCHKUX IO3HUIIIMN.
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VY GaratboxX 3 HHUX CIIOCTEPITa€ThCSl MEPEPOCTAHHS 1HTEPECy 3 TPEIMETY B
iHTEepec 10 Haykd. Benwky poip B IIbOMY BiIli Bifirpae CHiJIKyBaHHS, B
MPOIIeCi SKOTO BiIOyBaeThcs (POPMYyBaHHS 1HAMBITYaTbHOTO CTUIIIO MOBEIIHKH
CTapIIOKJIACHUKIB.

3aBISKM UYUTAHHIO YYHI OTPHUMYIOTH MaTepian st (opMyBaHHS
HAaBMYOK 1 BMIHb B IHIIAX BHUJAX MOBHOI HisUIbHOCTI. YWTaHHS BOJIOIIE
BEJIMKOIO OCBITHBOIO 1 COLIOKYJIBTYPHOIO 3HAYYIIICTIO, OCKUIBKH 32 YMOBH
BIJIMOBITHOTO BiI0OPY TEKCTOBOTO MaTepially CTBOPIOIOTHCS MEPETYMOBHU IS
3HAYHOTO PO3IIUPEHHS COIIOKYJIBTYPHUX 3HaHb 1 3arajlbHOOCBITHHOTO
kpyro3opy. [Ipy HaBuaHHI YUTaHHS (HOPMYIOTHCS BMIiHHS YUTATHU CYCHUIBHO-
MOJIITUYHI TEKCTH 3 METOI0 OJICpXKaHHS TMOBHOI Ta OCHOBHOI iHQopmarlii, a
TaKOX YMIHHS TIEpPErNISHYTH 1 BHOpaTH HEOOXiJHY cTarTio. ToMmy 3HaHHSA
BUYHTEJIEM ICHXOJOTIYHUX OCOOJMBOCTEH YUYHIB Ta iX BIKOBUX IHTEpECIiB €
HEOOX1THOI0 TEePEyMOBOIO YCIIIIHOTO BUOOPY BIAMOBITHUX TEKCTIB IS
YUTaHHA. A 3MICT TEKCTIB TOBHHEH BIAMOBiIATH ToTpedaM 1 iHTEepecam
IIKOJISIPiB, BIJMOBIATH iX BIKY.

[TigBoasIuM IMiICYMKH, MA MOXEMO CKa3aTH, [0 Ha CTApIIIOMY CTYIIEHI
B CEPE/IHIN 3araJbHOOCBITHIN IIIKOJII YUTAHHIO BiABOJMUTHCS OCHOBHA POJIb Y
npolieci HaBuYaHHsS 1HO3eMHOI MOBH. 3aBJISIKH OCBITHIM Ta BUXOBHiN (yHKIIi{
YUTaHHS MPOJOBXKYE po3BUBaTH B yuHIB 10 Ta 11 kiaciB HAaBUYKH PO3yMOBOI
TisUTBHOCTI, ()OPMY€E CBITOTIISAZ Ta OCOOMCTICHI MEPEKOHAHHS Y4YHIB, BUXOBYE
MOBAary JI0 MOBH Ta KYJbTYPH CBO€T KpaiHH Ta KpaiHW, MOBA SIKOT BUBYAETHCSL.
Martepian nns dYATaHHS Ha YpOKax 1HO3€MHOI MOBH TIOBHHEH MAaTH
poOJeMHUN XapaKTep I 3ay4eHHS YYHIB JI0 TUCKYCIH 3 METOI0 HE TIJIbKH
HABYATH BUJUSITH Ta PO3YMITH TOJIOBHY 1ICF0 TBOPY, aje W 0O0aymMyBaTH Ta
KPUTHYHO OI[IHIOBATH JYMKY aBTOpa, BHUCIIOBIIIOIOYU TPH ILOMY CBOE
CTaBIICHHS /IO TIOCTaBJICHOI Mpo0IeMHu (MTOTOHKEHHS YM HETIOTO/KEHHS), IO 1
Bimokpemittoe yuHiB 10 Ta 11 kiaciB Bijl MIKOJISAPIB, MOJOIINX 32 BIKOM.
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VY cTaTTi HABOJATHCS TYMKH BiJOMHX METOJHUCTIB MO0 OCOOTMBOCTEH
YUTaHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO Ha CTapIIOMY €Talll y 3arajJbHOOCBITHIN IIKOJI.
ABTOp Harojomrye Ha BHKJIIOYHIA pPO3BUBAIOYIM POJII YUTAHHSA B JKHTTI
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CTApIIOKJIACHUKA, TWIAKPECIIO€ 3HAYCHHS 1HIWBIMYabHOTO TIAXOMY JUIS
e(heKTUBHOI OpraHi3allii YNTaHHs, HABOJIUThH NMPUKIIAIN 3aB/IaHb 1 TEKCTIB.

Kniouosi cnosa: uwntaHHs 1HO3EMHOIO MOBOKO, 3aci0 HaBYaHHS Ta
CHIJIKYBaHHS, IICUXOJIOTIUHI, (i310J0TIUYHI Ta KOMYHIKaTHBHI OCOOJHBOCTI
CTapIIOKJIACHUKA, TPOOJIEMHHI XapaKTep TEKCTIB.

IInnkapenko K. B. Yrenune Ha crapiiem JTamne B
cpeaHeoOpa3oBaTeJbHOM 1Ko,

B cratbe aHaNM3UPYIOTCS MOAXO/BI U3BECTHBIX METOAMCTOB K YTCHUIO
Ha HWHOCTPAHHOM S3bIK€ Ha CTaplIeM »JTane B CpeAaHeil MmKoje. ABTOp
AKIICHTUPYET  BAXXHOCTb  YTEHMsS JUI1  Pa3BUTUSA  CTapIUIECKIACCHUKA,
MOIYEPKUBAET HEOOXOAWMOCTh HMHIUBUAYANIHU3AIMH Y4eOHOTO YTEHHS IS
JOCTHKEHUSI HEOOXOAMMBIX pe3y/lbTaTOB, HPUBOAUT MPUMEPHI TEKCTOB M
YIpPaKHEHUH.

Knrouesvie cnosa: uTeHre Ha HUHOCTPAHHOM SI3bIKE, CPEACTBO 00YUEeHHUS
U OoOulIeHusi, TCUXOJOrHueckue, (PU3NOJOTHUYEeCKHEe, KOMMYHUKATUBHBIE
0COOEHHOCTH CTapIIEKIACCHUKOB, IPOOJIEMHBIE TEKCTHI.

Shynkarenko K.V. Reading in high school in Ukraine.

The article deals with peculiarities of a foreign language reading in
high school in Ukraine, the ideas of well-known scholars are analyzed. The
author stresses the impact which reading has on pupils’ development, the
necessity of individual approach to reading, gives examples of tasks and texts
for reading.

Key words: a foreign language reading, method of learning and way of
communication,  psychological,  physiological and communicative
characteristics of pupils in high school, problematic texts.
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JITEPATYPO3HABCTBO

YIK 81 255.4: 821.161.1-32

H. 1. KnumoBa

CHOCOBHU AKTYAJIIBAII XYJIO0KHBOI JETAJII
B OMTOBIJJAHHSIX A.II. YEXOBA
TA OCOBJIMBOCTI Ii HEPEKJIALY

IlocranoBka mpoGiemu y ii 3aranbHOMY BUTIISAAI Ta ii 3B'SI30K 3
BOXJIMBUMH HAYKOBUMHU 3aJadyaMu. XYJIOXKHSA JleTalb € CaMOCTiHHUM
BUPAa3HUM 3acCO00M, IO CYTTEBO MiJBHUIIYE MICTKICTh 1 TIMOUHY TEKCTY.
Ecretnyna npupoia Xym0KHbBOI IeTalli MICTUTh Y 001 MPUPOTHE TPOTUPITUS
MK OKPEMHM TOJIOKEHHSM ii B CUCTEMI YHCICHHUX €JIEMEHTIB 1 KOMIIOHEHTIB
TBOPY Ta MparHeHHSAM CKa3aTd OUIbIIE, HK BOHA, SIK peais, MICTUTh y c0O0i.
BusiBnieHHss 0oOpaHMX THUCHPMEHHHKOM JeTaiieid abo cucTeMu aeranei, sKki
[iJIeCTpSIMOBAaHO BUKOPHUCTOBYE aBTOP, 1 Mepeaaya ix mpu nepexiaai — ojaHa 3
aKTyaJlbHUX TPOOJIEeM CYYacHOTO TepeKIaJ03HaBCTBA. AHAN3 XYIOXKHIX
JeTanell JormomMarae po3MIMPUTH MOXKIMBOCTI 1HTepIpeTaiii 1 mepekiany
TeKCTy. BHUCHOBKHM iHTepIpeTaTopa-nepexiagaya BiITBOPIOIOTh MOPAIbHUH,
TICUXOJIOTIYHUN 1 KYyJbTYpHUN aCHEKTH PO3YMIHHSI TEKCTY, IO IMPEACTaBIsE
c00O0I0 BUCIIOBIIEHHS [yMKH NTHCbMEHHHKA, KU, IEPETBOPIOIOYHN PEeabHICTD
cBo€i (paHTa3ii, CTBOPIOE MOJAENIb — CBOIO KOHIIEHIII0, TOYKY 30py OyTTS
JIFOIMHHU.

AKTYyanpHICTh TOCTaBIEHOI MpOOJIEMH 3YyMOBJIEHA JOCHIHKEHHSIM
XYIOXKHBOI JIeTall 3 TOYKM 30pYy ii IMIUTIKAaTUBHOTO TOTEHIIANy y CTBOPEHHI
XYyI0KHBbOTO 00pa3zy. HeoOximHicTh MalcTepHOI mepenadi Xya0’KHbOI JIeTai
NP TIepeKIIajli XyI0KHBOTO TBOPY MOPOIKYE 1HTEpEC 0 PO3IIISAaHHs 3ac00iB
peamizarii i B TEKCTi, MalOYM Ha METI JOCHTIDKEHHS, MO0 BCTaHOBUTHU
HasIBHICTh IMIUTIKATHBHOTO MOTEHIIANY B XyJOXKHIX JETAIAX PIJHOTO THITY 1 iX
pOJIi B Tiepeiadi 3MICTY ¥ IUTICHOTO 00pa3y MpHu NMEPEKIaii XyI0KHbOTO TEKCTY.

AmHaii3 OCTaHHIX MOCHiKEHb 1 IMyOJiKaIiif, B SIKUX 3al04aTKOBAaHO
pO3B'sI3aHHA JaHOT TPOOJIeMH 1 Ha SKI CIHpaeThes aBTop. JlocmiKeHHIo
ICHYIOYMX KOHLENINH Ta KiIacu(ikamiil XyZoKHbOI JIeTali NMPUALIUIN yBary
Taki  cimaBeTHI  JiHrBiCTH, sk  B. B. Bunorpamos, I. B. 'axsnepin,
B. A. Kyxapenko. Jlexinbka kinacugikamiid XyJ0KHBOI IeTalli 3alpOIOHYBaIN
A. b. €cin, JI. B. Uepnens, B. €. Xanizes ta €. C. JIo6iH. B maniit po6oti Mu
cnupanucs Ha kiacugikanito B. A. KyxapeHko BiHOCHO (yHKIIIOHAJIBHOTO
HABaHTAXXEHHS XYAOXHBOI JeTani.BuaineHHs HEBUPINIEHUX paHillle YacTUH
3arajJibHOi  MPOOJIEMH, KOTPUM  TPUCBAYYETHCS  O3HAU€HA  CTaTTS.
[TonynspHiCTh XyIOKHBOI JIeTajai y aBTOPIB BUTIKAE 3 i1 MOTEHIIIMHOI CHIIH,
CIPOMOXKHOCTI aKTHMBI3yBaTH CIpUHMaHHS 4YHTa4a, CHOHYKaTH WOTro [0
CHIBTBOPYOCTi, JIaTH MPOCTIp HOro acoIliaTUBHIN ysBi. XYHOXKHS JETallb
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€KOHOMHUTH 00pa3oTBOpPYI 3aco0HM, CTBOPIOE 00pa3 IUIOTO 3a pPaxXyHOK
HEe3HAYHOI 1oro pucH. BoHa mpuMyIye untava BKIFOYUTUCS Y CITIBABTOPCTBO.
I nyxxe BaxiIuBUM cTae OOpaHHS aBTOpa, JUISI SIKOTO XYIOXKHS JETallb —
HEBII'€eMHA, MPUPOJIHA Ta crernudivyHa yacThHa Horo TBopdyocti. Ile AHTOH
[TaBnoBuu YexoB, HaOAHHS SIKOTO aHATI3YBaJIH, IPOJAOBKYIOTh BUBYATH, & Y
MailOyTHbOMY HE TPUIHHHUTHCS JOCHIHKCHHS CaMOOYTHHOTO BHUKOPUCTAHHS
yCiX BHIIB JeTalel, siKi HAKONMMYCHH] B CKapOHUII YeXOBCHKOI Tpo3u. ToOTo
TeMa I HEBUYEpIIaHA 1 3aBXKIW aKTyallbHa, JIOKM HE 3raca€ iHTepec 0
pociiicbkoi miteparypu. OcoOIHMBO I[IKaBO BUPINIYBATH MPOOIEMU TEPEKIATy
onoBimanb A.Il. YexoBa Ha aHTJIHCBKY MOBY, MO0 30€perTd CTHIIICTHYHE
3a0apBJICHHS, HE BTPATHTH HAI[IOHAJILHOTO KOJIOPUTY, TMEpPENaTH eroxy Ta
CaMOOYTHICTh NMMUCHbMEHHUKA, HOTO BIYYHHI Ta HEBUMYIICHUH T'yMOp, TOHKY
ipoHito, a 1HOJII TOCTPY caTupy.

dopMyBaHHS IIJIeH cTaTTi (MOCTAaHOBKA 3aBJaHHs). MeTa 1aHO1 CTaTTi
MOJISITA€ B IETATbHOMY aHalli3i 0COOIIMBOCTEH MepeKaay XyI0KHBOI IeTai B
onoBimanHax A. I1. Yexosa.

Bukiag OCHOBHOTO MaTepialy JOCHIDKEHHS 3 OOIPYHTYBaHHAM
OTPUMAHHMX pPE3yNbTaTiB. Y GITOJOTIUHIM Hayllli HEe OaraTo SBHIN, SKi Tak
9acTo 1 Tak HEOJHO3HAYHO 3TaJyIOThCS, SK XYJIOXKHS JeTanb. B
JTepaTypO3HABCTBI 1 CTWJIICTHUIIl JABHO 1 CIpaBEUIMBO 3aKpilmMiIacs, M0
IIUPOKE BUKOPHUCTAHHS XVIOXKHBOI JleTali MOXKE CIYXHTH BaKIHMBUM
MOKa3HUKOM 1H/IMBITyaTbHOTO CTHJIFO aBTOPA.

XyIOXKHS JIeTalb, SK TMPaBUIIO, BHPaXka€ HE3HAYHY, CYTO 30BHIITHIO
03HaKy 0aratoOiYHOr0 Ta CKJIATHOTO SBHUINA, B OUIBIIOCTI CBOIM BHCTYIIa€
MaTepialbHUM PENpPe3eHTaHTOM (HaKTiB 1 IMPOIECIB, MO0 HE OOMEKYHOTHCS
JUIIE TIOBEPXOBOK O3HAKOKW. IHAMBIAyanbHICTh 3OBHIIIHIX TOYYTTIB,
HETOBTOPHICTh BUOIPKOBOTO TMiAXOAy aBTOpa J0 3OBHIIIHIX MpPOSBIB, IO
CIIOCTEPIraloThCs, TMOPOKYE OE3KIHEUHY pI3HOMAHITHICTh JAeTallel, sKi
nepearoTh JTIOACHKI IepexuBanus [1; c. 8].

3apakeHHs yuTaya MOYYTTSIMH U JyMKaMH MUCbMEHHUKAMHU — T'OJIOBHE
3aBJIaHHS MUTIISL. AJie 1S 3a/1a4a JOCATAETHCS TUTBKU TOJ1, KOJIM MTUCHhbMEHHHK
3HaXOJHUTh Ti HECKIHYEHHO Malli MOMEHTH, 3 SKHX CKJIaaaeThcs TBip. Llumu
MOMEHTaMH 1 € jetami 1 moapoowuii. [likaBo Te, 1o 1HOI Taki Maji AeTai, 1o
MPEJCTABISIOTHCS Y MalOYTHIHM MEPCIEKTUBI 3arajlbHOTO IUIAHY YPUBYACTO M
BiJIOKpEMJICHO, B JIHOBUX 0c00ax, CIleHaX, IEBHO HE 3B's3aHi Mik C000I0,
MOTIM HIOM camMo co00I0 TPYNYIOTHCS HABKOJIO TOJIOBHOI TMOJI1, 3IMBAIOTHCS B
omHe 1ine. OTxe, aerami HEOOXimHI JUIs po3yMiHHS 3aranbHoOro. Jleranb,
Oy/ay4u CBOTO POy YMMOCH HE3HAYHHM, MA€ TCHICHIIII0 PO3IIMPIOBATUCH IO
OCHOBHOTO 3MICTy 3 XapakTepaMu, KOHQIIKTaMH, JOISIMH, THM CAMHM
HaJIal04uu TBOPY OakaHOi peabeHOCTI, 3aKiIHYSHOCTI, BUpa3HOCTi [2; ¢. 136].

CraBiieHHs1 aBTOpa JI0 TE€POiB i HAaBKOJIMIIHBOTO CBITY, HOTO JyMKH U
MOYYTTSI BUPAXKAIOTHCS uepe3 JM00ip TEeBHHX XYAOXKHIX jeraneil. BoHwm
30Cepe/UKYIOTh yBary 4dWTadya Ha TOMY, [0 NHCHbMEHHHKOBI 3/1a€THCS
HaAMOLIBII BOXKIIMBUM YH XapakTepHUM. JloBeAeHO, M0 IesKi XYA0XKHI AeTai
CTalTh OaraTO3HAYHUMHU CHMBOJIAMH, III0 MAIOTh TICUXOJIOTTYHUH, COIiaTbHUN
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1 pimocodcepkmii 3micT. Came TOMyY, IPH NEpeKIIaii XyI0)KHBOTO TEKCTY JYXKe
BKJIMBUM 3aBJIaHHSAM JUJISl TEepeKiiajgadya € 30epeskeHHs] KOXKHOI XYIOXKHBOI
JeTany U repeaada Toro ii iMeiHO-eMOIIMHOTO HABAHTAXKCHHSI, SIKE 3aJlyMaB
aBTOp TBOPY.

Ile wminkoM OBENEHO y BIJHOIICHHI OO HEMEPEeBEPIICHOTO 3HABIIS
xynoxHboi nmeranmi — A.Il. YexoBa. XymoxHI JeTami HE 3BOAATHCS B HOTO
TBOpPAX JI0 TOTO, 1[0 MTUCHMEHHHUK CIIOCTEPEIKITMBO IMOMIYae TOHKI OCOOIHBOCTI
XapakTepiB 1 CHJjIa IeTalli B TOMY, III0 B HECKIHUEHHO MaJjie BMIIIEHO IIiJIe.

[MompoOuii BIUIMBAaIOTH Ha YHWTa4ya TIUIBKH B CYKYITHOCTI, TOMI SIK
JeTanb TsDKIE 10 OMWHUYHOCTI. BoHa 3amiHroe psn moapoouns. Came TomMy
XYIOXKHSI JeTallb CTa€ O3HAKOK JIAKOHIYHOTO EKOHOMHOTO YEeXOBCHKOTO
cTUro. Y 3B'I3KYy 3 MM JOIIIbHO 3rafgaTu ¢pasy A. Il. Uexoma 3 nucra
Opaty, 3rogoM moMmimieHy B omnoBimaHHs “BoBk” 1 B IV akr “Yaiiku”, ne
TpemnaboB roBoputh npo Tpuropina:

“V nvoco na epebni oauwumo 2opneuxo po3oumoi nisiuKu ma 4YopHie
MiHb 810 MAUHOBO2O KONecd - 0Ch i micauna Hiv ecomosa’” [4; c. 117].

Y mnosicti A.Il YexoBa “Tpum poku” HOJIOBIK HaMaraeTbcs
MPUMHPUTHUCS 3 MOJIOAOI0 JIPYKHHOIO, fKa iloro He moouTh. BiH o0pasus ii,
MPUCTPACHO TIPOCUTH BHOAYEHHS, IIye W oOiliMae. AJle TPUMHPEHHS HE
BiI0YBA€THCA:

“U nozy, komopyio oH yenoean, oHa nooXHcana noo cebs, Kkak nmuya .

And she crossed the leg he kissed under herself like a bird.

VYV umiii XymokHid JeTami  BTUIGHI 1 IUTacTHYHA BUPA3HICTH 1
MICUXOJIOTIYHUNA CTaH B JaHWM MOMEHT, 1 )KUTTeBa Apama. Jletasni Takoro poay
BiITBOPIOIOTH NMEPCOHAXK, KOH(MIIIKT Ta Air0 B XKUBiH mijicHocTti [3; c. 58].

HeoOximHO 3a3Ha4MTH, MO 3aCO00M, SIKI BUKOPUCTOBYIOTBHCS JUIS
PO3KPUTTSL XYIOKHBOI JeTani, HeoOMexeHO pizHoMaHiTHI. IleBHO, 110
HAWOUIBII SCKPAaBOIO PHUCOID XYAOXKHBOI JeTajl € HaA3BUYailHO aKTHUBHE
BUKOPUCTaHHS MOBHUX 1 CTWJIICTUYHHX 3aco0iB. I XTO X, sIK He AHTOH
[TaBoBuu YexoB, el BETMKUNA MaNCTEp XYAOKHBOI JETalll, JOTIOMOXE HaM
BUSIBUTH HAWOUTBII aJEeKBaTHI BapiaHTH MEPEKJIaay IbOrO JIHTBICTHYHOTO
SIBUIIIA 3 TOYKH 30pYy TeOpii IHTepIpeTaIlii.

BxiroueHHS XyHOXKHBOI JeTalli B CTPYKTYpPy TpPOIB € Yy TBOpax
A.Tl. YexoBa aoMiHYyO4O (GOpPMOIO aKTyalizaiii XymoKHbOI geranmi 1 ii
XyIOXKHIX (QyHKIIH. BumileHHs CHMBOJIYHHUX JIETANCH MPOBOIUTHCS B CKIIAI1
MIOPiBHSHb, METOHIMIH, CHHEKJI0X, MeTadop.

Y CTpyKTypy MOpPIBHSHHS XYIOXHI JEeTalli MOXYTh BKJIIOYATHCS B
CKJIaJi TPaIWIIMHUX MOPIBHAIBLHUX OOOPOTIB a00 MOPIBHAJIBHUX HiAPSUTHUX
pPEYCHB:

«Ilanawa uckoca, kak cobaxka Ha mapenxy, NOCMOmMpel Ha NOPMbePy
(«[Tamamray).

Daddy looked aslant at the curtain like a dog at a plate. [6; c. 39].

«llamucopos coenan cybamu max, MoOYHO XOmel COVHYMb O uleKu
myxy».(«Mackay).
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Pyatigorov acted with his lips as though he wanted to blow off a fly
from his cheek. [6; c. 306].

CumBoIiyHI 00pa3u MOXKYTh IepeaaBaTHCs U depe3 0e3CHOTYYHHUKOBI
HOPIBHSIHHS, 110 BUPAKEHI POMOBCIOKCHUMH JI0IaTKAMU:

«Ilpocmume mens bamiowka, Hacekomozo ene suoumo2oy («Jlucm 0o
8UeH020 CcyCcioay)

“Excuse me, dear fellow, me — an insect hardly seen”. [6;5].

Hepinko mHChMEHHUK CTBOPIOE OpHUTIHAIBHI (OPMH  PO3TOPHYTHUX
HOpiBHAHBb-cUMBOJIB. Hanpukiiaz, B onoBifganHi «/pidbHoTay YexoB mopiBHIOE
CBOTO Tepost 3 TapraHoM. JlyMKku HOro MeTymaThCsi, Ha4ue Tapras, o oirae mo
KIMHATI, JIe BiH Yeprye:

«[lo cromy, okomo mwmmymed pyku HeBbipasumoBa, Oerai
BCTPEBOXKEHHO 3a0JTyTUBIINNCS TapakaH... 3a0TyUBIIUIICS TapakaH BCE €IIe
CHOBaJ IO CTOJy W HE HAXOAWJ MpHUCTaHWIIA... A.... Oeraemib TyT, 4ept!
XJOMHYT OH CO 3J0CTHIO JIAZIOHBIO MO TapakaHy, MMEBIIEMY HECUaCThe
MOTIACThCSI €My Ha maza - ['amocth aTakas!

Tapakan yman Ha CIMHY W OTYassHHO 3aMOTaJl HOTaMH..... HeBbIpa3uMOB B3si
€ro 3a OJJHY HOXKKY ¥ OpOCHII B CTEKJIO. B cTeKIIe BCIIBIXHYIIO U 3aTpenialo.....
n HeBbIpa3uMoBYy cTaso jeryey.

On the desk beside Nevyrasimov’s writing hand, ran about a strayed
alarmed cockroach..... The strayed cockroach kept on scurrying about on the
desk and couldn’t it find any refuse..... Oh... you are running here, damn you!
— With anger he banged with his palm the cockroach that had a misfortune to
strike his eye — you, ugly filthy thing!

The cockroach fell on his back and waved his legs..... Nevyrazimov
took it by a leg and threw it into the lamp chimney. It blazed up and started
cracking.

And Nevyrazimov felt better. [6;214].

BusBneHHs 1oOMiHY0401 (YHKIIIT CHMBOJIIYHOTO TTOPIBHSHHS 3aJI€KUTh
y UexoBa BiJ BUOOpPY YTOUHIOIOUHMX O3HAYEHb a00 IHIIUX YTOYHIOIOUWX CIIIB.
B omnoBinanusx «bapuHsa» 1 «€rep» y NOPIBHAHHAX «2ni0e,KaK 2ensaoum
notimanHuil _6o1xk» - he looked like a caught wolf, «ona o6nednas,
HenoosudicHas, Kak cmamysay- she was pale and motionless like a statue
YTOUHIOIOYI O3HAYEHHS aKTyalli3yIOTh ICHXOJOTIYHY (YHKIiF0 CUMBOJIIB. B
YTOYHIOIOUUX CIIOBAX MOPIBHSHB «J#cuUl Kak nmuya nebecnas he lived like a
bird of heaven («Aecapvsy), «cmosiiu, Kax cmonovl, He wesensicvy, - they stood
like columns without any move («lllacTsa») nOMiHye XapaKTepoJOTi4HA
¢dbynakiis  gerameid.  OIIHOYHO-KPUTHYHA  (DYHKINS  XyIOKHBOI  JeTali
MO3HAYCHA YTOYHIOIYHUM EIITETOM Yy TIOPIBHSAHHI «Oo/blioe, yepcmeoe, KAk
Mo3071b, meno menvHukay - big callous like a corn, miller’s body. [6; c. 62;
c. 132].

[lpr mepeknaai TakUX JeTajeid JIOPEYHO 30EpPEerTd CTPYKTYPY
MOPIBHSIHD JJII BUKOHAHHS TEBHOI ()YHKIII, IO 3aKJaB aBTOP y XYI0XKHIO
neranb, a came aHamizyrouoi ¢yskmii. KiowoBi 00pasu mOpiBHSHB
MMO3HAYalOTh HE TIIBKM PHUCH XapaKTepy W IHAWBIAyaldbHI HEHOJIKH
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YeXOBCHKHX TepoiB, ajie — TOJIOBHE — aBTOPChKI  y3arajJbHEHHS 100
0COOJIMBOCTEH JFOJICHKOTO MHCJICHHS, B3a€EMHH JIIOJICH, YMOB (hOpMyBaHHS
CBITOTJISIY, CHCTEMH LIHHOCTEH.

He menm 3Hauymor GopMoro BUAUICHHS] CHMBOJIIYHOL JAeTalli B TIPO3i
UYexoBa crae ii BKIIOYEHHS B CTPYKTYPY METOHIMIi,OCKITBKH OJHIEIO 3
TOJIOBHUX (YHKIIA IOTO TpONa € KOHIEHTpAIlisl yBark Ha TiM YM IHIIINA
o3Halli abo mpeaMeTi, iX 30poBe BUAIJICHHS.

YV BUOOpi METOHIMIM NMUCHBMEHHUK BiJIJIa€ IEepeBary METOHIMIil O3HAKH,
sKa OYyIYyEThCSI 3 BUKOPHUCTAHHSM MPHKMETHHUKA «CMAPUUOK CO CEEmIbiMU
nyzoeuyamuy - an old man with light buttons («KopecrionaeHnry), «Myacuuna
C nasnuUHLIMU nepvamuy - “a man with peacock feathers («Mackay).

O3HayveHHs, MO0 HAJAETHCS TMPEIMETY, CIPHsIE OUIBII KOHKPETHOMY
YTOYHEHHIO JIeTalli, PO3IMIUPIOE ii XapaKTepUCTHYHI MOKITHBOCTI.

MeToHiMii 03HAaKM HaWOLIBIIO MIpOI BJIAaCTHBA aHaTI3yr4a
GyHKIIA, OO0 € JyXKe BaXKIMBOIO YMOBOIO JUIsi OUIBII MOTIMOJIEHHOTO
TIyMaueHHs XyHI0XHbO1 nerani. OCHOBHA 30BHIIIHS O3HAKa JFOJWHH, IO
3aikcoBaHa y CTPYKTYpPl METOHIMIH, € OJHOYACHO BUPA3HUKOM BHYTPIITHBOI
CYTHOCTI YE€XOBCBKHMX T€pOiB, IO CBIIYHTH MPO BUKOHAHHS CHMBOJIIYHHMU
METOHIMIsIMH XapaKTEPOJIOTIYHOT 1 OIIHOYHO-KPUTUIHOI QYHKITIH.

Hepinko B XynokHbOMY CBITI UexoBa MiHIMAETHCS JO CUMBOJIIYHOTO
y3araJlbHEHHS ¥ CTa€ BUPa3HUKOM OaraTo3HayHOi aBTOPCHKOI 1/1ei 0ocoOmuBuit
pPI3HOBHI METOHIMII — cuHeKnoxa. lled cTuwimicTHHMI 3aci® moromarae
YexoBy He TUIBKM  BUAUIUTH BAXJIHMBY CHUMBOJIYHY JeTalb, aie W
aKTyami3yBaTh MpoBinHy (yHKIi0 1miei naetam. Hanpuknax, B omoBimaHHI
«Tu 1 Bu» cTBOpeHHS MeTOHiIMIi BiOyBaeThCsl B Tpoleci IpaaaniiHOro
OITUCY:

«B nBepsix moka3pIBaeTCs MayKooOpa3HOE Tello — OOJIbIas MOXHATAs
rOJIOBA C HABUCIIUMH OPOBSIMU H C TYCTOH pacTpernanHON OOpO/IOii..... TOIoBa
XPHUITATY.

In the door appears a spidery body — a big shaggy head with butling
brown and bushy disheveled beard..... the head is wheezing. [6;339].

[Tepexnan maHOl XymOXHBOI Jeraii 30epirae B €001 1HBEpCIHHUI
MOPSZIOK CJIiB, OCKUTBKH B JIAaHOMY BHWITQJKy Taka CHHTaKCHYHA MOOYI0Ba
pEUCHHS CTBOPIOE €PEKT MOETAITHOTO PO3TOPTAHHS IMOJii, KOJIH B YsIBI YMTa4a
o0pa3 BHHHUKA€E TMOCTYIOBO, HECIINIHO, a TAKOX HATOJIONIYE HAa Ba)KIUBOCTI
KOXKHOTO cjioBa. Y JaHi CHMBOJIYHIA METOHIMIi JIOMIHYE OIIIHOYHO-
KpUTHYHA (QYHKIIsA, oaHaK (QyHKIIT cuMBoNiuHUX MeToHiMii y A.Il. Uexosa
pI3HOMaHITHI.

Xapaktep cuMBOIIy y mpo3i UexoBa Moxe 37100yBaTH il Meradopa 3a
YMOBOIO TIOCHJICHHS XY/I0’)KHBOTO Y3arajJbHEeHHs, KOJIM y MeTadopi MPUCYTHE i
KOHKpPETHE 3HAYeHHs 1 Yy3arajabHeHO-Xapakrepu3yrode. Meradopa B
onoBimanHi «Ha 1BuHTapi» nmoxomuth y YexoBa g0 piBHA TNIMOOKOTO
yraraJbHEHHS OCOOJIMBOCTEW KOPOTKOYACHOI JIFOJCHKOI Mam'siTi, JIFOJICHKOI
0alIyKOCTi, aOCYpIHOCT1 KUTTA:
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«Manenvkuil Oeutegulii Kpecmuk..... cMompen CmapyecKu YHulIo U
CIIOBHO XBOPATL).

The small cheap cross.... looked dolefully senile and seemed to feel
sick.. [6; c. 56].

VY cumBoniyHEX MeTadopax «Ama — mo cvena y mensa 35 nem HcuzHu, u
Kakotl JcusHu..... That pit has eaten thirty five years of my life, and what that
life was...., «coxcpana mens sma samay - that pit has gobbled me («Kanxacy)
MPUXOBaHE y3araJbHEHHS IMPO HEMUHYUICTh PO3TPAYeHHUX POKiB.. [6; c. 401].

CHUMBOJIYHICTh TIPUTaMaHHA HABITH EIITETAM Yy YEXOBCHKIH TpO3i.
Hamnpukinan, 300paxkeHHs TepCOHaXY Y TBOPi “MyXuKH”’, B SKOMY JJISI OIHCY
JOBXHHM THCHbMEHHUK BHKOPHCTOBYE HACTYIIHI EMITETH: ‘‘0enoeonosas,
Hembimass u paenooywrnas” (fair-haired, unclean and indifferent), 1mo06
BUPA3UTU CTPIMKUHN PyX BiJ 30BHIIIHOCTI O YMOB KUTTS, AYIIEBHOTO CTaHy.

B o00pa3oTrBopuoMy MHUCTENTBI ICHYE >KaHp MIHIaTIOpH, 1€ Ha
KPUXITHOMY TPOCTOPI XYAOKHUK YXUTPSETHCS MOMICTUTH TOPTPET, HaBiTh
kaptuHy. KopoTki omoBimanHs YexoBa HaraayrooTh Il KPHUXITHI XYJIO0XKHI
MiHIaTIOpH, 110 MICTATh BEJIMUYE3HY KUIBKICTh XYIOXKHIX JeTajel, IKi IMIIIXOM
¢ikcarii He3HaYHUX TOAPOOHIL (DaKTy abo SIBUIA CTBOPIOIOTH BPaXKEHHS X
noctoBipHOCcTi. KoXHa XyHOXKHS JeTalnb CYTTE€BAa Ui CTBOPEHHS 00pa3y
nepcoHaka, K.C. CraHICTaBChKHM BJIYyYHO BIAMITHB TOJIOBHY PHCY
NACbMEHHUKA: “UeXoB — HEBUYEpPIHMM, TOMY, W10 HE3BaXKalOUHW Ha
MTOBCSAKIACHHICTD, SIKY BIH HEMOBOH 3aBXKIU 300pa)kae, BiH TOBOPUTH 3aBXKIU Y
CBOEMY OCHOBHOMY JyXOBHOMY JIEHTMOTHBI HE IPO BWITAJKOBE, HE TIPO
OKpeMe, a Mpo JIIJChKE 3 BeNUKoi Jitepu.[S; ¢. 371].

Bucnosexu ma nepcnexmugu nooansuiux oocnioxcensv. bepyuu oo ysaeu
bazamomipnicms ma CKIAOHICMb Yiei memu HeoOXIOHO 3A3HA4umu, wo npu
nepexnaoi Xy00HCHboi 0emaii nepekniaoay nepul 3a 6ce NOSUHeH 6CMaAHO8UMU
ii mun ma npoauanizysamu ponv y mexcmi. 3acodu, siKi 8UKOPUCTOBYIOMbCSL
07151 pO3KpUMMSsL Xy00HCHbOI Oemaii, HeoomedxnceHo pizHomanimui. Came momy
XYOOJUCHA Oemalb CMmAE IHCMPYMEHMOM Ol CMBOPEHHS IHOUBIOYAIbHO2O
cmunto  nucomennuka. QOcobaugicmio  CUMBONIYHUX Oemanei y mMeopax
A.Il.Yexosa € 66edenusn ix y ckAadi NOpi6HAHb MEMOHIMIU, CUHEKOOX md
Mmemagpop, AKi 6axcano 36epecmu npu nepexknadi, iHKOAU 3 SUKOPUCMAHHAM
HANedNCHUX mpancgopmayiil.

[MomaneIima cTajmist HAIMX JOCHIDKEHB B 11 oOnacTi Oyje moB's3aHa 3
BCTAHOBJICHHSM Ta aHATI30M BIIMIHHOCTEH MK XYyIO0XKHBOIO JIETAJUTIO Ta
PI3HOBHIOM METOHIMIT — CHHEKJOXOI0 Y MOPIBHSUIBHOMY aCIIeKTi.
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V¥ crarti H.I. KniMoBoi po3riisiiaroThest 3aco0m akTyami3alii Xya0KHIX
neranedt y kopotkux posnoBimsx A. I1. UexoBa. ABTOp yBakae, IO 3 TOYKH
30py MOTEHIaly MPUXOBAHOTO CEHCY Y CTBOPEHHI XYI0XKHIX 300paKeHb,
BiJlirpa€ BENUKY pOJb BHUSBICHHA OCOOJMBOCTI Yy TNepekyaai XyJOXKHIX
JeTajed aHrIIiChKOK MOBOKO.

Kniouosi cnosa: XynoxHil, akTyani3amis, KOpOTKi po3MOBii

Kinmoa H. U.  Cnoco0bl  akTyaam3anMM  XyJd0:KeCTBEHHBIX
aerajieii B KoOpoTkux pacckaszax A.Il. YexoBa W 0C00EHHOCTH MX
nepesoja.

B cratbe H.U. KnumoBo#i paccMaTpuBarOTCs CIIOCOOBI aKTyalu3ariiu
XYJOKECTBEHHBIX JeTaleil B KOpoTKHMX pacckazax A. Il UexoBa. ABTop
CUMTAET, YTO C TOYKU 3PEHUSI CKPBITOIO CMbICIIA B CO3JaHUU XY 0KECTBEHHBIX
netanedl  OOJIBLIYIO pOJIb UTPAET BBIABIEHUE OCOOEHHOCTEM IIpHU INEpeBOJIe
XyJI0’)KECTBEHHBIX JIeTaJei Ha AaHTJIMHUCKUI S3bIK.

Knrouesvie cnosa: XylnoKeCTBEHHBIM, aKTyaau3alus, KOPOTKHE
pacckassl.

Klimova N. I. Means of actualization of the artistic details in A.P.
Chekhov’s short stories and peculiarities in translation.

In the article Klimova N. there have been studied means of
actualization of the artistic details in A. P. Chekhov’s short stories from the
standpoint of their implicative potential in creating artistic images and there
have been revealed peculiarities in translation of artistic details into the
English language.

Key words: artistic, actualization, short stories

YK 821.111-312.9.09+929 Poyminr
E. B. IleTpoB

BBIMBIIIJIEHHBIE UMEHA COBCTBEHHBIE B
KOHTEKCTE ®3HTE3UMAHBIX MPOU3BEJIEHUM JI’K. POYJIUHT

NMst cobcTBeHHOE — 3TO OOBEKT OHOMACTHMKH, JHHTBHCTHYECKOM
HayK{, B OMNpPEACIICHUH KOTOPOW 3TO CIIOBO WJIM CIIOBOCOYETAHHUE, KOTOPOE
CIIY>)KHT JJIsl BBIJICTICHHSI IMEHYEMOT'0 O0BEKTa CPear APYTUX OOBEKTOB U €T0
WHIUBUIyalIU3alluu U uaeHTUPUKanuu. M XOoTs B s13bIke MMEHA COOCTBEHHBIE
HE HACTOJIBKO 00JamaroT TIyOOKHM  CMBICIIOM, OJHAaKO B  PEYH
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XYJI0)KECTBEHHOTO MPOU3BEACHUSI OHM HAIOJIHSIOTCS COJIEPXKAHUEM, OCOOBIM
3HaYEHUEM, BaXXHBIM JIJIsi TIOHUMAHUS XapakTepa repos, OTHOLIECHUS K HEMY
CaMOT0 aBTOpa M TEM acCOIMAIUsM, KOTOPbIe BO3HHMKAIOT MPU BOCIPUSATUU
JAaHHOTO UMeHnH [ 1, c. 22].

Bomnpocamu oHOMAcCTHKM 3aHUMAUCh MHOTHE YYEHbBIE, TaKHE Kak
C. b. Becenosckuii, E. Kypunosuu, A. B. Cynepanckas u Jpyrue, OJHAKO
HEJIOCTAaTOYHO PalOT MOCBSIICHO MCCIETOBAHUI0O UMEHHO OHOMACTUYECKOIO
MPOCTPAHCTBA XYJ0’KECTBEHHBIX IPOU3BEICHUM.

Xylno)KECTBEHHOE  NpOM3BEAeHWE —  3TO  ocobas  cdepa
(GYHKIIMOHUPOBAHUA HMEH COOCTBEHHBIX. B TeKCTe cloBa COOTHECEHBI C
pealbHON W mW300pakaeMoil  JIEHCTBUTEIBHOCTHIO, C  COBPEMEHHBIM
JUTEPATypHBIM SI3BIKOM M SI3BIKOM XYI0’KECTBEHHOTO MPOM3BENEHUS. OJTO
CIOCOOCTBYET TOMY, UYTO YMTATENIb BOCCO3JACT ACCOIMATUBHEBIC CBS3H CIIOBA,
YTO, B CBOIO OYEpEellb, CIOCOOCTBYET IEPEOCMBICICEHHUI0 €r0 CEMaHTHKH,
MMOHUMAHUIO aBTOPCKOTO 3aMbIClia TPOU3BEICHUS: CJIOBA, KAaK HW3BECTHO,
0003HAYaIOT  OJAHOBPEMEHHO  OOBEKTUBHYIO  JICUCTBUTEIBHOCTH U
XYJI0O)KECTBEHHBIA MHUp, CO3JaHHBIN MHUcaTeIeM. B 3TOM OTHOLIEHUMM HMEHa
COOCTBEHHBIE SIBIAIOTCS I[EHHEWIIUM KOMIIOHEHTOM B CHCTEME CpEJICTB
XYJIOKECTBEHHOW BBIpazuTenbHOCTH. CroBa, ¢pa3bl W COYETaHHWS UX B
XYI0KECTBEHHOM TEeKCTe, 00pa3ys moodue coobuieHus, 001a1a0T Ipu 3TOM
OTIpeIeNICHHON MOJIN(YHKITMOHATBHOCTRIO.

He cMoTps Ha monynsipHocTh poManoB JIx. Poynunr o I'appu [Totepe,
MOKa €I1le HE CYIIECTBYET KOMIUIEKCHBIX HCCIIEIOBAHUN CHCTEMbl UMEH U MX
3HaYeHHUI, 4TO OCOOEHHO BAaXXKHO JUI HE HOCHUTEJNEH S3bIKa OpUTHMHaNa s
0osee TyOOKOr0 TOHMMAaHHUSI aBTOPCKOW 3ayMKH W PACKPBITHS XapaKTepOB
repoeB, B UM U MPOSIBISIETCA aKTYaIbHOCTh TaHHOM MPOOIEMBI.

enp maHHOM cTaThbM — MpPOAHAIM3UPOBATH MMEHA COOCTBEHHBIE, UX
3HA4YEHHUE U MPOUCX0kaeHue B poManax J[>x. Poymunr o I'appu Iotepe.

N3o0paxasi BBIMBIIIUICHHBIE COOBITHS W BBIMBIIUICHHBIE MUPBI T10
CXOJICTBY C peajbHbIMU, UIMEHA COOCTBEHHbIE BBHICTPANBAIOT KaK B3aMOCBS3U
BHYTPH MHpA, TaK M AHAJIOTHM C MHUPOM JEHCTBUTENBHBIM. I[lOCKOJIBKY
MPOLECCHl B PEATBHOCTU MHOTOMEPHBI, TO CaMO YEJIOBEYECKOE CO3HAHUE
JIOCTPAaWBAeT 3TH OTHOIICHUS U B MUPE BBIMBINLIEHHOM. Takas 0COOEHHOCTh
MBIIIJICHHS] TIO3BOJISIET, HANPUMEP, MCTOJIKOBBIBATH MOBEJIEHUE MEPCOHAXKA,
UCXO/ISI U3 COOCTBEHHOTO ONbITa U CYIIECTBYIOIIUX TEOPUHU, TaK K€, KaK U
MOBEJICHUE pPEabHOT0 WHIUBUAYyMa, CBEIEHUS O KOTOPOM HMEIOTCS B
pacmopsbkeHuM  yuTaTens. B TO ke BpeMsi UeJOBEKY CBOWMCTBEHHO
MPOELUPOBAaTh CBOM TPEACTABICHUSA, OIIYIICHHs, MNEPEeKMBaHUS Kak Ha
O00BEKTHI, OKPYKAIOIINE €T0 B JICWCTBUTEIHHOCTH, TaK M HA XY/I0KECTBEHHBIC
oOpa3el. brmaromaps sTomy, repoM, SMU30AbI, JAETaIM TEKCTa MOTYT IO
acCOIIMAIIUU CBSI3BIBATHCS C LIEJBIM KPYrOM TMOHSTHH, a TaKKe€ HAIMOIHITHCS
CUMBOJIMYECKUM, MU(POIOTUIECKUM, UACOTOTHUECKUM WU MICUXOJIOTHIYECKUM
CMBICTIOM [2, ¢. 58].

OcoOplif MHTEpPEC B CEMAHTUYECKOH CTPYKType (paHTacTHIECKOro
TEKCTa MPEeICTaBISAIOT UMEHA COOCTBEHHBIE, KOTOPBIE CIyXKaT CBOCOOpa3HBIM
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KJIIOYOM B PAaCKpBITUM XYJO’KECTBEHHOTO 3aMbIciia mnucatens. TBopuecTBO
JIx. PoyiauHr CHIyXUT TOMY MOATBEpXkACHHEM. MHp COOCTBEHHBIX HMEH
nUcaTeNnbHUIBI,  (paHTacTHyecku  OoraThlid, Pa3HOOOPA3HBIA,  ITOJNHBIHA
HEOKHUJAHHOCTEH JJIsl YUTATEINsI, OCTAeTCs MPAKTHUECKU HEU3YUECHHBIM.

[Mucarens npu BeIOOpE MMEH oOpamiaeT BHUMaHHE HA UX (OHEMUKY,
Mop(eMHKy, KOTOpbIe CIIOCOOCTBYIOT Mepefaue SKCIPECCUBHBIX OTTEHKOB.
Ilonbupass uMeHa, aBTOp OPHUEHTUPYETCS Ha pPEATbHYI0 CHCTEMY HMEH,
oOmenpuHATyI0  ¢GopMyny, ¢ TOMOIIBI0 KOTOpPOH MOXHO Tepeaarhb
MHPOPMALIMIO O COLMAIBHOM, HAIOHAJILHOM, BO3PACTHOM MOJOXEHHH
uMenyemoro juna [3, c. 107].

@OYHKIIMOHUPOBAHWE HMEH COOCTBEHHBIX B TEKCT€ HMEET CBOIO
cnenuQuKy, TaKk UMEHAa W Ha3BaHUS SBJSIOTCS HEOTHEMIIEMBIM 3JIEMEHTOM
(bopMBI  XYH0)KECTBEHHOTO TPOM3BEACHUS, ClIaraéMbIM CTHJIS THCATEIS,
OJTHUM U3 CPEJNICTB, CO3JAIOIIUX XYyT0KECTBEHHBIH 00pa3. OHUMBI MOTYT
HECTM Ha cebe 3aMETHO BBIPAKEHHYIO CMBICIIOBYIO HArpy3Ky, HUMETh
HEOOBIUHBIN 3BYKOBOW OOJIMK, 001a/laTh CKPBHITHIM acCOLMATUBHBIM (POHOM.
NMena coOCTBEHHBIE JOJKHBI OBITh CTUJIIMCTUYECKH BEPHBIMU U TOYHBIMH,
JOJKHBI COOTBETCTBOBATh BCEMY AyXy, MJee, LENsIM IpPOU3BEIEHUS, HECTH
XapaKTEepHBIA KOJIOPUT, a MHOT'/Ia U CIIeUaIbHBIN CMBICI, 0CO00€ 3HaUEHUE, B
KOTOpPOM CKOHIIEHTPHUPOBAHO BbIpaykKeHa aBTOpcKas uzaes [4, c. 29].

[Ipoussenenue ,l'appu [loTrTrep” mnpuHAIIEKUT K KaHpPy (IHTE3H.
danHTacTUyeckass JUTepaTypa 3aHUMaeT BaXXKHOE MECTO B COBPEMEHHOI
mureparype. [lucarenb-pantact oOmamaer Oonbiieir cBoOOmMOM BeIOOpa
CPEICTB AJIsl BOCCO3/1aHus (PAaHTaCTUUECKOTO MUPA, B T. Y. IIPH CO3/1aHUU UMEH
COOCTBEHHBIX, UM€Sl BO3MOYKHOCTb MCHOJIb30BaTh MPHEMBI, HEJOIYCTUMBIE B
peancTuyeckoM npousBeaeHN. HeoOXoIuMo OTMETUTh Takke, YTO POMAaHbI
o Ilorrepe — cBoeoOpazHOE YHHBEpPCAIbHOE COOpaHHE MHOTHX JETCKUX
CIOXKETOB: BOJIIIEOHUKH U 37b(BbI, JIETAIOIUE CPeb Oena THS COBBI, APAKOHBI
U TOOJIMHBI, IEPCOHAXKHU KEIBTCKOTO (DOJIBKIIOpA M TOJIKUEHOBCKUX HCTOPHH,
KUBBIE IIaXMaThl — mpsiMast uurtata u3 Koppomna (kak u ponooe ums [loutu
besronoBoro Huka: mimsy B34TO W3 CTUXOTBOpPEHUS, KOTOPOE OOBSACHSIET
Amuce Illanraii-bonrait; B ,Ilechm o HwubenyHrax” cTpaxk COKPOBHIIL
NoJIb3yeTcsl tarnkappe — TIAIOM, KOTOPBIM JENaeT €ro HEBUJIUMBIM, M
KOTOpPBIA TOTOM jJoctaércst 3urdpuay. boiee mMenkue ccbuikn — Ha MuiHa,
Hans (,,Mapmenanku beptu borre” ¢ xeBaTenbHON pe3uHKod U3 ,,Yapau Ha
IIOKOJIaiHOM (habpuke”, KOTopas MEHSIET BKYC IO Mepe TOro, Kak e€ XyIoT,
HACBIIIAs KYIOLIETo 1enbM 00enom), Kapposa (agpec Ha koHBepTe — ,,Jlenn
Amucunoit  IlpaBoit Hore, KoBpuk y Kamuua”), paxe Illekcrimpa
(3x30THUECcKHE UMeHa ['epmuona 1 Mupana npunum us ,,3UMHEN CKa3ku” U
,»bYpH’’, COOTBETCTBEHHO).

JluteparypHas ckaska, HanucaHHas Jx. PoynuHr, cBs3aHa C
(haHTaCTHYECKUM BBIMBICIIOM, T.€. ¢ MHUPOM HPUYY/UIMBBIX MPEICTABICHUN U
00pa30B, POXKIECHHBIX BOOOpa)KCHHEM Ha OCHOBE ()AaKTOB PEAIbLHON KHU3HHU.
Takum 00pa3oMm, B XyAOXKECTBEHHOM TEKCTE HAOIIIO/IaeTCs CMEIIEHHE JBYX
CTHJICH MMOBECTBOBaHMS: (PaHTACTHUECKOTO (JOMYCKAeTCsl HapyIIeHHEe 3aKOHOB
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IIPUPOJIbI) U PEATMCTUYECKOT0, ¢ NMpeoldiaaHueM To OJHOro, To apyroro. Ha
peanucTuyeckoM (poHe BOZMOXKHBI (haHTACTHUECKHE BKpAIIEHUs U, HA000pOoT,
B (paHTaCTMYECKMX Bel[aX HaOJIOJAOTCAd PEATMCTHYECKHE TMPOCIOUKU
(rmaBHBIA TepcoHax [appu sBIETCS OJHOBPEMEHHO TepoeM BOJIIEOHOM
CKa3Ku M COBPEMEHHUKOM uuTaTens). B pomanax mnpociexuBaeTcs
XapaKTepHOe IS 3aMaJHbIX LIKOJ MOBEJACHUE YUYEHUKOB, U UHTPUTH B Cpele
yuuTeneil, U CHOOBI-apUCTOKPATHI, MPE3UPAIOLINE ,,0€3POIHBIX BBICKOYEK”,
COpPEBHOBaHHE MEXAY Kopiycamu, (paHaTUYHOE yBII€UEHHE MECTHOW UTpOi,
KOTOpasi HaloOMUHAaeT perOM M KOHHOe Ioyio. B BommeOHON 1miKoje
paspelaercsi Jep:kaTh JIOMAIIHUX >KUBOTHBIX (OCOOCHHO MOMYJSPHBI COBBHI),
MPAaKTUKOBATh Pa3pelICHHYIO Marki0 — HallpUMep, MyTEHIeCTBUS BO BPEMEHHU.

HepeanpHblii MUp HAXOJUT CBOE OTPa)KEHUE B aHTPOIMOHMMAX. Takue
AHTPOIIOHUMBI OTPaXalOT CYIIECTBYIOIIME B SI3bIKE MOP(OJIOTHUYECKHE,
CJI0BOOOpPAa30BaTeNbHbIC, JIEKCUUECKHE U CEMaHTHUECKHUE MOJIEIH:

a) TpaauIIMOHHBIM SIBJIIETCS KOMIIOHEHTHBIM aHaJIN3 HMEHOBaHUM
nepcoHaxkeif. B TekcTe pomaHa NpPENCTaBICHBI pa3IUYHbIE HWMEHOBAHUS
MEPCOHAXEH, MPUYEM OJWH M TOT K€ NEPCOHAK MOYKET MMETh HECKOJBbKO
MMEHOBAHHUM Pa3IMYHOrO XapakTepa: HEKOTOpPblE M3 HUX MPEICTaBISIIOTCS
BapHaHTAMH OJHOTO W TOTO € WMEHH, Jpyrue (YHKIMOHHUPYIOT Kak
napajienbHbie uMeHa. Voldemort — You - Know - Who (Boaaemopt — Bwr -
3naete - K10).

0) AHTPOMOHHMBI TPOU3BEJIEHUS MOTYT KJIacCU(UIIMPOBATHCA 10
OHOMACTHYECKUM pa3psaaM: JIWYHbIE UMeHa, (pamunuu, nmpo3puiia. Hanbomnee
MHOTOYHMCJICHHBIMH SIBJISIFOTCS TMYHBIE UMEHa |5, c. 87].

B ocHOBY Takux HOMHHAIIUN [TOJIOKEHBI CIIEAYIONINE OCHOBHBIE TPU3HAKU:

* XapakTep 3aHATHi reposi, npodeccus — Argus Filch — XorBaprckuii
ctopox. Apryc (wm Ilanont, ,Bcerna3z”) — B rpedeckodt MudoIorun
CTOIJIa30€ 4YYIOBHINE, KOTOpOMYy peBHUBas ['epa, keHa 3eBca, mopyduia
crieauts 3a Mo, HOBOM (haBOpUTKOM MyXKa.

* BHEIIHAA XapakTepuctuka repos — Nearly Headless Nick —
npuBuaeHue. M3BecteH kak ,,Ilourn 6e3ronoseiii Huk”, 6maromgaps Tomy, 4to
B pe3ylbTaTe HE BIIOJIHE YJa4yHON Ka3HM €ro rojoBa OCTajllach YacTHUYHO
MIPUKPEIJIEHHOM K IIJIEYaM.

* 0COOCHHOCTH XapaKkTepa reposi, OTpaXXeHHe ero BHYTPEHHETro MUupa:
Dudley Dursley — ,,dud”, dro o3Hauaer ,,a boring person”, T.e. CKy4YHBIH
yesoBek [4, c. 85].

MHoxecTBO MMeH B 1ukie pomaHoB o ['appu Ilorepe sBusroTcs
TOBOPSIIIMMHU, HO, K COXKaJCHHMIO, HE BCErJa aJeKBaTHO IEPEeBOIATCS, YTO
HECKOJIBKO CHIJKaeT oOlee BIedyarieHue o pomaHe. OpHako, Jaxe
HOCHUTEJISIM aHTJIMHCKOTO Si3bIKa HE BCerja ObIBA€T MOHSTEH CKPBITHIA CMBICT
3QJI0KEHHBIM B HHUX. Bo3bMeM Uil mpumepa uMs TIABHOIO 3J01ed —
Voldemort (Bonoemopm). Tlo-bpanity3cku ,,vol de mort” o3Hayaer ,,lOJET
cmeptu (umu MEpTBBIX)”; vol = flight, de = of, mort = death. Ho moxer
CYIIIECTBOBATh W Jpyroe oObscHeHue — nat. Volo = 1 wish/want (s xenaro),
TakuM 00pa3oM, UMs BEPOSITHO O3HAYAeT ,,Kenaro cMepTh’. Mnu uro kacaeTcs
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uMeHu 3Mmen Bonannemopra — Nagini (Harunn) — ,,Haea” — Ha caHCKpuTe
»Me”, a ,naeu” — ,3Mes”’. B Oymnmusme m mHayusme Harm — pon 3mees-
110J1yOOT0B, Ha/IEJIECHHBIX OTPOMHOMN CHIION.

OO6patumcs Teneph K TalHe UMEHH camMoro riaBHOro repos. C omHO#
CTOPOHBI, UMs © (aMWUIUs TJIABHOTO TEpOsl KAXKYTCS TPOCTBIMU U
HE3aMbICJIOBAThIMHU, HUYEM HE BblAeHgOmUMUcA. OgHAKO B Tpaguluu
HapOJIHOM CKa3KW MPHUCYTCTBOBAJI TaKOW BJIEMEHT — MHOTMM MEPCOHAKaM
JaHbl TOBOpSIIME HMEHa, YTO Ccpa3y >Ke BIMSIET Ha UX BOCIPUSITHE, HO
TJIABHBIA T€POil, 0 KOTOPOM MBI HE MOKEM CYIUTh MO €r0 UMEHHU (TaK KaK OHO
U000 CTWIMCTUYECKH HEWTpallbHO JIMOO HE HECeT TaKOW SBHOM CMBICIOBOM
Harpy3Ku) COBEPIIAET BBIIAIOIINECS TMOCTYIKH, YEro MEePBOHAYAIIBHO OT HETrO
Helb3s ObUIO OXHUIaTh. B 3aBHCHMMOCTH OT HETaTUBHOM WJIM TO3UTHUBHOM
HACTPOEHHOCTH WCCIIEAOBATENH MO-PAa3HOMY TOJIXOAT K MH(OIOTHISCKOMY
3HAYEHUIO0 UMEHH TJIaBHOTrO repos npousBeneHuit Jx. Poymunr.

B anrnmiickodl KynbType 4epT o0iasaeT 3BPEMHUCTHUYECKUM HUMEHEM
coOCTBeHHBIM — [ appu. AHTITMICKUAN YepT 3aBUIYET B CKazKax Mmpodeccusm
TpyOOUHCTa U TOPIICUHUKA (TIOCIIEIHUMN MMO-aHTJIMUCKH potter). CyllleCTBYET U
Jpyroe 3Ha4eHHe 3TOT0 CJIOBA, UCTIOIb3YEeMOr0 KakK IJIaroil — JiejaTh 4To-I11u00
CIyCTS pyKaBa, JOJBIPHUYATH, IEHUTHCS. HO eciin 00paTuThCs K CI0BapIo, TO
JUYHOE UMS Tepos MOXXHO paccMaTpuBaTh MO-IPYroMy: dYepe3 OJHO U3
3HAYEHUI HAPUIIATEIBHOTO CYIIECTBUTENBHOTO Aarry (oT rped. koiranos) —
KOMaH/IHpP.

AHamu3upysi MPOUCXOKIACHUS UMEHH W (DaMIIIUU OJHOTO M3 BparoB
TNIaBHOTO Treposi, /[pako Mangos, KOTOpPOTO aBTOp TakkKe HaJenuia
roBopsimel  pammiuelt, cieayer OTMETHTh, YTO CYHIECTBYET HECKOJIBKO
BapHAHTOB €€ pacuupOBKH, HMEIOIIUX OIMPEIETICHHOE CXOACTBO MEXKIY
co0oii. ,,Mal” — npucraBka, 0003HaYAOMIAs ,,3]I01, 3TIOKO3HEHHBIHN, TUIOXOH” .
U ,.foe”, obo3navaromiee ,,Bpar’. Ha dpanirysckom Malfoi 3Ha4uT HEBEPHBIN.
Ha nmaretam cnoBo ,,Maleficus” 0003Ha4aeT NeNaOIMUNA 3710, YTO BIIOJTHE
packpbiBaeT OCOOEHHOCTH XapaKTepa JaHHOTO MepcoHaxa. Uto Kacaercs
MMEHH, OHO CKOPEE BCETO MPOUCXOIUT OT aHTIMICKOTrO ,,Draco”, UMeroIero
JBa 3HayYeHuss — ,,co3Be3aue JlpakoH” wu ,Jeratomuii npakon”’. Ecnu
MMOCMOTPETh Ha aCCOILMAIMK, BOZHUKAIOIIUE CO CJIOBOM ,,JIPAKOH’, TO TAKXKe
MOKHO BBISIBUTH HEKOTOpBIE UYEpPThl JTaHHOTO IEpPCOHa)Xka. JTO B MEPBYIO
ouepelb HAMyCKHOE BEJIMYKE, BHICOKOMEPHOCTb, HANBIIIEHHOCTh, HEKOTOpas
3aIMPUCTOCTH, YTO BIIOJIHE COOTBETCTBYET MPEICTABICHUAM, CIIOKUBIIUMCS Y
MHOTHX HApPOJIOB, CB3aHHBIX C 3TUM MU(PUICCKUM KUBOTHBIM.

HccnenoBanue mpoOneMbl  TMO3BOJSET  claelaThb  BBIBOJA,  YTO
cojiepxaTesibHasi CTOpOHAa HMMEHH COOCTBEHHOrO B TMpou3BeneHusx JIx.
PoynuHr orpomHa, Tak Kak 37eCh HArJsAHOCTH, SIPKOCTh XapaKTEPUCTHUKU
MepCOHaXka TMOPOW JOCTHTaeTcs OJHUM JHIIb ero uMmeHeMm. Creunuduka
MO3TUYECKUX AHTPOIIOHHMOB, B OTIUYHE OT OOBIYHBIX, COCTOUT B TOM, UTO
OHM TaK)X€ HECyT CTUJIMCTHYECKYI0 Harpy3Ky, CIyXaT XapaKTepUCTUKOU
nepcoHaxa. Xy/l0KeCTBEHHas JUTepaTypa UCHOJIb3yeT Kak ,,eCTECTBEHHbIE
MMEHa, TO €CTh MMEHA, B3AThble U3 peajlbHOW JKU3HU, TaK U BBIMBIILJICHHBIE,
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KHWKHbIE HMMeHa. YacTh KHW)KHBIX HMEH IIPAKTUYECKH CIIMBAETCA C
,»,€CTECTBEHHbIMM, OyAy4n 0Opa30BaHHOM MO CYIIECTBYIOIIUM MOJENIAM
S3bIKa U TPYAHO OTIIMYUMOU OT MOCIEIHUX.

B nanpHeimeM omnpeneaeHHbII HHTEPEC NPEACTABISIET U3yUYEHUE KaK
AHTPOIIOHUMHUKHU TeKCTOB JIk. POyinmHr, Tak M BCEro OHOMAaCTUYECKOIO
IIPOCTPAHCTBA POMAHOB.
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Petrov E. V. Fictional proper names in the context of the fantasy
works of JK Rowling

The article analyzes the functioning of proper names in the cycle of
J. K. Rowling's novels about Harry Potter. The place of proper names in
onomasticon data novels is described, focusing on the origin of fictitious
names.

Key words: fictional names, onomastics, fantasy works of J K Rowling
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N. V. Ponevchynska

INTERTEXTUAL DIALOGUE BETWEEN EDGAR POE’S
“BERENICE” AND CLASSICAL LITERATURE

«Edgar Allan Poe's works demonstrate a turning point in the evolution
of Gothic literature: a transaction from the object to the subject, from fear
caused by the outside world to the terror that emerges within oneself, from the
depths of the psyche» wrote Ana Gonzalez-Rivas Fernandez and Francisco
Garcia Jurado in their work"Death and Love in Poe's and Schwob's Readings
of the Classics" [5]. This shift in focus is emphasized to the extreme in the
story “Berenice” (1835).

The story “Berenice” is rightly considered to be one of the most
horrible tales Poe ever wrote. This belief is shared not only by scholars— Ana
Gonzalez-Rivas Fernandez and Francisco Garcia Jurado [5], Michael Beard
[1], Darlene Harbour Unrue [2] but by Poe himself. The central Egareus’
beloved Berenice, called back to life by her great love. Poe’s motif of
narration is Death and Love embodied in sinister resurrection of obsession
with this motif is also evident in many other works such as “Morella”(1835),
“The Fall of the House of Usher” (1839), “Ligeia” (1838), “Eleanor” (1841).
Scientists Ana Gonzalez-Rivas Fernandez and Francisco Garcia Jurado [5]
explained Poe’s obsession with this motif by poet’s personal tragedy—untimely
bereavement of his mother Elizabeth Arnold Poe in 1811, his stepmother
Frances Allan in 1829, and his wife and cousin Virginia in 1847.

The aim of the article is to analyze Edgar Allan Poe’s story “Berenice”
(1835) and prove the existence of close connection between this story and
Greek and Roman mythology. The theme of intertextual dialogue between
Poe’s works and Classical literature has already been addressed by Darlene
Harbour Unrue, who wrote: “Edgar Allan Poe's affinity with classical values
has not been properly noted by critics and other readers who have interpreted
the romantic and Gothic elements in his fiction and poetry as proof of Poe's
predilection for the subjective, macabre, and fantastic, as well as
transcendental” [2, p. 112], [5, p. 2],. Ana Gonzalez-Rivas Fernandez and
Francisco Garcia Jurado in their work "Death and Love in Poe's and Schwob's
Readings of the Classics" [5] evaluated Unrue’s contribution in the following
way: “analyzing Poe’s works Unrue baselessly separated “the classical
references” from the main body of the story, written in the romantic manner.
Thus, Unrue drew a distinct line between the two terms: Classical literature
and Gothic. This conclusion seems to be unjust in the case of “Berenice” and
we shall try to prove the contrary” [5].

In order to meet this aim of our investigation, we are to address the
following objectives:
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e to analyze the plot of the story “Berenice” on content-conceptual

and sub-textual levels;

e to study the principal characters: Egareus and Berenice;

e to find the elements or “the classical references” which can be

attributed to Classical literature (Greek and Roman mythology).

e to draw a conclusion about the degree of the classical references’

integration into the story.

“Berenice” is a story about two cousins—Egareus and Berenice, who are
of the same age and live under the same roof. In spite of these they are quite
different personalities: “I ill of health and buried in gloom — she agile,
graceful, and overflowing with energy. Hers the ramble on the hillside— mine
the studies of the cloister.” [3, p. 176 ].

The cousins have their separate lives, but at the certain moment of
adolescence a mysterious illness strikes and affects both mental and physical
condition of Berenice: she becomes subjected to epileptic seizures, which end
up in stupor similar to death. Meanwhile Egareus who suffers from mental
disease “monomania” — an excessive mental preoccupation with trifle things—
gets worse. In spite of his condition Egareus is finally able to percept Berenice
as a terrestrial creature who can not only become an object for abstract mental
meditation but a person to be loved. Having realized this fact, Egareus asks
Berenice to marry him. Acceptance of a proposal leads to a tragic dénouement:
shortly before marriage Egareus notices Berenice’s presence in the library.
Firstly, he does not recognize his wife-to-be and sees her as blurred figure
with lifeless eyes and narrow, wrinkled lips. Then Egareus sees Berenice’s
unintelligible smile and teeth. He becomes fixated on these teeth and sees
them long after Berenice is gone. Egareus attributes special features to these
teeth: an ability to feel, understand and express feelings. A weird idea occurs
to him as a result of these meditations: “tous ses dents étaient des idées. Des
ideés./ "that all her teeth were ideas. Ideas!".” [3, p. 180]. Egareus becomes
convinced, that he will receive an easy mind as soon as he gets Berenice’s
teeth. The day elapses. In the evening a howl of terror enters
Egareus’conscience: a servant informs him that Berenice dies and a grave is
ready to accept her. In the next episode we find Egareus in the library without
any clear account for the past events, he is only sure that something horrible
has happened. He wakes up and sees a small casket, which mesmerizes him.
He fails to find an answer and then he sees a Latin phrase in the open book:
“Dicebant mihi sodales si sepulchum amicae visitarem, curas meas
aliquantulum fore levatas”. What does it mean? The servant enters the room
and tells that Berenice’s grave has been violated and the girl herself has been
found bleeding and still alive. Egareus looks at his clothes and finds out that
he is covered in mud and blood. He reaches for the box but he could not open
it, it falls and reveals dentist’s tools and thirty two white bone pieces.

The story is created in accordance with Gothic traditions; we can
observe all compulsory elements of this style on content-conceptual level. On
this level we deal with the theme, plot structure and main ideas of the
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narration. Thus, the theme of this story can be formulated as Death and Love
[5].

This theme is quiet traditional for Gothic Literature, compare for
instance with Horace Walpole’s “The Castle of Oranto” (1764) or Ann
Radcliffe’s “The Mysteries of Udolpho”(1794). As for plot structure we are
going to look at the type of conflict, the setting, and plot development. In
“Berenice” we face the internal conflict, which can be perceived either in the
narrow sense as Egareus’ struggle for gaining control over his sick obsessions
or in the broad sense, which we shall address later. To develop this conflict
Poe used special setting: the actions take place in an ancient castle, which
conjures up an atmosphere of mystery and anxiety. The story that is to be told
in this castle has a well-thought logical structure: an epigraph in Latin which
serves as a prologue; an exposition (introduction of the main characters
Berenice and Egareus), complication (exacerbation of Egareus’ monomania
and Berenice’s epilepsy); climax (occurrence of Berenice’s-teeth idée fixe)
and dénouement (Egareus realization of what he has done). In this linear
narration we can notice two other features of Gothic literature:

1. a strict determination, i.e. the consequence (Berenice’s teeth in the
box) is fully predetermined by its reason (Egareus obsession);

2. appeal to logic as a means to explain apparently supernatural events:
death and resurrection of Berenice can be explained by her epileptic seizure;
and Egareus’ fear of the box is natural as it contains the evidence of his crime
(Berenice’s teeth), though the whole episode of violation of Berenice’s grave
fades from his memory.

So, the given facts give us the right to state that on the content
conceptual level “Berenice” is the story written in compliance with Gothic
canons.

Alongside with its affiliation to Gothic style “Berenice” comprises
some elements, which can be referred to as “the classical references”. Under
this term we are going to understand a set of stylistic means, used by Poe and
which are presumably connected to Classical literature. We can list the
following elements as “the classical references”:

e the proper names of the principal characters;

o the usage of Latin;

o the usage of symbols.

In this context the first thing that attracts our attention is the choice of
names for principal characters: Egareus and Berenice. These names are
definitely associated with Greek mythology. The roots of these proper names
can be traced with the help of different sources: encyclopedias [4] or reference
books. Ana Gonzalez-Rivas Fernandez and Francisco Garcia Jurado [5]
provided the following information about these heroes: Egareus was the king
of Athens who threw himself into the sea when he believed that his son
Theseus had been killed by the Minotaur and Berenice was the wife of
Ptolomeus the Third (246-222 B.C.) who promised her hair to Aphrodite if her
husband came back alive and safe after the war in Syria.
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So, if we base your further analysis upon these myths, we can come to
a conclusion that the usage of legendary names for the characters has a
symbolic meaning and creates thereupon sub-textual level of narration. To
understand sub-textual implementation of these name-symbols we should
compare the heroes of Poe’s story with their prototypes from Classical
literature.

Firstly, we should answer a question: What do Berenice—Ptolomeus’
wife and Berenice—Egareus’ wife-to-be have in common? These two women
sacrificed for the sake of their beloved a part of their flesh: mythical Berenice—
her hair, Poe’s Berenice—her teeth. This analogy with myth turns Berenice—
victim of epilepsy into Martyr of Love.

Secondly, we should deal with Poe’s Egareus and Egareus of Athens
relations. Ex facte it seems impossible to find any resemblance between a
miserable man who suffers from monomania and a powerful king of Athens
who waits impatiently for his son’s return. And yet this resemblance does
exist: it lies in a misunderstanding which leads to tragedy: suicide in case of
the king of Athens and profanation in case of Poe’s character. To some degree
they are equal.

The next element that should be investigated as it is likely to be “the
classical reference” is the usage of Latin. The story begins with an epigraph
written in Latin: “Dicebant mihi sodales si sepulchum amicae visitarem, curas
meas aliquantulum fore levatas” [3, p.175]. This phrase certainly has a
foreshadowing nature: it is an omen. Then we find this phrase in the story
itself: Egareus underlines it and suddenly finds it in the open book when he
suffers from a vague but oppressive premonition of the inevitable horror that
has came true. Now this phrase is the fate itself. But why it is written in Latin?

The scholars Ana Gonzalez-Rivas Fernandez and Francisco Garcia
Jurado “Death and Love in Poe's and Schwob's Readings of the Classics™ [5]
provided several explanations:

1. Latin as a common strategy in Gothic literature;

2. Latin as a means of horror and mystery;

3. Latin as a sacral language, the means of transcendental transmitting.

The first reason is quite simple: Latin is used as a tribute to the past.
The two other reasons are more interesting. So, why does Latin act as means
of horror and mystery? To answer this question we should look at the history
of Latin: firstly it was the language of the Roman Empire and reflected wars
and glory, then in the Early Middle Ages it turned into Low Latin-a vernacular
language, In the Middle Ages it became the language of the Church and thus
combined both masses in the name of God and murders of Inquisition. In the
Late Middle Ages Latin served as the language of scholars. So, Latin is
connected in our perception with Inquisition on the one hand and with Science
(alchemy, astrology, theology): it creates a combination of horror and mystery.

Speaking about Latin as the means of transcendental transmitting we
should bear in mind that it is the language of the Church, the language of
expression of God’s will, i.e. the language of Fate.
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For more detailed analysis of this Latin quotation you can consult
"Death and Love in Poe's and Schwob's Readings of the Classics"Ana
Gonzalez-Rivas Fernandez and Francisco Garcia Jurado [5].

So, the usage of the Latin phrase by Poe is justified by its functions: to
create suspense and anxiety and to hint at the fatal omnipotence of Destiny.

Finally, we should address the main symbols of the story that are:

1. the symbol of sylph;

2. the symbol of asphodel;

3. the symbol of halcyon days.

Who is a sylph? According to mythology it is any of a class of
imaginary beings assumed to inhabit the air. In the story Egareus calls
Berenice “Sylph amid the shrubberies of Arnheim®. In this way Poe underlines
her beauty but also suggests her extraterrestrial nature, which reveals itself in
Berenice’s sacrifice. Here we see the motif of Love to its full extent.

An asphodel is considered to be a flower of death in Greek mythology.
Egareus compares his fevered mind with a cliff affected only by asphodel
touch. Analyzing his mental condition Egareus underlines that he is struck by
Berenice’s physical and not mental decline. It is both an evident demonstration
of monomania’s influence on Egareus and recurrence of Death motif.

The phrase “halcyon days” means benign and sunny weather in winter.

This idiom also has a mythological origin: Halcyone was the daughter
of Aeolus and wife of Ceyx, who drowned herself in grief for her husband's
death. She was transformed into a kingfisher [4, p. 283]. It is used both as an
embodiment of Death and Love motif and as an antithesis: Poe opposes
Egareus’ mental condition to benign nature.

So, us we can see the main function of the symbols in the story is to
convey the principal motif that is of Love and Death.

If our interpretation of implied meaning of the classical references is
correct we can say that the story receives a new range: it is no longer an
individual tragedy of Poe’s Egareus but an epic one compared with king
Egareus’ fate. On this ground we have the necessity to reconsider the conflict
of the story. Earlier we gave conflict’s interpretation in the narrow sense:

Egareus’ struggle against monomania. But now we can claim that the
conflict is deeper in sense and can be formulated as a predetermined defeat of
Good (human’s eternal soul) in a struggle against Evil (human’s fate).

In conclusion we can state that the main function of “the classical
references” in the story “Berenice” is to facilitate perception of sub-textual
implementation and thus the message of the whole text. In that case “the
classical references” comprise an integral part of the narration.
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IHoneBunncrka H. B. InTeprexkcryaabHuid aiajor MikK
onosinanusaim Enrapa Ilo «bepenika) Ta KJI1aCHYHOIO JIITEPaATypPOIoO.

VY crarti mpoanamizoBane omnoBimanHsa Enrapa Ilo «bepenika» Ha
KOHTEKCTYaJIbHO-KOHIIENTYAIbHOMY Ta Cy0-TeKCTyaabHOMY piBHSX. JloBeneHo
ICHyBaHHSI CyO-TEKCTYyallbHOTO 3B’SI3Ky MK TOTHYHOK Ta KIACHYHOIO
JTEpaTyporo.

Kniouosi  cnoséa: TOTWYHA TpajMilisi, TOCWIAHHS Ha KIACUYHY
JiTEepaTypy, IHTePTEKCTYaIbHUN /1aJIor.

IToneBunnckas H. B. HMHTeprekcryaabHbIi AUATOT  MEXKAY
pacckaszom Jarapa Ilo «bepennkay) U KJIacCHYeCKOi JUTEPATYPOIO.

B cratbe mpoananusupoBan paccka3z Oarapa Ilo «bepenuka» Ha
KOHTEKCTYaJIbHO-KOHIENTYaJTbHOM U CYO-TEKCTyalbHOM YpPOBHAX. JlokazaHo
CYIIIECTBOBAHHE  CYO-TEKCTyallbHOM  Jauajora MeEXIy TOTHYECKOH U
KJIACCUYECKOM JINTEPATypPOH.

Knrouesvie cnosa: roTuueckasl TpajMlids, CChUIKM Ha KIJIACCUYECKHE
MIPOU3BEJICHUS, UHTEPTEKCTYaIbHBIN IUAJIOT.

Ponevchynska N.V. Intertextual dialogue between Edgar Poe’s
“Berenice” and Classical literature.

In the article the analysis of Edgar Poe’s short-story “Berenice” is
given on content-conceptual and sub-textual levels. The author proved the
existence of intertextual dialogue between Gothic and Classical literature.

Key words: Gothic traditions, the classical references, intertextual
dialogue.

YK 821.161.1 —31.09+929Tokapea
H. H. Teprbrunas

XYAOKECTBEHHOE CBOEOBPA3HE PACCKA3A
BUKTOPUHN TOKAPEBOU «OJAUH KYBUK HA IE/K/IbI»

Bukropus TokapeBa — COBpEMEHHBIN MHUCATENb, XOPOIIO M3BECTHBIN
LIIMPOKOMY Kpyry uurtareneil, kak B Poccum, Tak u 3a pybexom. EE
IIPOU3BEJICHNST COOTHOCAT C <GKEHCKOM IIPO30H», «TOPOJACKOH IpO30i» H
«TICHXOJIOTUYECKON IMpo30i». OT JHIa JKEHIIWHBI, MATKO U C IOMOPOM OHa
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TOBOPUT O CaMbIX CEpbE3HBIX MpOoOJIEMax CBOEro IMokosieHus. B pacckazax
aBTOpa, KOTOPBIE CO3/1aBalIUCh B TO BPEMS, KOT/a OOIIECTBEHHbIE WHTEPECHI
MPEBBIIIATNA JIMYHBIE, €CTh MECTO BCeMy: JI0OBH, IpyxOe, Ooiu, TpycTH,
HEXHOCTH, OJJUHOUYECTBY U elI€ 0OYeHb MHOTOMY, 0€3 Yero HeBO3MOXKHA KU3Hb
Kakgoro 4enoBeka [1].

B nanHoli cTaThbe aHanmusupyercs pacckaz Bukropuu TokapeBoit
«OnuH  KyOMK  HagexAbl» C 1EIbI0  BBISIBICHUS  XYJ0KECTBEHHBIX
0COOEHHOCTEH, MPUCYIINX TBOPUECTBY aBTOPA. DTO MPOU3BEIECHUE TTPUBIIECKIIO
Hallle BHUMAHUE CBOEU HJAEEHd O JOCTHKMMOCTH YEJIOBEYECKOTO CHACThA,
npuuéM CYacTbe JOCTUTAETCS HE IMYTEM IUIAHOMEPHOTO MpParMaTHYHOTO
JBKEHUS K 11€JIM, & COBEPIICHHO HEOXKHIAHHBIM CITyYaeM.

Haspanue mnpousBeaeHuss TiIyOOKO CHUMBOIMYHO. Yepe3 mpusmy
3arjaBUsl YUTATENb HE cpa3y MOHUMAET COJIEpPKAHUE paccKasza, acCOLMHUPYs
Ha3BaHME C JieKapcTBOM. M TONBKO 1O Mepe NpOYTEeHHS pPACKPHIBAETCS
CMBICTIOBasl JOMHHAHTa Tpou3BeneHus. «KyOuK HaJexapD» Ui KaKIOro W3
repoeB UMEET CBOM CMBICI:

— mist JIopel — Bepa BO BCEOOIIYIO pa3yMHOCTh M HaJIeXK 1a Ha OymyIiee,
HECMOTpSl Ha BCE JKU3HEHHBIE HEypAIuIbl: «...OH (XOpolHuil 4enoBek,
mobumblid MmyxurHa — H. H.) npuaér x Hell TOabKO 3a TO, YTO OHA — 3TO OHA.
W 1y 3a uto Gomnbiie» [3, c. 418];

— qmus TaHu — mOparMaTUYHOE CTPEMIICHHE 3aBJIAJIETh CUYACTHEM,
KOTOpO€ MPUAET CaMo;

— 715 CTapylleK — MOAePKUBAIOIIEE KU3HD JIEKAPCTBO;

— Ui TOPOJICKON OOIIECTBEHHOCTH — «HESICHbIE KOHTYPHI OyAYIIEero)»
[3,c. 419].

OcHoBHasi TeMa TMPOU3BEICHHS — H3BEYHOE CTPEMIICHHE YellOBEKa K
CYaCThlO, KaK COCTOSHUIO CaMOJIOCTaTOYHOCTH M aOCONIOTHOIO ITOKOS.
B. TokapeBa, ocMbICIMBasi peanbHOCTh, MBITAETCS JOHECTH 1O YHUTATENs
MBICJIb TOM, «4TO B TTOBCEHEBHOM, OYAHUYHON CyeTe JH000Bbh — JIy4 CBETA, a
cdacTbe (IyCcTh Jake He JONT0oe) — AUHCTBEHHOE, PaJd YE€TO CTOUT JKUTh...»
[3, c. 2]. B mpou3BeneHNnN CTAIKUBAIOTCS JIBA YPOBHS: OMKCHIBACTCS OBITOBAs
pyTHHA, HO B IOJITEKCTE — OBITUIHOE, 00IIIeUeIOBEUECKOE.

[lepconaxu pacckaza TOJAIOTCA aBTOPOM B 3HAUYUTEIBHOM
0000IIEHNH M COOTHOCATCS ¢ MOHATHEM TUIl. ONMUCHIBAIOTCS HE KOHKPETHBIE
JIIOJIA, a COIMAJIbHBIE XapaKTePhl 3MOXHU, B KOTOPBIX KaXIbIA U3 YUTATEIEH C
JETKOCTHIO MOXET y3HaTh cebs. [Ipon3BeieHre HalMcaHo OT TPEThETO JINIA U
MHPOPMALIKIO O MIEPCOHAKAX YUTATEIh IOJIYJaeT OT MOBECTBOBATEIIS.

['maBHas repouHs MpeacTaéT mepen yuTaTesieM OOBIYHON >KEHIIMHOM:
«Y Heé€ ObUT 4acTO BCTpEYAIOUIUICS B CPEIHEPYCCKOM mojioce Tull juia. OHa
BCEr/la BCEM KOro-TO HamoMuHana. Takux, Kak OHa, — TPUHAALATH Ha
MoxuHy...» [3, c. 414-418]. Buyrpennuii Mup Jlopbl cinaxeH U He
MIPOTUBOPEUYMUB: OHA BEPUT JIIOJSIM, BEPUT BO BCEOOIIYIO0 Pa3yMHOCTh, MOXKET
OECCMBICIICHHO JKJIaTh TI0 HHEPITUH BEPHOCTH U, €CITU OBl € CBATHJIICS KHPITUY
Ha TOJIOBY, M OHA ycmena Obl MPU ITOM O YEM-TO TMOIAyMaTh, OHA ObI
noaymaia — «rak Hago!» [3, c. 408]. MHorocTpaanbHOCTh KU3HHU TJIaBHOU
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TepOVHU MOJBOJIUT K MBICIH O TOM, YTO €cli y He€ OyJeT cuacTbe, TO OHO
Oyner 3aciyxeHHbIM. E€ cmabocTh 00s3aTenbHO MOJDKHA HAWTH OMOpY H
3aIIUTYy B CUJIBHON JINYHOCTU «BTOPOU MOJOBUHKU». CHIIBHO KOHTPACTUPYS C
oOpa3zom Jlopsbl, BXOAUT B moBecTBOBaHUE €€ kosuiera Tans. E€ BHemHOCTh He
OIHCHIBAETCSI BOBCE, HO 3aTO aBTOP MHOI'O TOBOPUT €€ BHYTPEHHEM MHpE.
TaThsiHa MPOTHUBOpPEUMBA: OHA CMOTPUT Ha HAACIOUIYIOCSA Ha BcTpeuy Jlopy ¢
OpEe3rTUBBIM COXKAJICHUEM, PACUETIMBO BBICTPAWBACT IUIAHBI 3aBOCBAHMUS
HE3HAKOMIA, KOTOPBIM JOJDKEH BAPYr BOWTH K HEH B JBEpPb, BMECTO
OYEpEIHON CTapyIIKU U, BMECTE ¢ TeM, Korja Jlope mioxo, TaTbsiHa HOCUT el
€Ay U yTelaer e€, corjamaeTcs HOJIMEHUTh €€ Ha CMEHE.

Crapocth, onucaHHas B BUJAE LCIUIAIOMIMXCS 3a KU3Hb CTapylIeK,
MPUBOJUTCS KaK HA3UJAHHE O TOM, YTO KU3Hb ObICTPOTEYHA — OHA MPOXOJIUT,
a cyacTbs BCE HeT. Takke OHU SABISIOTCS MEPWIOM OTHOLIEHUM: i Jlopsl —
KaXKJasi MHbEKIMS «KYOUK HaJIexabl», a 17 TaHu «elié oJIuH CTaphlil 3a/1».

O wMmecrte neicTBHS TOBOPAT peakue (pasbl: «OPOACKHE 4Yachly,
Ha3BaHUs KMHOTEATPOB, PECTOPaHa, MarasuHa, yJaull U palOHOB, HO BCS 3Ta
uHpopManus He Ja€T BO3SMOXXHOCTH TOYHO ONPEIETUTh Ha3BaHHE TOpOJA.
Takum o0Opa3oM, uuTaTento Aa€Tcss BO3MOXKHOCTH JIOMBICTUTH MECTO
NEUCTBUSI, B TOM YHMCJIE€ U KaK CBOW COOCTBEHHBIH ropoj. Bpems B pacckaze
OXBAaThIBACT COOBITUSIMH JIUIIb OJUH JI€Hb, HO UMEET HECKOJIBKO Pa3MbIThIE
IpaHUIbl M3-3a BCTaBOK PETPOCIEKTUBHBIX YIUNIyOJEHHIl aBTOpa B KM3Hb
repoeB. IIpu s3ToM TemmopanpHas oOpraHu3alusl NPOU3BEAEHUS — 3TO
YCTAaHOBKA Ha CETMEHTAllMI0 IPOIUIOro, CBOOOJHOE  pacHOJIOKEHUE
Pa3IMYHBIX BPEMEHHBIX IJIAHOB U MEPEKIIOUEHNE BPEMEHHBIX PETUCTPOB Oe3
npeaynpexaenus [2, c. 187]. Tak, aBTop ¢ JETKOCTBhIO amNeIUTUPYeT
OTPaHMYEHHBIMU OTPHIBKAMHU, KaK OBl MPEMOJHOCA YWUTATENO0 OTACNIbHBIC
aCTIeKThI XU3HHU T'€POEB, BBIACISS IIABHOE B OYIIYIOIIEM MEperyIeTeHU  JIHII,
cyneb, KU3HEHHBIX IIeHHOCTel. B 00meii KoMIo3uiuu TeKCTa yraJbIBaeTcs
3roxa — BTOpas MmojoBMHA XX BEKa, HAa 4YTO YKa3blBAIOT CIEAYIOLIUE
BbIpakeHUs: «Jlopa exama B MarasuH JleWnuur, Tam 4YacToO BBIKHIBIBAIH
Hemenkne supuuka mo 6,50...», «...93TO OBUIM 3aBEpPHYTbIE B Ta3eTy
TamKH...», «...€r0 BO3MYTHJIO HETOBApHILECKOE IOBEJCHUE >KCHILIUHBL...»,
«...Js7bpKa B pabodeil ojexae ycTaHaBiIMBaji auiry K HOBOMY (uibMmy...
BJIBUHYN OONbIION (paHEepHBIA LIUT, HA KOTOPOM OBLJIO HAPHUCOBAHO JIMIIO
apTUCTa YIBbSHOBay», «...KaK OOMKAIOTCS HA TPOJABIA, KOTOPHIM KIaaéT Ha
BECHI HETIOIXO AN TOBAp U TIPH ATOM emi¢ cTapaeTcs ooBecuTh» [3, c. 409-
416].

B ocHoBe croxkera JE€XHT CKBO3HOM MOTUB IIyTH, JOpPOTH, B
CUMBOJIMYHON (opMe O0TOOpakaroMid >KU3HEHHBIH IMyTh T€POMHU, MITYIIEH
UCTUHHOE CYacThe M MpOoXoJsuieil psa ucneiTaHui. [IpuzemieHHBIH 00pa3
aBTOOyCca B TPOM3BEACHUU SIBIISETCS CHMBOJIOM JKH3HHU: «ABTOOYC PpE3KO
3aTOPMO3UJI, — BHIUMO, JIOpOTY Mepederana KOIIKa Wik co0aka, U BOAUTEIh
HE 3aX0Ten OpaTh rpex Ha Iymy. Bce maccaxupsl Ipy:KHO ynaiiu BIEpén,
T€, KTO CTOSJIM TEPBBIMHU, UCIBITAIH, JIOKHO OBITh, HEMPUSTHBIE MHUHYTHI,
MOTOMY YTO MOIJIM OKa3aThCsl PACIUTIOMIEHHBIMH O KaObuHy BoguTensd. A Te,
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KTO CTOSUT C3aJM, OKa3aJIUCh B CAMOM BBITOJAHOM ToJioxkeHUU. [ToTom aBTOOYC
pe3ko NEpHYNO Meped TeM, Kak eXaThb Jajbllle, BCe KAauHYJIHCh Has3aj, U
MOCJIeIHME TIOMEHSUTMCh MeCTaMH C TepBbIMHU. [locienHum crano 1mioxo, a
nepBbIM Xxoporro. CpaboTan 3akOH BBICIHIET0 paBHOBecus. He MoxeT ObITh
YEJIOBEKY BCE BpeMsl IUIOXO WM Bce Bpemsi xoporio.» [3, c. 410]. U sto
TOJILKO OJIMH M3 CHMBOJIOB, KOTOPHIMHU HAINOJHEHO Npou3BelneHue. Tak,
HampuMep, KyOWK JieKapcTBa — CHUMBOJI HAJEXKJbl, TAllOYKH — paslyKH,
npenarenbcTBa, Jlemokon IIOTEMKMH — MOIIHOM 3amuThl, CHIIBL. Takxke,
Ha3biBas CIIy4ailHO BCTPEUEHHOTO TE€POMHEH MYKUMHY <JIKECBUJIETEIIEM,
aBTOp TMbITaeTca mepefarb aTMocdepy CBOEOOpa3HOro HeBEpUs OOBIYHOTO
YeJIOBeKa B BO3MOXHOCTH OOpETeHHs] cuacThsi mpocTto Tak. Ho B ku3HM
ObIBaIOT Yyzeca, U J00po Mmobexaaer 37m0. B 3TOM MposBISAIOTCA 3IEMEHTHI
CKAa30YHOCTH U MPUTYUBOCTH JAHHOTO MPOU3BEIACHUSI. ABTOP MHOCKA3aTEIbHO
OTHCHIBAET CIIy4ail U3 KM3HU T€POMHM, TEM CaMbIM yKa3biBas Ha BCEOOUIYIO
3aKOHOMEPHOCTB: y JOOPBIX JIt0/1e HAASXK bl CObIBatOTCs. MoOXKeT 3Ta ujes u
HE COOTBETCTBYET peajbHOU JEHCTBUTENLHOCTH, HO TaK JOKHO OBITH!

[IpousBenenne Bukropum TokapeBoil upoHuuHo. MpoHusa B HEM
YpaBHOBEUINBAET TPArUYHOCTH, MMOKA3BIBAET KaK Obl OTBICYEHHOCTh CyOBEKTa
OT peaJbHOCTH U HECET B ceOe OLIEHKY COOBITHII: «JIopa Obu1a BKITIOUEHA B €T0
pajzocTH, HO BBIKIIOYEHA M3 €ro o0s3atenbceTB» [3, c¢. 416]; «B omun
IIPEKPACHBII I€Hb OTKPOETCS ABEPh U BOMAET OH, BO3BMET 3a PYKY U YBEIET B
MHTEPECHYIO JKM3Hb. A BMECTO JTOrO0 OTKphIBaJach JABEpPb, BXOJWIA
ouepeaHasi cTapyxa u nmoaHumaia miatee» [3, c. 409]; «Jlopa exana B Mara3uH
«Jlefinuur», TaM dYacTO BBIKMABIBATM HEMENKHE IJHUQUUKA 10 IIECTh
MATHJIECAT, U € Ka3aJoCh MOYEeMY-TO, YTO BCE MACCaXUPbI, BKIIIOUas ACTeH U
MY’>KYHH, TOXKE enyT B «JIemmry 3a mudaukamuy [3, c. 410].

AQOpUCTUYHOCTH  CTWJISI  aBTOpa, TOYHBIE, KpaTKue, EMKHUe
BBICKa3bIBaHUsI — MeTaopsl M CpaBHEHHs, HUMEIOT TJIYOOKHH CMBICI,
MOAYEPKUBAIOT TUHAMUYHOCTH CIOKETa U OCTAHABJIMBAIOT HA ce0e BHUMAaHUE
BIyMUYHBOTO umuTarens. «CTapyxe Kazajaoch: BUTAMHHBI OOpajylOT KPOBb...
Viinér Gonb, a BMecTe ¢ HeW YHAYT pa3beNalollle MBICIA O CMEpPTH»,
«CunpHbBIe OBIIM CHIIBHBI CBOEH CHIIONH. A cita0kle — cBOeH cl1abocThio», «OH
CTOSUI Tiepea Heil — mojonoi u Goponateiii. Kusase ['BUIOH B KMHCAX...
JhxecBunerens mpopesan co0oil MOACKYI0 Toimy, Kak jenokon «Epmaxy. C
ero pyOaimku TOXJIEM MOCHINAINCH MYTOBHIIBL...», «...Kak cBepkama peka!
byaro mo Bome Oexanu KpOIIEYHBIE COJHEUHbIE YeloBeYku», «OH ObLI
IJIABHBIN, @ 3HAYUT JTOCTOWHBIN, U Jlopa uM ropaunace», «ManeHbKHUe IETH —
MajieHbkHe Oenpl. A Oonbinme AeTH — Oonbinue Oenb», «Bokpyr cHOBa cTajo
nycto. M1 B Jlope — mycTto...», «Jlopa Oblna BKJIIOYEHA B €ro pajocTH, HO
BBIKJIIOYEHA U3 €ro 00s3aTeNbecTB», «JIopa modyBcTBOBaja, Kak OyaTO KTO
B3sJ1 €€ 3a IUIEYM pyKaMU B MATKHX BapeKKaX M TUXO TOJKHYJI K 3TUM
rnaszamy» [3, c. 408-420].

OTH TNpU3HAKKA JIETKO 3aMETUTh JaXe HEUCKYIIEHHOMY B aHaJIU3e
YUTATENI0, TaK KaK aBTOP MHCIOJb3YeT B KAaueCTBE CBS3KU CJIOB TpHU
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CPaBHEHHSAX COI03 «Kak». TakoBo, Hampumep, YHoJ00JEHHE 4YeIOBEKa
MY3BIKaJIbHOMY HHCTPYMEHTY, NITUIIE, COOaKe U Ko3e, Je1oKkony «Epmaxy.

Pacckaz «OauH KyOWMK HaJexabl», KaKk U MHOTHE JIPYyTHE PacCKa3bl
BuxTtopun TokapeBoil paccunTan Ha 4MTaTelNsd, CIOCOOHOTO CaMOCTOSITEIEHO
MBICITUTh, TPHOOIMEHHOTO K XYI0KECTBEHHOW Kynbrype. Ilepconaxu
MIPOU3BEJICHNS HAJEJICHbl ICUXOJIOTMYECKOM HWHAMBUIAYAIBHOCTBI0. B HEM
MpeJICTaBlICHa CaMOOBITHAS AaBTOPCKas TO3UIMS M €ro COOCTBCHHBIE
nepexuBaHud. Bce 3TM  dYepThl NOJHMMAIOT paccka3 HaJ MacCOBOM
JUTEPATypoOl W  JAIOT BO3MOXHOCTH OTHECTH €ro K JIOOpOTHOM
OCIITIETPUCTHKE.
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Tepruuna H. M. Xynoxknsi cBoepigHicTh omnoBiganHs Bikropii
ToxapeBoi «OauH KyOMK HaRiD».

ABTOp cTaTTi aHami3ye onoBigaHHs Biktopii TokapeBoi «OauH KyOHK
Hazii». TBip XapakTepu3yrOTh Taki PUCH SIK aQOPUCTUUHICTH, CHUMBOJIYHICTB,
ncuxoJiorizM. PoOoTH 11boro aBTOpa BiAHOCATH 3a3BHYail 10 (HeMiHICTCHKOL
Mpo3H, aje MpH TOTrTUOJICHOMY BHBUEHHI BUSBISIETHCS IO TBOpW BikTOpii
ToxkapeBoi HabaraTo riauoII Ta JpaMaTHIHIIII.

Kniouosi crnosa: po3sa, omoBiianHs, TeéMa, CUMBOJ, aOPUCTUYHICTb.

Teprboiunasa H. H.  XynoxkecrBeHHoe  cBoeoOpasue  pacckasa
Buxkrtopuu TokapeBoii «OauH KyOUK HAJEKIbD).

ABTOp cTaTbu aHanu3upyeT paccka3 Buxrtopuum TokxapeBont «Onun
KyOuk Hanexnas». IlpomsBenenue xapakrtepusyercs adOpUCTUYHOCTHIO,
CUMBOJIMYHOCTBIO, TICUXOJIOTU3MOM. TBOpPYECTBO JTaHHOTO aBTOPa OOBIYHO
paccMaTpUBAIOT TOJBKO Yepe3 Npu3My (EeMHHUCTHUYECKOW MpPO3bl, HO IpH
TIIATEIBHOM U3YYE€HUH OHO OKa3bIBaeTCs OoJiee TIIyOOKHUM U APAaMATUIHBIM.

Kniouesvie cnosa: npo3sa, pacckas, TeMa, CHMBOJI, apOPUCTUYHOCTb.

Tertychna N. N. Artistic peculiarities of V. Tokareva's story '""One
cube of hope".

The author of the article analyzes V. Tokareva's story "One cube of
hope". This work is characterized by aphorisms, symbols and psychological
features. Author's works are referred to female feministic prose, but during
analyzing we can see that Victoria Tokareva's works are much deeper and
more dramatic.

Key words: prose, story, theme, symbol, aphorism.
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YK 929: Jlans: 882
H. JI. FOran

JIMYHOCTHb 1 OBIIECTBO B
«KAPTHHAX U3 PYCCKOI'O BbITA» B. . TAJIA

B. N. Jlanes (Kazak JIyranckmii) ¢ IEpBBIX CBOMX IIIarOB B JIMTEPATypE
OCTPO CaTUPHYECKH W300pakand COLUATbHYIO JIEWCTBUTEIBHOCTh Poccum
cepenunbl XIX B. Tak, 3a 3HaMeHUTHIA MUK cKa30K «IIsaTok mepBoii» (1832),
O0JIMYAIONUI TTPOU3BOJ BIIACTH MMYIINUX, MUCATENb OBUT apecTOBaH, a €ro
kHUTa KOHGuckoBaHa. B mpoumssenenmsx 1830 — 1840-x rr. B. U. anp
paccpeaoTOYHII MHOXECTBO CATUPUYECKUX ONMHMCAHUI, HAMEKOB, UPOHHUYECKUX
3aMeuyaHuil, CBA3AHHBIX C HECOBEPIIEHCTBOM TOCYIapCTBEHHOW CHCTEMBI,
3JI0yTIOTPEOICHUIMHI YUHOBHUYBE-OIOPOKPATHUECKOTO amnmnapara,
napasuTHUEeCKUM 00pa3oM cyIlecTBOBaHUs NBOpsHCTBa («bemoBuky», «Bakx
CunopoB Yaiikuny», «/lenmuk», «l[laBen AnexceeBuu Urpusswiit» u ap.). B
1861 r. Kazak Jlyranckmii m3gaetr mmkn «KapTHHBI M3 PYyCcCKOro OBITaw,
BKItoyaronuii B cedqa 100 mpousBeeHM, KOTOPbIE MOKA3bIBAIOT Pa3IMYHbIE
0COOEHHOCTH HAITMOHAJILHON HapojHOW >kxu3HU [1]. B HeM B OTIaenbHBIX
TEKCTaX Ha MEPBbIN TUIAH BBIXOIST COLUATBHBIE MOTUBBHI.

WneitHo-XynoKecTBeHHass —crenrd(duka JaneBCKOro IUKIa Mayo
uccnenoBana. B monorpagpum HO. I1. @ecenko paccMaTpuBaroTCS — €ro
OTJENbHBIE TIPOU3BEJICHUS B CBSI3M C DBOJIOLUEH XYIOKECTBEHHOIO
MacTepCTBA aBTOpa. YUEHBIN aHATU3UPYET LIEH3YPHYIO HCTOPUIO KYPHAIBHBIX
nyOnukamuii pacckazoB «HempaBegHo HaxuToe» u «Boposkelika», a Takxke
npoOJeMaTUKy U XYJO0KECTBEHHBIE OCOOCHHOCTU «XJIEOHOTO Jeblay,
«EBponel 1 Azumy», «MeptBoro tenay, «l'pexa», «JIByxapmMHHOTO HOCay,
«Pacckaza Bepxononuesa o Ilyrauese» [5, c. 158-161, 171-175]. B cratbe
H.JI. FOran pman aHaiM3 CUCTEMBI TEPCOHA)KEW JaJEeBCKOrO  IMKIIA,
IIPUHIIMIIOB UX CO3JaHMsl, 0XapaKTEpPU30BaHbl sIPKUE 00pasbl [6].

Lens Hameit craTbu — pacCMOTPETh, Kak B Mpou3BeAeHusX «KapTun u3
pyccKoro ObiTa» MHCATENb H300pakaeT B3aUMOJCHCTBUS JIMYHOCTH U
oO1iecTBa.

[IpousBeneHnii, B KOTOPBIX Ha IMEPBbIA IUIAH BBIXOJAT COLIMAIbHBIE
MOTHUBBI, 3ByYHUT KpPUTHKa OOIIECTBEHHOTO YCTpoicTBa, B nukie B. U. Jlans
ropa3zo Menble — 14 (6 B mepBoi U 8 Bo BTOpoil yactu). B nepsoit wactu: 1.
«IToBepkan, 15. «MeptBoe Tteno», 18. «Manmapun», 25. «llogrom», 30.
«/IByxapmuHHbIi  HOC», 47. «MuHuMoymepmue». Bo Bropoil uactu: 2.
«BrieMkay, 4. «Bamma Bons, Hama gos», 5. «kEBpona u Azusa», 14. «/lpioy,
26. «JIMMOHBI, camorM M cojimaTckas mamka», 34. «XJieOHoe Aeble», 35.
«OTBOY, 36. «CTapuHay.

B pacckaze «MepTBoe Te0» 3MMHUM BEUE€POM CIIYKUBBIHN 1€ B OTITYCK
nomoi. OH TIOMPOCHIICS HAa IMOCTOM, a BeuepoM pazbonencs. Bpoxe Obl geno
oObryHOE, xuTeiickoe. Ho He Tak oTHOCUTCS K HeMy kpecThsiHUH XIX B.: «Jlemo
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He mytouHoe! YenoBek, /1a K TOMy €I1le YEJIOBEK UyXKOW, CTOPOHHUI, a HAKOHEIl
Ka3eHHBIH, TocynapeB uuH, ymupaer. CIOBO 3TO, PaBHOCHIBHOE Ha S3BIKE
KpPECThSIH HAllIUX O0JIE3HU, HE3/I0POBbIO, 3aKJII0YAET, OJJHAKO )K€, B c€0€ MOHATHE
WM BO3MOKHOCTh CMEPTH, U IPU HEKOTOPHIX OOCTOATENHCTBAX OBIBACT JIJIST HUX
CTpamHbM U pokoBbIM» [4, ¢. 387]. Cocenu COBETYIOTCS, KaK OBITh, MPUIIIEI
cTapocTa cena. B KOHIle KOHIIOB yrOBOPWJIM COJIaTa €XaTh B JPYTYIO JEPEBHIO,
BEllb TaM MYKUKHU Oorarble, €CTh MCKYCHAas 3Haxapka; JlajJu B JIOpOry xJjeba,
Terble Tyaynbel. K cyacThio, CHyXKUBBIA BBI3IOpOBEN. B apyroit nepesHe,
HaIlpOTHB, €ro YyroBapHBaIOT, YTOOBI OCTaNCSA, T. K. MOPO3, METEIb, MOXXHO
cOUTBHCA C IyTH U 3aMEP3HYTh.

ABTOp KOMMEHTHpYeET: «BOT BamM KapTHHA, KOTOPYIO, MOXKET OBbITh, HE
BCAKOMY CJTy4alloCh BUJETh; HO HE BCEI/Ia 3TOT CTPaxX 3a OTBETCTBEHHOCTh — U B
OCOOCHHOCTH 33 3TO POKOBOE MEPTBOE TEIIO — OKAaHYMBACTCS TaK 3a0aBHO, KaK B
MOXOXKJICHUSIX COJJaTa, MIYIIEro B JOMOBON oTmyck. MHorma mocnenctBus
ObIBAIOT OYeHb IrpyCcTHBI» [4, c. 371]. B 3uMHee Bpemst B ceno mpudpen CTapuk,
KOTOpBI mobupacs munocteiHeil. Ero npunsina yooras BroBuna. Korna crapuk
pacxBopajics U coOpajics MOMHpaTh, OJHOCENbYAHE HAYMHAIOT >KECHIIUHY
nonpekarb: «Mup Hamaja Ha Hee M TPhI3 €il ToNoBYy 0€30TXO0JHO, YTO-AE YMpPET
CTapHK, OecripeMeHHO YMpET, Cyll HaeseT, 1 Oema Oynet Bcem <...>» [4, c. 371].
[Ipomen emie 1eHb, U BCE PELIMWIM, YTO CTAPUK YMHUPAET, HO UYTO €My HUKaK
HeNb3s AaTh yMepeThb B JepeBHE. OHOCENbUaHE COBETYIOT BECTU €r0 Ha MEXY:
3aJI0’KUTh HOYBIO JIPOBHU, HABAJIHUTh CTAPUKA 32)KUBO M BBIBAJIUTH B PEKY; a €CIH
KTO-TO CIIPOCHUT, TO CKa3aTh, YTO MOJBE31a /10 OOJBIION JOpOTH, a OH KyJa-TO
notien, a Kyja, He 3Hato. Bnosa tak u caenana. «Ctano ObITh, Takas cyas0a ero,
- IoJiymMaJia OHa, - 1a ¥ MOsI: aBOCh rOCIo/ib He B3bIeT» [4, ¢. 372]. Tak 6053Hb
KPECThSTHCTBOM  CyNeOHBIX pa3OupaTenbCTB, KOHEYHOTO HECHPaBEIJIMBOTO
perieHus, ACHEKHBIX MOOOPOB BJIEUET 3a COO0OM MCKaKEHHE HOPMaJIbHBIX
YeJI0BEYECKUX OTHOIICHUIH U HOPM TOBE/ICHUSI.

Tparnuecku  3aKaHUUBAETCS CTOJIKHOBEHHUE KpeCTbsIHUHA €
OecueoBeYHON YNHOBHUYbE-0IOPOKPATUYECKOW CUCTEMOMN B CBSI3U C «MEPTBBIM
tenmom» B pacckaze B. W. Jlans «Bamia Bomsi, Hama goJsi». 371€Ch MOKa3aHbI
paBHOnymIMe W Oe3anabepHOCTh YMHOBHHKA, KOTOPOE MPUBOAUT K apecty M
CCBUIKE HEBMHHOTO uenoBeka. Korga monrTaBckui Ka3zak boHIapeHKo Haien
CBOIO JKEHY-TIbSHUIY MEpPTBOM, HAa4yaloCh paccieloBaHHUe: «CyI BbIEXaml, I
CJIE/ICTBUS, C CYJOBBIMH, MMAaHBIYaMU, T. €. TUCAPSIMU, KUJ U MUPOBAI Ha Celie
TPOM CYTKH, Pa3bICKUBaJI M cobOupan mokaszanus» [1, II, ¢. 35]. ABTOp BHOBB
KOMMEHTHUPYET CHUTYallUI0 C «MEpPTBBIM Telom»: «l3BecTHO, 4TO Takas Oena
oOpyIaeTcs Ha BCE CENl0: BCE BHHOBATHI, KOT'O 3aXOTAT MPUTAHYTb, U BCAKHIA
Ooutcst 6epl ATOM, Kak orasi. CKOPOMOCTHIKHO YMEPIIIHiA, J1a e1le MEPTBOE TEJIO0
— 3TO XYyXe MOXapoB W KOHOKpanoB. Craauiu, OJHAKO K, KOH-KaK; CTapuKu
coOpanch, MOTOJIKOBAIN MEXIY COOOH, HAKIAHSJIMCH JIOCHITa KOMY CJIEI0BAJIO,
Y BBIILIN OT HUX JIOBOJIbHBIE. BOHIapeHKO HE MoXKael HUYero: U TIyra BOJIOB Y
Hero kak He ObiBasio. He moskuMarthesi cTaTh; HE TAKOBO JIEJI0; YHECH Jla BBIHECH
locnogs!» [1, 11, c. 36]. Bekppuin Teno, OCBUAETENHCTBOBAIN, UTO >KCHIIIMHA
ymepia c mepenos. Cynelickne YHMHOBHUKHM pa3olLIUCh O KBapTUpaMm, HX
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XOpOILIO HAKOPMWJIM, HO BBIIUIA KAaKasg-TO pa3MOJIBKA MEXAY CTPSIYUM H
J€KapeM, a UCIPAaBHUK MOJAEpXKaJl CTpsmuero. To 1M OHM HE MOAEIWIHA YTO-
HUOYIb MEXIy cO000I0, WIM COBCEM OJHOTO OOAENWIM, TOJIBKO JeKapb
paccepauiics Ha BCEX, a OHM HaJl HUM NojmyduBaiu. Bee momum k Goraromy
KpPECThSIHUHY IIUPOBaTh, a JieKaps He B3sIM. ToT B30ecuiics, 4TO €ro B TPOII HE
CTaBSAT, pemMa chenaTb noagocte. OH mompocua Qenpamepa MNPUHECTH
CBUJETENBCTBO, a 3aTeM TaiikoM mepenucan ero. [lucaps mosjoxun Oymary B
neino, He yurtas. Ha apyroi n1eHs oka3anoch, 4TO CBUIETEIBCTBO HE MOANMCAHO.
Bropoii moanucan, He IAas, a TPETHM INPOYMUTAT U, CMEKHYB, B 4E€M JEJIO,
pemna npomoadars. OH MOCYMTAN, YTO «HE CTOMT TENEPh 3aBOJIUTH IIYM M3-3a
TaKOM JPSHU» U YTO «IO3AHO: CTAapOro MPOTOKOJIA HET, U MBI NEpBbIE OyIemM
BuHOBaTh» [1, I, c. 37]. B aTOM BHje neno ObUIO OTMPABIICHO C apECTAaHTOM B
yEe3HBIN CyJ, a IOTOM U B yroJIOBHYIO najnaTy. McnpaBHUK M cTpsmuuid, y3HaB
BIIOCJIEICTBUH, YTO OHU TMOJIHUCAIIN, YIOBJIECTBOPWINCH TEM, YTO HA3BAJIN JIEKaps
IUTyTOM U MOUIEHHUKOM; JIEKaphb € «ObUI OYEHb JOBOJIEH CBOMM IOCTYIIKOM,
roJjarasi, YTo OH, KaK ClielyeT, OTOMCTUJ Heapyram u npoyuun ux» [1, 11, c. 38].
CoBeplIEHHO TIOHATHBI YEJIOBEUECKHE UYBCTBA, MOTHUBBI U  IOCTYIKHU
ITOCCOPUBILNXCSI YAHOBHUKOB, HO M3-3a 3TOT0 MOCTPaJajl HEBUHHBIA YEJIOBEK, a
€ro JIeTH OCTaJIuCh cupoTaMu. J[axke OoraTble MPUHOLIEHUS U YHU)KEHUS TEpes
BJIACTh UMYIIMMHU HE CMOINIM yOepeub KpeCThsIHMHA OT CYAEHCKOro Mpou3BOJIa.
Ero »xu3Hb 1 cynpba oka3plBaeTcs B BOJIE Caydasl.

IIponomxaer moka3 OTHOLIEHWS HapoJa W BIJIACTh HNPHUACPKAIUX K
SBJICHUIO «MEPTBOE TEJIO» paccKa3 «/[ByXapIIMHHBIA HOC». DTO — 3aAylLIEBHAs
Oecena OapuHa M W3BO3YMKA, B KOTOPOM IOCIETHMHM paccKas3blBaeT O CBOEH
KHU3HH, OCOOEHHOCTSIX MpOo(eccHu, KU3HU B CTONHMIE. B mpousBeneHNH ocTpo
3BYYHUT KPHUTHUKA O€3AYIIHBIX TOCYIapCTBEHHBIX MEXaHHM3MOB. Tak, OJHaXXIbl
M3BO3YHK TOABO3MI OapHHa, a TOT ymep. [IpUIIocs Be3TH ero B 4acTh: MEPTBOE
TEJIO MOBJIEKIIO 32 cO0OH apecT. 3a JIOIIa bI0, OCTaBIICHCS 03 X035MHA, HUKTO
HE YyXaXHBaJl, €€ HEJOKapMJIMBAJIM, HO HEIaJHO 3Kciuyatuposanu. [locre
OCBOOOXKJIEHHS 32 OOJNBIION BBIKYH, CBA3aHHBIA C MpOJakel BCEro MMYIIECTBA,
KOPMWJINIY M3BO3YMKY BBIXOJAUTH HE yJanoch. BwIIo y Hamiero repost emie
OJTHOM «MepTBO€ Teao». Cenn K HEMy Kak-TO JiBa NbSHBIX IUIOTHUKA, OJIUH IO
J0pore moMep, ApYrol — BhIIPBITHYI. JKeHa He NMpUHsIA MOKOMHUKA, II0ITOMY
IIPUIIOCH BE3TH €T0 B 4acTh. TaM M3BO3YMKA MPOJEPKAIH MECALL U BBIITYCTHIIN.
Benuaet pacckaz 0 OIOpOKpaTHYECKUX IMPOBOJIOYKAX YIIOMHUHAHUE O MaclopTe
repos, B KOTOPOM IO OIIMOKE MbSHOTO MUCAps €r0 HOC CTaJl IBYXapIINHHBIM.

B pacckasze «JIMMOHBI, canoru M COJAATCKas IIANKa» - TPU UCTOPUU O
B3aMMOJEHCTBUAX BJIACTH U IIPOCTOT0 YeIOBeKa. B mepBoM pacckase MOATrOPHBIN
3UMHHUHA BaHbKa (aBTOpP pa3bsCHSAET, YTO A3TO IPOMBICEN] HApOJa, KOTOPBIH
3aHUMAETCs 3UMOM JIETKUM M3BO30M, a JIETOM — Pa3HOCOM) C JIOTKOM Ha r'OJIOBE,
CO CKJAJHBIM IIOJICTOJIbEM TIOJ] MBIIIKOW B MpPa3JHUYHBIN [€Hb IpoJaBall
JUMOHBI. Ps/0BOM BHYTpEeHHEM CTpaXu OCTAaHOBWJI €ro, craj Iepeduparb
TUMOHBI. Pa3sHOCUMK MpocUT HE M3BOAMTH ToBap. Ho ciyxuBeIid, HaOpaB MATh
JMMOHOB, KHJAETCsl B CTOPOHY, MpbhITaeT ¢ oOpbiBa B oBpar. OH pa3OuBaeTcs.
bmoctuTens mnopsaka OTAACT PACIOPSDKEHUE 3alepXkKaTb W JIMMOHILMKA, M
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CBUJIETENEH, «TeX U3 CBUJETENICH, KOTOPhIE MO0 MPOCTOTE CBOCH HE yOexanu co
BCEX HOT, 3aBUJEB u3nanu napy kaypsix» [1, II, c. 255]. Hauunaercs ciaeactue.
B. . lane oYeHb SPKO M TOYHO INEPENAET JIOTUKY, MOTHBALMIO U 3aTEM
JEUCTBUS YYACTHUKOB JAAHHOTO Jieja: «3UMHUN BaHbKA, a JIETHUH JIMMOHIIUK,
OBLT OYEeBHUIHBIM BUHOBHUKOM CMEPTH CIYXKHUBOTO, YEJIOBEKA Ka3eHHOTO, U eMy
IpO3Wiia TSAXKKasi OTBETCTBEHHOCTh. He MeHee TOoro mpuKOCHOBEHHBIE K JIETy, TO
€CTh CIIy4allHO TIPOXOAWMBINKE BO BpeMs COOBITHS KyNIbl W MeEIIaHe,
3a3eBaBIIMECs] TpPHU HAE3[€ YXOPCKUX BATOK, HaBIEKadl Ha ce0s CHIbHOE
MoJI0O3peHre, TeM Oojiee, YTO OHU PA3HOPEUWIM B TMIOKA3aHUSAX CBOUX C
rOpPOJOBBIM, KOTOPOI'O HUKTO HE BUIAJI HA MECTE MPOUCIIECTBUS, HO KOTOPBI HE
MEHEE TOTO BHJIEJ, YTO JUMOHIIMK CTOJKHYJ cojijiata B oBpar. Jlaxke camblii
XO35IMH HECYACTHBIX JIMMOHOB, OTPEKIIMICS OT CBOETO0 TOBapa, YTOOBI He
BITyTaThCSl B YTOJIOBHOE JIEJO, TOMAN TYJa, U C TOJOBOIO, OYAYy4H YJIUYEH, YTO
JUMOHBI ObUIM UM OTHYIICHBI Ha MPOJaXy B pa3HOC UMEHHO yOuiIe coimaatar
[1, I, c. 256]. CnenyromuM 1aroM BIACTHUMYIIUX SIBJISETCS BBIMOTATEIbCTBO:
OJIMH U3 TOJPYYHHUKOB OJIFOCTUTEINS 3aMETUJI CKPOMHO, TI0CJIe TIEPBOTO JI0Mpoca,
YTO JIENIO ITO MAXHET «KYCOUKOMY, <«JIOMTHUIIEM», «JIOMTHUIIIEM, @ Ha KYCOUYKH MBI
camu wuckpommm» [1, II, c¢. 257]. B ¢unane mporHo3sl ONBITHOrO ILTyTa
OTIPABIAINCh: «M HECYACTHBIM JMMOHIIUK, Ha KOTOpOro Oeja HaBalwiach, C
00JbHON TONIOBBI HA 3I0POBYIO, M TPUKOCHOBEHHBIE Ha 4YYXKOM MHUPY C
MOXMEJIbs: BCE OHM BEK MOMHMJIM MPOUCHIECTBUE 3TO, U HE CKOPO IMOCJE HEro
oknemanuch» [1, I, ¢. 257].

Bo BTOpOI#i cTOpUM paccKka3zaHO O 3eMJIEMEPE, B Ji€JIaX KOTOPOTO MOXKET
HU OBITh «HU CyYKa, HU 3aJIOPUHKH», a «BBIMO3XKUT, Kak muth nate» [1, IL, c.
257]. Tomm 3emiieMep ¢ MYKHKaMH B TIOJIE MEKEBaTh, COOpaU MOHSTHIX,
YBUJEIN CTapblil camor. 3emiemep crnpamuBaer: «OTKyAa B3sCs, KakK CrOAa
nmonan?» [1, 11, ¢. 257]. Hukto He MoxeT cka3zath. Torga on orBeTwi: «S 3Hato,
4yeil 370 camor <...> 3TO camor TOro KOpoOeWHWKa, BIIaJUMHPIIA, KOTOPHIHA
Mpornal B MpomuioM rogy 6e3 BectH; na. [IpuctaBuTh kapayn K canory; nocjiarthb
3a CTAHOBBIM; IIOCJIATh T'OHIIA K UCIIPAaBHUKY. ['OTOBUTH celyac TPEThIO MOJBOLY
¢ Hapo4HbIM. Sl monuTo JoHeceHue K ryoepHaropy...» [1, II, c. 258]. Myxuku
MEPETIIAHYIUCh, B3JIOXHYJIU W MOHSAIU Apyr apyra. OJIWH BBICTYNWI HPSIMO U
ckazan 0e3 oOuHsKOB: «IlomHO, OapWH, TPENIUTH-TO; KUBET K€, Yail, COBECTh H
3a CBETJIOI0 MYTOBKOIO; IBaAIATh MATh OepH, ¢ borom, na U ¢ MeXu J0JI0U U C
carmoromM-To, a HeT, Tak, Kak Xouellb, Ooyblie He nanuM. Jleno-to miesoe,
BBICJICHHOTO SII]Ja HE CTOUT; HE BO3bMEIIb, TaK HE IMEHSAN: TBOIO MHIIOCTh
oboiiieM; HE JOpOXKe CTaHEeT OHO, XOTh Obl y wcmpaBHuka» [1, II, c. 260].
MesxeBoii ObLIT CTOBOPUMB: YAAPUIIM IO pyKam, 3aCTaBUIIM €T0 K€ CAMOT0 CXKEYb
caror, 4To0bl Hellb3sl OBLJIO MyraTh UM IOCJIE€ KPECThSIH TE€M, YTO OHU CKPBUIH
MOJIMYHOE, COKIJIM canor. TeM KOHUNUIIOCh BCE MEKEBAHbE.

B Tperbeit mcropum 3TOrO MPOUM3BEACHHS (PUTYPUPYIOT HCIPABHUK U
bypaxka, u cuTyauus eme Ooibiue 3aocTpsercs. B. W. Jlanp cooOmraer
YUTATENI0, YTO OJIHOMY HCIIPaBHUKY «cTapas cojigarckas (ypaxka MpUHOCHIA
00pOK, U3 TOAY B IOJl, B TAKOW MCIIPABHOCTH, KakK, Mail bor, 4ToOBI BceM JT00phIM
MOMENTMKaM TUTaTHiIM o0pouHbie KpecThsiHe» [1, II, c. 259]. B ye3ne ymep
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OeCcCpOUHBI WM OTCTAaBHON BOCHHBIM C MENalsiMH, COTCKHI BCE ITOCJIE HETro
coOpan — u Menanu, U Qypaxky, CIOKWI Bech TOT xJjam. [Ipouuio HeMHOro
BPEMEHHM, U HACTAJ0 KAaKOe-TO TSDKKOE 3aTUIIbE B €ro Jenax: «HHUKaKou
MOKOPMKH; POBHO BOT Ha CMeX, HHU rpalexa, HH MEpPTBOrOo Teja, HHU
npoucmectBusi» [1, II, c. 260]. Hamoeno »To wucnpaBHUKY, AyMal OH C
OECIIOKONCTBOM: «IIJIOXO; 3JIaK MPUATETN ChEAYTCs, J1a 3aCTaHyT BpACIUIOX, HE
Ha 9TO OyZAeT mociath U 3a mumydyuM. CXOAuTh-Ka caMOMy B CyJl J1a epedpaTh
Jiena: 3TOT OCeJl, CEKpeTapHuIlKa, TOJBKO JIally CBOK pPa3KUMaTh yMEET Ha
rOoTOBOE, a caM HUuero nytHoro He npuuuier» [1, 11, c. 260]. Tyt emy nonanach
Ha rja3a 3a0bITas conparckas ¢ypaxka. «boratas MbICib OllecHyNa MOJTHHUEH B
HaxoauuBOoM rosioBe wucnpaBHuka» [1, I, c. 260]. OH B3a1 paccbUIBLHOTO,
«4YEeJIOBEKa BEPHOIO M OMNBITHOTO B moJuuedckux nenax». B. M. [lane
KOMMEHTHpYET: «BepHOCTh M MpelaHHOCTh 3TOTO POJia IEHITCS B MOIIIEHHUKAX
coOparaMu UX JIOpPOTO, M BBIPAXKAETCS TMOTOBOPKOM: «PeXb yXO — KPOBb HE
kaner». O pacCchUIBHOM € 3TOM, JaBHO M3BECTHOM B YE€3/1€ M IEPEKHUBIIEM
MHOTMX HCIPaBHUKOB, KOHUM CIYKWUJ-TO HACTaBHUKOM, TO TOJIPYYHUKOM,
KpECTbsIHE TOBOPUJIU, YTO B HEM TPH TUIyTa HaBape€HbI TPEMsI MOIICHHUKAMHU, U3
HUX KaXJbIH MpaBjieH Ha Bce 4yerbipe ctopoHwl» [1, II, c. 260]. Ilpuexanu B
OoypIIOe CeJI0 KO JABOPY 3aKHUTOYHOTO MYXKHKa. VMcmpaBHHK ckaszan, d9TO
mpuexan ¢ OOBICKOM MO JIOHOCaM Ha CYeT HaWJeHHOro B TPOILJIOM TOIy
MepTBOro cosjata. PacchuibHBIN TEM BpeMeHeM oA0pocil anky. YUMHOBHUK C
MOHATBHIMU CTalld OOBICKMBATH JIBOP M, KOHEYHO €, HAILIM B KOHOIUISHUKE
XO035IMHA CONIATCKYI0 (ypaxkky. «lIOHATBIE HEBOJBHO B3TJISHYIH IMPH STOM
BIIPAaBO U BIJIEBO, OyATO XOTENH pasrajarh, ¢ KaKOW CTOPOHBI OHa ObLia
NepeKknHyTa yepe3 ropots0y. Jloragku Takoro poja HUKOMY HE 3allpetiaroTcs,
HO B MOJOOHBIX Cly4yasx HU K demy He cayxkar» [1, II, c. 261]. McnpaBHuk
IIpUKa3aj 3aKoBaTh XO35MHA, a IOCJIE YIUIaThl OTCTYIHOI'O OTIpPa3IHOBAIH
MupoByto. ['eporo HameMy «remepb ObBUIO YeM U Ha YTO MPHUHATH
COOYTBUIBHUKOB, U OBUI CBEPX TOTO OTKPBIT HOBBIH M HETPYIHBIM HMCTOYHHUK
JI0XOJI0OB, CTOWJIO TOJIBKO, B JIF0OOE BpeMms, BbleXaThb B JI00OE CEJIO C CBOUM
PacCchUIBHBIM M C IIANOYKOM-HEBEIUMOUYKOM, - U CTO pyOJIel TOTOBBI: TOJBKO,
caenait Munocth, Oepu. M mamouka 3Ta HECKOJIBKO JIET CpsALy HE IMOKHIana
CBOET0 HOBOI'O, CIy4yailHOrO XO03fMHA, a pa3be3kajla ¢ HUM, KaK HEH3MEHHas
noJiaTeIbHMIIA BCeX 3eMHBIX Onar. HarnocTs X03si1Ha ee Jo1ia A0 TOro, 4TO OH
yke, ObIBaNO, M HE TPYAMUTCS TOJKHILIBATH €€, a HAMEKHET TOJhKO 00 Hel
MY’KHKaM, CKa3aB, YTO, KOJIU 3aCTaBAT €ro UJATH ¢ OOBICKOM W HalTH ee, TO 3TO
CTaHET JIOPOKEe — M TI0)KMBA TOTOBA: COIIATCKON (DypakK OOSUINCH, KaK OTHS, U
OHAa HUKOTJAa B HYXJE X035MHYy cBoeMy He u3meHnsuiay [1, II, c. 261]. ITpomsbicen
ATOT CIUIIKOM CTaJ MU3BECTEH M OCIIABUIICA IO ye3/1y, Hajoena (ypaxkka BceM J0
camoii kpaitHoctu. HakoHel, KpecTbsiHE BBIIBHHYJIH YCIIOBHE, YTOOBI
«JTOKYYHOU CKa3zke 3Tou Obu1 KoHel» [1, 11, ¢. 261]. @ypaxka Oblia BRIKYILIICHA
B MOCJEAHUN pa3 U TOP)KECTBEHHO COX’KEHA. TakK, TPOEKPaTHBIM MOBTOPEHHEM
aHayiornyHoi curyanuu B. U. Jlane moguepkuBaeT OOBIYHOCTH IOJTOOHBIX
JNEUCTBUM, MX XapaKTEPHOCTb, MIUPOKYIO PACIPOCTPAHEHHOCTh B POCCHUUCKOM
oO1IecTBe.
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B mpousBenennn «BbleMka» pacckasbplBaeTCs JaBHAS HCTOPHS, YTO
OTMEYEHO B MpHMeuYaHuu aBTOpoM: «Paccka3 3TOT HaiileH MHOI0 B Oymarax
MOMX, I'JI€ CKJIaJ[bIBAJIUCh MHOTO JIET 3a11achl M IPUCHUIKU BCAKOIO POJIa; HO s HE
3HAaI0 Temepb, 4YeM MU OTKyJa OH. Bo BCSKOM ciy4dae, OH OTHOCHUTCS K
naBHompomeamum  Bpemenam» [1, I, c. 8]. Ilo cocenctBy c nepeBHeit
pacckazunka Obumm cena KopmwunoBka u IlImakoBo — moMecTbe BIOBBHI,
nomemuipl [IpynnukoBoii. OHa BOCHUTHIBAJA BHYYaT U JKuja B I'yOEpHCKOM
ropojie, mpuesxasi B JEPEBHIO IMpH MoceBe U yOopke xyeboB. ['on Beigancs
TJIOJIOPOJIHBINA, uTa crpana. [locpean orpesHoii 3emuin KopMuioBku OBLIO JIBE
JECSITUHBI, KOTOpble NpuHajuiexkanu ceny llupoxoBo. D10 OBLIO CTpaHHO M
HECIPABEJIMBO, MO3TOMY KpPECTbSHE-KOPMUJIOBIBI 3a0paiu CHOpPHBIE YKHUBA.
Ilepen >TUM OHM TBITATHCH MOCOBETOBATHCS C TMOMELIHUIICH, Ta cKa3aia, uTo
nocie pazoepercs, U He Mpuaia 3HauYeHHe IeUCTBUSM CBOUX KpecThsiH. Bckope
MpHUexan HCIPAaBHUK C TOHATBIMH, JECATCKUMH, COTCKUMHU U PacChUIbHBIMHU.
[Tomno pa3buparenbcTBO, M TOTYAC MPUCTYNWIM K BBIEMKE IOJIMYHOTO.
[Tomemuiia moHsa, 4To ei rpo3ut pasopeHue. OHa MOMpocHiIa HCIpPAaBHUKA
MOIAJUTh KPECThSIH, XOTEJa B3Th BUHY Ha Ce0sl: «BUJEINA, YTO MY>KUKH TIOTIAaIN
B Oelly 3Ty YHCTO IO TJIYMOCTH CBOEH, U MPUTOM, PACCMOTPEB IUIAHBI CBOU M
KpEenocTH, HUI/IE HE Hallla 4Yy)XOro KiIMHa B cBoeil 3emue» [l, II, c. 12].
HcnpaBuuk moBepHyn naeno npotuB [IpyanukoBoil. Ee My»KHUKOB cCBs3anu U
yBe3au. Yepe3 HECKOJIbKO JHEH xyied Hayall THUTh Ha KOPHIO, a O KPECThbSIHAX
Hu4ero He Obuto ciblmHO. [lomemuna O6pocunack K pacckazuuky. ToT xoren
MOMOYb, 3HAJI JHMYHO TyOepHaTopa, HO OH HHYEro HE MOr cjaeiatb 0e3
CIIEJICTBUSI.

[Tucarens 3ameyaeT: «Toraa He ObUIO ellle CTAHOBBIX; Ka3eHHBIE BOJIOCTH
COCTaBJISUTH TJIABHYIO CHJIY U paTh 3€MCKOMW MOJIUIIUU; COTCKHE OBLITN HE MPOCThIE
pacchbUIbHBIE U KOHBOMHBIE, U XOTS YHOTPEOISIIMCh Ha YUUCTKY CalloroB M CTaBKY
camMoBapa, HO TP Hae3JaXx Ha T[OMEMHUYbHM HMEHHUS TOJIh30BAIUCH
3HAYUTEIBHBIM CaMOYIIPABCTBOM; KaKOW-HUOYIb COTCKHH WIIM BBIOOPHBIN, C
MOYETHBIM MpO3BUILEM Bopa (BbeiA. aBT. — H. FO.), B cMbIciie TOHKOro IuiyTa,
BOpOYaJM JeJlaMd U HE XyI0 ObUIO MpH HYXKIE BCEerja HadyMHATh CHU3Y U
caenbIBaThes Harepes ¢ HuMu <...>» [1, I, c. 14]. B nene IIpynuukoBoii ObuTH
MOKA3aHUs, TOHATHIC, OOBSBICHUE MIUPOKOJIECOBCKOTO KOHTOPIIHKA 00
orpalieHHH, )KeCTOKHX Mo0o0six, purypupoBain uzbsateie 70 Tener xiueba. 3a 3To
rposuna Cubupb. Pacckazuuk HpocuT HE T'yOUTh cocelky, npeayaraer 10
30710ThIX. McnpaBHuK pe3oHHO otBevaeT: «llourenneimmuii! Takoe kazycHoe
JIeN0 BO BCIO CHykOy pa3 nubo JBa MpHUiAeT. DTO HE TEM MaXHET: THICAUY
pyOIieif 3a KpecThsiH, J1a TPU THICAYH 32 MOMEIINILY, YTO y4acTBOBalIa C HUMH B
rpabexxe. OHa cama Npu3Hajiach, IpU CBUAETENAX. BBl coriacutech o MHOIO,
OJlaroieTenb MOH, KOT/1a MOTPYAUTECH 3arJITHYTh B YrOJIOBHBIE 3akoHBI» [ 1, 11, c.
16]. 3a 3TO YMHOBHMK IpEAJaraeT YHHYTOXXUTb BCE MPOTOKOJIbI JONPOCOB U
o0bIcKkOB. Paccka3unk BO3MyIlIEH MOJOOHON HArJIOCTBHIO, THEB KUIIUT Y HETO B
nyiie. Ho HA4Yero He nojenaenib. Y HErO HE CTajl0 AyXY €XaTh K MOMEILIULIE IS
COOOIIEHUsI €M JKECTOKOTrO IPUTrOBOpa, OH IOCHAl HAJEKHOIO YEJIOBEKa.
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XenmmHa 3anmoxuia Bce CTOJIOBOE cepedpo, Mmpojana CKOT M 4yacTh xjeda Ha
KopHI0. Bee aTo pemmno aerno.

Ha crnenyromee TpexiieTue pacckazunmka W30UparoT ucrnpaBHUKOM. OH
JIENIUTCS CBOMMH mepexkuBaHusiMu: «C OJHON CTOPOHBI, MOCHE TOTO, YTO S
pacckasai Tenepb, MHEe Kak-TO COBECTHO OBIJIO IPUHSATH JIOJKHOCTB; HO HA/IekK1a
ObITh CKOJIbKO-HUOY/Ab TIOJIE3HBIM UM COOCTBEHHBIE Jlea — YHUCThIE, JIa
HECKOHYaeMble 0e3 0COOEHHOTO BIHSHUS, 3aCTABHIN MEHS PeIUThCc. MHE Ha10
ObLIO, HaKOHEI, pa3MeXeBaThCsl C OJHOABOPIIAMH U XOTEJIOCh BO300OHOBHTH
JIEOBCKYIO MEJIbHHILY, a TO U JApyroe Aejabuo (Boia. aBT. — H. KO.) croumno mno
OLIEHKE MHOTO, €CJIM pellleHHe JOCTaHeTCs B PYyKH, KaKOB ObLI, HallpuMep, MO
npenmecreHank» [1, II, c¢. 17]. W3 mrobomeiTcTBa TEpoil B3sUT JEIO
[IpyaaukoBoit. Oka3zanoch, 4TO MCHPABHUK, HEB3HAYaMl, 3aUJl YEpPHUIIAMH
MEPBYIO MPOCHOY, OymMaru mepenucai, a nepBoHavYaIbHbIe YHUUTOXKUIIH.

JloBkue wmaxuHanuu ¢ OyMaramMu TIOKa3aHbl aBTOPOM B paccKase
«pmo». 31eck pedb HAET O CiIy4ae NOKYNKH Yy TIOMEIIMKa Jpyrum
nomemukoM nMenus. [lokymnarens XoTen ¢ Jecom, a mpojaBel OblI C ITUM He
cornaceH. CekpeTaphb MpeaIoKII Bce 00ycTpouTh. OH MOCOBETOBAJI COBEPIIUTH
caenky 0Oe3 Jeca, 3aTeM TMOpBaTh KyN4yl0 M TMOJaTh JOKYMEHTHI Ha
BOCCTaHOBNIeHHE. WX nemanu Mo KpEemoCTHOM KHUTe, Ky/la JIOBKHH CEKpeTaphb
BIKCal U MOKYNKY Jieca. B. W. Jlanbs npeaynpexaaeT, 4To HY)KHO YUTATh TO, YTO
nojanuceBaems. Ha ero mamsaté ObLT OMUH CEKpeTapb, KOTOPBIA, MPUXOIS C
JOKJIaJIOM, BCerJa MPUHOCHI HeOONbIION 3amac OecCMBICIEHHBIX Oymar,
MOJIMMCAHHBIX HaYaJbHUKOM. ECTT OH ynpsMuics, TO JOCTaBajach OJHA Takas
Oymara. ITo MpoI0JIKAIOCH OECKOHEYHO.

B pacckaze «lloBepka», oOmu4yas YMHOBHUKO-OIOPOKPATUYECKYIO
CUCTEMY, aBTOp HAaMEPEHHO TOYHO HE YKa3blBa€T MECTO U BpeMs AECUCTBUS
(«roe-To», «KOoraa-Toy»), MOMYEpKUBas, YTO PacCKa3aHHOE UM JENO0 OOBIYHOE U
IIMPOKO pPAaclpocTpaHeHHOE. B  OJHOM MPUCYTCTBEHHOM MECTE 3aceaalio
HECKOJIbKO YJICHOB W3 KymneuecTBa. Jloam »TW momnum Ha ciayx0y HE 1o
COOCTBEHHOMY JKEJIaHHIO: y KaXJOro W3 HHUX Kpome oOImiero o6iara u cBOe
coOcTBeHHOE ObuIO Takke Ha yme. Ciyx0a, KOHEYHO, OTHUMaJa Y HUX MHOTO
BPEMEHH U 3aCTaBJissla MHOT/Ia TIOHEBOJIE 3amyckaTh cBou Jena. OOpamiaer Ha
ce0s BHUMaHHE paccKka3 O TOM, KaK OBLJIO TIOCTaBJIEHO [€JI0 B JaHHOM
3aBeneHun: «Ilo 0OBIYHOMY B TO BpeMs U B T€X MECTaxX MOPSAIKY TOCIO/IA YJICHBI
3TH HE NpPU3HABAIU Jiela J1a U HE JIONMYCKAJIUCh BOBCE CEKpeTapeM K JelaM, U,
MpaBay CKa3aTb, CAMU HE OYEHBb O TOM TYXHJIH, OHH OXOTHO MPUHUMANIH Ha ceOst
coo011a pa3Hble U3ACPKKU U TOCOOUS, JIUIIb Obl MX HE CIUIIKOM OTPBHIBAJIH OT
CBOMX JIeJ1 M He TIOJIBEJH, MpH ciaydae, noj o0yx. [loamnucats xypHan u AeCSITOK
— JIpyroii Oymar — 3To MX He uepecqyyp oOpeMeHsI0, 0cOOEHHO, eclii He ObLIOo
HUKAaKUX T[OCTOPOHHUX, HENPHUATHBIX M  HEYMECTHBIX HACTOSHUH O
NpeBapUTEIbHOM MPOYTEHHH MOJIHMChIBaeMoro. Bece 310 mocaxkmaer, moTomy
YTO OTHHUMAaeT BpeMs, OOpPEeMEHsIeT TOJOBY, BBOJUT HMHOI/A B pPa3AyMbe, H
NPUTOM HU K 4YeMy HE CIYXHT, KaK YK€ ObUIO JOKa3aHO Ha OIbITe HAIIUMHU
YJIEHAMH HEOJHOKPATHO B NPEKHHE TOAbI UX ciyxeHus» [3, c. 382]. Takum
o0pa3oMm, KymIlsl poJan cedsl cekpeTapro, Ka3Hauero, a TakkKe U HeOOJbIIoOMY
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YHCIy NMPOYUX YMHOBHUKOB, KOTOPBIE PACIOPSIKAIUCH UMM 110 COOCTBEHHOMY
YCMOTPEHHIO, 3acTpallvdBas YJICHOB B CiIy4ae Kakux-TMOO HEYMECTHBIX
COMHEHUI BXOJSAIIMMH U UCXOASIIMMU HOMEpPAaMHU U IIHYPOBAHHBIMU KHUTAMH.
I'epou nenanuch «mMOCHYIIHBIMH, CMHUPHBIMM M TOKOpHBIMUY» [3, c¢. 383], He
CTIOPUJIH, @ MOJIMJIM TOJIbKO bora, 4ro0bl TpexyeTue 01arornoiyyH0 MHHOBAJIOCH.

HavaneHuk sTOro nemaprameHTa y3Hai, OyaTo Obl M Ka3Ha MOCTyHasia B
AIIUK, MOJ KIIOYM M TE€YaTH, TOJBKO BPEMEHHO, Ha OJIHM CYTKHM, HaKaHyHE
OCBHJIETEILCTBOBAHHUS; B OCTAJILHOE K€ BpeMs OHa Obljla HE MEPTBBIM, a KUBBIM
KaluTajaoM, IPOXOJs 4epe3 pa3Hble pyKHM M IPUHOCS Ka3HAUEK U CEKpEeTapro
HeOOoJbIINe MPOLEHTH. YNHOBHUKYU OBLIIM TaK CHUCXOJUTENBHBI, YTO JO3BOJISIIH
Ja)ke U CaMHUM 4IEHaM I0J] HEOOJbIIME MPOLEHThl 3aThIKaTh 110 BpeMEHam
STUMH JIEHbIaMH JBIPBI B CBOMX TOPTOBBIX 000poTax. O0 3TOM y3HAT MECTHBIH
Ha4yaJIbHUK U NpUHsUT Mepbl. OH HE CTaJl yCTpauBaTh TPaBJII0 YWHOBHUKOB, a
pacnyCcTWil CIyXH O MPEACTOSIIEeH MPOBEpPKE, NMPUTOM TOYHO YyKazal JaTy M
BBDKJAJI HA3HAYEHHBIN CpoK. [IpoBepstomuil npuexan B IPUCYTCTBEHHOE MECTO,
BOWIEJ, KOPPEKTHO MOMNPOCUJ YJIEHOB MPOJOKATH CBOM 3aHATHs. Bo3HMKIA
KoMuyeckas cutyauus: «HecMoTpst Ha TpoekpaTHOE IOBTOPEHHE 3TOM IPOCHOBI,
T. €. IPUKa3aHusl, WICHbl MOTJIM TOJIBKO OTBEYATh MOI000CTPACTHBIM MOKJIOHOM,
B3JISIHYBIIUCH MEXIY COOOH B CTpAllHOM HEAOYMEHUH: OOBIKHOBEHHBIE HX
3aHATUSA COCTOSIM B OajarypcTBe Takoro poja, KOTOpoe BOBCE HEYIOOHO ObLIO
MPOJIOJKATh B MPUCYTCTBUHU CTPOroro HavaiabHuKa» [3, c. 384]. IIpoBepstommii
oOpartuicsi K CeKpeTapro, yKa3al Ha Hepa3pe3aHHble Oymaru, JiexaBIlue
OTACNBPHOW KWIIOW Ha CTOJe, W TpUKa3al YUTaTh WX, «OOBIKHOBEHHBIM
MOPSAIKOM», XOTsI, 3aMe4aeT PacCKa3uuK, «3TO 3[IeCh BOBCE HE ObUI MOPSAOK
OOBIKHOBEHHBINY [3, c. 384].

Cekperapp mpoyHTan OAHY Oymary, HadaJbHUK OCTAHOBWJI €ro u
CIPOCHJI MJIQ/ILIETO YJIEHa, KaK OH JIyMaeT €€ pa3pelnTb. ITOT HE CMOT HAlTHUCh
B TaKUX TPYIHBIX U HEOBIBAJIBIX OOCTOATENHCTBAX, CUEN 32 JIYYIlee MOKIOHUTHCS
U oTMoi4aThCsA. Ha MOBTOpPEHHBIM BONPOC IOCIEAOBAI TOT K€ OTBET.
[IpoBepsitoruit 0O6paTmiica K CIEAYIOIEMY YJeHYy, C BOIPOCOM O €ro MHEHHUH.
Ho ycmex Obut TOT »ke: riay0okoe Momdanwe. Torma YMHOBHUK OOpaTHiCsS K
TpetbeMy M ckazan: «Hy, a BbI, s nymMar, TakXke OJHOIO MHEHHS C 3THUMHU
rociogamu?..» [3, c. 384]. 3arem c Ka3HayeeM U CTPAMYAM OH TOIIET
CBUCTENHCTBOBATh Ka3Hy. 3aTeM, YTOObl M30aBUTh WICHOB OT 3HAYUTEIHHOU
OTBETCTBEHHOCTH, MepeAal JCHEKHbI CYHIYK JUIsl XpaHEHUS Ha TIJIaBHYIO
raynBaxTy. Kasnaueit 611 yBoJieH. UsieHbI MPUCYTCTBEHHOTO MeCTa ObUIM OYEHb
YIUBJICHbI, HACTYIIIJIA HEMasl CIIeHa, OTAAJICHHO HAIlOMHHAOMAs (PHHAT MbECh
H. B. I'oronst «PeBuzop».

B pacckaze B.MW. lana  «lloarom» roBopurcss O  IOBKOM
MOIIEHHUYECTBE» MEJIKOIMIOMECTHOTO POCCUHCKOrO IBOPSIHCTBA, CBS3aHHOTO C
YCTPOMCTBOM MeNbHMIL B X03sicTBe. OOpamiaer Ha ce0s BHUMaHUE OINKCAaHUE
aBTOPOM MEXaHHU3Ma CyAeOHOro pa3dupaTenbCcTBa IO CHOPHOMY BOIPOCY:
«3aropenoch aenblie. [logonnm Toro u Apyroro, NpoTSHYJIN Ha MOJNT0/a; OIMSThH
MOJIOWJIN — Tak mpouien u roa. Codupanu MOHATHIX U AOIpPAIINBAIN; COOMpaIH
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UX W JepXald 1Mo Hexene 0e3 JOmpocy, MUCAITH, OTIUCHIBAUCH, HABOIWIH
CIIpaBKHU — Tpo1uio eure noaroga» [1, I, c. 219].

B npoussenennn «XieOHoe Aelnblie» MUcaTeab 00JUYaeT YHMHOBHUYMIA
MPOM3BOJ Ha MecTax. B auanore ombITHOTO cTpsamyero VMBana AOpamoBuya u
€ro MOJIOAOrO0 TOJAYUHEHHOTO PACKPBIBAIOTCS BCE HIOAHCH MPOodeccum.
CruneBoii 0COOCHHOCTBHIO TOBECTBOBAHMS SIBJIOTCS PAa3rOBOPHBIE CJIOBA H
WHTOHAIUU, OO0pallleHus K COOECEeTHUKY, KOTOPBIE CIOCOOCTBYIOT CO3JaHHUIO
ApKUX O00pa30B YMHOBHUKOB, Mepejadye HIOAHCOB U TOHKOCTEH UMHOBHHYBUX
«IETUIICK» («CYIapUK», «TOCyAapb MOWY, «CyAapb MOW» H JIp.).

Momnosioii uyenoBeK ¢ BOCXUIICHHEM CMOTPUT Ha YHMHOBHUKA: «<...>
OoTKyna y Bac Oepyrcst momaun 5TH? VICKyCcHBIM BBl uenoBek, mpaBo. He
MOHUMAI0, TO €CTh U HE MOTY IMOCTUTHYTh, KaK 3TO BaM CYacThe Be3eT <...>» [4,
c. 373]. Tor orBeuaet: «/leno He B mypakax. <...> HY)KHO TYyT Haliemy Opary
OBITh HE OIUIOIIHBIM J1a CYMETh MOJIBECTH KaK CJeAyeT Jenblie, YT00 U YMHHIIA
pax ObLT TOTAcTh B JYPakKH, - BOT B 4eM neino!» [4, c. 374]. Usan AbGpamoBuu
pacckasbIBaeT O MPHUHILHUIAX cBoeil padoThl: «<...> Hy, rocymapp Mo#, a koiu
JIENIbLIE B CHJTy YIOJIOBHOIO YJIOXKEHHSI IIOBa)KHEE, KAKOBO, HAIpUMEP, CIEACTBHE
He JUIsl pajJd OJHOW OCTPACTKH, HE CIIEJICTBHE COKpAaIllaeMoe, a HacTosIlee, Ha
OCHOBaHUU MPEANHUCAHNS HAYaIbCTBA, 110 BOPOBCTBY-Kpake JTMOO 110 BOPOBCTBY-
MOIIIEHHUYECTBY, a Be/lb HHY MOpPY U MO YOUNCTBY OBIBAaeT, - TOTJIa BCS IITYKA B
CMETKe, 4YTO0 TPUTSHYTh MEXIY JeJOM K MPUKOCHOBEHHOCTH 4YEJIOBEKa C
noadoem (BoiA. aBT. — H. FO.), koTOpoMy ObUTO OBI YeM pa3lebIBaThCS; BOT €I
OyATO K JIONPOCY; TOKa3bIBail OH ce0e, 9TO XOYelllb, HaM BCE PABHO, TOJBKO BPH
0oJIbIlIe; a MBI BCE MUILEM J]a TTUIIIEeM, a TaM OISTh JOMpAaIlIUBaeM Jia ONsTh cede
MUIIEM; CJIMYMB Ha JIOCYTe BCE MOKA3aHUs €ro, U BhIBECIIh IPOTUBOPEUYHUE; BOT
JIeNIO-TO U MPUHUMAET Apyroit 06opoT. TyT mpouyuTaens eMy OTHOCSIIHUECS J0
3TOr0 OOCTOSATENhCTBA CTAThU: 00 YIMKaX, OYHBIX CTaBKaX, O JIOKHOM
MOKa3aHuu cBujeTeneid u o mpoueM. Hy, pazymeercs, k1o e cam cebe Bop,
KaMEHHasl Jylia B YeJIOBEKe, Pa3MBbIKHET; MHOM KMETCs JI0JITOHBKO, BCE YK O]
KOHEI[ MOJACTCs; BOT MBI M Ha IEPErOBOPHI U IMOJOUM €ro MaJieHbKO; a BCe
JOTIPOCHI 3TH M TIOKa3aHWs M3 Jejla BOH Jla B YCIIOKOEHUE €ro MpPU HEM Ke
HA4YeTBEepO; MOTPOXH ITH, BUAUIIL, U K JIETY-TO HE HAYT, a MOJKIAIbIBAIOTCS
BPEMEHHO, U1l OJHOM TOJIBKO OCTpacTku. BoOT, rocyaaps MOW, U TyT CHOPOBKA
HY’>KHa HEMaJIOBa)xHasi, 4T0O JIEJI0-TO BECTH B JIBa MOPSIIKA U HE CIYThIBATh UX, a
MMOMHUTH, B KAKOM TOKa3aHUH PO UYTO MOMHUTH, B KAKOM MOKa3aHUH PO YTO
MMOMHHATD, a O YEM yMaTYUBaTh JIMOO O YeM OTOMpaTh MoKa3aHUs 0c000, B BUE
JIOTIOJIHUTENBHOI0; 3TO-TO MBI M Ha3bIiBaeM nmorpoxamu (Bbia. aT. — H. 10.), nx-
TO ¥ MOKHO B CIy4yae 4ero moOoKy, a JIeJo Bce HIIeT cede CBOMM MOPSAKOM; TaK
u mierem» [4, c. 375-376].

Hanee cnenyet pacckas o aenbiie Amanuu Keizep. IMeHHO OHO crenano
umst IBana AGpamMoBHYa U3BECTHBIM B €T0 Kpyrax. «Jla-c, 3To Jenbiie BEAAIOCh
xJie0HOe, HEeYero cka3aTh... Oorarteifiee! Hamemy Opaty, MeNKol CoIlKe, peaKo
Ha BEKY TaKo€ JOCTaeTcs... A BeIb JJIs HE3HAIOLIEro 4eJ0BEKa IUIEBOE JEIO
ObLT0, Tpoma He cromwno <...>» [4, c. 377]. 'epoit xBacraet: «/la, Tpu!!! /la B
JIPYTUX pyKaxX OHO U TPeX TPUBEHHHKOB HE CTOWJIO, a HEAENbKHU Yepe3 JIBE He
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TpeMsl 3amaxjo; B MOHUX-TO pyKax, JII0OE€3HEHINi, OHO TO €CTh BOT Kak
pa3BepHYJIOCh, UTO, MOXKATyH, K TEM-TO U JIBa HOJIMKA 0€3 Tpexa mpUnucath Obl
MOXHO, BOT uTo <...>» [4, c. 377]. Ilpauka unu cynomoiika rpada Tpyxuna-
ConomkuHa ykpana OaTtucToBbI Tuiatodek. Ee mpucmanu B yacte. [epoit
penraeT HaBeAaThCsl B JIOM Tpada i pa3HbIX JOMPOCOB: WK rpad HE 3axodeT
BIIYTHIBATh CBOE HMMs B Takue JeNla, WIU €My IPOCTO HAJI0eCT XOXKICHHE
guHOBHUKA. ['pad man B3saTKy, u mnaTok 3adpanu. ['epoit xxanyercs: «Hy, cynapb
MO#i, Tak-TO s BUXKY, UTO TOJIKY HET, Ha TMOJMETKH HE BblOeraeiib, He3aueM U
xomuTh K rpady. Kak ObITh, a TpH NETKOBEHBKHX 33J]aHO, HAJ0 YMYIPSITHCS.
<...> Hy, nymaro, He MOUWIIeNlb, HE IMOCTapaclibcs, TaKk M He Haimemb. A
noTepATh cBoe kanb <...>» [4, c. 377]. ToBapuiu paccka3uuka HaJ HHUM
cmesuiuch. VMBan AOpamMoBHY TPOJODKAET TMOMCKM 3anenok. CMOTpUT Ha
aJpeCHBIN OWIIET: MO MPEKHEMY MECTONPEOBIBAHUIO OH HE 3aCBUJIETEIHCTBOBAH
B KkBapTasie. CTpAmuuil TyT ke moTpeboBai ¢ 3TOr0 KBapTajlbHOrO IUIATY: WIH
MOJITOpa MENKOBLIX 3a 97 mueid, wiu 30 Ha crou. [laHHBINA anpecHbIi OuneT ObUT
MOJAIMKCAH TBEPIOI0 MYKCKOIO PyKoW, a (aMumus Oblia >KEHIIMHBI, MpUYeM
WHOCTpaHKU. YNHOBHUK HAUYMHAET PACCIPOCHI O HEM, KTO Takasi, pa3roBapuBacT
U no-pyccku. Hakonell, BeI3bIBalOT camy Amanuio Keizep: «Mbl ee K HOITIO;
KOJIU-JIE HE YTrOAHO YEeCThIO TMOKAsThCSA, TaK y HAC MPO Bally MUJIOCTb €CTh
MECTEYKO, YTO TaM Ha JI0Cyre MoAyMaTh MOXHO <...>» [4, c. 379]. JleBymika
mrader, TwiatuT 20 TEeTKOBBIX, pacCKa3bIBAaeT, 4YTO OWIET MOAMUCAT ¢
3HAKOMBII, MOJIOZIOM YeJIOBEK U3 XOpollIed ceMbu. MaTh €ro okasanach 3HaTHOU
Oaperraeii. CTpsmunii oTkpoBeHHUYaeT: «CKa3aTh M0 MpaBJie, YTo HAI